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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/07-11/1

URBROJ: 3804-850-07-6

Zagreb, 17. travnja 2007.

P  O  Z  I  V


Na osnovi članka 36. Statuta sazivam 7. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u utorak 24. travnja 2007. s početkom u 11,00 sati u Vijećnici fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 6. sjednice Fakultetskog vijeća održane 26. ožujka 2007. 

A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, znanstvena, nastavna i suradnička zvanja
2. Izbor dr. sc. Borisa Olujića u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest. 

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća 23. veljače 2007. godine. 

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Borisa Olujića u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika u znanstvenom području humanističkih znanosti, polje povijest, klasa: 640-03/07-01/26., ur.br.: 380-09/25-07-1 od 7. ožujka 2007.

3. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Tomislava Šole u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana muzeologija, na Odsjeku za informacijske znanosti.






str. 20
4. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ljiljane Ine Gjurgjan u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za englesku književnost na Odsjeku za anglistiku. 




str. 49
5. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Vesne Ivančević Ježek u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.




str. 70
6. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Borjane Prošev-Oliver u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za makedonski jezik i književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.







str. 74
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
7. Mišljenje o izboru dr. sc. Maje Bratanić u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za engleski zrakoplovni jezik Fakulteta prometnih znanosti Sveučilišta u Zagrebu.




str. 77
8. Mišljenje o izboru dr. sc. Srećka Kovača u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana logika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.











str. 89
9. Mišljenje o izboru dr. sc. Dijane Vukičević Samaržija u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.
str. 91
10. Mišljenje o izboru dr. sc. Mislava Kukoča u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije, na Filozofskom fakultetu u Splitu. 











str. 107
11. Mišljenje o izboru dr. sc. Mihaele Girardi-Karšulin, dr. sc. Erne Banić-Pajnić i dr. sc. Ivana Kordića u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.









str. 118
12. Mišljenje o izboru dr. sc. Zvonimira Čuljka, dr. sc. Stipe Kutleše i dr. sc. Kristijana Krkača u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana spoznajna teorija, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.











str. 126
13. Mišljenje o izboru dr. sc. Jasne Vince u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Filozofskom fakultetu u Puli Sveučilišta u Rijeci. 











str. 133
14. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ivana Kopreka u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.









str. 135
15. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Anete Stojić u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Filozofskom fakultetu u Rijeci.











str. 158
16. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Mladena Labusa u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana estetika, na Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu.






str. 163
17. Mišljenje o izboru Vekenege Proface-Prebeg, Ane Ilijić i Maje Barać u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Tekstilno-tehnološkom fakultetu u Zagrebu.
str. 167
18. Mišljenje o izboru mr. sc. Ite Praničević Borovac i Ane Peraice u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Splitu.










str. 170
C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
19. Izvještaj o radu mr. sc. Ive Polak, znanstvene novakinje na Odsjeku za anglistiku.








str. 173
20. Izvještaj o radu Vanje Polić, znanstvene novakinje na Odsjeku za anglistiku.








str. 175
21. Izvještaj o radu Tihane Klepač, znanstvene novakinje na Odsjeku za anglistiku.








str. 178
22. Izvještaj o radu Renate Geld, znanstvene novakinje na Odsjeku za anglistiku.








str. 179
23. Izvještaj o radu mr. sc. Jelene Vlašić, znanstvene novakinje na Odsjeku za fonetiku.








str. 180
24. Izvještaj o radu Arnalde Dobrić, znanstvene novakinje na Odsjeku za fonetiku.








str. 182
25. Izvještaj o radu za mr. sc. Ide Ograjšek Gorenjak, znanstvene novakinje u Zavodu za hrvatsku povijest.





str. 184
26. Izvještaj o radu Andree Vranić, znanstvene novakinje na Odsjeku za psihologiju. 








str. 185
D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
27. Zahtjev mr. sc. Mladena Cvrlje za obustavu postupka stjecanja doktorata znanosti izvan doktorskog studija s temom pod naslovom Pastiš kao izraz duhovitosti u narativnom fragmentu Carla Emilija Gadde.

Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
28. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Dragice Vranjić-Golub pod naslovom Estetsko, intuitivno i imaginarno u pjesništvu Tina Ujevića.








str. 186
29. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Vladimira Žumera pod naslovom Vrednovanje zapisa javne uprave u Republici Sloveniji.








str. 190
30. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Mazlloma Kumnova pod naslovom Albanska teorija i praksa književnog odgoja i izobrazbe u 20. stoljeću. 






str. 197
31. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Ljiljane Dobrovšak pod naslovom Razvoj židovskih zajednica u Kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji (1783.-1873.).






str. 202
32. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Stipana Trogrlića pod naslovom Katolička crkva i državna vlast 1945.-1954.











str. 208
E. STJECANJE MAGISTERIJA
33. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Maje Krtalić pod naslovom Zaštita novina: prilog proučavanju i zaštiti nacionalne pisane baštine.








str. 216
34. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Martine Fabris pod naslovom Elektroničko nakladništvo u Hrvatskoj od 2001. do 20005. godine.








str. 219
35. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ljiljane Mokrović pod naslovom Vojnović i Krleža – sličnosti i razlike dvaju dramskih triptiha.








str. 223
36. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Tonka Marunčića pod naslovom Dubrovačke bratovštine sv. Antuna i sv. Lazara: oblikovanje novog staleža (16.-19. st).




str. 227
37. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ivana Majnarića pod naslovom Papinski legati na istočnojadranskoj obali (1159.-1204.).










str.231
38. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ivane Macuka pod naslovom Uloga determinanti roditeljskog ponašanja u objašnjenju internaliziranih i eksternaliziranih problema u djece.


str. 234
39. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Radenke Munjas pod naslovom Utjecaj emocionalnog opismenjivanja na razvoj emocionalne kompetentnosti u ranoj adolescenciji.


str. 240
40. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jelene Balabanić Mavrović pod naslovom Pojam refleksivne modernizacije u suvremenoj sociološkoj teoriji.





str. 244
41. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog rada Gorke Vuletić Mavrinac pod naslovom Utjecaj depresivnosti i anksioznosti na procjenu kvalitete života.







str. 249
F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
(materijali su dostupni na web stranicama Fakulteta)

Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan

doktorskog studija

42. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Vesne Bedeković za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Interkulturalne kompetencije nastavnika, mentor: dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof.
43. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ivane Kurtović Budja za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Govori Makarskoga primorja – Fonologija i morfologija, mentor: dr. sc. Mira Menac Mihalić, izv. prof. 

44. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Dražena Šimleše za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Prepreke i mogućnosti za održivi razvoj Hrvatske. Analiza indikatora održivosti – ekološki otisak i indeks ljudskog razvoja, mentor: dr. sc. Vladimir Lay, viši znan. sur. (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar). 

45. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ane Plosnić Škarić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Gotička stambena arhitektura grada Trogira, kod mentora dr. sc. Igora Fiskovića, red. prof.
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u

doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

46. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivane Žužul predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Uloga tekstova hrvatskog narodnog preporoda u tvorbi nacionalnog identiteta, mentor: dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

47. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Bojana Goji predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Mramorna oltaristika u 17. i 18. stoljeću na području Zadarske nadbiskupije, kod mentora dr. sc. Radoslava Tomića, red. prof. Sveučilišta u Zadru.

48. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ive Pasini predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Strossmayerov časoslov u Hrvatskoj akademiji znanosti i umjetnosti, kod mentorice dr. sc. Sanje Cvetnić, izv. prof.

49. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Sanje Žaja Vrbica predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture i prihvaćanje teme pod naslovom Marko Rašica, mentor: dr. sc. Tonko Maroević, red. prof. 

50. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Marcela Burića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija arheologije i prihvaćanje teme pod naslovom Vinčanska kultura i njezin utjecaj na neolitik istočne Hrvatske, mentorica: dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.

51. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Rajne Šošić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija arheologije i prihvaćanje teme pod naslovom Proizvodnja cijepanih kamenih artefakata ranih poljodjelskih zajednica na prostoru istočne Hrvatske, mentor: dr. sc. Ivor Karavanić, izv. prof.

Imenovanje stručnog povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

52. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Margarita Šimat sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se prihvatiti tema pod naslovom Portreti Zrinskih u slikarstvu i grafici 16. i 17. stoljeća kod mentora dr. sc. Vladimira Markovića, red. prof. u miru

1. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof. 
2. dr. sc. Vladimir Marković, red. prof. u miru

3. dr. sc. Mirjana Repanić Braun, viši znan. suradnik Instituta za povijest umjetnosti

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova
53. Lucie Leman pod naslovom “Ubi Luce, Pauca” - Percy Bysshe Shelley kroz tumačenje, prijenos i prijevod, mentor: dr. sc. Sibila Petlevski, izv. prof.


54. Željka Petrunić-Tek pod naslovom Elementi karnevalizacije u dramskim djelima Nikole Nalješkovića, dr. sc. Nikola Batušić, prof. emeritus. 

55. Tihane Čalić pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje obrazovanja i poučavanja stranih jezika, mentorica: mr. sc. Lovorka Zergollern-Miletić.


56. Vlatke Britvec pod naslovom Prevođenje s njemačkog na hrvatski i s hrvatskog na njemački jezik s osobitim obzirom na područje arhitekture, ekologije i ekonomije, mentorica: mr. sc. Marija Lütze-Miculinić.

Nastavni predmeti

57. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture da se Katarini Ivon odobri naknadni upis u III. semestar Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture u ak. god. 2006/07. uz vrednovanje prethodno pohađanog Poslijediplomskog magistarskog studija književnosti na Sveučilištu u Zadru sa 60 ECTS bodova. Kandidatkinja je do upisa u IV. semestar obvezna položiti jedan obvezni kolegij: „Povijesni tijek hrvatske kulture“ (prof. dr. sc. Stipe Botica) ili „Bitni čimbenici hrvatskog kulturnog identiteta“ (prof. dr. sc. Josip Bratulić).
H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
             58. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana etika, na Sveučilištu u Dubrovniku (predloženica: dr. sc. Maja Žitinski)

1. dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.

2. dr. sc. Ante Čović, red. prof.

3. dr. sc. Maja Vehovec, znan. savjetnik (Ekonomski institut u Zagrebu) 

59. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (predloženica: dr. sc. Dubravka Zima)
1. dr. sc. Dubravka Težak, red. prof. (Učiteljski fakultet u Zagrebu)

2. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

3. dr. sc. Dubravka Oraić-Tolić, red. prof.

60. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (predloženik: dr. sc. Ante Bežen)
1. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

2. dr. sc. Ivan Sović, red. prof. u miru (Učiteljski fakultet u Zagrebu)

3. dr. sc. Marko Samardžija, red. prof.

61. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Fakultetu strojarstva i brodogradnje u Zagrebu (predloženik dr. sc. Anton Vukelić)
1. dr. sc. Nenad Karajić, izv. prof.

2. dr. sc. Branka Galić, doc.

3. dr. sc. Nedeljko Štefanić, izv. prof. (Fakultet strojarstva i brodogradnje, Zagreb)

b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
62. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Jakše Raguža za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Konavle od raspada Jugoslavije do kraja Domovinskog rata 1988.-1995.
1. dr. sc. Tvrtko Jakovina, doc.

2. dr. sc. Ivica Šute, viši asist.

3. dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.

63. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Ines Ivičić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Točnost prepoznavanja počinitelja kaznenih djela: ispitivanje fenomena verbalnog zasjenjivanja, mentor: dr. sc. Denis Bratko, izv. prof.
1. dr. sc. Denis Bratko, izv. prof.

2. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

3. dr. sc. Tajana Ljubin, doc., (Policijska akademija)

64. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Igor Bajšanski za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Metakognitivne procjene i razumijevanje teksta, mentor: dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec, izv. prof.
1. dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec, izv. prof., (Filozofski fakultet u Rijeci)

2. dr. sc. Vesna Vlahović-Štetić, izv. prof.

3. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
65. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Aleksandre Nikoloske pod naslovom Aspekti kulta Kibele i Atisa s posebnim naglaskom na materijal s područja Republike Hrvatske

1. dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof.

2. dr. sc. Mirjana Sanader, red. prof.

3. dr. sc. Marina Milićević Bradač, red. prof.

66. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Vesne Srnić pod naslovom Elektronski mediji i estetika u postfeminističkoj teoriji

1. dr. sc. Lada Čale-Feldman, red. prof.

2. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

3. dr. sc. Reana Senjković-Svrčić, viši zn. sur., (Inst. za etno. i folkloristiku, Zagreb)

67. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Zdenka Baloga pod naslovom Umjetnički krug Hermana Celjskoga

1. dr. sc. Predrag Marković, doc.

2. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

3. dr. sc. Dijana Vukićević Samaržija, znan. savj. (Institut za povijest umjetnosti)
68. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ljerke Dulibić pod naslovom Toskanske slike 15. stoljeća iz zbirke Strossmayerove galerije u Zagrebu
1. dr. sc. Vladimir Marković, red. prof. u miru

2. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

3. dr. sc. Radoslav Tomić, red. prof. Sveučilišta u Zadru

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
69. Prijedlog Odsjeka za anglistiku za imenovanje dr. sc. Jelene Šesnić, doc. rezervnim članom stručnog povjerenstva za obranu magistarske radnje Ankice Knezović.
70. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ivane Bašić pod naslovom Vesna Biga – modeli pripovjedne proze
1. dr. sc. Andrea Zlatar, red. prof. 

2. dr. sc. Julijana Matanović, doc. 

3. dr. sc. Helena Sablić-Tomić, izv. prof. (Filozofski fakultet u Osijeku)

71. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marije Stamać Ožanić pod naslovom Neusklađeni pojam o sebi kao osnova za sklonost depresivnosti ili samohendikepiranju osoba s neadaptivnim atribucijskim stilom

1. dr. sc. Nataša Jokić-Begić, izv. prof.

2. dr. sc. Željka Kamenov, doc.

3. dr. sc. Ivanka Živčić-Bećirević, izv. prof. (Filozofski fakultet u Rijeci)
72. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ruže Karlović pod naslovom Policija kao javna služba – stavovi policijskih službenika o organizaciji i funkcioniranju policije

1. dr. sc. Davorka Matić, izv. prof.

2. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

3. dr. sc. Irena Cajner Mraović, doc. (Hrvatski studiji, Zagreb)
73. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Dubravke Vidaković pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski s osobitim obzirom na područje prava

1. dr. sc. Vladimir Ivir, prof. emeritus

2. mr. sc. Nataša Pavlović, viši lektor

3. Snježana Veselica Majhut, viši lektor

74. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Ankice Žarnić pod naslovom Prijevod s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje beletristike 

1. dr. sc. Vladimir Ivir, prof. emeritus

2. dr. sc. Goranka Antunović, doc.

3. mr. sc. Vera Andrassy, viši lektor u miru
75. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Saše Slavić Škunce pod naslovom Prijevod s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje beletristike 

1. dr. sc. Vladimir Ivir, prof. emeritus 

2. mr. sc. Vera Andrassy, viši lektor u miru

3. mr. sc. Jasna Bilinić Zubak, viši lektor u miru
I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
76. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, na Odsjeku za povijest

1. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

2. dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof.

3. dr. sc. Mirjana Gross, prof. emeritus

77. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana nacionalna povijest, na Odsjeku za povijest

1. dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

2. dr. sc. Mirjana Gross, prof. emeritus

3. dr. sc. Iskra Iveljić, izv. prof.
78. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku

1. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

2. dr. sc. Dora Maček, red. prof. u miru

3. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

79. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku 

1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

2. dr. sc. Marija Znika, viši znan. surad. (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje)

3. Edita Hercigonja-Mikšik, viši lektor

80. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku

1. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

2. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

3. Ivana Bašić, lektor

81. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju

1. dr. sc. Darko Novaković, red. prof.

2. dr. sc. Olga Perić, red. prof.

3. dr. sc. Vladimir Rezar, doc.

82. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, u Croaticumu na Odsjeku za kroatistiku

1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

2. mr. sc. Marica Čilaš-Mikulić, viši lektor

3. dr. sc. Marija Znika, viši znan. surad. (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje)

83. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za španjolski jezik na Odsjeku za romanistiku

1. dr. sc. Karlo Budor, red. prof.

2. mr. sc. Alica Knezović, viši lektor

3. Milivoj Telećan, viši lektor u miru

84. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti

1. dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

2. dr. sc. Katica Ivanković, doc.

3. dr. sc. Ivana Vidović, doc.

85. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku

1. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

2. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

3. dr. sc. Vladimir Ivir, prof. emeritus

86. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Odsjeku za komparativnu književnost
1. dr. sc. Gordana Slabinac, red. prof.

2. dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 

3. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof. 

87. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301679-1325 za područje humanističkih znanosti, polje etnologija i antropologija, grana etnologija, na Odsjeku za etnologiju i kulturnu antropologiju

1. dr. sc. Branko Đaković, red. prof.

2. dr. sc. Tihana Petrović Leš, doc.

3. dr. sc. Tomislav Pletenac, doc.

88. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-3096 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odsjeku za fonetiku

1. dr. sc. Vesna Mildner, izv. prof.

2. dr. sc. Damir Horga, red. prof.

3. dr. sc. Marija Pozojević Trivanović, red. prof. u miru

89. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300869-0826 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku
1. dr. sc. Velimir Piškorec, doc.

2. dr. sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red. prof.

3. dr. sc. Slađan Turković, doc.

90. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300637-0638 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Odsjeku za klasičnu filologiju

1. dr. sc. Neven Jovanović, doc.

2. dr. sc. Olga Perić, red. prof.

3. dr. sc. Darko Novaković, red. prof.
91. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0788, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana poredbena književnost, na Odsjeku za komparativnu književnost

1. dr. sc. Pavao Pavličić, red. prof.

2. dr. sc. Cvijeta Pavlović, doc.

3. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof.

92. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301001-1024 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku

1. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

2. dr. sc. Borislav Pavlovski, red. prof.

3. dr. sc. Dean Slavić, doc.

93. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300787-0789 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku

1. dr. sc. Stipe Botica, red. prof.

2. dr. sc. Mira Menac-Mihalić, red. prof.

3. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

94. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka (2 izvršitelja) u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0642, za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana orijentalne i ostale filologije, na Odsjeku za hungarologiju, turkologiju i judaistiku
1. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof. 

2. akademik August Kovačec 

3. dr. sc. Viktor Žmegač, red. prof. u miru

95. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301761-1769 za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija, na Odsjeku za pedagogiju
1. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.
2. dr. sc. Neven Hrvatić, izv. prof. 

3. dr. sc. Vladimir Jurić, red.prof. 

96. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0746 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti
1. dr. sc. Borislav Pavlovski, red. prof.

2. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

3. dr. sc. Dušan Marinković, izv. prof.

97. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-2012298-0912 za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Odsjeku za sociologiju
1. dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof.

2. dr. sc. Krešimir Kufrin, doc. 

3. dr. sc. Davorka Matić, izv. prof.

98. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1301070-1064 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Odsjeku za talijanistiku

1. dr. sc. Morana Čale, izv. prof.

2. dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof. 

3. dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof.

99. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300620-0641 za područje humanističkih znanosti, polje povijest, grana opća povijest, na Odsjeku za povijest

1. dr. sc. Neven Budak, red. prof.
2. dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.
3. dr. sc. Tvrtko Jakovina, doc.
100. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0790 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana lingvistika, na Odsjeku za romanistiku

1. dr. sc. Yvonne Vrhovac, red. prof.

2. dr. sc. Nenad Ivić, red. prof.

3. mr. sc. Gorana Bikić-Carić, viši lektor

101. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1300869-0793 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana hungarologija, na Odsjeku za hungarologiju, turkologiju i judaistiku

1. dr. sc. Orsolya Žagar Szentesi, doc.

2. dr. sc. Ekrem Čaušević, red. prof.

3. Franciska Čurković, viši lektor

J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
102. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za reviziju studijskog programa:
· izborni kolegij Teorije industrijske demokracije prebacuju se s 3. na 2. godinu studija

· izborni kolegij Sociologija roda prebacuje se s 3. na 1. godinu, od ak.g. 2008/2009.

· izborni kolegij Sociologija rada i organizacije prebacuje se s 3. na 1. god. od ak.g. 2007/2008.

· izborni kolegij Sociologija europskih integracija (kad se aktivira kolegij) prebacuje se s 3. na 2. godinu

· izborni kolegij Sociologija znanja i znanosti prebacuje se s 3. na 2. godinu od ak.g. 2007/2008.

· izborne kolegije Sociologija rizika i Sociologija vojske i rata slušaju studenti svih studijskih godina.

103. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za reviziju studijskog programa:
- izborni kolegij Sociologija roda prebacuje se s 3. na 1. godinu, od ak.g. 2008/2009.

- izborni kolegij Sociologija rada i organizacije prebacuje se s 3. na 1. god. od ak.g. 2007/2008.

- izborni kolegij Sociologija europskih integracija (kad se aktivira kolegij) prebacuje se s 3. na 2. godinu

- izborni kolegij Sociologija vojske i rata slušaju studenti svih studijskih godina.

104. Prijedlog promjene naziva Croaticuma – hrvatski za strance – Pripremna godina studija u Croaticum – Centar za hrvatski kao drugi i strani jezik.
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105. Prijedlog Programa XXXVI. seminara Zagrebačke slavističke škole -  Hrvatskog seminara za strane slaviste. 










str. 253
106. Prijedlog Poslovnika Povjerenstva za unapređivanje kvalitete nastave.










str. 256
Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
107. Molba za angažiranje vanjskih suradnika na Odsjeku za etnologiju i i kulturnu antropologiju za kolegij Uvod u folkloristiku u zimskom semestru akademske godine 2007./08, ukupno 60 sati za:

Prof. dr. sc. Ivan Lozica, Institut za etnologiju i folkloristiku

Prof. dr. sc. Ljiljana Marks, Institut za etnologiju i folkloristiku

Prof. dr. sc. Grozdana Marošević, Institut za etnologiju i folkloristiku

Prof. dr. sc. Naila Ceribašić, Institut za etnologiju i folkloristiku

Prof. dr. sc. Tvrtko Zebec, Institut  za etnologiju i folkloristiku 

108. Molba Odsjeka za informacijske znanosti za angažiranje Tomislava Čepulića kao vanjskog suradnika na Odsjeku za informacijske znanosti, za održavanje nastave (pod vodstvom dr. sc. Stjepana Čosića) iz predmeta: 

Uvod u arhivsku teoriju i praksu, 2 sata tjedno predavanja i 1 sat tjedno –vježbe, Sređivanje i opis arhivskog gradiva, 2 sata tjedno predavanja i 2 sata tjedno –vježbe

Arhivistika I i II, 2 sata tjedno predavanja i 2 sata tjedno vježbe.
109. Molba Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje angažiranja vanjske suradnice za ljetni semestar akademske godine 2006./2007. iz Gramatike srpskog jezika:

· dr. sc. Diana Crnjak, doc.: 15 sati predavanja i 15 sati seminara tjedno iz Sintakse srpskoga jezika te 15 sati predavanja i 15 sati seminara iz Leksikologije srpskog jezika 
110. Prijedlog Odsjeka za sociologiju za uvođenje novog izbornog kolegija Sociologija medija nositelja kolegija dr. sc. Hajrudina Hromadžića sa Fakulteta za poslijediplomski studij humanistike u Ljubljani, kojeg će Odsjek za sociologiju angažirati kao vanjskog suradnika. Kolegij Sociologija medija planiran je u satnici P2, S2, V-, jednosemestralno za studente prve, druge i treće godine sociologije od ak. godine 2007/2008.
Sudjelovanje u nastavi i održavanje nastave
111. Prijedlog Odsjeka za povijest za održavanje nastave na dislociranom studiju povijesti na Sveučilištu u Splitu u akadem. godini 2007/08. dr. sc. Petra Selema, red.prof. iz predmeta Povijest ranih civilizacija, 2 sata 

112. Molba Odsjeka za talijanistiku za odobrenje održavanja nastave Ingrid Damiani Einwalter, višoj lektorici, iz kolegija Metodika nastave talijanskog jezika, dva sata predavanja i četiri sata seminara tjedno u akad. god. 2006/07., u zamjenu za dr. sc. Nives Sironić Bonefačić, izv. prof. u miru, i pod njezinim vodstvom. 

113. Molba Odsjeka za talijanistiku da se Nadi Županović, znanstvenoj novakinji, odobri ispitivanje i upis ocjena u indeks za kolegij Morfosintaksa II.,pod vodstvom dr. sc. Masline Ljubičić, red. prof.

Gostovanja
114. Prijedlog Odsjeka za arheologiju za odobrenje gostovanja dr. sc. Roberta Arnotta, profesora povijesti i arheološke medicine sa Sveučilišta u Birminghamu, Velika Britanija, 23. i 24. travnja 2007. godine. Tijekom svog gostovanja prof. Arnott održao bi za studente arheologije predavanja na temu Trauma – Kirurgija drevnih Minojaca i Mikenjana.
115. Prijedlog Odsjeka za hungarologiju, turkologiju i judaistiku za odobrenje gostovanja akademika Istvána Nyomárkaya sa Sveučilišta Eötvös Loránd u Budimpešti. Navedeni gost boravio bi u Zagrebu od 23. do 26. svibnja 2007. i održao bi seriju predavanja  s temom hrvatsko-mađarskih i mađarsko-slavenskih jezičnih dodira.

116. Prijedlog Odsjeka za kroatistiku za odobrenje gostovanja prof. dr. Marije Stanonik s Filozofskoga fakulteta u Ljubljani 9. svibnja 2007. na Katedri za hrvatsku usmenu književnost na Odsjeku za kroatistiku.

117. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za odobrenje gostovanja prof. Samira Bajrića (Université Paris IV – Sorbonne)  26. travnja 2007. radi održavanja predavanja iz francuske sintakse pod naslovom Immubilité de la syntaxe ou genèse des phrases-tiroirs.

118. Prijedlog Odsjeka za arheologiju za odobrenje gostovanja Hon. Prof. Dr. Diethera Kramera, iz Zemaljskog muzeja Joanneum, Graz, Austrija. 

Tijekom gostovanja dana 7. svibnja 2007. prof. Kramer održat će jedno predavanje za studente arheologije pod naslovom Krieger, Feste, Totenopfer. Der letzte Hallstattfürst von Kleinklein in der Steiermark.

K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
119. Molba dr. sc. Ivana Cifrića za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u akademskoj godini 2007/2008.

120. Izvještaj dr. sc. Jelene Mihaljević Djigunović, red. prof., o korištenju slobodne studijske godine.
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   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

P R I L O Z I

dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof. u trajnom zvanju, predsjednica

dr. sc. Damir Boras, red. prof. 

dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić, red. prof.

FAKULTETSKOME VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva 

· izbor u trajno zvanje 

· pristupnik dr. sc.Tomislav Šola, red. prof.

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 23. veljače 2007. godine  imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo sa zadaćom da utvrdimo zadovoljava li dr. sc. Tomislav Šola, red. prof. uvjete propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju.  Dr. sc., Tomislav Šola, red. prof. javio se kao jedini pristupnik na natječaj koji je raspisao Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu (Vjesnik od 28 prosinca 2006. godine za izbor u trajno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za znanstveno područje društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana muzeologija.
Nakon uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE

I. Podaci o životu pristupnika

a) osobni podaci i školovanje

Pristupnik dr. sc. Tomislav Šola rođen je 11. lipnja 1948 u Zagrebu. Osnovnu školu i gimnaziju (V gimnazija “Bogdan Ogrizović”), te Filozofski fakultet, studijsku grupu Povijest umjetnosti i Engleski jezik i književnost, diplomirao je 1975 također u Zagrebu. Ekvivalent postdiplomskog studija s radom koji je priznat za magisterij obavio je u Zagrebu i Parizu. 1986. godine doktorirao te temom iz muzeologije (naslov: “Prema totalnom muzeju”) na sveučilištu “Edvard Kardelj” u Ljubljani. Državljanin Republike Hrvatske, hrvat, oženjen, otac dvoje djece. Govori: hrvatski, engleski, francuski i slovenski, te pasivno talijanski i španjolski.

1998. godine dobio je nagradu Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti za najbolju knjigu s područja informacijskih znanosti. 

b) posao i napredovanje

Posao i napredovanje 

Od 1971. organizator je snimanja i referent za istraživanje tržišta, "Adria-film", Zagreb. Godine 

1973. honorarni stručni suradnik u Hrvatskom društvu likovnih umjetnika.

 Od godine 1975-1981, radi kao kustos u Galeriji primitivne umjetnosti, Galerija grada Zagreba. 

Od 1979-1980. predavao je muzeologiju na Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu kao vanjski suradnik

Od 1981-1988. radi kao direktor Muzejskog dokumentacijskog centra, Zagreb i glavni je i odgovorni urednik časopisa "Informatica museologica" i zbornika "Muzeologija".

Bio je stalni člana Komiteta Evropskog Muzejskog Foruma (član žirija Eropske nagrade za muzej godine  EMYA, pri Evropskom savjetu i pod pokroviteljstvom Belgijske kraljice Fabiole.

Osnovao je i obavljao dužnost programskog direktora Međunarodne ljetne škole za studij baštine, Jyvaskyla, Finska. 

Bio je  vanjski predavač na Postdiplomskom studiju, Filozofskiog  fakulteta u  Ljubljani.

1988. godine izabran je za docenta na Katedri za muzeologiju, Odsjeka za informacijske znanosti, Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

Za višeg znanstvenog suradnika (izvanrednog profesora) izabran je 1996. godine. 11. lipnja 2002 izabran je u status znanstvenog savjetnika (redovitog profesora) na Odsjeku za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, Sveučilište u  Zagrebu. Od ožujka 2005 odlukom Nacionalnog vijeća za znanost član je matičnog odbora za polje informacijskih znanosti.

Ostalo radno iskustvo:

· 1980 -1981 predavao muzeologiju, kao vanjski suradnik, na Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu 

· 1989 -1994 po 20-30 sati predavanja godišnje na Centro Europeu del Patrimonio, Barcelona 

· 1985 -1997 (s iznimkom dviju godina) predavanja na ISSOM (International Summer School of Museology), Brno, Češka Republika 

· 1987 - 1995 nekoliko serija predavanja i seminara na Finskim sveučilištima (Jyvaskyla, Tampere, Helsinki) 

· 1988 predavanja na nekoliko sveučilišta u Kanadi 

· 1993 -1995 osnivanje i strukovno vođenje Međunarodne ljetne škole za baštinu (ISSH), Jyvaskyla, Finska 

· 1993 -1997 predavanja i mentorstva na postdiplomskom studiju muzeologije  na Sveučilištu u Ljubljani 

c) stručno usavršavanje, znanstveni stupnjevi

1. Diplomirao na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu studijsku grupu Povijest umjetnosti i Engleski jezik i književnost 1975.

2. 1986. godine obranio je doktorsku disertaciju iz muzeologije "Prema totalnom muzeju", na Filozofska Fakulteta, Univerza v Ljubljani.

3. Bio je 1978/79 na jednogodišnjoj stipendija francuske vlade za samostalno istraživanje u Dokumentacijskom centru Međunarodnog savjeta za muzeje ( ICOM, Unesco), Paris; post-diplomski tečaj suvremene muzeologije, Sveučilište Paris 1 (Sorbonne) pod vodstvom Georges Henri Riviere-a; 

4. 1982. jednomjesečna stipendija ICA/IIE, Sjedinjene Američke Države: multiregionalni program (muzejska djelatnost u SAD).

5. 1982. međunarodni, dvotjedni seminar "Museums in Education", Commonwealth Institute, London;

6. 1984. dvotjedni seminar "Function and future of museums", Salzburg , seminar, Salzburg, session 230.

d) Znanstveno-nastavna zvanja

11. listopada 1988 izabran u znanstveno nastavno zvanje docenta. 30. rujna 1996 izabran u status izvanrednog profesora, a 11. lipnja 2002 izabran u status znanstvenog savjetnika (redovitog profesora) na Odsjeku za informacijske znanosti, Katedra za muzeologiju, Filozofski fakultet, Sveučilište u  Zagrebu.

II. Znanstvena i stručna djelatnost pristupnika

A. Magisterij i doktorat
Doktorirao 1996 na Univerzi “Edvard Kardelj” u Ljubljani s temom “Prema totalnom muzeju”. 

Završni rad za “Tečaj suvremene muzeologije” ("Presentation of Contemporary Museum Objects", Sorbonne, Pariz, mentor: Georges Henri Riviere), objavljeni radovi te habilitacijski rad priznati su kao ekvivalent magistarskom radu.

B. Objavljeni znanstveni i stručni radovi

a) Objavljene znanstvene monografije / Knjige

1. Antimuzej: bibliofilsko izdanje. Zagreb: Zbirka Biškupić, 1985. 

2. Role of museums in developing countries. Varanasi: Bharat Kala Bhavan Hindu University, 1989. Str. 24 

3. Essays On Museums And Their Theory: towards the cybernetic museum. Helsinki:  Finnish Museums Association, , 1997. Str. 293.

4. Marketing u muzejima ili o vrlini i kako je obznaniti. Zagreb: Hrvatsko muzejsko društvo, 2001. Str. 322.

5. Eseji o muzejima i njihovoj teoriji-prema kibernetičkom muzeju. Zagreb: Hrvatski nacionalni komitet ICOM, 2003. Str. 350.

b) Poglavlja u knjigama

1. The Museum Curator: enedangered species. // Museums 2000 / ed. by  Patrick Boylan. London : Association Routledge, 1990. Str. 152-164. 

2. Museums and Curatorship: the role of theory // The Museum Profession/ ed. by Gaynor Kavanagh. Leicester : Leicester University Press,1991. Str. 125 - 137 

3. The European Dream and Reality of Museums: a report from South-East. // Museums and Europe 1992 / ed. by Susan Pearce. London : The Athlone Press, 1992. Str. 159 - 173. 

4. Museums, museology, and ethics: a changing paradigm// Museum Ethics/ ed. by Gary Edson. London: Routledge, 1997.  Str. 168 - 175.

5. The role of Museums in Sustaining Cultural Diversity // Cultural Traditions in Northern Ireland: cultural diversity in contemporary Europe./ ed. by maurna Crozier and Richard Froggat. Belfast: The Institute of Irish Studies, 1997. Str. 107 - 113

6. Redefining Collecting// Museums and  the Future of Collecting/ ed. by Simon J. Knell. Ashgate : Aldershot, 1999. Str. 187 - 196. 

7. Redefining collecting // Museums and the future of Collecting (Second Edition) / ed. by Simon J. Knell. Ashgate Publishing Limited: Aldershot. 2004. Str. 250-260. 



8. The importance of being wise or could "Museum archaeology" help us be better professionals // Archeologia del museo / Lenzi, Fiamma ; Zifferero, Andrea (ur.). Bologna : Editrice Compositori, 2004. Str. 11-16.

(Popis i opis radova A1 i A2 u Prilogu). 

c) ostali znanstveni radovi

Znanstveni radovi u zbornicima:

1. Muzej kao potreba čovjeka i društva: kritički prilog reformaciji muzeja. // Zbornik radova / uredio Dušan Otašević. Sarajevo: Muzej revolucije Bosne i Hercegovine, 1979-80. str. 191-201

2. Muzeji i muzejska djelatnost u nas. // Zbornik muzeja revolucije /uredio Dušan Otašević. Sarajevo: Muzej revolucije Bosne i Hercegovine, 1984. Str. 48-53

3. Nove tendencije u teoriji i praksi muzeja // Osječki zbornik. Osijek: Muzej Slavonije, 1989, 20, Str. 267 - 275

4. Muzeji i razvoj // Osječki zbornik. Osijek: Muzej Slavonije, 1990, 21,  str. 301-308

5. Muzeološki pristup teorijskim osnovama informacijskih znanosti. // Informacijske znanosti i znanje./ uredili S. Tkalac i M.Tuđman. Zagreb: Zavod za informacijske studije, 1990. Str. 147 -153 (radovi zavoda za informacijske studije; 1) 

6. Sedanjost in bodočnost muzeja // Muzeoforum: Zbornik muzeoloških predavanj / Movensko muzejsko društvo i Zveza muzejev Slovenije, Ljubljana: 1991. Str. 19-24.

7. The future of Museums and the Role of Museology // Museum management and Curatorship. Oxford: Butterworth and Heinemann, 1992, 11, Str. 393 - 400.

8. What is Museology? // Papers in Museology: Local and Global. Umea: Acta Universitatis Umensis. Department of Museology, Umea University, 1992. Str. 10 - 19. 

9. The Role of  Museums in Society // The Role of Museums in Society / izdavač Israeli National Committee of ICOM, časopis Museum Education / ed.  CECA-ICOM, Haifa: 1993. Str. 7 - 21

10. Novi profesionalci u vremenu sinteze // Obrada jezika i prikaz znanja / uredili S.Tkalac i M. Tuđman. Zagreb: Zavod za informacijske studije, 1993. Str. 239 - 242  Radovi zavoda za informacijske studije br. 5

11. How Museology Perceives Technology. // Information Technology and Heritage - The Future for Europe's Past. / ed. Terry Stevens. Swansea: Commett Programme, University of Swansea,  1996
[1]. str. 131-138 

12. The Kiss of Mnemosyne. // Museology and Memory / ed. Mathilde Bellaigue. ICOFOM Study Series, No. 27, Paris : ICOFOM, 1997. Str. 263-268.

13. Can theory help and be proactive?// Museology for Tomorrow's World: proceedings of the international Symposium./ ed. by Zbynek S. Stransky. Munich: Verlag Dr. Christian Mueler Straten, 1997. Str. 38 - 47. 

14. The role of museums in sustaining cultural diversity// Cultural Traditions in Northern Ireland: cultural diversity in Contemporary Europe./ ed. by  Maurna Crozier and Richard Froggat. Belfast : The Institute of Irish Studies, 1997. Str. 107 – 113. 

15. Collecting today for tomorrow. // Collecting today for tomorrow / ICOFOM Study Series / ed. Vinos Sofka. No. 6, Stockholm, 1998
[2]. str. 60-69

16. On the nature of the museum object. Introductory reflections to the topic // Originals and Substitutes in Museums /  ICOFOM Study Series / ed. Vinos Sofka. No. 9 Stockholm: ICOFOM, 1998. str. 79-86 

17. The Limited Reach of Museology // Museology and developing countries: help or manipulation?/ ICOFOM Study Series/ ed. Vinos Sofka. No. 12, Stockholm: ICOFOM, 1998. str. 80-89

18. Museums and their future // Museology and futurology – Forecasting as museological tool / ICOFOM Study Series / ed. Vinos Sofka. No.16. Stockholm: ICOFOM, 1998. str. 68-80

19. L'inovazione degli ecomusei e i musei di tradizione // Musei per l'ambiente / Cecchini, Folco ed. Argenta: Comune di Argenta et alia. 1999, str. 20-23.

20. Comunitat, l'element basic del museu territorial o com poden els museus servir millor la comunitat // Actes del 2n Congres Catala de Museus Locals i Comarcals / Alcade, Gabriel ed. Arbucies: Museu Etnologic del Montseny et alia, 1999, str. 21-29.

21. Baštinske ustanove na razmedju: ili gdje je granica izmedju prvog muzeja i njegove zabavljačke inačice?//Ahivi, knjižnice, muzeji. Mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture / uredile Mirna Viler, Tinka Katić. Zagreb: Hrvatsko  muzejsko društvo, 2000. Str. 24- 31. 

22. Što stručnjaci moraju? // Arhivi, knjižnice, muzeji. Mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture / uredile Mirna Viler, Tinka Katić. Zagreb: Hrvatsko  muzejsko društvo, 2000. Str. 107-111. 

23. Prilog reformi nacionalnih muzeja ili pledoaje za hrvatski nacionalni muzej// uredila Višnja Zgaga. Muzeologija br.37, Zagreb: Muzejski dokumentacijski centar, 2000. Str. 120-128.

24. Poslanje muzeja ili: što će nam muzeji. // Arhivi, knjižnice i muzeji. Mogućnosti suradnje u okruženju globalne informacijske infrastrukture / uredile Mirna Viler, Tinka Katić. Zagreb: Hrvatsko  knjižničarsko društvo, 2001. Str. 11-22.

25. Can Theory Bring the Professional Prosperity ? // Museology Towards the 21st Century: Theory and Practice - International Symposium Proceedings / Scaltsa, Matoula (Ed.)/ Thessaloniki, Ministry of Culture - ICOM-Hellenic National Committee, 2001. Str. 165-167.

26. A Contribution to Understanding of Museums: Why Would the Museums Count? // MESS, Mediterranean Ethnological Summer School, Vol. 4 / Bojan Baskar and Irena Weber (Eds.) / Ljubljana, University of Ljubljana, 2002. Str. 199-209.

27. Opća teorija baštine ili prolog za heritologiju // II simpozij etnologa konzervatora Hrvatske i Slovenije - Zaštita i očuvanje tradicijske kulturne baštine / Mlinar, Ana (ur.). Zagreb : Ministarstvo kulture Republike Hrvatske, Konzervatorski odjel, 2003. Str. 261-276

28. Muzejska prodajalna // Spominki, muzej, turizem / Kastelic, Ivan (ur.).
Brežice : Posavski muzej Brežice, 2003. Str. 33-38

29. Can theory of Heritage help peace? // Museums for Peace: A Contribution to Remembrance, Reconciliation, Art and Peace / Gernika-Lumo : Fundacion Museo de la paz de Gernika, 2006. Str. 360-365.

Znanstveni radovi u časopisima:

1. Prezentacija muzejskih premeta u suvremenoj muzejskoj ustanovi. // Naše teme (1980), str. 641-649. 

2. Sadašnjost kao muzeološka tema za budućnost. // Informatica Museologica. god.12 br. 3/4 (1981), 57-63

3. Disneyland kao prilog muzeološkom iskustvu. // Informatica Museologica. God. 12, br. 3/4 (1981) str 33-44. 

4. Programiranje ili improviziranje. // Informatica Museologica. God. 13,  br. 1/2 (1982), str. 4-8

5. Prema suvremenoj koncepciji muzeologije. // Informatologia Yugoslavica. Br.15 (1983), str. 10-16

6. Prilog mogućoj definiciji muzeologije. // Informatica Museologica. God. 15, br.1-3 (1984), str. 8-10 

7. Odgojna uloga muzeja. // Argo. XXV (1986), str. 86-92

8. The concept and nature of museology. // Museum. No. 153 (1987), str. 45-49

9. From Education to Communication. // ICOM News. Vol.40, No. 3-4 (1988), str. 7-10. 

10. Ususret tehnološkoj budućnosti. // Informatica Museologica. God. 19, br. 3/4 (1988), str. 19-22

11. Ekomuzej Blaca. // Vijesti muzealaca i konzervatora Hrvatske. br. 3/4, (1990), str. 21 - 24

12. Muzejski centri: doprinos djelotvornosti muzeja. // Arheo. 13 (1991), str. 11-13.

13. The future of museums and the role of Museology. // Museum management and curatorship. Oxford: Butterworth and Heinemann, br. 11, (1992), str. 393-400

14. Od publike do korisnika (I dio) // Informatica Museologica. 28,1-4 (1997), str.18-22

15. Od publike do korisnika (II dio)// Informatica Museologica. 29,3-4 (1998), str. 86-90

16. To collect or not: that is the question! Towards the re-definition of collecting.// Museum Aktuell. Prosinac 52 (1999), str. 2046-2052.

17. Bridges: a museum for a globalizing world // Museum International. 1 (2001), str.  57–60.

18. La teoria general de patrimoni // Aixa - Revista bianual del Museu Etnològic del Montseny, la Gabella, Arbúcies: Museu Etnològic del Montseny, La Gabella, 2001. str. 15-30

19. Marketing i muzejsko izdavaštvo. // Informatica museologica. 33 (2002), (1-2); Str. 61-66

20. Kako sagraditi uspješan muzej, ili pledoaje za zajedništvo. // Informatica museologica. 34 (2003), 3-4; Str. 74-80

21. What Theory, What Heritage?. // Nordisk Museologie. 2 (2005); Str. 3-16

d) Stručni radovi

Stručni radovi / članci u strukovnim časopisima: 

1. Muzej kao potreba čovjeka i društva. // Vijesti muzealaca i konzervatora Hrvatske.  br. 4 (1979), str. 32-37.

2. Suvremena koncepcija muzeja i galerija. // Muzejski vjesnik, god.4, br. 4 (1981), str. 4-6

3. Musee d'Orsay. // Informatica Museologica. god 13, br. 1/2 (1982), str 9-13

4. Razgovor s direktorom Musee d’Orsay. // Informatica Museologica. god 13, br. 1-2 (1982),   str 14-17

5. U novom mandatnom razdoblju - s prijašnjim teškoćama. // Informatica Museologica.  god. 13 , 1/2 (1982), str. 41

6. 52. Sjednica Izvršnog savjeta ICOM-a. // Informatica Museologica, God. 13, br. 3/4 (1982), str. 42-43

7. Louvre nauke, tehnologije i industrije – Nacionalni muzej nauke, tehnologije i industrije – La Villette. // Informatica Museologica.  God.13, 3/4 (1982), str. 13-19

8. Accreditation. // Informatica Museologica. God.13,  3/4 (1982), str. 25

9. Razgovor s Antunom Bauerom. // Informatica Museologica. God. 14, br.1/2 (1983), str. 7-10

10. Zajedništvo: moguća magična formula ili floskula: u povodu jugoslavenskog savjetovanja koje je organizirao JNK ICOM-a i Muzejski dokumentacioni centar iz Zagreba. // Informatica Muselogica.  God. 14, br. 3/4, (1983), str. 35-36

11. Muzejski radnici svijeta na okupu: 13. Generalna konferencija ICOM-a u Londonu. // Informatica Museologica. God. 141-2, (1983), str. 40-41

12. Razgovor s Idom Panicelli, kustosom Nacionalne galerije moderne umjetnosti u Rimu // Informatica Museologica.  God. 14, br. 3/4 (1983), str. 22-23

13. Muzejski radnici svijeta na okupu. // Vijesti muzealaca i konzervatora Hrvatske. Br. 3 (1983), str. 9

14. In Memoriam - Zdenka Munk. // Informatica Museologica. God. 15, br. 4, (1984), str.36 -37

15. Članska politika ICOM-a prema dokumentu ICOM-a 83-EX18.rev., od siječnja 1983. // Informatica Museologica. God.15, br. 1/3 (1984), str. 54

16. Mreža muzeja: odgovor vremenu i stručnim potrebama. // Informatica Museologica. God. 16,  br. 1/2, (1985), str. 2- 3

17. Georges Henri Riviere - In Memoriam. // Informatica Museologica. God.16, br. 3/4 (1985), str. 32-33

18. Medjunarodni muzeološki seminar. // Informatica Museologica.  God. 16, br. 1/2, (1985), str. 41-42

19. Originali i nadomjesci, muzej - riznica ili medij: u povodu simpozija ICOFOM-a u Zagrebu.// Informatica Museologica.  God. 16, br. 3/4, (1985), str. 30-31

20. Muzejska djelatnost, - stanje i projekcije. // Godišnjak zavoda za kulturu Hrvatske. (1986), str..18-23

21. Kratak pregled novih muzejskih projekata u Parizu. // Čovjek i prostor. Br. 1 (1986), str. 15-18.

22. Izložba kao komunikacijski medij - ili pohvala privremenoj arhitekturi. // Čovjek i prostor. Br. 1 (1987), str. 15

23. Identidade : reflexoes sobre um problema crucial para los museus. // Cadernos Museologicos. 1 (1989), str. 25-28

24. Kanadski muzej budućnosti. // Informatica Museologica. God. 21, br. 1/2, (1990), str. 48 -52

25. Muzejski sajam u Parizu. // Vijesti muzealaca i konzervatora Hrvatske.  br. 1/2, (1990), str. 15-16

26. Museot nyky-yhteiskunnassa. //  Museo. 2 (1991), str. 2-5. 

27. Sajam taštine : u povodu Međunarodnog salona muzeja i izložbi, Paris, Grand Palais. // Vijesti muzealaca i konzervatora Hrvatske. 1-4 (1991), str. 51-52.

28. Museum fist in a velvet glove. // Museum. 44, 3 (1992), str. 183-184.

29. Dinosaurios y pinturas. // Museum, 44, 4 (1992), str. 249-250.

30. Taidemuseot kasvattajina? // Museo. 4 (1993), str. 2-5.

31. Prema zreloj profesiji: u povodu izlaska knjige Dr. Ive Maroevića “Uvod u mueologiju” Informatica Muzeologica. god 24 br. ¼ (1993), str 160 - 161

32. Museums between the war and peace. // De Museus. 1-2 (1993), str. 17-20.

33. Zbiram - torej sem. // Argo. 35 (1993), str. 78-80.

34. Pabirci s muzeologovog stola // Vijesti muzealaca i konzervatora Hrvatske. 1-4 (1999), str. 57-63

35. Paris – noch eine Metropole? Traurige Bermerkungen eines leidenschaftlichen Museumsbesuhers. //Museum Aktuel. 59 (2000.), str. 2343-2345.

36. Is Guggenheim Bilbao really the best?. // Museum Aktuell. 60 (2000); Str. 2422-2424

37. Kenneth Hudson: guru koji je morao otići // Vijesti muzealaca i konzervatora Hrvatske.1/2 (2000), str 47-49.

38. Why Guggenheim Bilbao received the EMYA// Museum Aktuell. 63 (2000.), str. 2554-2556.

39.  Smisel in vsebina razstav o dediščini ali izdelek kot vpliv // Mala šola muzeologije 2003 / Esih, Katja ; Roženberger Šega, Tanja ; Zupanc, Adrijana (ur.). Celje : Regijsko študijsko središče celje, 2003. Str. 34-39.
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Muzejski prostor: problemi i mogućnosti. 1985. (stručni rad).
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Ferdinand Kulmer// Tekst pročitan na skupu u povodu samostalne izložbe umjetnika. Karlovac :  Zorin dom,  1986. (stručni rad)
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1997. 
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1996 
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· The Future of Museums //  International Symposium "Museology for Tomorrow's World", Masaryk University. Brno.
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· Beyond the sharing of Knowledge - an introduction to quality in museums// Joint Annual Conference "Sharing Knowledge" Canadian Museums Association & Societe des Musees Quebecois. Montreal
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· Museology and Identity //l4. Generalna konferencija ICOM-a, Godišnja konferencija i simpozij Medjunarodnog komiteta za muzeologiju (ICOFOM/ICOM): MUSEOLOGY AND IDENTIT. Buenos Aires.

· Education in Museums - Museums and Identity // Međuregionalni Unesco-v seminar: MUSEUMS AND EDUCATION. Guadalajara.

1985

· The Nature of Museum Object // Godišnja konferencija i simpozij Međunarodnog komiteta za muzeologiju (ICOFOM/ICOM): ORIGINALS AND SUBSTITUTES IN MUSEUMS. Zagreb.

· 1984

· Collecting Today for Tomorrow // Godišnja konferencija i simpozij Međunarodnog komiteta za muzeologiju (ICOFOM/ICOM): COLLECTING TODAY FOR TOMORROW. Leiden.

· 1983

· Museum, Territory, Society //14. Generalna konferencija ICOM-a. Godišnja konferencija Medjunarodnog komiteta za muzeologiju (ICOM/ICOM): MUSEUM, TERRITORY, SOCIETY. London.

· 1982

· A Contribution to a Possible Definition of Museology // Godišnja konferencija i simpozij komiteta za Muzeologiju (ICOFOM/ICOM): SYSTEMATICS AND METHODOLOGY OF MUSEOLOGY. Paris. 
· 1979

· Muzej kao potreba čovjeka i društva // IX Kongres SDMRJ. Jajce.
g) Pozivna predavanja (kao samostalna, izvan stručnih skupova; ona koja su objavljena u znanstvenim publikacijama označena su asteriskom (*) i navedena na pripadajućem mjestu ovog dokumenta)

1. Centar Georges Pompidou u Parizu. Galerija Koprivnica. Koprivnica, 1980.

2. Što je muzej danas? Gdje je njegovo mjesto u društvu?. Muzej grada Zagreba, 1981.

3. The object of Museology. Predavanje za studente Reinwardt Academy. Leiden, 1984. 

4. Role of Museums in Developing Countries*. Memorijalno predavanje Jawaharlal Nehru, Bharat Kala Bhavan Hindu University. Varanasi, 1988.

5. The Future of Museums and the Role of Museology*. Jan Evangelista Purkyne University, International Summer School of Museology (ISSOM-Unesco). Brno, 1988.

6. Museums in the context of Cultural and Social Evolution. Jan Evangelista Purkyne University, International Summer Schoolof Museology (ISSOM, Unesco). Brno, 1989.

7. The role of museums in contemporary society. Tecla Sala, Centro Cultural. Barcelona, 1990

8. Museology and Beyond it. Jan Evangelista Purkyne University, International Summer School of Museology (ISSOM-Unesco). Brno, 1990.

9. Sadašnjost i budućnost muzeja*. Muzeoforum, Zveza muzejev Slovenije. Ljubljana, 1991.

10. Obrazovanje u muzejima. Muzeoforum, Zveza muzejev Slovenije. Ljubljana, 1992

11. 11 sati predavanja na 5 muzeoloških tema. University of Turku, Jyvaskyla ;  University of Jyvaskyla, Helsinki, University of Helsinki. Turku, 1993. 

12. From Art Museums to Art Centres.. Seminar za muzejske radnike, Alvar Aaltomuseo, uvodno predavanje. Jyvaskyla, 1993.

13. Muzejska struka danas i sutra. Pokrajinski muzej, Novo Mesto, 1993.

14. Musee, Communication, Public.Ljetna škola znanstvene i tehničke muzeologije, Ministarstvo znanosti i tehnologije: Les Publics et les Musees de Sciences et de Techniques; uvodno predavanje; uvodno predavanje, Dinard, 1993.

15. Rethinking museums. Stockholm University. Predavanje na  Katedri za Antropologiju. Stockholm, 1994.

16. University of Barcelona, ciklus od deset sati predavanja za post-diplomski studij muzeologije. Barcelona, 1996.

17. Tri predavanja na Međunarodnoj ljetnoj školi muzeologije (ISSOM, Unesco). Brno,  1996.

18. Muzeji v današnjem času (na slovenskom jeziku), Posavski muzej. Brežice, 1997

19. Na putu k mudrosti – razmatranje o kraju muzejskog doba. Slovensko muzejsko društvo/Zveza muzejev Slovenije - Museoforum. Ljubljana, 1998.

20. The trends in the museums today. Muzej Anatolskih Civilizacija. Ankara, 1999.

21. Kako narediti dober muzej? Pokrajinski muzej Maribor. Maribor, 2000.

22. Stalni postavi muzeja. Slovenski Etnografski muzej. Ljubljana, 2001.

23. Hrvatski identitet za strategiju razvoja // 8. skup turističkih djelatnika Hrvatske / Zadar, Hrvatska, 2004. 

24. Heritološki aspekti starog grada Dubovca // Za stari grad Dubovac - heritološki i turistički potencijali starog grada Dubovca / Karlovac, Hrvatska, 2005. 

25. Baština i kultura - nova formula poslovnog uspjeha // Histria 2005 / Pula, Hrvatska, 2005.

26. Kneževa Palača...jučer - danas - sutra // Matica zadrana 2005 / Zadar, Hrvatska, 2005. 

27. Važnost inovacije i kvalitete proizvoda // Hrvatski turistički forum 2006; Bol, Hrvatska 2006.

28. Arhivska groznica - okrugli stol //Arhivska groznica - okrugli stol / Zagreb, Hrvatska, 2006. 

29. Baštinom do blagostanja // Biseri zadarske županije / Zadar, Hrvatska, 2006. 

h) Ostali radovi

Kao član žirija Evropske nagrade za muzej godine (1994-2001, EMYA, Europen Museum Forum, European Council) u sedam godina rada ocijenio sam kvalitetu cca 60 novih muzeja u raznim zemljama Europe, te napisao jednak broj izvještaja (ukupno cca 120 kartica teksta kojim sam pojedinačno obrazlagao svoj strukovni nalaz).

Od početka strukovne karijere dao 12 intervjua novinama i časopisima (od toga 7 u inozemstvu), desetak intervjua na radiju (od toga 3 u inozemstvu) te 7 intervjua televiziji (od toga 2 u inozemstvu). 

C. Znanstveni i stručni projekti

a) Znanstveni projekti

· Suradnik na projektu “Opća teorija baštine" (1992-1997, voditelj: dr.sc. Tatjana Aparac Gazivoda)

· Suradnik na projektu "Zaštita i komuniciranje kulturne baštine u Hrvatskoj" (od 1997. voditelj: Prof. dr. sc. Ivo Maroević)

· Voditelj projekta "Hrvatski identitet u marketingu mjesta i razvojnoj strategiji" (od 2002)

b) Stručni projekti (realizirani ili dijelom realizirani)

1981.

· Koncepcija Međunarodnog dana muzeja kao urbane kulturne akcije (1981-1986)

1982.

· Koncepcija izložbe muzejskih publikacija za sve muzeje u državi pri manifestaciji “Interliber”

1987.

· Elaborat "Reorganizacija mreže muzeja u Sloveniji"

· This is Finland/Tama on Suomi, Jyvasyla, Finska

1988.

· Informacijski centar (muzej) Triglavskoga narodnog parka i Muzej Trente, Trenta, Slovenija

1990.

· Muzej novejše zgodovine, Ljubljana, Slovenija 

· Izložba o povijesti Filozofskog fakulteta u Zagrebu (koncepcija, postav, izvedba)

1994.

· European Heritage Forum, Barcelona, Katalonija (koncepcija, idejni projekt, organizacija realizacije)

· Hrvatski školski muzej, Zagreb, Hrvatska (muzeološka koncepcija obnove muzeja /samo dijelom realizirano/)

· 1996.

· Eko-muzej Kapele, Brežice, Slovenija (idejni projekt)

1997.

· Idejni projekt za novi postav Odjela za promet, Tehnički muzej Zagreb (dijelom realizirano); 

· Postav izložbe "Kajkaviana Croatica", Muzej za umjetnost i obrt, Zagreb 

· Koncepcija i postav izložbe "U susret ekomuzeju Kapele", Kapele, Slovenija

1998. 

· Muzejska akcija osnivanja muzeja, prikupljanja zbirke i izložba "U susret ekomuzeju Kapele", Kapele, Slovenija

1999.

· Idejni projekt "Bridges & Bridges – imaginary museum of Europe". Bonn: Haus der Geschichte, Njemačka

2001.

· Korporativni plan Tehničkog muzeja u Zagrebu. Zagreb: Tehnički muzej.

2003.

· Idejni projekt preseljenja i konceptualne obnove Narodnog muzeja u Zadru. Zadar: Gradsko poglavarstvo

2004.

· Muzej Bure. Zagreb: Ambassadors' Club

2005.

· Hrvatski iseljenički muzej. Zagreb: Matica Iseljenika

· Židovski kulturni centar i sinagoga u Zagrebu. Zagreb: Židovska zajednica Zagreb

2006.

· Projekt Centar za Baštinu, Zadar: Gradsko poglavarstvo i Zadarska županija 

2007.

· Slatki muzej. Zagreb: Tvornica KRAŠ

· Excellence in Arts. Zagreb: Muzej Suvremene umjetnosti

· The Best in Heritage - New Projects. Sveučilište u Gironi, Španjolska

c) Stručni projekti i koncepcije (u obliku elaborata, nerealizirano)

1. Projekt Međunarodne muzeološke radionice (1984)

2. Prijedlog Srednjoročne koncepcije Muzejskog dokumentacijskog centra u Zagrebu (1984)

3. Koncepcija Muzejskog centra, Zagreb (1984, umjesto Muzejskog prostora)

4. Prijedlog nove koncepcije časopisa "Vijesti muzealaca i konzervatora Hrvatske" (1984)

5. Koncepcija korištenja prostora Kule Lotrščak u Zagrebu (1985)

6. A proposal for the conceptual and organisational renewal of ICOM (1985)

7. International Seminar for Heritage Studies, Dubrovnik, Hrvatska (1985, iskorišteno u koncepciji International Summer School for Heritage Studies, Jyvaskyla, Finland)

8. Prijedlog korištenja palače Gjulaj na Radićevom trgu u Zagrebu (1985, za Muzej grada Zagreba)

9. Prijedlog koncepcije za međunarodnu knjižarsku manifestaciju i druge prateće aktivnosti  (1985)

10. International Art Forum, Zagreb, Hrvatska (1986, iskorišteno u koncepciji Medjunarodnog sajma umjetnosti, Muzejsko-galerijski centar, Zagreb;)

11. International Museum of Bridges, Marseille, Francuska (1987.) 

12. Objedinjavanje muzejsko-galerijske ponude dubrovačkog područja (1987, sudjelovanje u istraživačkom timu)

13. Museum Alma Mater (Muzej Sveučilišta), Zagreb, Hrvatska (1987.)

14. Muzej Hrvatske Dijaspore, Zagreb, Hrvatska (1988.)

15. Tvornica slobodnog vremena: park znanosti kulture i zabave// Elaborat idejnog projekta. Zagreb : Synthesis (1988.)

16. Muzej revolucije i muzejski centar u Dubrovniku// Elaborat idejnog projekta. Dubrovnik : MDC, (1988.)

17. Zagreb International, Zagreb, Hrvatska (1989)

18. Museum Museorum, Zagreb, Hrvatska (1989)

19. Muzej Jadranskog mora, Rijeka, Hrvatska (1989)

20. Muzej Sveučilišta "Alma Matris" (1992)

21. Ami-City, Ptuj, Slovenija (1993)

22. Pred-projekt muzeološke grada/samostana Kostanjevice, Slovenija (1996)

23. Muzej cvijeća (1996)

24. Pred-projekt revitalizacije grada Pišece, Slovenija (1997)

25. Academia Museorum (1998)

26. Idejni projekt novog muzeja "Energion", Senovo, Slovenija (1999)

27. Fratres pontis - Dužba za kulturno ujedinjenje Evrope (2000) 

28. Muzej pasa, Amsterdam, Nizozemska (2000) 

29. Idejni projekt obnove Pokrajinskega muzeja u Mariboru, Slovenija (2000)

30. The Global Portrait Gallery (2001, za "Iskon", Zagreb)

31. Evropski mostovi, virtualni muzej Evrope (2001,prijedlog unutar CultureNet, Croatia)

32. Zero Peace Meridioan of Global Sphere (idejni projekt, virtualni muzej). Zagreb, 2006.

33. Global Museum of Love (Idejni projekt, virtualni muzej). Zagreb, 2007.

34. The Best in Tourism (idejni projekt), Hrvatska Gospodarska Komora, 2007.

D. Organizacija znanstvenih i stručnih skupova

1985.

· suorganizacija (uz Prof. dr. Ivu Maroevića) godišnje konferencije i simpozija "Do not forget the museum object", Međunarodnog komiteta za obrazovanje kadrova, ICTOP/ICOM (Unesco), IUC, Dubrovnik;

· organizacija godišnje konferencije i simpozija "Originals and substitutes", Međunarodnog komiteta za muzeologiju, ICOFOM/ICOM (Unesco), Muzejski prostor, Zagreb;

1987.

· suorganizacija (uz Željka Koščevića i Irinu Subotić) godišnje konferencije i simpozij "Biti između" Međunarodnog komiteta za muzeje moderne umjetnosti CIMAM/ICOM (Unesco), IUC, Dubrovnik;

2001.

· Organizacija i koncepcija simpozija "Baština, turizam, razvoj", Central European Initiative (CEI), Zagreb 

· Ideja i izvedba međunarodne manifestacije "The Best in Heritage" kao godišnja smotra najboljih nagrađenih projekata s područja baštine (u realizaciji);

od 2002. 

· Voditelj međunarodnog projekta “The Best in Heritage”, Dubrovnik  - Zagreb

· osnivač i voditelj The Best in Heritage Excellence Club, Exponatec, Koelnmesse, Keln, Njemačka

2007. 

Digital Culture. Međunarodni simpozij u organiziaciji Instituta za međunarodne odnose (organizacija u toku)

E. Uredništvo znanstvenih ili stručnih časopisa

1981-1988  Glavni i odgovorni urednik časopisa “Informatica museologica”

1981-1989  Glavni i odgovorni urednik zbornika “Muzeologija”

1989-                Član izdavačkog savjeta časopisa “Museum International”, UNESCO

1995 -               Član izdavačkog savjeta časopisa “Museum Practice”, Museums Association, Ujedinjeno kraljevstvo

1997-                Član izdavačkog savjeta časopisa “Internationl Journal of Heritage Studies", Routledge, UK

F. Članstvo i funkcije u znanstvenim i stručnim društvima

1980 -           Član Hrvatskog muzejskog društva

1980 - 2000  U tri mandata član Izvršnog odbora Međunarodnog komiteta za muzologiju (ICOFOM, ICOM, UNESCO; dao ostavku)

1980 -           Član svjetske muzejske organizacije Međunarodni savjet  za muzeje (ICOM, UNESCO)

1981 - 1987  Predsjednik Nacionalnog komiteta ICOM-a za SFRJ

1981 - 1987  Član Predsjedništva Saveza društava muzejskih radnika Jugoslavije (ex officio)

1982 - 1990   Član Muzejskog odbora, SIZ kulture, Zagreb

1983 - 1993  Član Muzejskog savjeta Hrvatske, Zagreb

1986 - 1989  Član Izvršnog savjeta svjetske muzejske organizacije (ICOM, UNESCO)

1989 - 1993  Član Akademskog savjeta Centro Europeu del patrimonio, Barcelona, Španjloska

1991 - 1993  Predsjednik Komisije za muzejsku djelatnost, Fond za kulturu grada Zagreba (dao ostavku)

1993 - 1999  Suosnivač i predsjednik Društva studenata muzeologije “Museum Novum”, Zagreb

1994 - 2001  Član žirija Evropske nagrade za muzej godine (EMYA, European Museum Forum, Europski savjet)

2004 -           Predsjednik Zajednice za kulturni turizam (Hrvatska gospodarska komora)

2005 -           član Savjetodavnog odbora "International Network of Museums for Peace" (www.museumsforpeace.org)

2007 -            Član Znanstvenog odbora katalonskog Instituta za baštinu, Girona, Španjolska

III. NASTAVNA DJELATNOST

A) Dodiplomska nastava (od 1987)

Predavanja i ostale obaveze koje proizlaze iz kolegija:

· Opća teorija baštine  (za studente I odnosno III godine muzeologije; predmet je dio novog pristupa kakav prakticira zagrebačka Katedra za muzeologiju)

· Muzej i korisnici (za studente II odnosno IV godine muzeologije)

· Muzej danas (za studente II odnosno IV godine muzeologije)

· Baštinske institucije (autor kolegija i naziva; za studente I godine, studij informacijskih znanosti - novi program, od ak. godine 2005/2006)

· Heritologija (autor kolegija i naziva; za studente II godine; studij informacijskih znanosti - novi program, od ak. godine 2006/2007)

B) Poslijediplomska nastava

· Predavanja i ostale obveze koje proizlaze iz kolegija:

· Opća teorija baštine

· Kibernetički muzej

· Baština i razvoj (od ak. godine 2006/2007)

· Upravljanje i marketing baštine (od ak. godine 2006/2007)

Predmeti na poslijediplomskom studiju su nazivom i sadržajem samo dio inovacije koju Katedra za muzeologiju, Filozofskog fakulteta u Zagrebu ima kao doprinos struci, u međunarodnim razmjerima.

C) Ostalo

· Napravio program i predavao predmet "Muzeologija" u Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu (1980/81).
· 1984. Napravio prijedlog plan i program postdiplomskog studija pri Referalnom centru Sveučilišta u Zagrebu (CZSBIZ)
· 1986. napravio svoj prilog prijedlogu plana i programa studija muzeologije kao dio suradnje s osnivačem katedre za muzeologiju Prof. dr. Ivom Maroevićem

· 0d 1993 redovni vanjski predavač “Odabranih poglavlja iz muzeologije” za postdiplomske studije Filozofske fakultete u Ljubljani, te povremeni predavač na poslijediplomskim studijima u Barceloni (Španjolska), Jyvaskyla (Finska).

· Od 1995. voditelj smjera Muzeologija na Poslijediplomskom studiju Informacijskih znanosti.

C)  Nastavni tekstovi

· Izradio interne skripte odnosno nastavni materijal za predmete:

Opća teorija baštine

Muzej i publika

Baštinske institucije

· Izradio je skriptu za temu “Marketing u muzejima” (80 str.)
IV  MENTORSTVA  i sl.

a) Doktorski radovi:
· mentorstvo u toku za 5 doktorskih radova
b) Magistarski radovi:
· mentorstvo za pet magistarska rada 

· mentorstvo u toku za dva magistarska rada

c) Diplomski radovi:

od 2001. godine bio mentor pri izradi 12 diplomskih radnji.

V  RAD U ODBORIMA I POVJERENSTVIMA FAKULTETA

Od 2000. - 2005 godine, član Znanstveno-nastavnog vijeća. 

Nakon izbora u zvanje redovitog profesora objavio je sljedeće radove :  

Knjige

1. Eseji o muzejima i njihovoj teoriji-prema kibernetičkom muzeju. Zagreb: Hrvatski nacionalni komitet ICOM, 2003. Str. 350.

A 1 radovi

1. A Contribution to Understanding of Museums: Why Would the Museums Count? // MESS, Mediterranean Ethnological Summer School, Vol. 4 / Bojan Baskar and Irena Weber (Eds.) / Ljubljana, University of Ljubljana, 2002. Str. 199-209.

2. Smisel in vsebina razstav o dediščini ali izdelek kot vpliv // Mala šola muzeologije 2003 / Esih, Katja ; Roženberger Šega, Tanja ; Zupanc, Adrijana (ur.). Celje : Regijsko študijsko središče celje, 2003. Str. 34-39.

3. Redefining collecting // Museums and the future of Collecting (Second Edition) / ed. by Simon J. Knell. Ashgate Publishing Limited: Aldershot. 2004. Str. 250-260. 



4. The importance of being wise or could "Museum archaeology" help us be better professionals // Archeologia del museo / Lenzi, Fiamma ; Zifferero, Andrea (ur.). Bologna : Editrice Compositori, 2004. Str. 11-16.

5. What Theory, What Heritage?. // Nordisk Museologie. 2 (2005); Str. 3-16

6. Can theory of Heritage help peace? // Museums for Peace: A Contribution to Remembrance, Reconciliation, Art and Peace / Gernika-Lumo : Fundacion Museo de la paz de Gernika, 2006. Str. 360-365.

A 2 radovi

1. Marketing i muzejsko izdavaštvo. // Informatica museologica. 33 (2002), (1-2); Str. 61-66

2. Muzejska prodajalna // Spominki, muzej, turizem / Kastelic, Ivan (ur.). Brežice : Posavski muzej Brežice, 2003. Str. 33-38

3. Opća teorija baštine ili prolog za heritologiju // II simpozij etnologa konzervatora Hrvatske i Slovenije - Zaštita i očuvanje tradicijske kulturne baštine / Mlinar, Ana (ur.). Zagreb : Ministarstvo kulture Republike Hrvatske, Konzervatorski odjel, 2003. Str. 261-276

4. Kako sagraditi uspješan muzej, ili pledoaje za zajedništvo. // Informatica museologica. 34 (2003), (3-4); Str. 74-80.

d) Ostali znanstveni i stručni  radovi

1. The Best in Heritage - The 4th annual presentation of awarded projects in museum, heritage and conservation // Museum Aktuell, April 2005 (2005), str. 31-32.

2. Excellence Club - creme de la creme in heritage professions / Excellence Club Exponatec Cologne / Munich: Verlag Christian Muller-Straten, 2006.
Nakon izbora u zvanje redovitog profesora

e) Kongresna priopćenja i predavanja na međunarodnim skupovima- nakon izbora u zvanje redovitog profesora

2006

1. The Art of Memory Communication // Leiden University, Faculty of Creative and Performing Arts / Leiden, Nizozemska, 2006

2. Filosofia y tiplogia de los museos locales // Museos locales - naturaleza y perspectivas / Granada, Španjolska, 2006

3. The return or the three faces of Europe // Cultural Heritage in the 21st Century: Opportunities and Challenges/ Krakov, Poljska, 2006

2005

1. Marketing baštine // UNESCO (ROSTE) & British Council Montenegro - Role of the Media in the Protection and the Promotion of Cultural and Natural Heritage / Podgorica, Crna Gora, 2005

2. What Theory? What Heritage? What Future? - or how can theory help the future happen // Museumshøjskolen - Fremtidens museer / Kopenhagen, Danska, 2005

3. Can theory of Heritage help peace? // V. Congreso Internacional de Museos de la Paz / Gernika-Lumo, Španjolska, 2005

4. Mare nostrum - baštinski interpretacijski centar // II. međunarodna konferencija o industrijskoj baštini: Rijeka - grad na vodi i moru / Rijeka, Hrvatska, 2005

5. Heritage Marketing - case study: museums // Dynamic and Professional Educational Centres for Effective Cultural Management / Dvorec Trebnik - Slovenske Konjice, Slovenija, 2005

6. 2004

7. Heritologija ili opća teorija baštine // 8. seminar ARHIVI, KNJIŽNICE, MUZEJI. / Poreč, Hrvatska, 2004

8. Using the Art Museum as a Bridge to the Future // Building the Future, Museum at/as a crossroads / Tallin, Estonija, 2004

9. Dediščina in kibernetika - primer Slovenianum // Mala šola muzeologije 2004. / Celje i Ptuj,  Slovenija, 2004

10. 2003

11. Improving the Museum Product // ICOM Three conferences - CIMUSET, ICTOP, MPR / Ljubljana, Slovenija, 2003
12. Heritology as a general theory of Heritage & The Cybernetic Museum // Museumshøjskolens museologiske forelæ / Kopenhagen, Danska, 2003

13. Smisel in vsebina razstav o dediščini ali izdelek kot vpliv // Mala šola muzeologije 2003 / Celje : Regijsko študijsko središče Celje, 2003

f) urednik je znanstvenog zbornika

g) ostali radovi

1. Crnog Gori treba vjerodostojnost // Pobjeda, 16. lipanj 2005/ str. 3.

2. Jadran nije jednostavna činjenica // Novi list, 6. studeni 2005 / str. 20-21.

3. Brand kao pokret - kriterij za hrvatski patriotizam 21. stoljeća // Večernji list 5. srpanj 2006 / 

4. Što je kulturni turizam // Restorani i hoteli, srpanj/kolovoz 2006 / str. 54-55.

Pozvana predavanja (različiti stručni skupovi):

1. Hrvatski identitet za strategiju razvoja // 8. skup turističkih djelatnika Hrvatske / Zadar, Hrvatska, 2004. 

2. Heritološki aspekti starog grada Dubovca // Za stari grad Dubovac - heritološki i turistički potencijali starog grada Dubovca / Karlovac, Hrvatska, 2005. 

3. Baština i kultura - nova formula poslovnog uspjeha // Histria 2005 / Pula, Hrvatska, 2005.

4. Kneževa Palača...jučer - danas - sutra // Matica zadrana 2005 / Zadar, Hrvatska, 2005. 

5. Važnost inovacije i kvalitete proizvoda // Hrvatski turistički forum 2006; Bol, Hrvatska 2006.

6. Arhivska groznica - okrugli stol //Arhivska groznica - okrugli stol / Zagreb, Hrvatska, 2006. 

7. Baštinom do blagostanja // Biseri zadarske županije / Zadar, Hrvatska, 2006. 

C. Znanstveni i stručni projekti

a) Znanstveni projekti

· Voditelj projekta "Hrvatski identitet u marketingu mjesta i razvojnoj strategiji" (od 2002)

b) Stručni projekti

2003.

· Idejni projekt preseljenja i konceptualne obnove Narodnog muzeja u Zadru. Zadar: Gradsko poglavarstvo

2004.

· Muzej Bure. Zagreb: Ambassadors' Club

2005.

· Hrvatski iseljenički muzej. Zagreb: Matica Iseljenika

· Židovski kulturni centar i sinagoga u Zagrebu. Zagreb: Židovska zajednica Zagreb

2006.

· Projekt Centar za Baštinu, Zadar: Gradsko poglavarstvo i Zadarska županija 

· Zero Peace Meridioan of Global Sphere (idejni projekt, virtualni muzej). Zagreb, 2006.

2007.

· Slatki muzej. Zagreb: Tvornica KRAŠ

· Excellence in Arts. Zagreb: Muzej Suvremene umjetnosti

· The Best in Heritage - New Projects. Sveučilište u Gironi, Španjolska

· Global Museum of Love (Idejni projekt, virtualni muzej). Zagreb, 2007.

· The Best in Tourism (idejni projekt), Hrvatska Gospodarska Komora, 2007.

D. Organizacija znanstvenih i stručnih skupova

od 2002 -

· Voditelj međunarodnog projekta “The Best in Heritage”, Dubrovnik  - Zagreb

· osnivač i voditelj The Best in Heritage Excellence Club, Exponatec, Koelnmesse, Keln, Njemačka

E. Uredništvo znanstvenih ili stručnih časopisa

1989-                Član izdavačkog savjeta časopisa “Museum International”, UNESCO

1995 -               Član izdavačkog savjeta časopisa “Museum Practice”, Museums Association, Ujedinjeno kraljevstvo

1997-                Član izdavačkog savjeta časopisa “Internationl Journal of Heritage Studies", Routledge, UK

F. Članstvo i funkcije u znanstvenim i stručnim društvima

1980 -           Član Hrvatskog muzejskog društva

1980 -           Član svjetske muzejske organizacije Međunarodni savjet  za muzeje (ICOM, UNESCO)

2004 -           Predsjednik Zajednice za kulturni turizam (Hrvatska gospodarska komora)

2005 -           član Savjetodavnog odbora "International Network of Museums for Peace" (www.museumsforpeace.org)

2007 -            Član Znanstvenog odbora katalonskog Instituta za baštinu, Girona, Španjolska

G. Znanstvene i stručne nagrade/priznanja

Godišnje priznanje struke (2002) Hrvatskog muzejskog društva za knjigu "Marketing u muzejima ili o vrlini i kako je obznaniti"

H. Ostala znanstvena djelatnost

I. Ostala stručna djelatnost

J. Ocjena znanstvenog i stručnog rada

Pristupnik dr. sc. Tomislav Šola, red prof. objavio je 5 knjiga (tri iz muzeologije, jednu kao bibliofilsko izdanje iz muzeologije i jednu s područja umjetnosti) , te preko 90 stručnih i znanstvenih radova, recenzija i preglednih članaka iz muzeologije i informacijskih znanosti. Održao je velik broj pozivnih predavanja (cca 250 sati), te  niz izlaganja u zemlji i inozemstvu. 

Pristupnik dr. sc. Tomislav Šola, red. prof. je  tip suvremenog profesora sa višestrukim interesima. Struktura njegovih profesionalnih interesa objašnjava njegove angažmane i inovativnost. 

Dvije su glavne teme njegovih interesa, istraživanja i predavanja: Kibernetički muzej i Opća teorija baštine.

Kibernetički muzej je onaj koji ispravlja, suprotstavlja se i prilagođava, - ukratko, "hic et nunc" muzej koji aktivno sudjeluje u upravljanju suvremenim društvom i njegovom razvoju; takav podrazumijeva kvalitete tradicijskog muzeja, ali i novu odgovornost, novu sposobnost komunikacije, te nove perspektive za struku; takvi muzeji su zamašnjak razvoja i šansa malih zemalja; Ova tema uključuje: svijet i potreba velikih sustava ravnoteže, poslanje institucija kao rad na setu praktičnih strateških ciljeva, muzejski proizvod i njegova kvaliteta, komunikacija kao način djelovanja, ekomuzeji, održivi razvoj, turizam itd. 

Opća teorija baštine (heritologija, menmozofija) je reformirana muzeologija. S tom širom perspektivom, otkriva novu važnost i šanse baštinskih ustanova u suvremenom svijetu, te bitno pomaže i objašnjava rastuću konvergenciju struka koje su osnovane na kolektivnoj memoriji. Tema uključuje razumijevanje svijeta, potrebu velikih racionalizacijskih koncepata, kritiku teorije i struka, poslanje baštinskih ustanova, budućnost struka, institucija, ali i same baštine.

Takav široki, reformatorski zahvat vodio ga je do marketinga baštine, kojeg definira kao način poimanja institucije i njenog poslanja, kvalitete proizvoda, te kao poznavanje upravljačkih  tehnika razmjene koji se osnivaju na razumijevanju fenomena baštine i struke te njihove svrhe u suvremenom društvu.

Zahvaljujući činjenici da je petnaest godina proveo u strukovnoj praksi, smatra svojim osobitim interesom komuniciranje baštine koje, kako zagovara, mora usvojiti umjetničku kvalitetu da bi bilo učinkovito, na način sličan teatru ili filmu. U svojim brojnim predavnjima zastupa provokativnu tezu o "osmoj umjetnosti" kao praktičnoj, kreativnoj komunikaciji vrijednosti baštine. 

Polazeći s tako širokog uvida, autor je sintagme o mega-profesiji čuvara i posrednika baštine koja će se razviti kako tvrdi iz pojedinačnih baštinskih zanimanja.  

Uvjeren u poslanje baštinskih struka, pristupnik u cijeloj karijeri pokazuje inovativnost i snagu uvjerenja koja mu priskrbljuje velik broj pozivnih predavanja, i sudjelovanje s prilogom na mnogobrojnim znanstvenim skupovima. 

Autor je mnogobrojnih projektnih prijedloga i stvarnih stručnih projekata što pokazuje njegovu stalnu uključenost u praksu. Pristupnik je time omogućio studentima i kolegama pristup velikom iskustvu, pa su odatle njegova predavanja uvjek prožeta što primjerima što iskustvima iz prakse. 

Autor je i voditelj međunarodne godišnje manifestacije Najbolji u baštini /The Best in Heritage, koja je jedini događaj te vrste na svijetu. Riječ je o smotri nagradjenih muzjskih, baštinskih i konzervatorskih projekata iz cijelog svijeta. Koncepcija i uspostava te manifstacije su matrijalizacija njegovih postulata o kulturnoj i profsionalnoj akciji te o kvalitei kao osnovu napretka struke. 

Tijekom karijere, pristupnik je aktivan po stručnim komitetima i skupovima po cijelom svijetu. Pristupnik je jedini Hrvat koji je bio član Izvršnog savjeta svjetske muzejske organizacije (International Council of Museums, ICOM/Unesco). Bio je sedam godina član prestižnog žirija European Museum of The Year Award (EMF/Europski savjet), i autor i voditelj Međunarodne ljetne škole za studij baštine u Jyvaskyla, u Finskoj. To mu je, uz smotru najboljih muzeja svijeta (The Best in Heritage, Dubrovnik), - priskrbilo osobit međunarodni image. Čak bi se moglo reći da je zbog naših ograničenih okolnosti, veći dio svoje strukovne afirmacije znalca na području baštine i relevantnog teoretičara izgradio u inozemstvu. Time je na najbolji način predstavljao i kulturni i nacionalni identitet vlastite sredine. 

Ističemo i podatak koji samo kontekstualizira pristupnikov načelni stav prema svijetu i struci: u proteklih 17 godina pristupnik nije tražio domaća sredstva za sudjelovanje na svojim brojnim stručnim skupovima u inozemstvu nego se oslanjao na finannciranje organizatora.  

III. Nastavna djelatnost pristupniKA

A. Sudjelovanje u nastavi

a) Dodiplomska nastava

Predavanja i ostale obaveze koje proizlaze iz kolegija:

· Opća teorija baštine  (za studente I odnosno III godine muzeologije; predmet je dio novog pristupa kakav prakticira zagrebačka Katedra za muzeologiju)

· Muzej i korisnici (za studente II odnosno IV godine muzeologije)

· Muzej danas (za studente II odnosno IV godine muzeologije)

· Baštinske institucije (autor kolegija i naziva; za studente I godine, studij informacijskih znanosti - novi program, od ak. godine 2005/2006)

· Heritologija (autor kolegija i naziva; za studente II godine; studij informacijskih znanosti - novi program, od ak. godine 2006/2007)

b) Poslijediplomska nastava 

· Predavanja i ostale obveze koje proizlaze iz kolegija:

· Opća teorija baštine

· Kibernetički muzej

· Baština i razvoj (od ak. godine 2006/2007)

· Upravljanje i marketing baštine (od ak. godine 2006/2007)

B. Nastavni tekstovi

· Izradio interne skripte odnosno nastavni materijal za predmete:

Opća teorija baštine

Muzej i publika

Baštinske institucije

· Izradio skriptu za temu “Marketing u muzejima” (80 str.)
C. Mentorstva

a) magistarski radovi

· mentorstvo za pet magistarskih radova 

· mentorstvo u toku za dva magistarska rada

b) doktorske disertacije

· mentorstvo u toku za 5 doktorskih radova
c) diplomski radovi

od 2001. godine bio mentor pri izradi 12 diplomskih radnji.

D. Ostala nastavna djelatnost

Povremena predavanja na drugim Odsjecima i Fakultetima. 

E. Ocjena nastavne djelatnosti pristupnika

Od početka svoga nastavnog djelovanja na Katedri za muzeologiju pri Odsjeku za informacijske znanosti u Zagrebu, te na Sveučilištima izvan zemlje, pristupnik dr. sc. Tomislav Šola, red. prof. neprestano je osuvremenjivao nastavni proces, uvodeći nove sadržaje i metode rada, koristeći pritom svu raspoloživu suvremenu tehniku. Sudjelovao je u oblikovanju nastavnih planova i programa i na dodiplomskoj i na postdiplomskoj razini, predložio je i osmislio nekoliko novih predmeta u obaveznoj i izbornoj nastavi.  

Iz pristupnikovog oduševljenja za struku i njenu afirmaciju proizlazi i vrlo angažiran način predavanja. Zahvaljujući tom aktivnom odnosu prema struci, cca 230 putovanja u inozemstvo i vjerojatnih 900 posjećenih muzeja, pristupnik je snimio cca 5 000 dijapozitiva koji su sve vrijeme njegovih predavanja bili jedinstven transfer vizualnog i strukovnog iskustva. 

Pristupnik je organizirao 7 stručnih međunarodnih putovanja za studente, te ih angažirao kao volontere po raznim muzejima i u počecima svojeg projekta "Najbolji u baštini" u Dubrovniku. 

Pristupnik je glavni i odgovorni urednik DVD-a godišnje međunarodne smotre najboljih muzeja svijeta ("Najbolji u baštini", Dubrovnik; s po dvadesetak sati zabilježenoh, intraktivnog programa) su jedan od najboljih strukovnih obrazovnih metrijala te vrste u svijetu. Pristupnik ih je uključio u nastavu što je bitno obogatilo nastavu. 

IV. Rad u odborima i povjerenstvima fakulteta

Od 2000. - 2005 godine, član Znanstveno-nastavnog vijeća Filozofskog Fakulteta, Svučilišta u Zagrebu. 

V. Sažetak

Područje znanstvenog i stručnog interesa pristupnika dr. sc. Tomislava Šole, red. prof. u prvom je redu teorija baštine, odnos te znanstvene discipline prema srodnim znanostima. Zaokupljen je aktivnim, korisnim odn. kibernetičkim muzejem te potencijalima i kvalitetama konvergencije baštinskih struka, kako u njihovoj praksi tako i u njihovoj teoriji. 

Inovirao je terminologiju uvodeći pojam heritologije (kao opće teroje baštine) i mnemozofije (kao još šire sintagme koja odgovara teoriji ustanova kolektivne memorije). Njegova sintagma kibernetički muzej je jedini uspjeli pokušaj primjene kibernetike na područje baštine. Svi ti pojmovi koje je predložio, po vlastitom priznanju kao izazov inerciji pred kvalitativnom promjenom, danas su citirani i živi u teoriji i praksi struka, pa se može s pravom očekivati daljnja afirmacija tih davnih prijedloga jer im nove okolnosti tehnologija, korisnika i društvene stvarnosti daju sve jači legitimitet. 

Veći broj njegovih radova bavi se pitanjima muzeologije  u rasponu od temeljnih konceptualnih pitanja do organizacijskih pitanja, problema vezanih uz baštinske institucije i baštinu uopće, marketing baštine i identitet kao osnov razvoja. Također, zanima se i tumači razloge i posljedice utjecaja ITC i koncepta korisnika na teoriju i praksu muzeja, ali i ostalih ustanova baštine, te novih hibridnih institucija (bilo po osobinama svoje prakse ili pak po karakteru pohranjene memorije). 

Petnaest godina svoje karijere pristupnik je proveo u muzejskoj struci i tamo ostavio, unatoč praktičnim obavezama, velik broj stručnih radova: 2 knjige i 57 tekstova po katalozima izložbi, časopisima i novinama. Na području muzeologije znanstveno djeluje od 1979. godine, a sedam godina kasnije i doktorira na teorijskoj temi. Svoju prvu knjigu objavio je u inozemstvu, činjenica da su mu tekstovi prevedeni na 12 jezika govori o širokoj prihvaćenosti njegovog načina razmišljanja. Njegove muuzeološke knjige (3) i poglavlja u knjigama (5)083120, te više od 90 znanstvenih i stručnih i radova, recenzija i preglednih članaka iz muzeologije i informacijskih znanosti, upućuju da se radi o ozbiljnom znanstveniku koji neprestano prati i istražuje relevantne muzeološke i informacijske fenomene.

U svojoj bogatoj nastavnoj djelatnosti na dodiplomskoj i postdiplomskoj razini sustavno prenosi svoja znanja i iskustvo na mlade naraštaje te ih potiče na daljni stručni i znanstveni rad. Predavao je na 12 sveučilišta u inozemstvu. Treba također istaknuti i brojna predavanja koja je održao izvan akademske zajednice: turističkim djelatnicima, javnosti, i posebice, muzejskim djelatnicima. 

VI. Mišljenje I PRIJEDLOG

Na osnovi uvida u priloženu dokumentaciju zaključujemo da pristupnik dr. sc. Tomislav Šola, red. prof. ispunjava sljedeće uvjete za izbor u zvanje redovitog profesora u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti:

1. Udovoljava uvjetima Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br.123/03). 

a) ima doktorat znanosti u području informacijskih znanosti

b) aktivan  je znanstvenik (083120) izabran u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika i znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (2002.) 

c) ima veći broj objavljenih znanstvenih radova u časopisima  i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom, i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama, koji su značajno utjecali na razvoj informacijskih znanosti i muzeologije. Ukupno je objavio 5 knjiga, 8 poglavlja u knjizi te 50 znanstvenih radova, 41stručni rad 

d) uspješno je sudjelovao u znanstvenim projektima i programima

e) ima nove radove nakon izbora u zvanje redovitog profesora 2  knjige, 12 radova. 

2. Slijedom odredbi iz Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja utvrđujemo da je pristupnik dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.:

1. autor knjiga koje se koriste u nastavi, a na mrežnim stranicama Filozofskog fakulteta u Zagrebu dostupni su neki njegovi najvažniji tekstovi 

2. pod njegovim je mentorstvom obranjeno 17  završnih ili diplomskih 

3. održao je 82 (21 od 2002.) priopćenje na znanstvenim skupovima od toga 73 (14) od 2002) priopćenja na međunarod​nim znanstvenim skupovima, na kojima je imao pozvana predavanja;

4. od 1989 član je uređivačkog odbora / izdavačkog savjeta znanstvenog časopisa “Museum International”(UNESCO); od 1995 član je uređivačkog odbora / izdavačkog savjeta časopisa “Museum Practice” (Museums Association, Ujedinjeno Kraljevstvo); od 1997 član je uređivačkog odbora / izdavačkog savjeta časopisa “Internationl Journal of Heritage Studies" (Routledge, UK)

5. recenzirao je 5 članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova 

6. voditelj je znanstveno-istraživačkog projekta broj 0130476; "Hrvatski identitet u marketingu mjesta i razvojnoj strategiji";

U reizboru u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) pristupnik ispunjava i sljedeće dodatne uvjete:  

1. pozvani je predavač na  52 međunarodna znanstvena skupa;

2. bio je recenzent za  studijske programe (u Hrvatskoj, Sloveniji); recenzent je 3 znanstvene knjige, te sedam izložbnih projekata odn. stalnih postava;

3. Predaje regularno na Sveučilištu Dubrovniku (studij konzervatorstva), Filozofskom Fakultetu u Sarajevu (muzeologija na Katedri za Povijest umjetnosti), Univerzi umetnosti u Beogradu (međunarodni magistarski studij)

4. obnašao je čelne dužnosti u strukovnim asocijacijama iz svojeg znanstvenog područja (predsjednik nacionalnog komiteta ICOM-a /UNESCO/, sekretar i član Izvršnog odbora ICOFOM-a /Međunarodni komitet za muzologiju/)

5. član je Matičnog vijeća

6. voditelj je poslijediplomskog studija muzeologije

7. voditelj je Katedre za Muzeologiju i upravljanje baštinom

8. prvi je predsjednik Zajednice za kulturni turizam pri Hrvatskoj gospodarskoj komori (od 2004)

Stoga predlažemo da se dr. sc. Tomislav Šola, red. prof. izabere u znanstveno-nastavno zvanje redovnog profesora (trajno zvanje) u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana muzeologija.

dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof. 

dr. sc. Damir Boras, red. prof. 

dr. sc. Tatjana Aparac-Jelušić, red. prof.
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	PREDMET:
	Izvještaj Stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovnog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje znanost o književnosti na Katedri za englesku književnost u Odsjeku za anglistiku


Na svojoj sjednici od 23. veljače 2007. Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u povjerenstvo koje će ocijeniti rezultat natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovnog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, o čemu podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama od 20. ožujka 2007. javila se jedna pristupnica, dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, priloživši svojoj prijavi potrebnu dokumentaciju: životopis, izvještaj o vlastitoj znanstvenoj, stručnoj i nastavnoj djelatnosti, popis radova te domovnicu.

ŽIVOTOPIS

Ljiljana Ina Gjurgjan rođena je u Zagrebu 29. studenoga 1950. godine. Osnovnu školu i jezičnu gimnaziju završila je u Zagrebu. Poslije mature dvije je godine provela u Engleskoj na usavršavanju jezika, da bi 1971. godine upisala anglistiku kao prvi i jugoslavistiku kao drugi glavni predmet na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je u svibnju 1976. godine. Iste godine upisala je poslijediplomski studij iz književnosti te magistrirala godine 1981. tezom “Janko Polić Kamov i rani Joyce” pred povjerenstvom u sastavu: prof. dr. Ivo Vidan, predsjednik, prof. dr. Ivo Frangeš i prof. dr. Aleksandar Flaker, članovi. Doktorat iz filologije obranila je godine 1988. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu tezom “Uloga mitskog u Nazora i Yeatsa” pred povjerenstvom u sastavu: prof. dr. Miroslav Šicel, predsjednik, prof. dr. Ivo Vidan i prof. dr. Zdenko Lešić, članovi. Tijekom poslijediplomskog studija obrazovala se i na američkim sveučilištima. Zahvaljujući dvogodišnjoj Fulbrightovoj stipendiji slušala je seminare iz književnosti i književne teorije na Sveučilištu Michigan u Ann Arboru i na Yaleu, te tijekom ljeta pohađala tada najprestižniju književnu ljetnu školu “The School of Theory and Criticism”. Godine 1982. slušala je seminare kod profesora Paula de Mana, Edwarda Saida i Ralpha Cohena, a godine 1987. seminare Michela Riffaterrea i Barbare Johnson. Uz to, godine 1982. mjesec je dana bila polaznikom Međunarodne radionice iz semiologije i strukturalizma na Sveučilištu Victoria u Torontu, pod vodstvom Michela Foucaulta, Umberta Eca i dr. 

Odmah nakon diplomiranja zaposlila se u zagrebačkoj VI. gimnaziji, pa u Pedagoškom obrazovnom centru te u VIII. gimnaziji prvo kao profesor engleskog jezika, a kasnije i profesor hrvatskog jezika i književnosti. Od 1999. godine docent je, a od 2003 izvanredni profesor na Katedri za englesku knjževnost na Odsjeku za anglistiku Filozofskoga  Fakulteta. Od 2003 do 2006 bila je  pročelnik Odsjeka za anglistiku.

U dva navrata koristila je Fulbrightovu stipendiju u kategoriji Visiting Scholar – 1981/2. na Sveučilištu Michigan u Ann Arboru, a 1986/7. na Sveučilištu Yale. Na Sveučilištu Michigan predavala je hrvatski jezik te hrvatsku književnost u okviru poslijediplomskog seminara iz slavenskih književnosti. Na Sveučilištu Yale također je predavala hrvatski jezik dodiplomskim i poslijediplomskim studentima. Uz to, tijekom proljetnog semestra samostalno je vodila poslijediplomski seminar iz novije hrvatske književnosti.

Akademske godine 1991/2. i 1992/3. te u ljetnom semestru 1996/97. Gjurgjan je kao stipendist hrvatskog Ministarstva znanosti i British Councila bila lektor/predavač na The School of Slavonic and East European Studies Sveučilišta u Londonu. 

ZNANSTVENI RADOVI

Gjurgjan je autor dviju knjiga i više od četrdeset znanstvenih i stručnih radova. Ključna područja njezinoga znanstvenog interesa su moderna irska književnost i kulturološko komparativno izučavanje hrvatske i irske književnosti, moderna britanska književnost,  žensko pismo te moderna hrvatska književnost. U razdoblju do izbora u zvanje izvanrednoga profesora izdvajamo nekoliko važnijih, tematski reprezentativnih radova:
Kamov i rani Joyce (HFD, Zagreb 1984, 96 str.) prerađen je magistarski rad. U toj studiji Gjurgjan problematizira rastakanje tradicionalnog žanra Bildungsromana na dva primjera pripovjedne proze – Joyceovu Portretu umjetnika u mladosti i Kamovljevoj Isušenoj kaljuži. Promatrajući ta dva romana kao ona mjesta u objema kulturama – irskoj i hrvatskoj – koja označavaju raskid s tradicionalnim pripovjednim obrascima i nagovještavaju avangardizam, Gjurgjan detaljnom i pronicavom analizom odabranih ulomaka eksplicira postupke kojima se potkopavaju tradicionalne tehnike žanrovskog usustavljenja pripovijedanja. Između Joycea i Kamova nema izravnih, biografski utemeljivih dodirnih točaka. Premda su čak u isto vrijeme živjeli u Trstu, nisu se poznavali niti bilo kako jedan na drugoga utjecali. No ono što im je zajedničko patrijarhalna je sredina strogih vjerskih i nacionalnih nazora i jednako strogog morala, restriktivnog obrazovnog sustava, tradicionalnih očekivanja. Obojici autora zajedničko je suprotstavljanje takvoj sredini, ali i jeziku (diskursu) koji vrijednosti te sredine usustavljuje. U prvom dijelu studije Gjurgjan posvećuje pozornost podudarnostima dvaju kulturnih supstrata, dok u drugom dijelu analizira različite pozicije do kojih pobuna protiv tradicionalnih zasada u dvojice pisaca dovodi. Kamov – mlad, slabo obrazovan, buntovan – svoju pobunu izražava avangardnim prevrednovanjem svoje tradicije, osporavajući ne samo tu tradiciju već i komunikaciju samu. Tako nastaje roman koji nagovještava egzistencijalnu problematiku osamljenog pojedinca, ali i modernističku disperziju subjekta kao duhovnog entiteta. Joyce, s druge strane, ustanovljuje Gjurgjan, tradiciju u svojem prvom romanu još ne prevrednuje. On je podriva iznutra: proizvodi tekst koji je istodobno i negacija i afirmacija tradicionalnog romana, izražavajući tako svoj umjetnički program, ali i nagovještavajući polisemičnost svojih kasnijih tekstova. Važnost ove studije potvrđena je i činjenicom da se na nju referira u djelu Ive Frangeša Povijest hrvatske književnosti, zatim u knjizi Aleksandra Flakera o avangardi, u radu Krešimira Nemeca “Inovativni postupci u Isušenoj kaljuži J. P. Kamova” (Dani hvarskoga kazališta XXII), u knjizi Viktora Žmegača Književni protusvjetovi (u suautorstvu s Nikolom Batušićem i Zoranom Kravarom) i drugdje. 

Mitsko i nacionalno u književnosti “kraja stoljeća”: Pjesništvo Vladimira Nazora i W. B. Yeatsa (NZMH, Zagreb 1995, 202 str.) polazi od pretpostavki koje je Gjurgjan razvila tijekom izrade svoje doktorske disertacije, ali ih je u rasponu od 7 godina, koliko je proteklo do objavljivanja knjige, znatno dopunila i revidirala. Osobito je važnu ulogu u tome imao njezin dvogodišnji boravak na Sveučilištu u Londonu, koji joj je omogućio uvid u relevantnu literaturu u tamošnjim knjižnicama. Tako Gjurgjan naknadno otkriva vezu između Yeatsa i Meštrovića, dorađuje poglavlje o umjetnosti ‘kraja stoljeća’ produbljujući analizu njegovih epistemoloških ishodišta, dodaje poglavlje o odnosu umjetnosti i nacionalne svijesti te u tom obzoru razrađuje i nadopunjuje poglavlja o Yeatsu i Nazoru. U analizi Gjurgjan polazi od za nju karakteristične komparatističke pozicije, proučavajući dva srodna, analogna i istodobna kulturna fenomena. Veza na koju Gjurgjan naknadno nailazi predstavlja za Hrvatsku značajan kulturni podatak premda – kako autorica ističe – ona nije od bitnog značenja za samu usporedbu dvaju književnih opusa kojima se rad bavi. Naime, Gjurgjan nam otkriva da iako Yeats nije poznavao Nazora, poznavao je njegov pandan u hrvatskoj likovnoj umjetnosti toga doba – Ivana Meštrovića. Dapače, smatrao ga je jednim od najvećih suvremenih umjetnika. Stoga je, kao senator Irske Slobodne Države, zamolio Meštrovića da načini nacrt za irske kovanice. Nažalost, Yeatsovo pismo nije stiglo pravodobno te tako Meštrovićev rad (preslika kojeg se nalazi na naslovnici knjige kolegice Gjurgjan) nikada nije postao dijelom irske kulture. To, međutim, ne umanjuje ono što je zajedničko Yeatsu, Meštroviću i Nazoru. Riječ je o mitotvornoj snazi njihova umjetničkog izričaja. Upravo fenomen mitotvornog i njegova ideologijska zadaća čine osnovnu temu ove rasprave. U prvom dijelu knjige Gjurgjan raščlanjuje stilske značajke samog razdoblja ‘kraja stoljeća’ propitujući njegova različita terminološka i stilska određenja. U zaključku ističe da je možda najprecizniji naziv za to razdoblje dekadentizam, koji ukazuje na to da je umjetnost uzdignuta na razinu Apsoluta, po prilagođenoj platonističkoj formuli: zbilja nije sama po sebi spoznatljiva, već se ona spoznaje posredovanjem kulturnih umjetnina. Jedna je od takvih umjetnina i mit, pa će umjetnost kraja stoljeća često pribjegavati mitskom da bi pomoću njega osmislila postojeću sliku svijeta. Gjurgjan dalje analizira različita shvaćanja mitskoga, suprotstavljajući dva po njezinu sudu važna modela – epistemološki, po kojem je mit sredstvo nadracionalne spoznaje (što je karakteristično upravo za shvaćanje umjetnosti na prijelazu iz devetnaestog u dvadeseto stoljeće), i materijalističko-racionalistički, po kojem je mit svojevrsna obmana. Tu se Gjurgjan u najvećoj mjeri oslanja na Barthesovu interpretaciju mita kao postupka dehistorizacije koja povijesne činjenice naturalizira u mitsko i tako održava postojeći poredak. Gjurgjan dalje analizira različite tipove nacionalnih osjećaja razlikujući između utilitarnog, romantičarskog i kulturalnog nacionaliteta. Upravo je ovaj potonji po njezinu mišljenju karakterističan za Nazora i Yeatsa. Analizirajući njihove tekstove, posebice one ranije koji su karakteristični za razdoblje ‘kraja stoljeća’, Gjurgjan sustavno pokazuje kako se u tekstovima dvojice autora ne samo prizivaju postojeći nacionalni mitovi i tako pridonosi osjećaju nacionalnog identiteta, već je, što je još važnije, i sam postupak mitotvorne estetike karakterističan za esteticizam ‘kraja stoljeća’. Iz činjenice da je mitsko re-kreiranje svijeta primjereno trenucima kada književnost mora ispuniti zadaću potvrđivanja nacionalnog identiteta, proizlazi, po autoričinu mišljenju, srodnost poetoloških postupaka dvojice autora. U posljednja dva poglavlja Gjurgjan propituje ulogu koju su Nazor i Yeats imali u svojim kulturama, u povijesno i politički različitim razdobljima recepcije svojih djela. Posegnuvši za Krležom i Audenom, u čijim tekstovima autorica otkriva aluzivan i intertekstualan odnos prema Nazoru odnosno Yeatsu, ona ukazuje na svu kompleksnost odnosa između teksta i pisca, ali i teksta i vremena u kojem se on interpretira. Knjiga je recenzirana u Hrvatskom Slovu, Vijencu, Vjesniku, Slavonic and East European Review Sveučilišta u Londonu, prikazana je u emisiji “Pola ure kulture”, u programu BBC-a na hrvatskom jeziku, a na nju se u svojim radovima referiraju i Viktor Žmegač, Branka Brlenić-Vujić, Dubravka Zima i dr. 

“Yeats, Postcolonialism and Turn-of-the Century Aesthetics”, Europen Journal of  English Studies, 3/1999, str. 314-326. izvorni je znanstveni rad u kojem Gjurgjan razmatra pitanje odnosa postkolonijalnosti i zapadnoeuropskoga kanona, koje postaje aktualno za irsku, ali i druge europske književnosti nakon objavljivanja studije Declana Kiberda Inventing Ireland. U svojoj argumentaciji Gjurgjan polazi od analize Yeatsovih diskurzivnih strategija uspoređujući ih s onima u Hrvatskoj u istom razdoblju te dolazi do zaključka da postoji bitna razlika između književnosti prvoga i trećega svijeta s obzirom na uronjenost u zapadnoeuropsku tradiciju. O postkolonijalnoj prirodi irske književnosti, smatra Gjurgjan, moguće je samo uvjetno govoriti. Kao primjer navodi Yeatsovo pjesništvo, koje, iako je imalo važnu ulogu u retorici koja prethodi irskom ustanku 1916, ipak je jednim od temelja zapadnoeuropskoga estetskoga kanona. S obzirom na to da Yeatsovo pjesništvo taj kanon ne mijenja, proširuje ili pomiče, već ga naprotiv stabilizira, ono se, zaključuje Gjurgjan, ne može smatrati (post)kolonijalnim. Članak je recenziran u Irish Studies Review (3/2000), a izlaganje koje mu je prethodilo, a održano je na 4. skupu ESSE-a u Debrecenu u sekciji za irsku književnost, recenzirano je u The European Messenger (2/1998). Članak u EJES-u bio je jednim od polazišnih tekstova za raspravu u sekciji “Modern Irish Literature and Society – Sub-Versions” koju je Gjurgjan uz Ciarana Rossa sa Sveučilišta u Strasbourgu organizirala u okviru 6. konferencije ESSE-a (European Society for the Study of English). 

“W. B. Yeats i dekadentizam”, Umjetnost riječi, 1-2/2002, str. 165-187, izvorni je znanstveni članak u kojem Gjurgjan promišlja prirodu Yeatsovog esteticizma. U ovom tekstu Gjurgjan polazi od pretpostavke da estetika dekadentizma podrazumijeva umjetnost koja ide do krajnjih granica u izvrtanju ili negiranju svega što je prirodno, okrećući se hiperesteticizmu i stilizaciji u umjetničkom izrazu, perverziji u prikazivanju senzualnog i neoplatonizmu u svojoj epistemologiji. U skladu s takvim shvaćanjem dekadentizma, tvrdi Gjurgjan, W. B. Yeats nije dekadentni umjetnik. Međutim, njegova pjesma “Plovidba u Bizant” te poetološki tekstovi nastali na ‘prijelomu stoljeća’ polaze od estetskih sudova bliskih dekadentizmu. U prvom redu to je primat umjetnosti u odnosu na zbilju, neoplatonističko shvaćanje prirode umjetnosti (ona treba prikazivati bit stvari, ne stvari same) te privilegiranje umjetnika kao svećenika novoga doba.

“Grofice kao nacionalni amblemi: Gospođa Walewska Milana Begovića i Grofica Cathleen W. B. Yeatsa”, Dani hvarskog kazališta: Književnost i kazalište hrvatske moderne – bilanca stoljeća II, HAZU i Književni krug Split, Zagreb – Split 2002, str. 108-120. izvorni je znanstveni članak koji spaja dva područja interesa kolegice Gjurgjan – za žensko čitanje književnosti i za irsko–kroatističku komparativnu analizu. Polazeći od teze da u onim nacionalnim književnostima koje trebaju ispuniti domoljubnu ulogu, a u bezdržavnim nacijama književnost tu ulogu u određenoj mjeri uvijek mora preuzeti, tragični ženski likovi, kakvi su Grofica Cathleen, junakinja Yeatsove jednočinke, i gospođa Walewska, povijesni lik Begovićeve drame, pogoduju toj zadaći. Esteticizam razdoblja svojim neoplatonističkim odnosom prema zbilji, estetizirajući i idealizirajući objekt svoje naracije kroz reduktivni i stilizirani prikaz stvarnog društvenog konteksta u kojem lik ezgzistira, stvorit će od tih tragičnih ženskih sudbina ideološki jasne, jednoznačne znakove. Ti znakovi (amblemi), baš stoga što zbilju ne problematiziraju (kao što će to činiti realizam i avangarda u želji da potaknu kritičko promišljanje društvenih odnosa), već je estetiziraju, pogodovat će retorici jasne, jednoznačne ideologičnosti karakteristične za domoljubnu retoriku. Retorika ovih dviju drama, zaključuje Gjurgjan, pokazuje da umjetnost ‘kraja stoljeća’, o kojoj se uobičajilo suditi kao o esteticističkoj, dekadentnoj i odvojenoj od zbilje, svojim stilskim reduktivizmom i amblematičnošću može stvoriti ideološki funkcionalne kulturološke znakove. Upravo zato što nije angažirana na način kao što će to biti realizam i avangardna književnost, drži Gjurgjan, umjetnost ovog razdoblja podložna je ideološkoj funkcionalizaciji. 

“The Three Cases of Mother-Daughter Relationship in Croatian Literature”, Women’s Voice in Literature and Society, ur. Maggie Allison i Ann White, Bradford Occasional Papers, Sveučilište Bradford br. 11, 1992, str. 59-72, izvorni je znanstveni rad na engleskom jeziku objavljen u zborniku. Na tri teksta ponikla iz pera hrvatskih autora / autorica – Posljednjim Stipančićima Vjenceslava Novaka, Svila, škare Irene Vrkljan i  Mramornoj koži Slavenke Drakulić – Gjurgjan promišlja pitanje konstituiranja književnog kanona, ali i pitanje glasa koji žena u okviru kanona može ostvariti. Razmatrajući ova tri romana kao tri tipa iskošenog Bildungsromana, Gjurgjan razmatra na koji se način otvarao prostor tematici karakterističnoj za žensko pismo. 

. “The Metaphoric and the Patriarchal in Women’s Writing” izvorni je znanstveni rad objavljen u English Studies in Croatia (Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, 42/1997, str. 135-144). Tekst promišlja uporabu metaforičkog u tzv. ženskom pismu. Polazeći od postmodernog stajališta da tekst nije do kraja autorski osmišljen, već je pisanje restrukturiranje postojećih diskurzivnih praksi, koje su idejno već “okamenjene”, autorica, na tragu psihoanalitičke kritike, očitava metafore kao semiološke punoznačnice koje mogu na različite načine podrivati diskurs. Tri teksta koja autorica analizira – Charlotte Perkins Gilman, Virginije Woolf, Silvije Plath – ilustracija su tri moguća odnosa između iskazne i metaforičke smislotvornosti teksta. Naime, dok metaforika Silvije Plath afirmira tradicionalnu stereotipnu ženskost, ukazujući tako na njezinu vezanost za tradiciju na razini nesvjesnog, u tekstovima Virginije Woolf metaforički ustroj subverzivan je u odnosu na tradicionalizam koji njezini tekstovi prividno afirmiraju. U slučaju Perkins Gilman smislotvorba se zasniva na ironijskoj uporabi metafora koje potkopavaju iskazni sloj teksta. 

============================================================
U razdoblju od prošloga izbora (u zvanje izvanrednoga profesora 2003 godine) Gjurgjan se u najvećoj mjeri bavila irskim pjesnikom W. B. Yeatsom. Izradila je studiju o recepciji Yeatsa za The Reception of British and Irish Authors in Europe. Na skupu u Dublinu «Bloomsday 100: International James Joyce Symposium”, 13. – 20. lipnja 2004 predsjedala je sekciji “Joyce i psihoanaliza” te u okviru te sekcije održala i izlaganje pod naslovom “Is It Right to Kiss Your Mother: The Return of the Repressed“. Iste godine je s Mortom Levittom organizirala dvotjedni tečaj o Joyceu pri IUC Dubrovnik.  Na skupu “20th International James Joyce Symposium» u Budimpešti u psihoanalitičkoj sekciji ponudila je alternativno čitanje priče «Ilovača». 

Kao rezultat bavljenja engleskim romantizmom za potrebe nastave, Gjurgjan je izradila  dva teksta. Referat «The Greenest Isle of My Imagination: Byron, Romanticism and Decadentism» kojeg je izložila u Dublinu 2005 godine bavi se  odnosom između romantičnog i dekadentnog kod Byrona. Za projekt «Romantizam: formiranje modernoga subjekta i europska ideja” prof. dr. sc. Josipa Užarevića,  Gjurgjan je izradila rad «Engleski romantizam: Između reprezentacijske i semantičke funkcije jezika» u kojemu promišlja odnos između sjećanja, imaginacije i jezika. 
U okviru kroatističkih komparativnih studija izradila je nekoliko radova o Krleži, pretežito iz postkolonijalnog i feminističkog aspekta (objavljeno u zbornicima Dana hvarskog kazališta). O Brešanu i Paljetku izlagala je u nekoliko navrata od kojih je posljednji bio referat na ESSE-u 2004. te u IUC-u u Dubrovniku 2006. godine. Oba ova rada tematiziraju reinskripciju Hamleta u Brešanovom i Paljetkovom tekstu. U prvome radu Gjurgjan propituje odnos između estetike avantgarde i postmodernizma i načina na koji one koriste svoj metatekstualni predložak. U drugome radu propituje se žanrovska zadanost ovih dvaju tekstova. Pri tome Gjurgjan posebno inzistira ne nemogućnosti katarze koja je rezultat, ali i povod žanrovske rekodifikacije. Iz radova izrađenih u ovome razdoblju posebno izdvajamo:

“Fetišizam, vampirizam i pogled Drugoga u drami Gospoda Glembajevi Miroslava Krleže”, Dani hvarskog kazališta: hrvatska književnost i kazalište dvadesetih godina 20. stoljeća, HAZU i Književni krug Split, Zagreb – Split 2003, str. 55-65. izvorni je znanstveni rad. Temeljeći svoje čitanje na psihoanalitičkoj kritici, prvenstveno na Lacanovoj reinterpretaciji Freudove analize Edipova kompleksa, Gjurgjan pokazuje kako je sukob između oca i sina izazvan željom onog drugog da bude prepoznat, da postane ‘vidljiv’. Polazeći od motiva monokla kao simbola pogrešne, nepotpune slike o drugome, koja stvara krizu identiteta, Gjurgjan borbu između oca i sina svodi na problem “ne/vidljivosti”. Ženski likovi u toj borbi za prevlast i samopotvrđivanje imaju ulogu fetiša. Ističući da su ubojstva u drami Gospoda Glembajevi te u Povratku Filipa Latinovicza inačice vampirizma, a žrtve žene, Gjurgjan u Gospodi Glembajevima povezuje vampirizam s incestuoznom, homoerotskom žudnjom. S obzirom da je tabuizirana, takva se žudnja može ostvariti samo posredno. U ovom provokativnom, dobro argumentiranom eseju, autorica zaključuje da je barunica Castelli fetiš Leoneove frustrirane žudnje 

«Od Eve do Laure» u Dani hvarskoga kazališta : Hrvatska književnost i kazalište i avangarda dvadesetih godina 20. stoljeća, 2004. str.311-321,   nastavak je promišljanja kolegice Gjurgjan o Krleži kojega iščitava s pomoću anglofone kritičke aparature, prvenstveno feminističke i poststrukturalističke kritike. Promišljajući funkciju ženskih likova u Krležinim djelima, od Eve do barunice Castelli, Filipove majke Regine ili Bobočke, Gjurgjan zaključuje da svi oni pripadaju, u skladu s Barthovom kodifikacijom, proairetski kodu. Drugim riječima, one su antagonisti u dramskoj ili narativnoj strukturi u funkciji razvoja radnje i karakterizacije muških likova. Za razliku od njih, smatra Gjurgjan, Laura je lik koji fascinira Krležu i upravo se on nalazi u središtu dramske radnje U agoniji.. S jedne strane, Laura je lik koji mora biti kažnjen za moralni prijestup. No, svojim samoubojstvom, Laura se uzdiže iznad moralnih normi. Katarza koju nam donosi njezina smrt pretvara je u heroinu izvan dobra i zla. Zato, da bi nam ostala simpatična, da bismo je mogli voljeti, Laura mora umrijeti.

 « More Mud, More Crocodiles’ – The Turn in the Portrait’s Aestheticism”, Studia romanica et anglica zagrabiensia,  No. 47 (2004),  str. 87 -95 promišlja Portret umjetnika kao tekst čvrsto utkan u kulturalni kontekst, posebice u shvaćanje umjetnosti na “prijelomu stoljeća”. Polazeći od teze o ironičkom modusu koji određuje odnos između narativne svijesti i glavnoga lika, Gjurgjan u ovome radu želi istražiti uzroke zašto Joyce Stephena prikazuje kao neadekvatnoga. Vjera da u okviru etičkih modaliteta građanskog društva umjetnik svojom žrtvom može spasiti umjetnost dio je modernističke vjere u individualizam, koja svoje korijene ima još u logocentričkome projektu o mogućnosti postizanja znanja individualnim naporom. No, modernizam se u tom projektu ne oslanja samo na razum i  znanje, već i na kreativnost kao bitan element u razvitku vlastitoga odnosa prema svijetu. Kao što ističe Brivic, upravo Joyceov Portret umjetnika i Lawrenceovi romani obilježavaju modernizam kao razdoblje u kojem se afirmira individualni projekt subjektiviteta koji ne mora biti nužno društveno kodificiran. Ironizacija takvoga projekta, koja se postiže signaliziranjem Stephenove neadekvatnosti da takav projekt ostvari, dio je Joyceove spoznaje o neadekvatnosti umjetnosti u društvenome projektu. Kada Stephen na kraju romana govori o tome da želi u kovnici svoje duše iskovati («forge») još neiskovanu dušu svoga naroda, onda ta fraza upućuje i na krivotvorbu («forgery»),  ali i na «inženjerstvo duše». Dovršavajući Portret  u vrijeme kada je futurizam već bio artikulirao svoj militantni projekt, Joyce ne samo da je svjestan opasnosti za umjetnost, već i potencijalne opasnosti retorike koju umjetnost nudi. Jezik zamućivanja,  koji frazom «još mulja, još krokodila» aludira na Shakespeareovu Kleopatru, vraća nas iz esteticističkoga retoricizma 4. poglavlja u daleko ružniju zbilju Stephenova svakodnevnoga iskustva. Iz te zbilje, Stephen koji na kraju romana ostaje tek na obali, ne može pobjeći. Ali umjetnost, snagom svoje esteticističke, ali i avangardne retorike, tu zbilju može učiniti još ružnijom, zaključuje Gjurgjan u ovome eseju.  

«Teorija negativne epifanije i Joyceovi Dublinci», Umjetnost riječi, 2-3 (2006), str. 239 – 254.  U ovome radu Gjurgjan uvodi pojam «negativne epifanije « da bi na primjeru triju pripovijedaka iz zbirke Dublinci opisala Joyceovu ranu narativnu strategiju. Polazeći od riječi gnomon koja se javlja na prvoj stranici zbirke, gotovo kao slučajna riječ, Gjurgjan tvrdi da je upravo ta riječ, slučajna u tekstu, znakovita kao opis narativne tehnike koji karakterizira Joyceovu ranu pripovijednu prozu. Ono što je karakteristično za sve Joyceove tekstove nemogućnost je fiksacije značenja. No, dok njegove kasnije tekstove karakterizira ono što Derrida naziva hipermnezijom, dakle diseminacija i hipertrofija značenja, rane će tekstove karakterizirati značenjske lakune i  nedorečenosti. Ta je tehnika, smatra Gjurgjan, najavljena već u prvome primjeru epifanije u Junaku Stephenu u kojemu nema fokalizacije na neki središnji predmet spoznaje, već smisao proizlazi upravo iz onoga što se ne čuje i što nedostaje, baš kao i u slučaju gnomona. Takva narativna strategija, ističe Gjurgjan, nagovještava postmodernu nelagodu u odnosu na logocentričko poimanje istine i znanja. No, ona je isto tako karakteristična i za razdoblje na prijelazu devetnaestoga u dvadeseto stoljeće, kada filozofska i estetička misao po prvi puta izražavaju nepovjerenje u razum, u mogućnost jednoznačne smislotvorbe i komunikacije te umjesto toga preferiraju dojam i pojedinačno, hermetično, iskustvo te fragmentarnost sjećanja. Takvu estetiku, koja je označila umjetnost impresionizma i srodnih mu pravaca, Joyce dovodi do vrhunca, jer u njegovim pripovijetkama smislotvorba ne samo da se odgađa ili subjektivizira, već se prokazuje kao nemoguća. 
STRUČNI RADOVI

Gjurgjan je bila urednicom bloka o Kamovu za Most/ The Bridge te o Yeatsu u Književnoj smotri. Uredila je prvi cjeloviti izbora iz Yeatsova dramskog, kritičkog i pjesničkog opusa koji je objavljen u izdanju Školske knjige. Izdanje je popraćeno predgovorom i komentarima uz svaki pojedinačni tekst i po tome je izuzetan doprinos razumijevanju toga pjesnika u Hrvatskoj. 

Također ističemo da je Gjurgjan bila autoricom brojnih natuknica za Leksikon stranih pisaca. Izradila je gotovo sve natuknice o engleskom romantizmu, natuknice o bitnim modernističkim autorima i njihovim djelima (James Joyce, W. B. Yeats, V. Woolf, Oscar Wilde) te neke natuknice o irskoj književnosti. Za drugi dio tog projekta, Djela, bila je također autorom natuknica za ista područja te recenzentom za englesku i američku književnost.

Značajan doprinos Ljiljana Ina Gjurgjan ostvarila je i u posredovanju suvremene engleske književnosti u Hrvatskoj prilozima i recenzijama u Bibliovizoru, Vijencu i Zarezu. Izdvajamo njezine tekstove o sljedećim izdanjima anglofonih autora: Michael Cunningham, Sati; Mary Shelley, Frankenstein; Julian Barnes, Pretresanje i Ljubav itd.; Edward Said, Orijentalizam; Padraic O’Conaire, U progonstvu; Virginia Woolf, Orlando; Antonia Byatt, Džin u slavujevu oku, Julien Barnes, Stol od četrunovine Ian McEwan: Trajna ljubav, Flannery O’Connor: Teško je naći dobra čovjeka. Značajan je i njezin prilog u prikazivanju znanstvenih radova domaćih i stranih anglofonih radova na BBC-u te u stranim i domaćim časopisima i na tribinama: Ivo Vidan: Engelski intertekst hrvatske književnosti; Edward Said: Orijentalizam Ivo Vidan: Tumačiti auru; Roy Foster: W.B, Yeats: A life, II – Arch-Poet, Batušić, Kravar, Žmegač: Književni protusvjetovi, Stipe Grgas: Kažnjavanje forme: Irsko pjesništvo poslije Yeatsa.    
ZNANSTVENI SKUPOVI

Predajući na sveučilištima u Sjedinjenim Američkim Državama, kao i u Velikoj Britaniji Gjurgjan je u brojnim prilikama tumačila i promicala hrvatsku kulturnu baštinu. Naročito treba izdvojiti pozvana predavanja na Smithsonian Institute u Washingtonu u okviru ciklusa predavanja A Vicarious Journey Through Yugoslavia, 9. lipnja 1987, na Cornellu 27. travnja 1987, na amerikanistici sveučilišta u Beču 2. svibnja 1989 te u Kulturnom centru Hrvatskoga veleposlanstva u Londonu 29. veljače i 8. ožujka 1997, kao i nastupe na BBC u hrvatskom programu. Uz to, navodimo sljedeće skupove: 

“The Subversion of a Traditional Value System Built into Language in Joyce’s Portrait and Kamov’s Dried Up Bog”, IASAIL (International Association for Anglo-Irish Literature) Graz, 3. -11. travnja 1983. 

American Association of Teachers of Slavic Languages and Literatures "The Intertextuality of Contemporary Prose Writing (Vrkljan, Ugrešić, Kiš)”, 28. – 30. prosinca 
“Literatures, Lands, Peoples”, Smithsonian Institute, Washington, 6. lipnja 1987.: 
The Problem of Periodization of South Slavic Literatures”, Midwest Slavic Conference, University of  Michigan, Ann Arbor, 24. - 26. travnja 1987.
“The Role of Female Autobiography in Creating and Recreating Stereotype Scenarios For Women,” University of Alabama, 23. travnja 1987.
“Definitions of Self in Relation to Concepts of Femininity” Amerikanistika Sveučilišta u Beču, (pozvano predavanje) 2. svibnja 1989.
“The Metaphoric and the Political in Women's Writing,” The 3rd Conference of the European Society for the Study of English, Glasgow, 8 - 12. 9. 1995.

“Croatian Cultural Identity”, Hrvatski kulturni centar pri Hrvatskom veleposlanstvu u Londonu,  20. veljače 1997. 

“Mit, nacija i književnost ‘kraja stoljeća’: Vladimir Nazor i W. B. Yeats” Hrvatski kulturni centar pri Hrvatskom veleposlanstvu u Londonu, 8. ožujka 1997. 

“Feminist Futures”, panel, The 4th Conference of the European Society for the Study of English, 4.-10. rujna 1997.

“Yeats and Postcolonial Literature,” The 4th Conference of the European Society for the Study of English, Debrecen, 4.-10. rujna 1997.

“European Turn of the Century Literature and the Post-Colonial  Paradigm”, British Cultural Studies -  Cross Cultural Challenges,  Zagreb,  1998.

 «Not like 1916,» ESSE 5, Helsinki, 25. – 29. kolovoza 2000.

«Joyce's Araby and Yeats's Byzantium», IASIL Dublin, 30. srpnja – 3. kolovoza 2001.

“Grofice kao nacionalni amblemi: Gospođa Walewska Milana Begovića i Grofica Cathleen W. B. Yeatsa,” Dani hvarskog kazališta 2001.

“’More Mud, More Crocodiles’ – The Turn in the Portrait’s Aestheticism”, 18th International James Joyce Symposium, Trst, 16. – 22. lipnja 2002.

“Understanding English Studies”, panelist, ESSE 6, Strasbourg, 30. kolovoza – 3. rujna 2002.

«Comparative Literature – A Cure for an Inadequacy Complex”, Cultural Encounters, IUC Dubrovnik, 2. – 6. listopada 2002.

“Fetišizam, vampirizam i pogled Drugoga u drami Gospoda Glembajevi Miroslava Krleže,” Dani hvarskog kazališta 2002.

“Understanding English Studies,” panelist, ESSE 6, Strasbourg, 30. kolovoza – 3. rujna 2002. 

“The Politics of Location”, panelist, British Council Conference on Places and Spaces, Delphi, 8. – 12. rujna 2003.

“The Symbolic Meaning of a Journey in J. Joyce’s Portrait and V. Woolf’s To the Lighthouse,” British Council Conference on Places and Spaces, Delphi, 8. - 12. rujna 2003.

“Od Eve do Laure”, Dani hvarskoga kazališta, 2003.

“Is It Right to Kiss Your Mother or the Return of the Repressed”, Bloomsday 100: International James Joyce Symposium, 13. – 20. lipnja 2004; predsjedateljica sekcije James Joyce and Psychoanalysis
“Two Croatian Reinscriptions of Shakespeare’s Hamlet”, ESSE 7, Zaragoza 8. – 12. rujna 2004.

«Joyce and the Power of Language», Power of Language, Bergen University, 5. – 8. svibnja 2005. 

«The Greenest Isle of My Imagination: Byron, Romanticism and Decadentism», International Byron Conference, Dublin, 1. – 6. kolovoza 2005.

«Aspekti Krležine fascinacije tjelesnošću i smrću,» Dani hvarskog kazališta, Hvar, 4. – 7. svibnja 2006.

«The Mirror and the Gaze: Joyce's Maria («Clay») and Woolf's Miss Kilman (Mrs. Dalloway)», 20th International James Joyce Symposium, Budimpešta, 11. – 17. lipnja 2006.

«Brešan's and Paljetak's Hamlet», Shakespeare and Eastern Mediterranean, IUC, Dubrovnik, 4. - 7. listopada 2006.
ORGANIZACIJA ZNANSTVENIH SKUPOVA 

Gjurgjan je suorganizirala dva izuzetno dobro zastupljena međunarodna skupa o ženskoj književnosti. Bila je suorganizator sekcije iz irske književnosti “Irish Literature and Society – Sub-Versions” na šestom skupu ESSE-a u Strasbourgu, ko-direktor skupa/ tečaja “International James Joyce”, IUC Dubrovnik, 21. lipnja - 2. srpnja 2004, te organizator radionice o irskoj književnosti “Women Write Back: Irish Women, Identities and Nationhood”, ESSE 8, London, 29. kolovoza – 2. rujna 2006. s Tinom O’Toole, University of Limerick.

RAD NA ZNANSTVENIM PROJEKTIMA

 Od 2002. – 2006. Gjurgjan je bila voditelj projekta “Nacionalni ideologemi u modernoj hrvatskoj i irskoj književnosti” (broj projekta 0130450). Od 1996. do 2001. bila je stručni suradnik na projektu “Komparativna istraživanja hrvatske i anglofonih književnosti” (voditeljice prof. dr. Sonje Bašić), a prije toga je bila angažirana na projektu “Recepcija Shakespearova djela u hrvatskom kulturnom i književnom prostoru” prof. dr. Ciglar-Žanić. Za projekt «Romantizam: formiranje modernoga subjekta i europska ideja” prof. dr. sc. Josipa Užarevića obavila je istraživanje pod naslovom “Engleski romantizam: između reprezentacijske i semantičke funkcije jezika”.

NASTAVNI RAD
Od godine 1999. kada se zaposlila na ovom Fakultetu kao docent, pa poslije kao izvanredni profesor (2003) Gjurgjan je bila zadužena za nastavu engleskoga romantizma (predavanja za sve studente druge godine) te seminare iz britanskog i irskoga modernizma i ženske književnost na engleskom jeziku. (III, odnosno IV godina). Za sve kolegija kolegica Gjurgjan, koristeći se svojim cjelovitim uvidom u književno-kritičku suvremenu produkciju, pripremila nastavni materijal (čitanke), koji se sastoji od primarnih i popratnih sekundarnih tekstova. Njezine se knjige o Joyceu i Yeatsu, kao i izbor Yeatsovih pjesama s komentarima, koriste u kolegiju o modernizmu te kao literatura za pripremu diplomskog ispita iz moderne britanske književnosti. 

Ističemo također da je Gjurgjan na anglistici osmislila prvi cjeloviti, tematizirani kolegij iz ženske književosti, u kojem se kritički promišljaju tekstovi ženskih autorica, uglavnom druge polovice dvadesetog stoljeća te prateća teorijska i kritička produkcija.

Gjurgjan je bila mentor pri izradi više od 30 diplomski radnji iz engleskog romantizma, britanskog modernizma i ženske književnosti na engleskom jeziku. 

Na poslijediplomskome studiju iz amerikanistike Gjurgjan je predavala kolegij: «(Re)presentation of Women in Modern American Literature». Na poslijediplomskome studiju književnosti predavala je kolegij «Metode čitanja književnog teksta», a sada isti kolegij predaje na poslijediplomskom doktorskom studiju književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma, Na tom studiju predaje i kolegij «Etika i estetika modernizma: Yeats, Wilde, Joyce, Beckett, Matoš, Krleža».

Bila je mentor Silvi Zlatar Kero pri izradi magistarskog rada «Negativna utopija u engleskoj literaturi 20. stoljeća”  i  Suzani Kodvanj pri izradi magistarskog rada «Tematika prirode u djelu Emily Dickinson». Bila je predsjednik komisije za obranu magistarskog rada Ive Polak «Literature of Australian Aborigines: From Oral to Postcolonial Discourse», magistarskog rada Irene Grubice «Književne aluzije u hrvatskim prijevodima Joyceova Uliksa»,  magistarskog rada Svena Cveka «Image Inc: popularna vizualnost i postmoderni američki roman» te član komisije za obranu doktorskog rada Sanje Runtić «Hibridnost i precrtavanje granica u suvremenom ženskom pismu američkih Indijanaca».

Asistentice Martina Domines Veliki i Tihani Klepač primljene su na njezin projekt «Nacionalni ideologemi u modernoj hrvatskoj i irskoj književnosti» i sada im je mentor pri izradi doktorskoga rada.

ZADUŽENJA

Od 2002. do 2005. Gjurgjan je bila pročelnik Odsjeka za anglistiku. Član je stručnog povjerenstva za udžbenike pri MZOŠ-u. 

Član je uredništva i recenzent za časopise Studia romanica et anglica zagrabiensia (0d 2002) i Umjetnosti riječi (od 2004). Član je savjeta časopisa EJES od 2006.

ČLANSTVA

Gjurgjan je član International James Joyce Foundation, Međunarodnoga udruženja za proučavanje irske književnosti (International Association for the Study of Irish Literature IASIL), član Predsjedništva Hrvatskog ogranka Europskoga udruženja za engleske studije, hrvatskoga PEN-a i Hrvatskoga društva pisaca. Dopredsjednica je Hrvatsko-irskog društva. 

ZAKLJUČAK
Iz svega navedenoga razvidno je da dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, izvanrednni profesor,   ispunjava potrebne uvjete za izbor u više zvanje i to ne sam formalno. Kao što iz njezine bibliografije i životopisa proizlazi radi se o agilnoj i vrijednoj nastavnici i znanstvenici, sa širokim područjem znanstvenih interesa, koja daje velik doprinos svojoj sredini kako u organizacijskom i nastavnom tako i u znanstvenom pogledu. Stoga Povjerenstvo ističe svoje zadovoljstvo predložiti Vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da se  dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan izabere u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika i u znanstveno-nastavno zvanje redovnog profesora za područje humanstičkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Katedri za englesku književnost Odsjeka za anglistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Stručno povjerenstvo

__________________________________

dr. sc. Stipe Grgas, redovni profesor

__________________________________

dr. sc. Janja Ciglar Žanić, redovni profesor

__________________________________

dr. sc. Viktor Žmegač, professor emeritus
Prilog br. 1.

Radovi prije posljednjeg izbora u zvanje 

	
	Rad
	Opseg
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	1
	Kamov i rani Joyce, str. 96, HFD, Zagreb, 1984.


	8,37x1=8,37
	a2=1
	1
	8,37

	2
	Mitsko i nacionalno u književnosti ‘kraja stoljeća’: Pjesništvo Vladimira Nazora i W. B. Yeatsa, str. 202, NZMH, 1995.
	16,93x1=16,93
	a2=1
	1
	16,93

	3
	"The Three Cases of Mother - Daughter Relationship in Croatian Literature", "Women's Voice in Literature and Society", ur. Maggie Allison i Ann White, Bradford Occasional Papers, U. of Bradford br. 11, god. 1992. str. 59 – 72 


	1,07x1=1,07
	a2=1
	1,5
	1,61

	4
	Antun Šoljan: Izabrana djela. “Riječ”, Vinkovci 1997. Izabrala i predgovorom popratila Ljiljana Ina Gjurgjan. str. 7-17


	1x1=1
	a2=1
	0,5
	0,5

	5
	Vjenceslav Novak: Posljednji Stipančići i druge proze. “Riječ”, Vinkovci 1998 Izabrala i predgovorom popratila Ljiljana Ina Gjurgjan, str. 7-12


	0,5x1=0,5
	a2=1
	0,5
	0,25

	6
	“Intertextuality in Paljetak’s After Hamlet”, Most/The Bridge, Zagreb, 1999,str. 23- 37 prevedeno s hrvatskoga: "Intertekstualnost Paljetkove drame 'Poslije Hamleta'", Republika, ožujak - travanj 1996, br. 3-4, str. 41 - 47


	0,88x1=0,88
	a2=1
	1
	0,88

	7
	“Kako razaznati ples od plesača”, W.B.Yeats, Biblioteka nobelovci, Zagreb: Školska knjiga, 2001. str. 295 - 327  
	2,87x1=2,87
	a2=1
	1
	2,87

	8
	Književni leksikon: Pisci, 2001 natuknice (engleski romantičarski pjesnici, Joyce, Yeats) 

James Joyce, W. B. Yeats, Virginia Woolf, Oscar Wilde, Bredan Beehan, Lady Augusta Gregory, Liam O'Flaherty, Edward Lear, Lewis Carroll, William Blake, William Wordsworth, S. T. Coleridge, P.B. Shelley, Mary Shelley


	1,8x1=1,8
	a2=1
	0,5
	0,9

	9
	“The Subversion of a Traditional Value System Built into Language in Joyce’s Portrait and Kamov’s Dried Up Bog”, Literary Interrelations: Ireland, England, and the World, ur. Wolfgang Zach I Heinz Kosok, Gunter Narr Verlag, 1987. str. 57. – 65. (Pretisak u Most/ The Bridge 1-2, 1997, str. 139-143)
	0,41x1=0,41
	a1=1,5
	0,9
	0,55

	10
	"Intertekstualna funkcija mita u razdoblju fin de sièclea i u avangardi", Umjetnost riječi god. XXXVI (1992), br. 1, str. 57 – 79 


	2,06x1=2,06
	a2=1
	1
	2,06

	11
	“The Metaphoric and the Patriarchal in Women’s Writing” Studia romanica and anglica zagrabiensia br. 42/ 97 str. 135-144 
	0,94x1=0,94
	a1=1,5
	1
	1,4


	12
	“Yeats, Postcolonialism, and Turn-of-the-century Aesthetics”, European Journal of English Studies, No. 3 (1999), str. 314-327 


	1,14x1=1,14
	a1=1,5
	1
	1,71

	13
	“Feminist Futures”, Hungarian Journal of English and American Studies, 4,  Selected Conference Papers from  ESSE/4 (1998/2000), str. 201-207  


	0,50x1=0,50
	a1=1,5
	1
	0,75

	14
	“Shakespeare i hrvatska moderna” (Umjetnost riječi, No. 3 (2002), str. 165-187 


	1,38x1=1.38
	a1=1,5
	1
	2,07

	15
	“W. B. Yeats i dekadentizam” Umjetnost riječi, br. 1-2 (2002), str. 87-98 


	1x1=1
	a1=1,5
	1
	1,5

	16
	"Dvoznačnost funkcije mita 'domaćeg anđela' u romanu Virginije Woolf K svjetioniku, Republika 11-12/1983 str. 156-163 


	0,82x1=0,82
	a2=1
	1
	0,82

	17
	"Između bjelokosti i barikada: O ženskoj  kritici i dekonstrukciji u SAD", Književnost, Beograd, br. 8-9, 1986 str. 1487 – 1491 


	0,3x1=0,3
	a2=1
	1
	0,3

	18
	“Mit nacije u Nazora i Yeatsa”. Književna smotra,  221/1989, str. 72 – 78
	1,90x1=1,90
	a2=1
	0,9
	1,71

	19
	"Leone i Filip: Od modernističkoga do postmodernoga poimanja subjekta", Republika 11-12/93 str. 90 – 100 


	1,2x1=1,2
	a2=1
	1
	1,2

	20
	“Janko Polić Kamov – The Precursor of the Croatian Avant-Garde” Most/ The Bridge 1-2, 1997. str. 83-87 

	0,54x1=0,54
	a2=1
	1
	0,54

	21
	“Uvodne napomene uz izbor kritika o romanu Mary Shelley: Frankenstein ili moderni Prometej”, Kolo, br. 2 (2000), str. 289-296 


	1,24x1=1,24
	a2=1
	0,5
	0,.62

	22
	“Opozicijska sekularna kritika Edwarda Saida», Književna smotra, No. 117 (2000), str. 101-105 


	0,98x1=0,98
	a2=1
	1
	0,98

	23
	“Narcis i čudovište: Romantičarski koncept Drugoga i suvremena ideologija” Književna smotra, br. 119 (2001), str. 3-8 


	0,92x1x1=0,92
	a2=1
	1
	0,92

	24
	«Ivo Vidan: Engleski intertekst hrvatske književnosti», Vijenac 59/4, (2.4.1996), 10


	0,32x1x=0,32
	a2=1
	0,5
	0,16

	25
	“Postkolonijalizam u europskim književnostima,” Vijenac. 103-104 (1997), 5; 16-17 


	0,16x1=0,16
	a2=1
	0,5
	0,08

	26
	“Vrijeme je za irsku priču”. Vijenac 103-4/V, (1997), 39
	0,36x1=0,36
	a2=1
	0,5
	0,18

	27
	“S druge strane Faulknerovog zrcala,” Vijenac. 5 (1997), 97


	0,24x1=0,12
	a2=1
	0,5
	0,12

	28
	“Nepretenciozan dah svježine”: uz gostovanje HNK iz osijeka dramom Žetveni ples Briana Friela, “Zarez” 1/18 (1999), 35
	0,26x1=0,26
	a2=1
	0,5
	0,13

	29
	“Yeatsova poetska retorika: između esteticizma, post-kolonijalizma i Sjeverne Irske danas,” Književna smotra. XXXII (2000); 115/116


	0,36x1=0,36
	a2=1
	0,5
	0,18

	30
	“Dvostruki pogled iznutra (E.Said: Orijentalizam),” Zarez. II (20.07.2000.), 36-37; 42


	0,70x1=0,70
	a2=1
	0,5
	0,35

	31
	«Spisateljski odmor V. Woolf», Zarez. II (02.10.2000.), 42; 44


	0,58x1=0,58
	a2=1
	0,5
	0,29

	32
	“Irske priče o progonstvu”, (Padraic O’Conaire, U progonstvu), Zarez III/54, (2001), 40


	0,32x1=0,32
	a2=1
	0,5
	0,16

	33
	«(Tro)jedinstvena knjiga o hrvatskoj moderni», Republika, LIX (2002), 5-6, 243-247


	0,84x1=0,84
	a2=1
	0,5
	0,42

	34
	«Ironični ljubavni fetiši: Julian Barnes,«Pretresanje»;«Ljubav,itd.», Zarez, IV (2002), 4; 44

	0,70x1=0,70
	a2=1
	0,5
	0,35

	35
	“European Turn-of-the-Century Literature and the Post-colonial Paradigm,” British Cultural Studies: Cross-Cultural Challenges / Ciglar-Žanić, Janja ; Kalogjera, Damir; Jemeršić, Jasna (ur.), The British Council Croatia, 1998, 51-55
	0,9x1= 0.9
	a1=1,5
	0,9
	1,21

	36
	"Kamov, Ristić, Krleža - tri modela 'jezične revolucije'", Komparativno proučavanje jugoslavenskih/ južnoslavenskih književnosti- zbornik radova s drugog znanstvenog skupa. Posebno izdanje Zavoda za znanost o književnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu i časopisa Gesta u Varaždinu, 1987. str. 107 – 112 


	0,94x1x=0,94
	a2=1
	0,9
	0,85

	37
	“Odnos mita i književnosti u razdoblju fin de sièclea i u avangardi”, Zbornik III. programa Radio Zagreba, Zagreb: Treći program Radio Zagreba, 25. – 26/ 1989, 97-103
	0,75x1x=0,75
	a2=1
	0,9
	0,67

	38
	“Grofice kao nacionalni amblemi: Gospođa Walewska Milana Begovića i Grofica Cathleen W. B. Yeatsa,” Dani hvarskog kazališta: Književnost i kazalište hrvatske moderne – bilanca stoljeća II, Zagreb; Split: HAZU i Književni krug Split, 2002, str. 108-120


	1,32x1=1,32
	a2=1
	0,9
	1,18

	
	
	
	
	Ukupno:
	55,77


Radovi poslije posljednjeg izbora u zvanje

	
	Rad 
	Opseg
	Mjesto
	Vrsnoća
	Bodovi

	1
	“Predgovor” u Ivo Vidan:  Tumačiti auru, Zagreb, Hrvatsko filološko društvo, 2003, str .8-14


	0,30x1=0.30
	a2=1
	1
	0,30

	2
	“Comparative Literature: A Cure for an Inferiority Complex?” The European English Messenger. XII (2003), 1; 30-32
	0,44x1=0,44
	a1=1,5
	1
	0,66

	3
	Književni leksikon Djela, ŠK, 2004, (James Joyce: Dublinci, Portret umjetnika u mladosti, Uliks; W. B. Yeats: Michael Robartes i plesačica, Toranj; Virginia Woolf: K svjetioniku; Oscar Wilde: Slika Doriana Graya; Lewis Carroll: Alisa u zemlji čudesa; William Blake: Pjesme nevinosti i iskustva; William Wordsworth: Lirske balade; S. T. Coleridge: Pjesma staroga mornara; Mary Shelley: Frankenstein)


	2,48x1=2,48
	a2=1
	0,5
	1,24

	4
	“’More Mud, More Crocodiles’ – The Turn in the Portrait’s Aestheticism”, Studia romanica et anglica zagrabiensia,  No. 47 (2004),  str. 87 -95


	0,66x1=0.,66
	a1=1,5
	1
	1

	5
	«The Reception of Yeats in Croatia», u The Reception of W. B. Yeats in Europe, ed. Klaus Peter Jochum, London, New York: University of London and Continuum Press, 2006, str. 162-174 


	1,4x1=1,4
	a1=1,5
	1
	2,1

	6
	«Teorija negativne epifanije i Joyceovi Dublinci», Umjetnost riječi, 2-3 (2006), str. 239 – 254 


	1,16x1=1,16
	a1=1,5
	1
	1,73

	7
	“Roman postmodernog konstruktivizma,” Književna smotra. XXXV (2003), 127; 133-134


	0,44x1=0,44
	a2=1
	0,5
	0,22

	
	
	
	
	
	

	8
	“Sati prije smrti,” Zarez, 113 (2003), V; 38
	0,32x1x0,32
	a2=1
	0,5
	0,16

	9
	«Sloboda u suvišnosti: A. S. Byatt 'Džin iz slavujevog oka'», Zarez br. 101-102, str 46-47, 


	0,70x1=0,70
	a2=1
	0,5
	0,35

	10
	“Okamenjenost ljudskih srca. J.M. Coetzee: Doba željeza,” Zarez, VI (16. 12. 2004), 144-145; 40-41 


	0,64x1=0,64
	a2=1
	0,5
	0,32

	11
	“Prigušeni šok: Flannery O’Connor ‘Teško je naći dobra čovjeka,’” Zarez, 126 (2004), VI; 36-37 


	0,60x1=0,60
	a2=1
	0,5
	0,30

	12
	«R. F. Foster: W. B. Yeats, A Life: II. The Arch-Poet», English Literature in Transition, 1880-1920, br. 48, 2005, 214-217 


	0,64x1=0,64
	a1=1,5
	0,5
	0,48

	13
	“In memoriam Saul Bellow: U potrazi za egzistencijalnim smislom,” Zarez, 132 (5.5.2005.), str. 18 


	0,24x1=0,24
	a2=1
	0,5
	0,12

	14
	“Fetišizam, vampirizam i pogled Drugoga u drami Gospoda Glembajevi Miroslava Krleže”, Dani hvarskoga kazališta: hrvatska književnost i kazalište dvadesetih godina 20. stoljeća, Zagreb; Split: HAZU i Književni krug, 2003, str. 55-65


	1x1=19
	a2=1
	0,9
	0,9

	15
	“Od Eve do Laure”, Dani hvarskoga kazališta: hrvatska književnost, kazalište i avangarda dvadesetih godina 20. stoljeća, Zagreb; Split: HAZU i Književni krug, 2004, str. 311 – 321


	1x1=1
	a2=1
	0,9
	0,9

	16
	“Vladimir Nazor - pjesnik hrvatske moderne,” Nazorovi dani / Bratulić, Josip ; Maroević, Tonko (ur.). Postira; Zagreb: Općinski odbor, 2003. 43-69, prerađeno za «Estetska načela moderne u djelima Vladimira Nazora», Mogućnosti, br. 4/6 (2005), str. 131-148  


	1,7x1=1,7
	a2=1
	0,9
	1,53

	
	
	
	
	Ukupno 2 

Ukupno1+2
	12.29

68.06


Prilog br. 2

OCJENA UKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI U POSTUPKU IZBORA ZA ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE REDOVITI PROFESOR- PRVI IZBOR

	OBVEZATNI UVJET
	

	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem šesto (600) norma sati
	OSTVARENO (zaposlena na Filozofskome fakultetu u Zagrebu od 1999; predavala 2 godine na katedrama za slavistiku na američkim sveučilištima, 5 semestara na SSEES, Sveučilište u Londonu) 

	TREBA ISPUNITI ČETIRI OD OSAM UVJETA 
	

	1. da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika, dvije znanstvene knjige ili  dva priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio dvoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva;
	OSTVARENO 

Kamov i rani Joyce

Mit, nacija i književnost «kraja stoljeća»: Vladimir Nazor i W. B. Yeats

Za sve kolegije na dodiplomskom i poslijediplomskom studiju Dr. Gjurgjan je izradila čitanke (readers).



	2. da je pod njegovim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom;
	DJELOMIČNO

Dr. Gjurgjan je bila  mentor za više od 30 diplomskih radova. Nema objavljenih radova u koautorstvu.sa studentima 

	3. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij;
	/

	4. da je održao najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima ili barem jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu;
	OSTVARENO

Pristupnica je održala preko 20 priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima, te bila suorganizatorom dvaju skupova i dviju radionica na znanstvenim skupovima.



	5. da je bio najmanje četiri (4) godine član uređivačkog odbora znanstvenog časopisa ili da je bio urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga;
	OSTVARENO

Uredništvo SRAZ-a od 2002; uredništvo «Umjetnosti riječi» od 2004; član Savjeta časopisa EJES od 2006.



	6. da je recenzirao barem deset (10) članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova;
	OSTVARENO

Recenzije za SRAZ (9), «Umjetnost riječi» (1).  Recenzirani su radovi sljedećih autora: : Grgas, Jukić, Knežević, Lupić (3), Vidan, Lešić,  Bašić,  Šesnić. 

	7. da je vodio najmanje jedan (1) znanstvenoistraživački projekt ili sudjelovao u barem jednom (1) međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu;
	OSTVARENO

Voditelj projekta Nacionalni ideologemi u modernoj hrvatskoj i irskoj književnosti (2002-2006).



	8. da je kao gostujući profesor ili znanstvenik boravio ukupno dvije (2) godine na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima te održao pozvana predavanja.
	OSTVARENO

University of Michigan, Ann Arbor (1981/82), Visiting Scholar; predavanja na dodiplomskom i poslijediplomskom studiju

Yale University, New Haven (1986/87), Visiting Scholar; predavanja na dodiplomskom studiju, samostalan poslijediplomski kolegij Slavic 702b

Pozvana predavanja: Sveučilište u Beču, Odsjek za amerikanistiku (1987), Smithsonian Institute, Washington DC (1987), Veleposlanstvo u Londonu (1997)


Stručno povjerenstvo

__________________________________

dr. sc. Stipe Grgas, redovni profesor

__________________________________

dr. sc. Janja Ciglar Žanić, redovni profesor

__________________________________

dr. sc. Viktor Žmegač, professor emeritus

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka od 10. travnja 2007. 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 25. siječnja 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Odsjeku za germanistiku. Podnosimo

                                                             IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama br. 13 od 5. veljače 2007. prijavila se Vesna Ivančević Ježek.

Vesna Ivančević Ježek rođena je u Zagrebu 1963. godine. Državljanka je Republike Hrvatske; udata je i majka dvoje djece.

Pristupnica je 1982. godine upisala studij njemačkog i engleskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je 1987. godine i stekla naziv profesora njemačkog jezika i književnosti i engleskog jezika i književnosti.

Od 1987. do 1992. godine Vesna Ivančević Ježek radila je kao profesor u Školi za strane jezike (Varšavska) u Zagrebu. Od 1992. do 1994. godine slobodni je prevoditelj za pismeno i konferencijsko prevođenje. 1994. godine izabrana je za lektora za njemački jezik na Odsjeku za germanistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, a 2000. godine izabrana je za višeg lektora. 

Pristupnica Ivančević Ježek sudski je tumač za njemački jezik pri Županijskom sudu u Zagrebu od 1994. godine. Od 2005. godine je akreditirani konferencijski prevoditelj (AIC) pri Europskoj komisiji, Europskom parlamentu i Sudu Europskih zajednica za hrvatski (A) i njemački (B).

Godine 1986. nagrađena je nagradom Sveučilišta u Zagrebu za izvanredne studente. Od 1991. godine član je Hrvatskog društva konferencijskih prevoditelja, a od 1993. godine Društva hrvatskih književnih prevodilaca.

Pristupnica se od zadnjeg izbora stručno usavršavala studijskim boravcima u okviru Tempus projekta za upoznavanje metoda rada u obrazovanju prevoditelja u Bruxellesu – 2005. godine na institutu Libre Marie Haps (ILMH); 2006. godine na Institut Superieur de Traducteurs et Interpretes (ISTI).

Od zadnjeg izbora pristupnica Ivančević Ježek objavila je više prijevoda i pripremila nastavne materijale kako je navedeno u popisu radova. Detaljnije ćemo prikazati naslove koje smatramo posebnim doprinosom struci.

Njemačko-hrvatski ekonomski rječnik (Wirtschaftswörterbuch Deutsch Kroatisch) autora ekonomista Lončarević, Švaljek i Faber (Zagreb, 2000.) s lekturom Vesne Ivančević Ježek za oba jezika (beidsprachliche Mitarbeit) bio je prvi stručni rječnik koji pouzdano obrađuje pojmove gospodarskog poretka koji je u Hrvatskoj nastupio nakon političkih promjena devedesetih godina kada se počela stvarati prikladna terminologija. Rječnik je rezultat autorskog rada ekonomskih stručnjaka s intervencijom jezičnog stručnjaka te time pripada onom leksikogafskom modelu koji primat u stvaranju stručnih rječnika daje predstavnicima struke, a jezičaru ulogu supervizora. Rječnik je doživio prikaz u njemačkom stručnom časopisu „Mitteilungen für Dolmetscher und Übersetzer“ (MDÜ, 2/2002., str. 79.).

Znanstveni pregledni članak „Osposobljavanje prevoditelja  na primjeru njemačkih prijevodnih vježbi (Strani jezici 35, 4/2006., Zagreb, str. 417.-434.) opširnim prikazom funkcije i prakse rada kolegija njemačko-hrvatskih i hrvatsko-njemačkih prijevodnih vježbi kao i kroz 11 kategorija specifičnih prevodilačkih postupaka s detaljnim objašnjenjima na konkretnim primjerima pruža uvid u stanje i probleme izobrazbe za prevođenje. Ovaj rad otvara niz pitanja na sjecištu teorije prevođenja i adekvatnog praktičnog obrazovanja.

Hrvatski prijevod teksta njemačkog glazbenog teoretičara i muzikologa Ludwiga Holtmeiera „Ni umjetnost, ni znanost? O stanju teorije glazbe“ (časopis Theoria 3/2001.) dobar je primjer terminološki sigurnog i stilski adekvatnog prijevoda koji upućenom čitateljstvu kakvom je namijenjen pruža nesimplificirano, a opet razumljivo štivo. Ne kršeći pravila hrvatskog jezičnog standarda, ovaj se prijevod odupire proširenoj tendenciji u prevođenju da se radi lagodne razumljivosti smisao izvornika u prijevodu svodi na najmanji razumljivi nazivnik.

Hrvatski prijevod probranih dijelova knjige Ludwiga Prautzscha „Pred tvoje prijestolje stupam – Figure i simboli u posljednjima djelima J. S. Bacha (časopis Theoria  4/2002. i 5/2003.) zbog multidisciplinarne utemeljenosti izvornika u područjima teorije i povijesti glazbe, biblijskih tekstova, stilistike i retorike koristan je doprinos diskusiji trebaju li stručne tekstove prevoditi stručnjaci s dobrim jezičnim znanjem uz jezičnu reviziju ili jezičari prevoditelji s uvidom u struku uz stručnu reviziju. Kako se ovaj tekst dotiče više struka, a načinjeni prijevod je jasan i primjeren, može se shvatiti kao potvrda ovom posljednjem rješenju. 

Njemački prijevod teksta Mihaele Girardi-Karšulin o Frani Petriću (u Kroatische Philosophie im europäischen Kontext, uredili Erwin Hufnagel i Jure Zovko, Gardez Verlag, Sankt Augustin 2003.) zanimljiv je pod raznim tehničkim aspektima prevođenja kao što su montaža djelomičnih navoda u primarnom tekstu ili stilske i leksičke prilagodbe kod prijevoda povijesnih tekstova (F. Petrića).

Njemački prijevodi sažetaka radova u Zborniku Pravnog fakulteta u Zagrebu (br. 4, 5, 6 i poseban broj iz 2006.) koji pripadaju raznim pravnim disciplinama mogu zainteresiranoj stručnoj publici poslužiti kao terminološki putokaz na području za koje ne postoji hrvatsko-njemački rječnik.

Pristupnica Vesna Ivančević Ježek vodi nastavu jezičnih vježbi na preddiplomskom studiju i na diplomskom studiju na Odsjeku za germanistiku. U posljednje dvije godine na prijevodnim vježbama podučava i studente s Bečkog sveučilišta koji sudjeluju u programu fakultetske razmjene.

U sklopu poslijediplomskog prevoditeljskog studija održala je dio kolegija prijevodnih vježbi ( od 2001. do 2006. godine) i bila komentorom u izradi specijalističkih radova. Od 2006. godine sudjeluje u nastavi poslijediplomskog studija konferencijskog prevođenja.

Stučno povjerenstvo utvrđuje da pristupnica Vesna Ivančević Ježek udovoljava uvjetima Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, čl.98, st. 7 te Odlukama o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja Rektorskog zbora od 12.7. 2006. godine, jer ima 15 godina radnog iskustva u struci, neprekidno se stručno usavršava,  pridonosi razvoju i kvaliteti nastavnih programa kako na diplomskoj tako i na poslijediplomskoj razini studija, objavila je niz prijevoda i članaka, od zadnjeg izbora više od 2 rada. Stoga predlažemo da se Vesna Ivančević Ježek ponovno izabere u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Odsjeku za germanistiku.

Stručno povjerenstvo 

1. dr.sc. Zrinjka Glovacki Bernardi, red.prof.

2. dr.sc. Mirko Gojmerac, izv.prof.

3. dr.sc. Velimir Piškorec, doc.

Vesna Ivančević Ježek

III.
Popis radova i stručnih prijevoda objavljenih od prošlog izbora u nastavno zvanje višeg lektora:
1. Lončarević-Švaljek-Faber: Njemačko-hrvatski ekonomski rječnik, Faber & Zgombić Plus, Zagreb 2000., 349 str. (Obojezična lektura) 

2. Osposobljavanje prevoditelja  na primjeru njemačkih prijevodnih vježbi (znanstveni pregledni članak), u: Strani jezici, 35 (2006.),4, Zagreb (str. 417.-434.)

Stručni prijevodi na hrvatski:

3. Florian Ebner, Fotografska zbirka u Muzeju Folkwang u Essenu, u: Informatica museologica, MDC Zagreb, 3-4/2000., str. 78.-83.

4. Ludwig Holtmeier, Ni umjetnost, ni znanost? O stanju teorije glazbe, u: Theoria br. 3, rujan 2001., str. 32.-38. 

5. Ludwig Prautzsch, Pred tvoje prijestolje stupam – Figure i simboli u posljednjima djelima J. S. Bacha (izvatci iz knjige Vor Deinen Thron tret ich hiermit, Carus-Verlag, Stuttgart) u: Theoria br. 4, rujan 2002. (str. 27.-30.) i Theoria br. 5, rujan 2003., str. 31.-35.).

Stručni prijevodi na njemački:

6. Zlatko Posavac: „Denn es ist Schönheit in der Welt“. Ästhetische Momente im Werk De essentiis des Hermann aus Dalmatien. Ein ausgelassenes Kapitel in der kroatischen mittelalterlichen Ästhetik, u: Studia historiae philosophiae Croaticae, Zagreb, 1999. vol. 4, str. 7-20.

7. Eva Sedak: Zeichen einer kleinen Geschichte, u: International Review of the Aesthetics and Sociology of Music, Zagreb, VOL 31, December 2000., str. 127.-151.

8. Ivo Maroević, 'Identifizierung und Bearbeitung kultureller Informationen in Museen, Bibliotheken und Archiven', Museum aktuell, br. 80, svibanj, 2002., str. 3353.-3356.

9. Mihaela Girardi-Karšulin: Frane Petrić, u: Erwin Hufnagel u. Jure Zovko (Hrsg.), Kroatische Philosophie im europäischen Kontext, Gardez Verlag, Sankt Augustin 2003., str. 43-66.

10. Eva Sedak: Lovro von Matačić, Stiftung „Lovro & Lilly Matačić“, Zagreb, 2003 (52 str.)

11. Mihaela Girardi-Karšulin: Aristoteles und Petrić über die Begriffe des Chaos und des Zufalls, u: Interpreting Tradition & Modernity, ur. Erna Banić-Pajnić et al., Institut za filozofiju , Zagreb 2004. (str. 35.-64.)

12. Bojana i Mladen Šćitaroci, Gradski perivoji Hrvatske, sažetak na njemački (str. 225.-235), Šćitaroci/Arhitektonski fakultet, Zagreb 2004.

13. Nada Bezić: Georg Karl Wisner von Morgenstern – ein Arader Musiker in vier Ländern der Habsburgermonarchie, u: Südosteuropäische Musikhefte, Band V, Hsgb. Franz Metz, München 2005 (str. 106.-113.)

14. Mihael Girardi-Karšulin: Petrićs Auslegung des Liniengleichnisses, u: Platon über das Gute und die Gerechtigkeit, Hsgb. Damir Barbarić, Königshausen & Neumann, Würzburg 2005 (str. 203.-209.)

15. Razni autori, Zbornik Pravnog fakulteta u Zagrebu, br. 4, 5, 6 i posebni broj 2006. (sažetci radova na njemačkom, otprilike 60 stranica)

Nastavni materijali:

16. Radni materijali uz seminar NJ 4: Njemačko pravno nazivlje (Integra d.o.o.), Zagreb 17.12.200.3 

17. Radni materijal uz seminar NJ 9: Terminologija trgovačkih društava i poreznih propisa (Integra d.o.o.), Zagreb 25.05.2006.

Predmet: Izvješće o natječaju i prijedlog da se za višu lektoricu za predmet Makedonski jezik ponovno izabere Borjana Prošev-Oliver.

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici održanoj 25. siječnja 2007. godine u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za makedonski jezik i književnost, na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.

Na temelju odredbe članka 98, stavka 7. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, br. 123/03, 105/04. i 174/04) te sukladno Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja koju je donio Rektorski zbor, uz suglasnost Nacionalnoga vijeća, 25. srpnja 2006. podnosimo sljedeće

Skupno izvješće


Na natječaj, objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama br. 13 od 5. veljače 2007., prijavila se Borjana Prošev-Oliver, viša lektorica makedonskoga jezika na Katedri za makedonski jezik i književnost u Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, kao jedina pristupnica.

Prijavi je priložila životopis, presliku domovnice i diplome, izvješće o nastavnoj, stručnoj i znanstvenoj djelatnosti te popis radova.

Iz životopisa pristupnice

Borjana Prošev (udana Oliver) rođena je u Zagrebu, 4. lipnja 1962. u hrvatsko-makedonskoj obitelji (majka profesorica, rođ. Furst, pok. otac kompozitor i profesor). Završila je osnovnu školu i gimnaziju u Skopju, gdje je na Filozofskom fakultetu diplomirala Opću i komparativnu književnost (1985). U okviru komparatističkoga studija odslušala je i položila kolegije iz povijesti makedonskoga jezika i književnosti te gramatike makedonskoga jezika. Upisala se na zagrebačkom Filozofskom fakultetu, u ak. god. 2004/2005., na poslijediplomski studij književnosti, smjer - kulturalni studiji. Nakon položenih ispita (s visokim prosjekom ocjena) i prihvaćenoga kvalifikacijskog rada stekla je u rujnu 2006. pravo upisa na doktorski studij književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu - kulturalni smjer (mentor prof. dr. sc. Borislav Pavlovski).


Pristupnica je radila 1985. kao honorarna suradnica na Trećem programu Makedonskoga radija i u Redakciji za kulturu i umjetnost Makedonske televizije. Izabrana je 1986. za lektoricu makedonskoga jezika na Katedri za makedonski jezik i književnost u Odsjeku za jugoslavenske jezike i književnosti (danas Odsjek za kroatistiku) zagrebačkoga Filozofskog fakulteta. Od 2001. godine je viša lektorica za makedonski jezik na istoj Katedri, prvo u Odsjeku za slavenske jezike i književnosti, a od 2004. u Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.


Od 1992. godine je član Hrvatskoga društva znanstvenih i tehničkih prevoditelja, a od 1995. godine održava u Centru za strane jezike u Zagrebu ispite iz makedonskoga jezika za sudske tumače. Član je Hrvatsko-makedonskoga društva i Zajednice Makedonaca u Republici Hrvatskoj.

Stručna i znanstvena djelatnost


U prilozima o znanstvenoj, stručnoj i nastavnoj djelatnosti od 2001. do 2007. godine pristupnica navodi  izvorni znanstveni rad (Neki sociolingvistički aspekti jezika makedonskog preporoda, Zagreb, 2003), pregledni znanstveni rad (Kнижевноста нa психијатријски лежаj, Skopje, 2005), tri prikaza (Доѕволете да подсетам, Zagreb, Zagreb, 2003; Колку има реално во македонските фантастични приказни?, Zagreb, 2003; Григор Прличев во и вон неговото време, Zagreb, 2004)) i kraći prijevod s hrvatskoga na makedonski jezik (Iris Biškupić: Hrvatske autohtone dječje igračke i licitarsko umijeće, Skopje, 2004), izradu studijskoga programa za vježbe iz makedonskoga jezika te sudjelovanje na dva međunarodna znanstvena skupa (Otkrivanje Balkana, Rijeka, 2006. i Paradoksite na pozitivističkiot periodizacijski model na istorija na makedonskata kniževnost, Skopje, 2006.). Podsjećamo da joj je prihvaćen kvalifikacijski rad za doktorski studij.

Nastavana djelatnost


Viša lektorica Borjana Prošev-Oliver održava nastavu za sva godišta u Studiju makedonskoga jezika i književnosti. Za studente drugih studijskih grupa vodi veoma posjećen Tečaj makedonskoga jezika. Osmislila je programe vježbi iz makedonskoga jezika za četverogodišnji i petogodišnji studij, izradivši odgovarajuće silabe za I. i II. studijsku godinu te nastavni plan za studente po «starom studijskom programu». Znatno je unaprijedila metodiku nastave makedonskoga jezika. U studentskoj anketi ocijenjena je izvrsnim ocjenama.

Zaključak


Pristupnica Borjana Prošev-Oliver, viša lektorica, ispunjava uvjete propisane odredbama članka 98, stavka 7, Zakona o znanstvenoj djelatnosti (Narodne novine, 123/03, 105/04 i 174/04) i u Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja koji je donio Rektorski zbor 25. 07. 2006.


Predlažemo Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta da se Borjana Prošev-Oliver ponovno izabere u nastavno zvanje i na mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, za predmet Makedonski jezik na Katedri za makedonski jezik i književnost u Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.


Zagreb, 7. travnja 2007.

                                                                                  Članovi Povjerenstva

                                                                      Dr. sc. Borislav Pavlovski, red. prof.

                                                                      Dr. sc. Ljudmil Spasov, red prof.

                                                                      Doc. dr. sc. Anita Peti-Stantić   
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
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Fakultetskom vijeću





Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: 

Izvještaj o rezultatima natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora (u trajnom zvanju) za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na radno mjesto redovitoga profesora na Katedri za engleski zrakoplovni jezik Fakulteta prometnih znanosti Sveučilišta u Zagrebu

Na svojoj sjednici, održanoj 26. ožujka, 2007. godine, Fakultetsko nas je vijeće imenovalo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitoga profesora u trajnom zvanju za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika na Katedri za engleski zrakoplovni jezik Fakulteta prometnih znanosti u Zagrebu. Na natječaj, objavljen 7. 3. 2007. u Vjesniku, prijavila se dr. sc Marija (Maja) Bratanić, redoviti profesor na Katedri za engleski zrakoplovni jezik Fakulteta prometnih znanosti Sveučilišta u Zagrebu. Na temelju dokumentacije koju je kandidatkinja priložila u svojoj molbi i uvida u njezin nastavnički i znanstveni rad, Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeći




IZVJEŠTAJ   I   PRIJEDLOG

Pristupnica dr. sc. Marija (Maja) Bratanić rođena je u Zagrebu 1950. godine gdje je završila osnovnu i srednju školu. Diplomirala je 1973. godine na Filozofskom fakultetu u Zagrebu studij engleskog jezika i književnosti te španjolskoga jezika i književnosti. Na istom je fakultetu magistrirala 1978. godine na poslijediplomskom studiju lingvistike s magistarskim radom Analiza obosmjerne englesko-hrvatske leksikografije u nas do danas, a 1988. godine stekla stupanj doktora filoloških znanosti s disertacijom Kultura i civilizacija u leksikografskoj metodologiji. 

Uz rad je apsolvirala i studij kroatistike na istom fakultetu, a na sveučilištu Cornell, u S.A.D., kao Fulbrightov stipendist na doktorskom studiju, pohađala predavanja iz lingvistike i antropologije. 

Već tijekom studija usavršavala se u jezicima koje je studirala boraveći i sezonski radeći u Engleskoj i Španjolskoj, a i Njemačkoj. 

Odmah nakon diplomiranja, 1973. godine zaposlila se u Zavodu za lingvistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu  kao asistent i  na tom radnom mjestu ostala do kraja 1995., postignuvši status višeg znanstvenog suradnika. U razdoblju od 1992. do 1994. godine bila je i predstojnik Zavoda.

Od 1996. godine zaposlena je na Fakultetu prometnih znanosti, sada kao redoviti profesor  i nositelj katedre za engleski zrakoplovni jezik. U tom svojstvu predaje kolegije iz predmeta Engleski zrakoplovni jezik studentima aeronautike (civilnim i vojnim pilotima te kontrolorima leta) i unapređuje nastavu ovog specijaliziranoga jezika struke koji u nas nema dugu tradiciju. 

Tijekom karijere pohađala je specijalističke seminare iz američkih studija (tri seminara Međunarodnoga sveučilišnoga centra u Dubrovniku), tečaj danskoga jezika u Copenhagenu, seminare računalne i korpusne lingvistike (1977. i 1988. u Pisi), specijalizalizirala se za područje leksikografije i leksikologije (Lexicom u Oxfordu, 1993. i Opatija 2006.), zrakoplovnoga engleskoga jezika (u Perthu 1998. i u Banburyiju 1999., Vel. Britanija),  zatim terminologije (u Beču u više navrata), te seminare iz prevođenja dokumentacije EU (u Bruxellesu i Luxembourgu 2001. i 2006.) itd.

Dva puta joj je dodijeljena Fulbrightova stipendija – 1985./86. godine za doktorski studij, a 1991./92. kao gostujućem profesoru, oba puta na Sveučilištu Cornell, SAD, a jednu je akademsku godinu (1984./85.) kao gostujući nastavnik predavala na sveučilištu u Nottinghamu u Velikoj Britaniji. 

Predaje različite kolegije na više poslijediplomskih i doktorskih studija u zemlji i inozemstvu.

U znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora izabrana je 3. 6. 2002.

Znanstveni i stručni rad kandidatkinje obuhvaća područja teorije leksikografije, korpusne lingvistike, praktične leksikografije, terminologije i terminografije, stranog jezika struke (ESP), te antroploške lingvistike.

Objavila je 40 znanstvenih radova i 34 stručna, jednu znanstvenu knjigu, suator je dva rječnika (od kojih je jedan ocijenjen kao znanstveni rad). U suradnji je uredila dva međunarodna tematska zbornika, glavni je urednik pet leksikografskih i dokumentalističkih priručnika te urednik nekoliko manjih rječnika. Autor je više skripata i sastavljač korpusa engleskoga zrakoplovnoga jezika s više od 7 miljuna pojavnica. Sudjelovala je na tridesetak znanstvenih i stručnih skupova, većim dijelom međunarodnih i održala veći broj javnih predavanja i radionica. Surađivala je u brojnim domaćim i inozemnim znanstvenim projektima, a sama vodila tri. Organizirala je dva znanstvena skupa i (u suradnji) jednu međunarodnu ljetnu školu. Član je brojnih domaćih i stranih strukovnih udruženja.
Znanstveni rad do posljednjega izbora:

Uz neobjavljeni magistarski rad na temu Analiza obosmjerne englesko-hrvatske leksikografije u nas do danas (1978.) i doktorsku disertaciju pod naslovom Kultura i civilizacija u leksikografskoj metodologiji (1988.) kandidatkinja je do posljednjega izbora objavila jednu znanstvenu knjigu, jedan rječnik (u suautorstvu),  uredila jedan tematski zbornik i objavila 28 znanstvenih radova i jedan pregledni rad. Urednica je i redaktorica tri leksikografsko-dokumentalistička priručnika, a uredila je i nekoliko leksikografskih izdanja Zavoda za lingvistiku. 

U znanstvenu djelatnost ubraja se rad na znanstvenim projektima Zavoda za lingvistiku: Englesko-hrvatski leksikografski korpus, Kompjutorska analiza tekstova starije hrvatske književnosti i Korpus tekstova suvremenoga hrvatskoga književnoga jezika te Izgradnja hrvatske i višejezične baze podataka. Na ovim je projektima bila istraživač ili glavni istraživač, dok je kao suradnik sudjelovala na znanstvenim projektima Engleski element u evropskim jezicima, Hrvatski dijalekti u SAD, Kontrastivna analiza engleskog i hrvatskog književnog jezika.

S akademikom R. Filipovićem organizirala je 1988. godine znanstveni simpozij "Jezici u kontaktu", u sklopu XII svjetskoga antropološkog kongresa u Zagrebu i uredila zbornik s tog skupa.

Od 1989. do 1996. član je skupine stručnjaka projekta "Language Industries" Vijeća Europe u Strasbourgu. U tom je svojstvu organizirala međunarodnu konferenciju o europskoj suradnji na području računalne lingvistike (Computational Linguistics and Language Technology: Needs and Responses) u Dubrovniku 1989. U okviru navedenoga širega projekta surađivala je na "Multilingual Dictionary Project" pod vodstvom Johna Sinclaira, britanskoga leksikografskog eksperta, u koji je hrvatski bio uključen kao jedan od sedam eksperimentalnih jezika u istraživanju. 

Bila je član Savjetodavnoga odbora projekta Europske zajednice TELRI u okviru programa COPERNICUS. U sklopu projekta Vijeća Europe i Europske komisije djelovala je kao član ekspertne skupine i uredila hrvatsko izdanje “Europskoga prosvjetnoga pojmovnika”, a zadnjih osam godina uređuje hrvatsko izdanje pojmovnika Eurovoc, službenoga tezaurusa Europskoga parlamenta i zajedničke terminološke banke EU-a.  

Sudjelovala je na brojnim domaćim i inozemnim kongresima i konferencijama, održala je više pozvanih predavanja u zemlji i inozemstvu. 

Raniji radovi prikazani su u izvještajima stručnih povjerenstava za izbor u zvanje izvanrednoga i redovitoga profesora, pa ovdje podsjećamo samo na bitnije doprinose.

Knjige:

Languages in Contact (urednik, s R. Filipovićem, Zagreb 1990)

Knjiga je zanimljiva kao jedan od prvih i rijetkih tematskih zbornika s izraženim otklonom prema temama i metodologiji antropološke lingvistike u nas. Okupila je niz svjetski poznatih stručnjaka u području jezika u dodiru i antropološke lingvistike.

Rječnik i kultura (Biblioteka SOL, knj. 1, Filozofski fakultet, Zagreb, 1991.)

ključno je teorijsko djelo u kandidatkinjinu opusu. U njemu se autorica bavi problemom kulturno označenoga leksika i njegovim tretmanom u različitim leksikografskim oblicima, poglavito s obzirom na dvojezične rječnike. Kulturno označeni leksik analizira se iz perspektive različitih lingvističkih  disciplina, a konkretna građa crpi iz konteksta američkoga društva i kulture koje se prikazuju u konciznom, no antropološki dobro fundiranom poglavlju. Ova je monografija ponudila niz prijedloga za praktičnu leksikografsku obradu kulturno označenoga leksika  i razradila koncepte dvaju novih tipova dvojezičnih rječnika. Kandidatkinja je ovim radom pokazala da je kao učenica prof. dr. Željka Bujasa spremna kompetentno nastaviti samostalan teorijski i praktičan leksikografski rad.

Čestotni rječnik hrvatskoga književnog jezika (s M. Mogušem i M. Tadićem, Zagreb 1999.)

Korpusna leksikografija i frekvencijska analiza leksika nisu do ovoga rada imale tradicije u hrvatskom jezikoslovlju, a  prvi su koraci u strojnoj obradi leksika, isprva književnih djela i opusa, a potom i drugih izvora, započeli upravo u Zavodu za lingvistiku Filozofskoga fakulteta, pod vodstvom Ž. Bujasa i M. Moguša. Rad na ovom rječniku bio je u mnogočemu pionirski i u brojnim je aspektima nadilazio okvire tradicionalnoga leksikografskoga rada. Za potrebe izbora i analize korpusa, te kasnije lematizacije i leksikografske obrade, autori su iznašli sustavna izvorna rješenja i otvorili putove egzaktnijem pristupu leksikološkoj i leksikografskoj analizi hrvatskoga jezika.

Valja ovdje spomenuti i l pristupničin leksikografski rad. Hrvatsko izdanje Europskoga prosvjetnoga pojmovnika (urednica i redaktorica hrvatskoga izdanja, Zagreb 1996.) prvi je leksikografsko-dokumentalistički priručnik ove vrste u nas. U njemu je sustavno riješen vokabular iz područja odgoja i obrazovanja i to velikim dijelom u onim segmentima koji će se tek nekoliko godina nakon njegove objave u nas početi jasnije formulirati bolonjskim procesom i uvođenjem školske reforme.

Pojmovnik EUROVOC, Predmetna verzija (HIDRA, Zagreb, 2000) i  Pojmovnik EUROVOC, Višejezična  verzija (HIDRA, Zagreb, 2001) koje je autorica uredila (uz suradnju brojnih konzultanata za različita područja) prvi su priručnici u nas koji su na sustavan način uveli i okupili hrvatsko nazivlje za pojmove vezane u najrazličitije aktivnosti institucija EU-a. Ovi su priručnici u počecima prevođenja pravne stečevine EU-a služili kao temeljna pomagala i odigrali pionirsku ulogu, a i danas su vrlo bitni za dokumentalističke i terminološke potrebe vezane uz razmjenu službene dokumentacije i prevođenje jer je Eurovoc prihvaćen kao službeni indeksni jezik središnje terminološke banke Europske unije. 

Znanstveni se članci mogu tematski svrstati u tri cjeline, one vezane uz: 

leksikografsku i lingvističku problematiku, 

terminološku problematiku i 

nastavu stranoga jezika struke

U svojim se najranijim radovima s početka osamdesetih Doprinos A. Lochmera englesko-hrvatskoj leksikografiji (Senjski zbornik VIII, Senj, 1980.), Osvrt na englesko-hrvatsku leksikografiju - povijesno-bibliografski pregled (Strani jezici, god XII, br. 1-2, Zagreb, 1983)  i Osvrt na englesko-hrvatsku leksikografiju - analiza prezentacije leksikografske građe (Strani jezici, god XII, br. 3, Zagreb,1983) autorica bavi poviješću englesko-hrvatske leksikografije  u nas i u svijetu i sustavnom primjenom teorijskoga aparata prati njezin tad već gotovo stogodišnji kontinuitet.

Interes za terminologiju isto se tako može pratiti već od najranijih dana, primjerice u radu Prilog za dvojezičnu leksikografsku teoriju (Jezik, god. 27, br. 1, Zagreb, 1979/80) gdje se kandidatkinja bavi leksikografskom terminologijom i predlaže neka nova i sustavnija rješenja.

Zaokupljenost problemima dvojezične leksikografije i osobito zanimanje za kulturno obilježen leksik, koji predstavlja poseban izazov u leksikografskoj praksi, očituje se u radovima: O nedostacima postojećih dvojezičnih rječnika  (Godišnjak saveza društava za primijenjenu lingvistiku Jugoslavije, Sarajevo, 1983-1984, 7-8), Dvojezični rječnik kao izvor informacija o stranoj kulturi (Filologija,14, Zagreb, 1986) i  Linguistic vs. Anthropological Approach in Bilingual Lexicography (Languages in Contact, Zagreb, 1990.)

U članku Status rječnika u našem društvu i njihova uloga u uspostavljanju suvremenoga jezičnog standarda ( Jezik i komunikacija, HDPL, Zagreb 1996.) autorica iz sociolingivstičke perspektive raspravlja o statusu jednojezičnih i višejezičnih rječnika u nas na osnovi zanimanja korisnika za postojeće rječnike i u usporedbi sa situacijom u drugim zemljama i njihovim tradicijama. Utvrđuje koji nam konkretni rječnici hrvatskoga jezika nedostaju te, s aspekta suvremene leksikografske tipologije problematizira ulogu rječnika u utvrđivanju suvremenoga jezičnoga standarda u konkretnom sociolingvističkom okruženju.

One Hundred Years of English-Croatian Lexicography, (Historical perspective and current needs, SRAZ, vol XLII, 1997.) sustavan je i iscrpran povijesni pregled sveukupne englesko-hrvatske opće leksikografske liteature, objavljene u nas i u inozemstvu. Neočekivan zastoj u toj produkciji tijekom osamdesetih i devedesetih godina 20. stoljeća i bujanje samo određenoga tipa dvojezičnih rječnika objašnjava se unutarjezičnim i izvanjezičnim čimbenicima. Autorica pravi svojevrsnu ‚inventuru‘  te obrazlaže prioritietne potrebe englesko-hrvatske i hrvatsko-engleske leksikografije.

U radu Suvremena hrvatska dvojezična leksikografija u svjetlu korisničkih potreba  (Suvremena lingvistika br. 41-42, Zagreb, 1996.) autorica provodi  preliminarno istraživanje koje baca novo svjetlo na one korisničke potrebe i područja unutar hrvatske leksikografije koji zaslužuju sustavniju pozornost struke. Rezultati ankete otkrivaju i neke neočekivane aspekte načina rječničke porabe i korisničkih potreba i očekivanja.

U članku Od intuicije do opservacije i nazad (Višejezična leksikografija i paralelni korpusi), Suvremena lingvistika br. 43-44, Zagreb, 1997.) autorica raspravlja o teorijskim pretpostavkama i rezultatima istraživanja provedenih u sklopu "Višejezičnoga leksikografskoga projekta" u kojem je, pod vodstvom britanskoga lingvista Johna Sinclaira, pored šest drugih europskih jezika bio uključen i hrvatski pa autorica prezentira svoje rezultate ostvarene u sklopu hrvatske sastavnice projekta. Istraživanja Sinclaira i suradnika danas se smatraju temeljem nove metodologije u višejezičnoj korpusnoj lingvistici i leksikografiji.

U tekstu Korpusna lingvistika na kraju 20. stoljeća i implikacije za suvremenu hrvatsku leksikografiju (Filologija, 30-31, Zagreb 1998.) sintetiziraju se dometi korpusne lingvistike, osobito u području leksikografije gdje su se njezine metode pokazale naročito dalekosežnima. Autorica upozorava na neodgodivu potrebu stvaranja hrvatskoga nacionalnoga korpusa i raspravlja o nekim pitanjima bitnim za njegovo valjano planiranje i djelotvorno, višenamjensko korištenje.

Svojim se terminološkim interesima kandidatkinja vraća u radu Standardizacija strukovnoga nazivlja, (Jezična norma i varijeteti, Zagreb-Rijeka 1998.) Osnovna teorijska načela i metode standardizacije strukovih terminologija suprotstavljaju se praktičnom stanju hrvatskoga zrakoplovnog nazivlja. Na tom se paradigmatskom primjeru razrađuju terminografski i standardološki problemi tipični i za druge strukovne jezične registre.
Jezikom struke, konkretno engleskim zrakoplovnim jezikom, kandidatkinja se bavila u člancima Aviation English within an ESP Context (Contradictions and Balances, Conference Proceedings, The British Council Croatia & HUPE, Zagreb, 1999.) gdje raspravlja o statusu engleskoga zrakoplovnoga jezika i ograničenjima postojećega akademskoga okvirima. Predlažu se mogući pristupi izradi nastavnoga plana i programa, razvijanju nastavnih metoda i razrješavanju drugih izazova u vrlo specifičnom kontekstu ovoga varijeteta jezika struke. Ista se tema razrađuje  i u “Teaching English for Aviation at Academic Level (Scope and Balance)“, LSP Forum ’99, The Proceedings of International Conference for Specific/Academic Purposes in Universities (Prague, 1999) i preciznije formuliraju konkretne potrebe nastave zrakoplovnoga engleskoga jezika i razrade odgovarajućih kurikuluma.

‘Bok, gospođo profesor’ (O nesigurnosti u porabi pozdravnih  formula u suvremenom hrvatskom jeziku (Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike, Zagreb - Rijeka, 1999) zanimljivo je sociolingvističko istraživanje provedeno na reprezentativnom uzorku zagrebačke studentske populacije kako bi se osvijetlile promjene i porabna nestabilnost koja se krajem devedesetih mogla zamijetiti u govornim oblicima "pozdravnih formula", poglavito u hrvatskim urbanim sredinama. Analizira se način na koji se nastale dvojbe razrješavaju u svakodnevnoj praksi i razotkriva stupanj implicitne ideologizacije čak i u naoko neutralnim komunikacijskim situacijama.

Znanstveni rad nakon posljednjeg izbora: 

U razdoblju nakon posljednjega izbora kandidatkinja je objavila 3 knjige (dva rječnika i jedan znanstveni zbornik) te 11 znanstvenih  jedan popularno znanstveni i osam stručnih radova. Sudjelovala je na 8 znanstvenih i 4 stručna skupa (od toga 10 inozemnih).

Od 2002. do 2006. vodila je znanstveni projekt Višejezično prometno i zrakoplovno nazivlje (od analize prema normi), a sada sje voditelj znanstvenoga projekta Hrvatsko nazivlje za europske pojmove.

U sklopu projekta Višejezično prometno i zrakoplovno nazivlje (od analize prema normi) sastavila je opsežan korpus engleskoga zrakoplovnoga jezika na osnovi kojega se upravo završava izrada rječnika Frequency and Collocations Dictionary of Aviation English

koji će uskoro biti objavljen. Na osnovi toga korpusa sa skupinom suradnika izrađuje i Englesko-hrvatski rječnik aerodromskoga nazivlja kojem je i glavni urednik uz prof. dr. Stanka Pavlina. Korpus služi kao osnova za izradu diplomskih i drugih stručnih i znanstvenih radova i stalno se dopunjuje.

S prof. dr. Annom Esposito sa Sveučilišta u Napulju u rujnu 2006. godine organizirala je pod pokroviteljstvom NATO-a ljetnu školu u Salernu (Vietri sul Mare) pod nazivom “The Fundamentals of Verbal and Nonverbal Communication and the Biometrical Issue”, koja je okupila najveće svjetske stručnjake iz toga područja, i uredila zbornik skupa.

I nakon izbora u zvanje redovitoga profesora M. Bratanić nastavlja znanstvenoistraživčki i stručni rad u područjima teorijske i praktične leksikografije, terminologije, jezika struke i antropološke lingvistike. 

Dva rječnika kojima je suautorica odnosno glavna urednica i redaktorica: 

Englesko-hrvatski i hrvatsko-engleski glosar Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju, (u suautorstvu s B. Tafra, Zagreb, 2002.) i Četverojezični rječnik prava Europske unije (Zagreb, 2003.) nastavak su rada na tvorbi i usustavljivanju hrvatske terminologije za specifične  pojmove Europske unije, osobito one vezane uz prevođenje pravnih akata europskih institucija.

Znanstveni zbornik The Fundamentals of Verbal and Nonverbal Communication and the Biometrical Issue (u suuredništvu, 2007, IOS Press BV, Amsterdam /u tisku/) rezultat je ljetne škole koju je kandidatkinja suorganizirala, a okupio je najuglednije svjetske autoritete za područje neverbalne komunikacije i biometrijska istraživanja, danas vrlo propulzivne discipline. Ujedno je i autorica jednoga priloga u zborniku.

Zamjetan je intenzivniji pomak kandidatkinja interesa prema teorijskim i praktičnim terminološkim i terminografskim pitanjima. Problemima vezanim uz hrvatsko zrakoplovno nazivlje bave se članci objavljeni nakon posljednjega izbora: Croatian Terms For Aircraft (ICTS, 2001, Proceedings, Ljubljana, 2001); An Analysis of Croatian Terminology For Aerodrome Surfaces, ICTS, 2001 i Problems Involved in Translating Terms for Basic Aerodrome Surfaces from English into Croatian and Slovene (u suatorstvu sa S. Pavlinom i M., Kukovec, ICTS Proceedings, Nova Gorica, 2003). Konvencija o međunarodnom civilnom zrakoplovstvu daje univerzalnu klasifikaciju zrakoplova, odnosno jednoznačno definira aerodromske površine. Jednoznačni prijevodi nazivlja stoga su u od izuzetne važnosti. Jedan od radova analizira hrvatsko nazivlje za zrakoplove s  jezikoslovnoga i standardološkoga aspekta, obrazlaže korijene i prirodu netransparentnosti i nesustavnosti što se susreću u postojećem terminološkom sustavu te daje konkretne prijedloge za sustavno uspostavljanje toga nazivlja. Druga se dva rada bave nazivljem za aerodromske površine i istražuju supostojeće inačice za ovo osjetljivo područje. Objašnjavaju se vjerojatni sociolingvistički i izvanjezični uzroci tolikoga mnoštva istoznačnica ili prividnih istoznačnica. Daju se konkretne smjernice za jednoznačno uspostavljanje nazivlja kako bi se došlo do prihvatljive leksikalizacije mnoštva pojmova čija je preciznost vrlo bitna za djelotvornu profesionalnu komunikaciju.

U izlaganju Aviation English in a Lexicographic Perspective (International Aviation English Association Seminar, Warsaw, 2002) razrađuje se potreba za specifičnim oblikom rječnika zrakoplovnih kratica.
Terminološkim se problemima iz nešto drukčije perspektive bave i  radovi On the Lack of Norm in Croatian Subject Field Terminologies and How to Deal with  It, (Teaching English for Life, Osijek, 2004) gdje se raspravlja o kroničnim nedostacima i nesređenosti hrvatskih strukovnih terminologija. Analizira se uloga terminoloških rječnika u normiranju nazivlja i predlažu mogući pristupi koji bi vodili djelotvornijoj organzaciji terminološke i terminografske aktivnosti – između ostaloga i putem uspostavljanja terminologije kao znanstvene discipline.
Nazivljem EU-a kandidatkinja se nastavila teorijski baviti i u Challenges and Pitfalls of the Harmonization of EU Legal Terminology (Terminology at a Time of  Globalisation, Ljubljana, 2003), a istim se problemom iz nešto drukčije perspektive  vraća u prilogu  Je li hrvatski spreman za EU ? (Jezik i identiteti/Language and Identities, HDPL, 2006, Split /u tisku/) u kojem se zalaže za utemeljeniju percepciju moguće ugroženosti hrvatskoga jezika u Europskoj uniji i s hipotetičnih pitanja skreće pozornost na praktične potrebe i mogućnosti hrvatskoga nazivoslovlja.
Leksikografskom se problematikom kandidatkinja eksplicitno zaokuplja u sljedećim dvama radovima: Odgajanje kulture upotrebe rječnika u školi: uloga nastavnika stranih jezika (Strani jezici, 30/4, 2001) u kojem se zalaže za artikuliranije poticanje „leksikografskoga obrazovanja“ u školama kroz nastavu strani jezika i u tom cilju predlaže konkretne strategije. 

S druge strane u  Croatian Lexicography Between Politics and Linguistics  (s Brankom Tafra, Amsterdam, 2001)  na više se razina s  mnoštvom potkrepa argumentira teza da je hrvatska leksikografija oduvijek imala svoj samostalan tijek, te da se unatoč standardnojezičnim konvergentnim procesima nikada nije stopila sa srpskom leksikografijom u jednu. Dokazuje se da hrvatska leksikografija u svom povijesnom razvoju ima nekoliko čvrstih konstanti te da su rječnici najočitiji pokazatelj samobitnosti hrvatskoga jezika i mnogo prije nastanka hrvatske države.

U Mjesto žene u rječniku (Jezik u društvenoj interakciji, HDPL, Zagreb-Rijeka, 2005.)

M. Bratanić raspravlja o stereotipima uvjetovanima spolnom pripadnošću te njihovim odrazom u rječničkim definicijama na primjerima iz suvremene jednojezične hrvatske leksikografije. Utemeljeno upozorava na potrebu ‘deideologizacije’ jezika rječničkih definicija, osobito u sferi spolno obilježena leksika.

Jeziku struke kroz metode kropusne lingvistike M. Bratanić se  vraća u članku Korpusna lingvistika u nastavi jezika struke (u suautorstvu, Strani jezici, 2006./3) obrazlažući da su te metode primjenjive, korisne i sve lakše dostupne u poučavanju stranoga jezika struke, ali i općega jezika. U radu se ilustriraju mogućnosti upotrebe konkordancija u nastavi tehničkoga engleskog jezika kojima se studenti potiču na aktivniji i kreativniji pristup usvajanju stranoga jezika, osobito njegove leksičke komponente.

Naposljetku, antropoškoj se persepktivi u lingvistici autorica vraća u Nonverbal Communication as a Factor in Linguistic and Cultural Miscommunication, (Fundamentals of Verbal and Nonverbal Communication and the Biometrical, Amsterdam , 2007) gdje 

elaborira tezu da je nesporazume izazvane neverbalnim ponašanjem koje  - premda mnogo univerzalnije od verbalnoga, također nosi obilježja kulturnospecifičnih obrazaca -  mnogo teže detektirati. Implikacije te činjenice razmatraju se u rasponu od leksikografije do nastave stranih jezika i jezika struke.

Nastavni rad

Dodiplomski studij

Nastava engleskoga jezika i zrakoplovnoga engleskoga jezika za potrebe studenata aeronautičkih smjerova Fakulteta prometnih znanosti na kojem kandidatkinja predaje u redovitom radnom odnosu (profilima studenata: vojni piloti, civilni piloti, kontrolori leta). U anonimnoj anketi provedenoj sa studentima prve „bolonjske“ generacije 2006. godine, ocijenjena je najvišim ocjenama.

Na odsjeku za informacijske znanosti u akademskoj godini 2004./5. održala je kolegij “Uvod u leksikografiju”,  a na tom odsjeku povremeno predaje kao gostujući predavač u sklopu drugih kolegija za smjer bibliotekarstva.

Kao gost profesor predavala je dvije akademske godine kolegij “Leksikologija engleskog jezika” na Pedagoškom fakultetu u Bihaću, BiH.

Predavala je i na prevoditeljskom tečaju Filozofskoga fakulteta, a redovito kao predavač gostuje i na radionicama književnoga i stručno-znanstvenoga prevođenja za studente raznih neofiloloških grupa Filozofskoga fakulteta te u organizaciji Društva književnih prevoditelja, Integre itd.

Gostovala je s predavanjima o leksikografiji te o terminologiji i  prevođenju pravne stečevine EU na sveučilištima u Mariboru i u Osijeku.
Poslijediplomski i doktorski studij:

Prof. dr. Maja Bratanić stalna je suradnica na nekoliko poslijediplomskih i doktorskih studija:

U više je navrata držala cikluse predavanja iz antropološke lingvistike (“Jezik i kultura”) na poslijediplomskom lingvističkom studiju Filozofskoga fakultetu u Zadru. 

Na sveučilištu u Zadru predavala je u akademskoj godini 2004./05.i  na interdisciplinarnom poslijediplomskom doktorskom studiju “Europski studiji: Jezici i kulture u dodiru” kolegij  “Europske integracije: jezični aspekti”.

Posljednjih godina redovito drži kolegij iz antropološke lingvistike na poslijediplomskom studiju na Pedagoškom fakultetu u Mariboru, Slovenija. 

Predavala je i sada predaje nekoliko različitih kolegija na poslijediplomskom studiju glotodidaktike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (iz područja: strani jezik struke/ engleski za posebne potrebe (ESP), leksikografija i terminologija), a sada drži kolegij “Antropološka lingvistika”.

Na poslijediplomskom stručnom studiju prevođenja na Filozofskom fakultetu u Zagrebu predaje kolegij ”Europske institucije i prevođenje pravne stečevine Europske unije”, a na specijalističkom studiju konferencijskoga prevođenja kolegij “Institucije Europske Unije i prevođenje”. Na istom je studiju trenutno i nositelj kolegija  ”Kulturološki aspekti verbalne i neverbalne komunikacije”.  

Predaje i na doktorskom studiju Fakulteta prometnih znanosti u sklopu kolegija Metode znanstvenoga rada.

Mentorski rad

Pod mentorstvom pristupnice nekoliko studenata spomenutih poslijediplomskih studija trenutno izrađuje magistarske ili doktorske radove.

Pod njezinim je mentorstovm obranjeno i 10 završnih diplomskih radova na Fakultetu prometnih znanosti, a pod komentorstvom još nekoliko.

Stručni rad

Pristupnica je napisala četrdesetak stručnih radova i priredila četvora skripta za studente aeronautike Fakulteta promenih znanosti te jedan priručnik za studente doktorskoga studija. 

U sklopu stručne djelatnosti valja spomenuti urednički rad na leksikografskoj seriji "Mali frazeološki rječnici" i uređivanje niza spomenutih priručnika za prevoditelje pravne stečevine EU-a. M. Bratanić već niz godina surađuje s Ministarstvom vanjskih poslova i europskih integracija RH na izradi glosara i kao savjetnik za izradu terminološke banke podataka. 

S izdavačkim poduzećem Školska knjiga kandidatkinja ima dugogodišnju suradnju kao redaktor i recenzent za leksikografska izdanja i udžbenike iz područja engleskoga za potrebe različitih struka (ESP).

Član je brojnih domaćih i stranih strukovnih udruženja (European Association for Lexicography (EURALEX), Dictionary Society of North America (DSNA), Odbora za leksikografiju Razreda za filološke znanosti HAZU, Društva za primijenjenu lingvistiku  Hrvatske i AILA-e itd.

Održala je i brojna javna predavanja vezana uz projekte kojima se bavila i uz priručnike koje je uredila ili im je suautorom,  a sudjelovala je i na više Okruglih stolova na razne stručne teme. 

Zaključak:

Iz svega gore navedenoga, vidi se da je pristupnica, prof. dr. Maja Bratanić vrsna i  međunarodno priznata znanstvenica, posebno na području leksikografije i terminologije u čemu je i ponajbolji hrvatski stručnjak. Njezini su interesi i širi, pa se tako afirmirala i kao stručnjak za engleski kao jezik struke, te antropološku lingvistiku. Svojim znanstvenim radom, ali i predavačkim i nastavničkim radom na svim stupnjevima sveučilišne nastave i na nekoliko hrvatskih Sveučilište i fakulteta Sveučilišta u Zagrebu te mnogobrojnim, često pozvanim, međunarodnim nastupima, dokazuje i da je izvrstan predavač. Osim svega toga, angažirana je u strukovnim udruženjima na hrvatskoj i međunarodnoj razini, te u ovom trenutku izuzetno mnogo pridonosi uklapanju Hrvatske u međunarodne procese, radeći na terminologiji koju hrvatske institucije moraju usvojiti, odnosno izgraditi, kako bi se prilagodile terminologiji institucija Europske unije. 

Svim ovime također, pristupnica ispunjava uvjete Rektorskoga zbora za izbor u zvanje redovitoga profesora u trajnom zvanju. Da ponovno nabrojimo:

- na Fakultetu prometnih znanosti Zagrebu kao stalni nastavnik od 1996. izvodi nastavu u opsegu od najmanje 300 norma sati godišnje (ukupno najmanje 8400 norma sati).

(1) autorica je znanstvene knjige koja se koristi kao sveučilišni udžbenik. Autorica je dvaju rječnika/priručnika od kojih je jedan znanstveni rad (Čestotni rječnik hrvatskoga književnog jezika). Urednica je i redaktorica triju rječnika koji se rabe kao propisani priručnici za prevođenje pravne stečevine EU-a. Izradila je više izdanja skripata za studene aeronautike Fakulteta prometnih znanosti.

(2) pod njezinim je mentorstvom izrađeno i obranjeno10 završnih diplomskih radova.

Priredila je jednu konferencijsku prezentaciju u koautorstvu sa studentom, a trentutno u suradnji s dva diplomanda završava rad na  rječniku  Frequency and Collocations Dictionary of Aviation English. 

(3) mentor je na na četiri magisterija i na dva doktorata u tijeku. Bila je komentor na dva obranjena magistarska rada na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 

(4) održala je 33 priopćenja na znanstvenim i stručnim skupovima, od toga više od 20 međunarodnih. 

Držala je pozvana i plenarna predavanja na domaćim i inozemnim skupovima ili držala nastavu kao pozvani predavač (na Pedagoškom fakultetu u Mariboru i u Osijeku), a sama je organizirala nekoliko znanstvenih skupova i ljetnih škola i sudjelovala u organizacijskim i programskim odborima različitih stručnih i znanstvenih skupova.

(5) zamjenica glavne urednice časopisa Strani jezici bila je četiri godine (2000 -2004), a sve do danas član je uređivačkoga kolegija istoga časopisa. Urednica je dvaju zbornika s međunarodnih znanstvenih skupova (u koaturstvu). Bila je hrvatski (ranije i jugoslavenski) predstavnik u nekoliko projekata Vijeća Europe i Europske komisije.

(6) recenzirala je barem 50 znanstvenih i stručnih članaka 

(7) vodila je tri istraživačka projekta i surađivala na još desetak domaćih i inozemnih znanstvenih projekata.

(8) kao gostujući nastavnik boravila je po godinu dana na Sveučilištu u Nottinghamu, Velika Britanija i na Sveučilištu Cornell, država New York, SAD (Fulbrighova stipendija).

Još godinu dana provela je kao Fulbrightov stipendist na Cornellu u sklopu doktorskoga studija. Od 2005. godine predaje na doktorskom studiju Pedagoškoga fakulteta u Mariboru.

(9) Bila je pozvani predavač na četiri međunarodna skupa i nekoliko međunarodnih ljetnih škola.

(10) Recenzirala je brojne sveučilišne udžbenike engleskoga jezika za različite tehničke fakultete i jednu znanstvenu studiju. Recenzirala je veći broj stručnih englesko-hrvatskih i drugih rječnika. Za Ministarstvo znanosti RH recenzirala je više znanstvenih projekata.

(11) Bila je predstojnik Zavoda za lingvistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu od 1992. do 1994. godine.

Mišljenje:

Na temelju izloženoga smatramo da prof. dr. Marija (Maja) Bratanić ispunjava zakonske uvjete za zvanje redovitoga profesora u trajnom zvanju za područje humanističkih znanosti, polje filologije, na Fakultetu promektnih znanosti u Zagrebu.

Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Dora Maček, red. prof. u miru, predsjednica

2. dr.sc. Boris Pritchard, red prof.

Pomorski fakultet u Rijeci, član

3. dr. sc. Željko Radačić, red. prof.

Fakultet prometnih znanosti u Zagreb, član

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Odsjeka za anglistiku....
SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

Na temelju odluke Fakultetskog vijeća od 28. rujna 2006. imenovano je stručno povjerenstvo koje će dati mišljenje o ispunjavanju uvjeta pristupnika dr. sc. Srećka Kovača za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana logika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, te podnosimo Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku od 17./18. prosinca 2005. javio se samo jedan pristupnik i to dr. sc. Srećko Kovač.

Životopis

Dr. sc. Srećko Kovač rodio se 1957. u Zagrebu, gdje se i školovao, te 1981. stekao diplomu na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (filozofija kao A-1 i socilologija kao B-2 predmet), potom 1986. magistrirao na Fakultetu političkih znanosti u Zagrebu i 1992. na Filozofskom fakultetu obranio doktorsku disertaciju pod naslovom Logika kao demonstrirana doktrina. U međuvremenu je akad. godinu 1989.-90. proveo na studijskom boravku u Kölnu.

Nakon kraćeg rada u srednjoj školi zaposlio se 1986. u Institutu za filozofiju u Zagrebu (1988. znanstveni asistent, 1994. znanstveni suradnik, 1999. viši znanstveni suradnik i 2005. znanstveni savjetnik). Od 1991. voditelj je znanstvenoistraživačkog projekta „Logika u novijoj hrvatskoj filozofiji“, a od 1997. voditelj jedne istraživačke teme u okviru programa „Povijest hrvatske filozofije i temeljni problemi filozofije“, te od 2002. glavni istraživač na projektu „Logika, modalnosti i jezik“. Od jeseni 2001. do proljeća 2002. vršio je dužnost ravnatelja Instituta za filozofiju.

Znanstveni rad

Budući da je pristupnik biran u znanstvena zvanja (završno u zvanje znanstvenog savjetnika 2005.), u obzir se uzimaju samo oni elementi njegove znanstvene djelatnosti koji su relevantni za izbor u znanstveno-nastavno zvanje. Referatima je sudjelovao na 12 znanstvenih skupova, od čega na osam međunarodnih skupova. Nadalje, bio je voditelj (glavni istraživač) projekta „Logika, modalnosti i jezik“, a prije toga je vodio još neke istraživačke teme i jedan projekt.

Nastavni rad

Pristupnik od 1992. predaje logiku i slične predmete na Hrvatskim studijima, te je tamo, premda pod pravno dvojbenim okolnostima, 2001. i izabran u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Akad. godine 2004./05. predavao je logiku i na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Osijeku. Na poslijediplomskom studiju filozofije Hrvatskih studija bio je od 2004. do 2006. nositelj dva kolegija. Ako se i ignorira veći dio nastave koju je održavao pod legalno krajnje upitnim okolnostima, nedvojbeno je da je održao dovoljan broj normativnih nastavnih sati (više od 600) koliko je potrebno da bi ispunio uvjete Rektorskog zbora za izbor u zvanje redovitog profesora.

Nadalje, pristupnik je autor više djela koja se kao obvezatna ili dopunska literatura koriste na nekoliko visokih učilišta u zemlji, a također je sadržajno i metodički unaprijedio nastavni proces poučavanja logike na Hrvatskim studijima, postavio je nastavnu građu na web stranice Studija i slično.

Stručni rad

Pristupnik od 1998. sudjeluje u programima Zavoda za unapređivanje školstva koji su posvećeni promicanju i unapređivanju nastave logike. Bio je i jedan od urednika časopisa Logika, te član uredništva časopisa Filozofska istraživanja i Synthsesis Philosophica. Sada je član uredništva časopisa Prilozi za istraživanje hrvatske filozofske baštine. Autor je jednoga od gimnazijskih udžbenika iz logike, te metodičkog priručnika za nastavnike. Član je više strukovnih asocijacija, a 2000. je obnašao dužnost potpredsjednika Hrvatskoga filozofskog društva.

Zaključak

Na temelju svega navedenoga povjerenstvo smatra kako nema nikakvih prepreka da se znanstveni savjetnik dr. sc. Srećko Kovač ne izabere u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana logika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, te daje pozitivno mišljenje o njegovu ispunjavanju minimalnih uvjeta nužnih za izbor u to zvanje.

U Zagrebu, 28. ožujka 2007.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

Dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

Dr. sc. Boris Kalin, red. prof. u m.

Odsjek za povijest umjetnosti 

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb, Ivana Lučića 3.

Zagreb, 18. ožujka 2007.




IZVJEŠĆE  FAKULTETSKOM  VIJEĆU 


Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu raspisali su Natječaj za izbor u naslovno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija – objavljen u «Narodnim novinama» 28. prosinca 2005. godine – na koji se prijavila dr.sc. Diana Vukičević-Samardžija. Prijavi je priložila propisanu dokumentaciju koja je za provedbu postupka proslijeđena Filozofskom fakultetu, te čini osnovu i  ovome izvješću.


Imenovani u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za gore navedeno naslovno zvanje na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, podnosimo Vijeću slijedeće skupno mišljenje. 

Kratki životopis

Diana Vukičević Samardžija rođena je 1947. godine u Zagrebu, gdje je na Filozofskom fakultetu 1970. godine diplomirala studij povijesti umjetnosti i filozofije. Tijekom četverogodišnjeg studija usavršavala se je u Wienu, a kao stipendist ondašnje Fonda za znanstveni rad Hrvatske završila je poslijediplomski studij, te se kao magistar znanosti 1974. zaposlila u Zagrebu na Institutu povijesti umjetnosti na radnom mjestu znanstvenog asistenta. Od 1977. dvije je godine bila na specijalizaciji u Njemačkoj, kao stipendistica fondacije «Alexander von Humboldt» radeći na temi kasnogotičke arhitekture u sjevernoj Hrvatskoj i srednjoj Europi. Po povratku 1979. godine je obranila doktorsku disertaciju pod naslovom «Sakralna gotička arhitektura Slavonije» i stalno zaposlena na Institutu za povijest umjetnosti bila izabrana u zvanje znanstvenog suradnika. Od 1981. na istoj je ustanovi voditelj sekcije za srednji vijek, od 1985. također koordinator djelovanja s vanjskim suradnicima. Otada je vodila i međunarodni projekt istraživanja umjetničkih veza Hrvatske i Mađarske. Godine 1987. imenovana je u zvanje višeg znanstvenog suradnika, a 1991. preuzela vođenje projekta «Srednjovjekovna umjetnost od IX do XVI st. u kontinentalnoj Hrvatskoj» i provodila istraživanja za izradu studija obnove mnogih značajnih spomenika. Također je kao gost predavač sudjelovala u nastavi Filozofskog fakulteta u Zagrebu i Univerziteta u Grazu, a izlagala na desetak domaćih i međunarodnih simpozija. Od 1996. unaprijeđena u zvanje znanstvenog savjetnika, u okviru općeg programa Instituta za povijest umjetnosti na čelu je projekta «Umjetnička baština i umjetnička topografija Hrvatske». Iz svega navedenoga proizlazi visoka razina znanstveno-istraživačke i stručne djelatnosti dr.sc. Diane Vukičević Samardžije, koja se od 1999. godine kao honorarni predavač uspješno uključila u nastavu na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.

Izbor radova iz priloženog popisa 


Svrhom odaziva na Natječaj predloženica je priložila urednu bibliografiju navevši u njoj dvije svoje knjige, objavljene 1986. i 1993. godine, 19. poglavlja u knjigama i zbornicima, i 6 izvornih znanstvenih radova tiskanih u časopisima. Iz toga ovo povjerenstvo prikazuje nekoliko značajnijih:

    Gotičke crkve Hrvatskog zagorja, 

Zagreb, Institut za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu, 1933. str. 271, ilustr. (Studije i monografije Instituta za povijest umjetnosti, knjiga 11)

Uz kritičku obradu dosadašnjih spoznaja, revizija postojeće građe i literature te identifikacija spomenika na terenu uspoređena s arhivskim  izvorima, stvorile su osnovu za ažuriranu sintezu i katalog spomenika. Oni se diferenciraju po sačuvanosti, izdvajaju djelomično sačuvani i poznati iz nacrta, grafika i starih fotografija, dok ih analitička karta prikazuje po funkciji potvrdivši koliko je ova grupa spomenika izrazito važna za proučavanje ne samo srednjovjekovne arhiteture nego i ukupne naše kulturne povijesti. Pritom se pokazalo kako arhitektura kasnog srednjeg vijeka Hrvatskog zagorja daje osobnost ovoj regiji, što je uzdiglo značaj i vrijednost obrađenim spomenicima a knjigu učinilo nezaobilaznom za svaku buduću znanstvenu obradu srednjovjekovne baštine u Hrvatskoj. 

     U uvodnom poglavlju, Prostor, vrijeme događaji, daju se metodske pretpostavke za razumijevanje geografskih i kulturno-povijesnih odrednica regije te se ona predočuje kao izolirana jedinica “sigurna od slučajnih i stihijskih događaja vanjskog svijeta, koja je od njega je uzimala ono trajno sigurno i već provjereno." Kronološki okviri stila teku od početka XIII. do početka XVI stoljeća, pa su prikazana djela očitana značajnijima od baštine bilo kojeg drugog stilskog razdoblja. Svi su spomenici razvrstani po smještaju u prostoru i po svojoj namjeni do spoznaje kako unutar zagorskog , vrbovečkog i varaždinskog arhiđakonata, pripadajući prema crkvenoj admintrativnoj podjeli Zagrebačkoj biskupiji, nema katedrale, već isključivo župne crkve, kapele i samostanske crkve, franjevačkog i pavlinskog reda, a o ranijim crkvenim redovima benediktincima postoje samo slutnje.


Daljnja poglavlja posvećena su izravnijim povijesno umjetničkim analizama. Tako se u drugom poglavlju utvrđuje "tlocrtna tiplogija" i organizacija prostora, oblici svetišta, te smještaj tornja i sakristije. Primjećeno je da su sve crkve u Zagorju tradicionalno jednobrodne s poligonalnim svetištima, a tek manji broj ima kvadratično svetište. Stoga slijedi da "Već prije  usvojeni oblici, postavši tradicionalni, dulje su vrijeme trajali, pa za Zagorje postaje karakteristična  jednostavna, jednobrodna crkva….što je naprosto odrediao pojam zagorske crkve, koji se zadržava sve do 17. stoljeća, a sporadično se pojavljuje u 19. stoljeću, jer je potpuno zadovoljio potrebe i ukus". U okviru te teze u trećem se poglavlju pod naslovom "Ljuska prostora", očituju kompozicije volumena, zida , potpornjaka, svodova, rebara, službi, konzola, kapitela, zaglavnih kamena, sedilija, građevnog materijala, te stilsko-morfološka analiza daje uvid u stil, njegove promjene i puteve kamenarskih radionica. Uglavnom su u kontinuitetu predstavljene osobitosti svekolikog naslijeđa srednjovjekovnog graditeljstva i dala podloga široj njihovoj valorizaciji. 


U završnom poglavlju određujući vrijeme i stil autorica konačno zaključuje kako ova sredina preuzima zreli slog i prilagođava ga datim mogućnostima perifernog stvaralaštva varirajući obrasce tijekom cijelog razdoblja bez autohtonih promjena. Argumentirano dokazuje da se o samosvojnom razvoju gotike kao stila u Zagorju ne može govoriti već samo o prihvaćanju njezinih oblika i o njihovim zamjenama. Stil prodire u posljednjoj četvrtini 14. stoljeća, a svaka njegova promjena dolazi ponovno kao novost iz tada većih kulturno-umjetničkih  središta  Srednje Europe. Prihvatile su ga domaće radionice i rasprostirale duž Zagorja, što se može uočiti na istovjetnim primjerima arhitektonske plastike, portalima, konzolama itd. Put umjetničkih zamisli prilazio je sjeverozapadnoj Hrvatskoj, sa sjevera preko Austrije, s istoka preko Ugarske. Zagorska arhitektura je skromnog izraza, gdje nastaju neke oblikovne inačice koje ne poznaje velika arhitektura. Najistaknutiji spomenici su Lepoglava i Remetinec, gdje stil na kraju razdoblja doseže svoj vrhunac, a na putu do Remetinca nalaze svoje mjesto i  skromne zagorske crkve "gdje ti mali objekti, prilagođeni mjeri ljudskog, prevode zamisli velikoga svijeta u svijet intime."

    Umjetnost kasnog srednjeg vijeka, 

u: Katalog izložbe "Sveti trag, devetsto godina umjetnosti Zagrebačke nadbiskupije 1094-1994", Zagreb, 1994, Izdavači: Zagrebačka nadbiskupija, Institut za povijest umjetnosti, MGC-Muzej Mimara, 1994, str. 131-173 + karta Zagrebačka biskupija: Crkveni spomenici kasnog srednjeg vijeka (1334-1526)


Zagrebačka biskupija  u XIV. stoljeću  sa svojih  14 arhiđakonata bila je najveća biskupija u našoj zemlji. Njezin se prostor protezao duž cijele sjeverozapadne Hrvatske, te zauzimao dio zapadne Bosne Dubičkim arhiđakonatom, dio Zalavarske županije danas u Mađarskoj, a dio Goričkog arhiđkonata sezao je u teritorij današnje Slovenije, poznat pod imenom Bijela krajina. U tom velikom prostoru određenom srednjoeuropskim karakterom najviše je sačuvanih srednjovjekovnih spomenika, a posebice su očuvani elementi elevacije izraziti za gotiku i njezinu kamenarsku djelatnost. Njihovim prikazom u tekstu kao i na priloženim kartama nije dan samo goli pregled spomenika sakralne arhitekture, nego i aktualni osvrt na dosadašnje znanstvene spoznaje. Zaokruženi su rezultati istraživanja 139 crkava i ostvarena prva karta naše  medijevalne povijesno-umjetničke "literature" koja prikazuje rasprostranjenost, oblik i stanje očuvanosti  te iznosi korpus crkvenih spomenika I samostanskih kuća kasnog srednjeg vijeka. Tu je zacrtana i metodologija prikaza, pa je izložen i niz egzaktnih povijesnih karata s uvedenim podatcima o glagoljskim natpisima, gotičkih skulpturama i ukupnom “pokretnom baštinom” kao dopunom uvida u statične spomenike. Sve se to ogleda i u odnosu na zbivanja u kojima su s nadiranjem Turaka izgubljeni  teritoriji na kojima se spomenici srednjeg vijeka mogu identificirati samo u tlocrtu. Tako je okrnjeni prostor Zagrebačke biskupije označen kao ostatak ostataka Hrvatske što na krajnjem jugoistočnom rubu dopiranja zapadnoeuropske civilizacije i umjetnosti ipak čuva s najviše spomenika srednjeg vijeka.


U vezi s time izvedeni su zaključci kako se vremenski raspon kasne gotike proteže od polovice XIV. stoljeća do Mohačke bitke i znači razdoblje masovne izgradnje kakva drugdje u unutrašnjosti zemlje nije dostignuta. Nastao je niz samostana s tipičnim crkvama reda Franjevaca i Pavlina koji utječući na opću izgradnju razvijaju I potvrđuju srednjoeuropsku tradiciju. Oblikovanje ljuske prostora u svetištima Zagreba i Čazme pokazuje put širenja stila sa sjevera i povezanost kamenarskih radionica. Nije izostavljena ni procjena pojedinosti, te se primjerice ističe kako svod kapele u Novoj Rači, svod crkve Sv. Marije u Voćinu, te kameni ulomci rebara iz Iloka nalaze svoje uzore u stilu Bendikta Reita.


Iznesene su nove spoznaje o tome kada i kako unutrašnjost svetišta pa i lađa bijaše oslikana cjelovitim fresko ciklusima ili jednim ikonografskim prizorom. Na sličan način preplitanje višestranih struja umjetničkog razvoja otkriva malobrojna slobodna plastika. Uglavnom su to drvene madone i reljefi koji su izvorno bili dijelovi krilnih oltara ali ima i drugih likovnih vrsta. Sva sačuvana plastika je importirana i potječe iz XV. stoljeća. Rane Bogorodice s početka XV. stoljeća "lijepe Madone" potječu iz češkog umjetnikog kruga, a plastika druge polovine XV. stoljeća  nastala je u radionicama Gornje Austrije i Donje Njemačke.

   Umjetnost renesanse,

u:Katalog izložbe "Sveti trag, devetsto godina umjetnosti Zagrebačke nadbiskupije 1094-1994", Zagreb, 1994, Izdavači: Zagrebačka nadbiskupija, Institut za povijest umjetnosti, MGC-Muzej Mimara, 1994, str. 173-189.


Kao uvod u Katalog spomenika opsežni tekst teži sintezi razloženoj na prikazu povijesnih prilika. U zadnjoj četvrtini XV. stoljeća, dok je opća izgradnja bila utjecana kasnogotičkom umjetnošću srednje Europe, urbani centri a posebice Zagreb imao je dodire s umjetnošću renesanse. To je vrijeme vladavine Matije Korvina, koji je mogao platiti umjetnost novog doba u obliku rane talijanske renesanse kao tipično dvorske umjetnosti koju su prihvatili i visoki crkveni krugovi. Tim "prvim valom" obuhvaćene su i Hrvatske zemlje - područje Zagrebačke biskupije – ako je dokazano detaljnom kataloškom obradom lako prenosivih predmeta svakodnevne upotrebe, modnih detalja, namještaja palača i dvoraca, knjiga i liturgijskih predmeta kao najvažnijih za dodir s novom umjetnošću. Za razliku od sakralne gradnje koja je sve do trećeg desetljeća XVI stoljeća bila kasnogotička, ostala se izgradnja već krajem XV. stoljeća usredotočila na podizanje utvrđenih gradova ili utvrda oko već postojećih gradova. Viši kler i bogati svjetovni magnati bili su naručitelji najranijih renesansnih djela, gradivši dvorce pokazivali su svoj interes za umjetnost  novog doba. S obzirom da navedeni stratum naše povijesti arhitekture nije bio dovoljno istražen izrađene su karte sakralne izgradnje prema tipovima i izvorima zapravo davši čvrstu osnovu za istraživanje i studiranje crkvene arhitekture XVI. stoljeća. 


Likovna kultura "drugog vala" renesanse nakon Korvinove smrti znatno je proširenija, njezini su naručitelji visoki kler i svjetovni magnati. Bila je predstavljena od umjetnika različitih škola: lombardijske, rimske škole s tragovima ranog manirizma, zajedno s utjecajem firentinske renesanse, pa se sve to odrazilo u široko usmjerenom a analički pedantnome tekstu.

     Likovne pojave na kraju XV. i početkom XVI. stoljeća - Gotika u renesansi

 (Referat održan u povodu proslave 900-godišnjice Zagrebačke (nad)biskupije(, U: Zagrebačka biskupija i Zagreb 1094-1994, (Zbornik u čast kardinala F. Kuharića(, Zagreb, 1995., Izdavač: Nadbiskupija zagrebačka, str. 551-558


U ovom tekstu prikazana je slojevitost likovnih pojava u samom početku XVI stoljeća. Inspiracija je dana iste godine 1508,  uklesane na crkvi još gotičkih karakteristika Sv. Wolfganga u Vukovju i portalu renesansnih oznaka franjevačke crkve u Kloštru Ivaniću koji nosi grb zagrebačkog biskupa Luke. Crkva  poštuje još kasnogotički vokabular: rebra i konzole su još gotičke ali stil više nije tako strog. Portal franjevačke crkve u Kloštru Ivaniću na prvi pogled pokazuje se kao zrelo renesansno djelo, ali pomnim promatranjem njegove profilacije, prepoznaje se više tradicijskih crta. U istom smislu se vrednuju umjetnička djela nastala na prostoru Zagrebačke biskupije krajem XV. i početkom XVI., stoljeća te po stilskim svojstvima mješovite naravi očituju kao kasnogotička i renesansna. 


Složenost umjetničkog djelovanja se sagledava na djelima domaćih majstora srednjoeuropskog školovanja koji su podizali utvrd. To pokazuju radovi koji niču iz tradicije renesanse, ali  svojim oblikom nisu novi semantički znak sakralne arhitekture. Izgradnja u drugoj polovici XV. i prvoj polovici XVI.. stoljeća posvetila se zidanju utvrđenih gradova te se usporedno stvaraju djela naručene renesanse visokog klera i svjetovnih magnata, te kasnogotička djela srednjoeuropske  tradicije visoke estetske i stilske razine, te djela na "gornjoj granici stila gotike", kad stil gubi strogost, a dvojnost se očituje, bilo u prostornoj organizaciji ili u kamenarskim pojedinostima.

  Slavonija 1526. ( Slavonija 1991.,  Radovi Instituta za povijest umjetnosti, br. 17 (1993) 


 Sudbinski kod  Slavonije određen je njezinim položajem rubne zemlje zapadne civilizacije s Dunavom kao zamišljenom granicom svjetova. Taj je prostor kroz sva umjetnička razdoblja pripadao zapadnom umjetničkom krugu, bez miješanja likovnog govora Istoka i Zapada. Najtragičnije razaranje nakon prodora barbara, propasti Zapadnog rimskog Carstva i seobe naroda, doživjela je Slavonija 1526. godine prodorom Otomanskog carstva prema zapadu. U tom naletu i tijekom turske okupacije stradalo je najviše spomenika. Uništeno je i nestalo oko 300 crkava za koje držimo da su pretežno bile drvene te su devastirani gotovo svi burgovi i kašteli. 


Tragedija 1526. ponavlja se 1991. godine. Događaji su isti, razaraju se isti spomenici koji nisu razoreni potpuno u XVI. stoljeću, protjeravaju se ljudi, brišu se naselja za zemljovida, osvaja se prostor, neprijatelj je isti - istočni svijet, umišljeni nasljednik orjentalnih despocija u svom prodoru na zapad, u zemlju smirenosti i obilja za kojom vječno teži.


Osim većeg broja oštećenih spomenika potpuno je 1991. godine uništena crkva Sv. Marije od Pohoda u Voćinu pa se ona potanko analizira prema prijašnjoj dokumentaciji a u očekivanju obnove. Iznose se povezane nove spoznaje. Svod srušene crkve potječe s početka 16. stoljeća ali je oblikom  blizak kasnogotičkom svodu u Iloku i Novoj Rači, označen kao "reitovski svod". Izvor te kasnogotičke umjetničke misli je u srednjoj Europi, u Pragu na svodu krunidbene dvorane Vladislava II. No ovaj je sa zanimljivim proporcijskim odnosima da se stvara privid veće visine. Spomenik predstavljaju krajnje točke širenja kasnogotičkih oblika u jugoistočni prostor Srednje Europe, upućujući na mogućnost djelovanja kraljevske radionice u Iloku i Voćinu. Kao najviši umjetnički domet na prostoru Slavonije svojom likovnošću i visokom kvalitetom prelaze granice provincije pa je njegov gubitak tim teži. 

  Das künstlerische Erbe der Grafen von Cilli in Kroatien

u: “Celjski grofje, stara tema - nova spoznanja” Celje, 1999, 363-373.

Umjetnički fenomeni u prvoj polovici XV. stoljeća na prostoru sjeverozapadne Hrvatske ovom članku promatrani su kroz djelatnost grofova Celjskih. Celjski su dio feudalne aristokracije iz prve polovine XV. stoljeća, a tumačenje uloge tog sloja hrvatskog društva jedna je od ključnih odrednica u proučavanju našeg kasnog srednjovjekovlja. Stoga se u tekstu rješava pitanje koliko su grofovi Celjski djelovali na gradnju i likovno oblikovanje burgova i crkava na širem prosroru? Prvenstveno se uočava da je njihova građevinska djelatnost svedena na prostor sjeverozapadne Hrvatske, odnosno Zagorje koje Herman II dobiva na dar od kralja Sigismunda 1399. godine i koje će u njihovom vlasništvu ostati sve do 1456. godine, do smrti grofa Ulrika u Beogradu. Budući da dobivaju već postojeće burgove – Varaždin, Krapinu, Veliki Tabor, Lobor, Čakovec, itd. – nije sasvim jednostavno odrediti građevinski sloj koji je nastao za njihove dominacije. Prema pisanim izvorima može se utvrditi građevinska djelatnost obitelji Celjskih na mjestima koja su to potvrdila arheološkim nalazima pa se oni međusobno povezuju do određenog stupnja rasvijetlavanja naslovom zadane problematike. 

Za ocjenu uloge grofova Celjskih u likovnoj baštini sjeverne Hrvatske ključnim spomenikom se očitava crkva Sv. Marije u Lepoglavi, na kojoj se javlja prvi kasnogotički zvjezdasti svod, kao i neke pojedinsti srednjoeuropske kasne gotike. Otada postaje uobičajen, pa ga autorica nalazi i na drugim crkvama doniranim od rečene obitelji. Zreliji projekt je u crkvi sv. Mihovila u Mihovljanu, a potom slijedi kapela Sv. Ane u Gornjoj Plemenšćini. Kasnogotičko nadsvođenje nalazi svoj odraz i na crkvama u Zajezdi, Petrovskom, Radoboju i, na kraju stoljeća, Sv. Mariji Taborskoj. Stoga se predočava važnost Lepoglave za izučavanje kasnogotičke misli ma manjoj arhitekturi regije. Zvjezdasti svod imao je svoj odsjaj i na svodu svetišta franjevačke crkve Sv. Marije u Remetincu, građevini u kojoj je artikulacija prostora i oblikovanje svoda doseglo svoj vrhunac u arhitekturi kasne gotike sjeverozapadne Hrvatske. Ona je time stekla čvršće mjesto u suvremenim tokovima srednjoeuropske umjetnosti, te potvrđuje grofove Celjske kao širitelje kasnogotičkog srednjoeuropskog iskustva.

  Gospa iz Radovana. Prilog proučavanju plastike XV. stoljeća u kontinentalnoj Hrvatskoj

Radovi Institutapovijesti umjetnosti, 23 (1999), 57-62


Sva sačuvana djela drvene plastike sjeverne Hrvatske su iz XV. stoljeća. Najveći dio tog korpusa sačinjavaju Bogorodice, te se prema njima i mogu odrediti izvori i dopiranje stila. U uvodnom dijelu navedene su sve sačuvane drvene Bogorodice. Unutar tog korpusa ne može se fiksirati niti jedna domaća radionica, a kako niti jedna skulptura nema u domaćoj sredini usporednog primjera, paralele za svaku pojedinu od njih treba tražiti u srednjoeuropskom krugu. Naglašeno je da su gotovo sve sačuvane Madone bile dio gotičkih krilnih oltara. U radu se objavljuje dosad nepoznata gotička drvena Madona iz Radovana. Ta skulptura nastala je oko 1430.-te godine i pripada tzv. Lijepim Madonama. Analizom kompozicije, ikonografije i oblikovanja cjeline i detalja definira se kao djelo visoke estetske razine. Istraživanjem komparativnih primjera određena je njezina pripadnost salzburško-štajerskim radionicama, te se uspoređuje s drvenim kipom sv. Katarine iz Laminga i Madonom iz Innsbrucka.

  Srednjovjekovna umjetnost u franjevačkim samostanima koji su pripali Provinciji sv. Ćirila i Metoda u: Mir i dobro, Umjetničko i kulturno nasljeđe Franjevačke provincije sv.Ćirila i Metoda. O proslavi 100-te obljetnice utemeljenja [Katalog izložbe], ur. Marija Mirković – Franjo Emanuel Hoško, Zagreb, Galerija Klovićevi dvori, 1999., 159-171
U tekstu se obrađuje srednjovjekovna umjetnost franjevačkih samostana na prostoru Provincije. Kako je novonastala provincija naslijedila neke samostane i u priobalju, tako su oni i tipološki prikazani u smislu spoznavanja uloge jednobrodna crkva s kvadratičnim svetištem.U kontinentalnom dijelu zemlje osnovni oblik samostanske crkve je također jednobrodna crkva, ali s poligonalnim zaključkom. Doneseno je više varijanti i ocrtana njihova rasprostranjenost sa samostanima.

Naglašena je vrijedna oprema franjevačkih crkava: nadgrobni spomenici (Ilok, Trsat, Senj) i drvene franjevačke Madone (Marija Gorica, Marija Osječka i Gospa Slunjska.). Najznačajniji doprinos ovog rada je prijedlog rekonstrukcije sarkofaga Anža – Hansa (Ivana) Frankopana, bana Dalmacije i Hrvatske (umro 1436. godine), izveden iz ulomaka koji su bili uzidani na pročelju druge franjevačke crkve u Senju: anđeli grbonoše s komponiranim grbom obitelji Frankopan, kojeg je obitelj počela upotrebljavati oko 1430.-te godine, te ugaone figure koje prikazuju Gabrijela i Mariju iz prizora Navještenja, iza njih sv. Jurja i sv. Katarinu, a možemo ih vidjeti na starim fotografijama. Time je rekonstruirana prednja strana sarkofaga, koja svojim stilom govori da je uzor ovog majstora u Veneciji blizak Ghibertiju. Figure senjskog sarkofaga, osobito anđeli grbonoše, pokazuju veliku sličnost sa splitskim reljefima anđela grbonoša na luneti Male Papalićeve palače, što upućuje na zaključak da su oba majstora imala isti uzor.

  Dodiri Hrvatske i Ugarske u ozračju srednjoeuropske umjetnosti kasnog srednjeg vijeka

u: Hrvatska / Madžarska / Europa: stoljetne likovne umjetničke veze, ur.Jadranka Damjanov, Zagreb, Društvo mađarskih znanstvenika i umjetnika u Hrvatskoj, 2000., 49-60

U članku se analiziraju spomenici iz razdoblja vladavine Sigismunda Luksemburškog, Vladislava I., Vladislava II. i Ljudevita II., te Matije Korvina, koji svojom arhitektonskom plastikom govore o vezanosti uz pojedina žarištima todobne srednjoeuropske umjetnosti. Arhitektonska plastika župne crkve sv. Jurja u Belcu ima svoje paralele u arhitektonskoj plastici današnje župne crkve u Siklosu. Kako su konzole u Siklosu prililčno točno datirane, tako se i datacija belečkih pomiče s početka XIV. u sam kraj stoljeća uz uspoređivanje s arhitektonskom plastikom u Regensburgu. Rukopis stila kasne gotike čitljiv u kontinetalnoj Hrvatskoj prvenstveno na svodovima: svodovi paralelnih rebara – mrežasti svodovi, šire se iz Praga, glavnog umjetničkog središta srednje Europe, i prihvaćaju se u Ugarskoj i Hrvatskoj u doba kralja Sigismunda. Grofovi Celjski, koji koriste iste radionice te šire stil kasne gotike u sjeverozapadnoj Hrvatskoj. Jedan od prvih takovih svodova je onaj u Lepoglavi, koji utječe na daljnju recepciju kasnogotičkih svodova.

  A középkori Újlak és műemlékei 

u: Középkori Dél-Alföld és szer, ur. Tibor Kollar, Szeged, 2000, 475-500
U prvom dijelu studije prema izvorima i sačuvanim spomenicima raskriva se povijest Iloka, njegov urbanizam, te značaj grada u povijesti kontinetalnoj Hrvatskoj i njezinoj srednjovjekovnoj gradogradnji. Taj feudalni grad doživio je svoj procvat na zalazu srednjeg vijeka, a početkom XVI. postaje slobodni kraljevski grad kad dobiva privilegije od Vladislava II, a Statut grada Iloka datira iz 1525. godine. U XV. stoljeću za vladanja Nikole Iločkog ugarskog palatina i naslovnog kralja Bosne naselje postaje oblikom i funkcijom grad. Umnožava se izradnja, nastaju utvrde, crkve, pregrađuje se franjevačka. Već od kraja XIV. stoljeća, Ilok se potvrđuje kao jedna od posljednjih točaka strujanja suvremenih umjetničkih zamisli iz srednje Europe prema jugoistoku, što će se ponoviti početkom XVI. stoljeća. Boravak dubrovačkog konzula u Iloku ne ukazuje samo na njegovu važnost, nego i daje naslutiti da je tuda prolazio put koji je južni Jadran spajao s Ugarskim dvorom i istočnim pokrajinama, odnosno Transilvanijom.

Povijest Iloka seže u vremena kad je bio jedna od utvrda - Cuccium - na dunavskom limesu. Iz tog razdoblja sačuvalo se više natpisa, grobova i glava Dioskura, a naslućuje se i lokacija antičkog hrama. Tragove življenja slijedimo i u romanici da bi od 1283., kada pisani izvori spominju Wylak prvi put, započeo i najuzbudljiviji dio istinite bajke o gradu na razmeđi svijetova. Ono što je danas ostalo samo je nostalgično sjećanje na pojam nekadašnjeg grada. Današnje naselje sastoji se od gornjeg i donjeg dijela. Donje naselje pružilo se od Dunava u jarku uzdižući se prema brdu sve do platoa gornjeg naselja. Tu je gotovo razvaljena srednjovjekovna tvrđava - oppidum - ograđena zidinama unutar kojih se nalaze barokni dvorac, franjevačka crkva i park. Donji dio naselja, srednjovjekovni suburbium, je u tkivu današnjeg Iloka. Povijesni izgled naselja rekonstriran je prema sačuvanim spomenicima današanjem izgledu i izvorima. Stari Ilok nalazi se na terasi zaštićenoj visokim zidinama povrh rukava Dunava, a fortifikacije koje su štitile i uokvirivale srednjovjekovnu strukturu grada veoma su ruševne te se izgled tvrđave može razabrati prema tlocrtu i crtežu Schmalkaldera iz XVII. stoljeća (u arhivu u Karlsruheu), odnosno prema Prandstetterovom crtežu i opisu u kojem se tvrdi kako je grad bio opasan čvrstim zidom na njemački način (iz 1608. godine). Opis iz 1688. (u arhivu Odeschalchi u Rimu) spominje da je Ilok bio podijeljen u dva dijela: grad i tvrđavu. Sudeći po Marsilijevom crtežu, Ilok u XVII. stoljeću nije imao središnjeg trga, nego je bio satkan od inzula između ulica, kako se može razaznati i iz raporeda nalaza. Središnja ulica vidljiva je na Lambertijevom crtežu iz 1688. godine.

U drugom dijelu obrađuju se iločke srednjovjekovne crkve, od kojih se neke u pisanim izvorima navode tijekom XIII. - XV. stoljeća. Usprkos velikom broju spominjanih danas možemo identificirati tri crkve: franjevačku crkvu Sv. Marije - Ivana Kapistrana te arheološki župnu crkve, i augustinsku crkvu sv. Ane. Propale su crkve izvan zidina: druga župna crkva Sv. Helene, hospital Svih Svetih s kapelom, te hospital Sv. Ladislava s kapelom. Velika župna crkva Sv. Petra istražena arheološki, tumači se kao gotička ali se analizom proprcija interkolumnija može pretpostaviti da je imala romanički sloj. Čini se da je gotički vanjski plašt crkve, kojeg bilježe nacrti i arheološke sonde, nastao u XV. stoljeću. Prema izvorima crkvu je 1451. godine proširio i pregradio Nikola Iločki davši joj tako konačan oblik. Ovoj crkvi pripadala je i skulptura Agnus Dei koja je sačinjavala dio oltarne pregrade i jedini je sigurni romanički spomenik Iloka nastao prije provale Tatara. Pripada radovima tzv. srijemske grupe i više vezane uz plastičku dekoraciju ranogsrednjovjekovlja Mađarske dok iz iste su crkve kameni ulomci profilacija trijumfalnog luka i većih prozorskih okvira, stilskih oznaka XV. stoljeća.

Današnja crkva Ivana Kapistrana u sjeveroistočnom uglu grada, s baroknim samostanom i tornjem, dio je karakteristične slike Iloka. Crkva je radikalno obnovljena 1906. godine a očito je građena u više navrata. Njezin srednjovjekovni dio je barokiziran u XVIII. st. ali se njezini kameni fragmenti mogu se podijeliti u tri različite grupe kojima se porijeklo pojašnjava u komparacijama s ranogotičkim kapitelima crkve Naše Gospe u Budimu, nastalima između 1260-1270. godine. Druga skupinu čine konzole za datiranje kojih u kraj XIV. stoljeća je odlučujuća analiza dekora na istoj palači i crkvi No, kapiteli konzola i njihovih mjesta prema grafičkim prikazima iz početka stoljeća, te rebara i ključnih kamena ukazuje da je crkva produžena ranije, u XIV. stoljeću. Navodi da ju je dao produžiti Nikola Iločki su netočni: u XV. stoljeću, ona doživjela samo stanovite pregradnje.

Temelji svetišta "treće crkve", augustinske sv. Ane pronađeni su zajedno s ulomcima gotičkih rebara i ključnih kamenova koji se danas nalaze u Muzeju grada Iloka. Formalna analiza rebara pokazala je da ih je moguće podijeliti u dvije skupine koje se razlikuju minimalno u tipu profilacije. Svod je bio mrežast, nejednakih rombnih polja a gotovo identične profilacije rebara ima kasnogotički svod franjevačka crkva Sv. Marije u Voćinu. Oba kasnogtička svoda nastala oko 1500. godine i imaju svoje uzore u svodovima Benedikta Rieda.

  Gotik in Nordkroatien

Hortus artium medievalium 7 (2001) 37-57


Tekst donosi cjeloviti pregled gotičke arhitekture u sjevernoj Hrvatskoj. Crkvena arhitektura XIII. stoljeća nedvojbeno je najznačajniji sloj srednjovjekovnih spomenika u toj regiji. U blizini ili neposredno pokraj trase glavne srednjovjekovne ceste (Via Colomani regis) nastaju cistercitsko Topusko, templarska Gora, biskupski Medvedgrad, zagrebačka katedrala i crkva sv. Marije Magdalene u Čazmi. Spomenici su to koji pokazuju dvojnost, kako po stilu, tako i po putu njegovog dopiranja –  karakterom romanički, s ranogotičkim pojedinostima uvedenim posredovanjem templara, odnosno kamenarskih radionica iz Ugarske. Rana gotika dolazi iz svojih izvorišta u dvama različitim putevima, posredstvom cistercita i realizacijom novog projekta zagrebačke katedrale, koju je biskup Timotej zamislio prema francuskim uzorima. U prvim desetljećima XIII. stoljeća nastaju jednostavna templarska crkva sv.Marije u Gori oblikovana kao viteška dvorana, te crkva sv. Marije Magdalene u Čazmi – sjedištu Čazmanskog kaptola i hrvatskog hercega Kolomana. Neobična prostorna dispozicija s transeptom nad kojim se diže par tornjeva može se tumačiti slijedom posve specifičnih povijesnih okolnosti. U drugoj polovici tog istog stoljeća nastaje biskupska kapela sv. Filipa i Jakova na Medvedgradu. U obje crkve radila je ista kamenarska radionica, a odlikuju se romaničkom prostornošću, te ranogotičkim arhitektonskim detaljima. 

Prvi spomenik rane gotike svetišni je dio zagrebačke katedrale. Realizacija tog projekta započela 1267. godine u vremenu biskupa Timoteja, do čije smrti 1287. godine bijaše uglavnom završen svetišni dio. Tlocrtna dispozicija približava se crkvi sv. Urbana u Troyesu i katedrali u Regensburgu, dok elevacija nema s njima izravnih sličnosti. Uz pregledni tekstu su prvi put grafički prikazani tlocrtni odnosi ovih građevina, te se zaključno može reći da je Timotejev dio katedrale neprijeporno najznačajnija realizacija drugog dijela XIII. stoljeća južno od Regensburga, Nasuprot bogatstvu u oblikovanju, crkvom sv. Marije u Topuskom, sedamdesetih godina XIII. stoljeća, Hrvatska upoznaje strogu ranogotičku cistercitsku arhitekturu. Ova dva spomenika visoke razine za regiju znače domet koji se više nije ponovio. 

Ranogotička kapela sv. Stjepana (danas u sklopu zagrebačkog biskupskog dvora), nasuprot do sada prihvaćenom mišljenju, interpretira kao građevina prvih decenija XIV. stoljeća, te predstavlja jedini spomenik na kojem je vidljiv utjecaj arhitektonske plastike zagrebačke katedrale. Usprkos razmjerno malom broju sačuvanih spomenika, moguće je ukazati ne neke posebnosti arhitekture XIII. stoljeća u ovom prostoru. Gotovo da je ta prijelazna arhitektura zacrtala put izgradnji slijedećim stoljećima; njezina čvrstoća korpusa, jednostavnost i nerastvorenost zidnih ploha, ocrtavaju se i u arhitekturi kasne gotike; kao da su se prijelazna i kasnogotičke arhitektura dodirnule. 

U drugom dijelu teksta posvećenom kasnoj gotici (kraj XIV. do XVI. stoljeća) predstavljeno je vrijeme gradnje brojnih jednobrodnih franjevačkih župnih crkava. Osnovne karakteristike te arhitekture su već prije usvojeni oblici tlocrta, a promjene u karakteru prostora nastaju uvođenjem kasnogotičkih zvjezdastih, mrežastih i petljastih svodova s izvorištima u srednjoeuropskim umjetničkim krugovima. Određene su neke paralele s srednjoeuropskim umjetničkim krugovima – Remetinec (1490.) – Dunavska škola, koja svoj vrhunac postiže u strukturi svoda Vladislavove ložnice (prije 1490.-te), na Praškom gradu Hansa Spiessa i Voćin – svod franjevačke crkve inspiriran svodovima Benedikta Rieda.

Umjetnička i pisana svjedočanstva o hercegu Kolomanu u Čazmi

u: Croato-hungarica. Uz 900 godina hrvatsko-mađarskih povijesnih veza (ur. Jauk-Pinhak, Milka; Kiss, Gy. Csaba ; Nyomarkay, Istvan) 

Zagreb: Matica hrvatska, 2002, str. 401-414  

Danas izgubljeni dijelovi nadgrobne ploče hercega Kolomana bili su pronađeni nedaleko župne crkve Sv. Marije Magdalene u Čazmi u 19. stoljeću. Splitski arhiđakon Toma, Kolomanov suvremenik, zapisao je da je Koloman nakon ranjavanja u bitci kod rijeke Šajo umro i bio pokopan na tajnom mjestu u Čazmi. Povezivanje tog podatka sa Sv. Marijom Magdalenom (nekoć dominikanskom samostanskom crkvom) objašnjenje je za slijed arhitektonskih promjena kojima je ona bila podvrgnuta u nekoliko navrata u vrlo kratkim intervalima tijekom XIII. stoljeća.

  Tri priloga istraživanju gotičke sakralne arhitekture u Slavoniji

Radovi Instituta za povijest umjetnosti 27 (2003); 55-64 

U tekstu se donose rezultati najnovijih istraživanja triju gotičkih crkvi u Slavoniji. Uz otprije poznatu crkvu Sv. Marije u Kobašu, katalog gotičkih sakralnih građevina Slavonije obogaćen je dvama novim objektima - crkvama Dvanaestorice Bosonogih u Črešnjevici i Sv. Mihovila u Viljevu - u kojima do danas nisu bile uočene srednjovjekovne faze izgradnje. 

  Umjetnička svjedočanstva srednjeg vijeka, 

u: Kulturna baština Požege i Požeštine (ur. Čerti, Natalija), 164-181 

Požega: Spin Valis, 2004, str. 164-181


Najstarija sačuvana srednjovjekovna izgradnja povučena je iz Požeške doline prema obroncima Požeškog gorja. Romanička benediktinska opatija iz XII. Stoljeća, utvrđena arheološki, prva je sačuvana srednjovjekovna arhitektura. U slijedećem stoljeću počinje izgradnja burgova Velike, Dolca, Viškovaca, Doljanovca, te Požege. Prema sačuvanoj dokumentaciji stilskih su oznaka romanike i gotike. Burg Velika najbolje je sačuvani srednjovjekovni grad u požeškom kraju, čitkog tlocrta i mogućeg očitavanja faza u zidinama. Uz njega je najsačuvaniji grad Viškovci, pa se i on potanko opisuje s naglaskom na okrugloj branić kuli. Koja postaje karakteristična i za Burg Vrhovci, slabije očuvan, kao i za burg Požega. Oblik grada poznat je iz grafičke dokumentacije, ali su ruševine obaju međusobno različitih gradova uklonjene su 1877. godine prilikom uređenja šetališta. Svojim karakteristikama burgovi Požeškog kraja pripadaju srednjoeuropskim umjetničkom krugu. 


Nešto mlađi Kamengrad i Kaptol nastali su početkom XVI. stoljeća i nemaju oznake burgova, već su utvrđeni kašteli koji su definirani obrambenim pojasom zida duž kojeg su raspoređene okrugle polukule. Oni izražavaju težnje suvremene talijanske fortifikacijske tehnologije nastale u novom načinu ratovanja vatrenim oružjem. Takvo se utvrđivanja pojavljuje u kontinetalnom dijelu Hrvatske od početka XVI. stoljeća, a paralele su mu u obliku obrambenog prstena Dubrave i Kamengrada. U srednjovjekovnoj crkveno-adminstrativnoj podjeli Požeški kraj pripada Pečujskoj biskupiji a najstarija sakralna izgradnja pripada crkvenim redovima. Benediktinci se nalaze na kasnoantičkom lokalitetu Rudini od XII. stoljeća, u XIII. stoljeću Cisterciti u Kutjevu, te Franjevci i Dominikanci u Požegi. Augustinska kuća spominje se u Velikoj, a templarska u Požegi. Sačuvani su bendiktinski samostan s crkvom Sv. Mihovila na Rudini u arheološkim tragovima, te franjevačka crkva u Sv. Dimitrija u Požegi. Smatra se da je crkva Sv. Lovre u Požegi pripadala dominikancima. Samostanski kompleks na Rudini čuva troapsidalnu crkvu s osobinama standardne romaničke samostanske arhitekture iz XII. stoljeća. Njezina arhitektonska plastika, figuralno ukrašene konzole potkrovnog vijenca s početka XIII. stoljeća najznačajnija su skupina romaničke skulpture u kontinetalnoj Hrvatskoj.


Danas sačuvani istočni dio crkve Sv. Roka u Orljavcu, te arheološki istražena crkva Sv. Kuzme i Damjana su romaničke rotunde XIII. stoljeća koje su izvorno bile feudalne kapele. Franjevačka crkva Sv. Dimitrija (Sv. Duh) pokazuje oznaka prijelaznog romaničko gotičkog stila. Sagrađena je početkom XIV. Stoljeća kad su prvi put u Slavoniji ovom jednobrodnom crkvom poligonalnog svetišta franjevci potvrdili prodor srednjoeuropske gotike. Barokni samostan sagrađen je na mjestu srednjovjekovnog u XVIII. Stoljeću a u doba turske okupacije crkva je pretvorena u džamiju. Glavni brod i svetište crkve Sv. Lovre nastali su u XIV. stoljeću, a sjeverni na prijelazu XV. u XVI. Zidovi svetišta su oslikani freskama u XV. stoljeća a taj ciklus je jedini očuvani u Slavoniji. Na svodu svetišta prikazana je Apokalipsa, na zidovima Kristov ovozemaljski život, te apostoli i proroci. Freske svoda su linearnije i rustičnije, dok prikazi apostola već imaju naznake prostora. Freske na južnom zidu lađe i zapadnoj strani trijumfalnog luka imaju više slojeva, te je čitvljiv rukopis više majstora. Raspeće na sjevernoj strani trijumfalnog luka je iz XIV. stoljeća nosi oznake srednjoeuropskog naturalizma, dok se u kompozicijama Raspeća na južnom zidu broda i svetica Katarina i Margareta iz početka XVI. stoljeća naslućuje prostorni okvir.


Crkva Sv. Augutina u Velikoj jedina je crkva s kvadratričnim svetištem u Požeštini, a njezini kamenarski radovi vrlo bliski onima iz Drenovca svjedoče radionicu XIV. stoljeća. Crkva Sv. Mihovila u Stražemanu sačuvana je u tlocrtu i prostoru kao jednobrodna crkva s poligonalnim svetištem s kontraforima, ustvari primjer standardne srednjoeuropske gotičke sakralne izgradnje. Početkom XVI. stoljeća usporedo s gotikom probija se novo stilsko razdoblje renesansa. Najreprezentativniji primjeri su fortifikacije Kaptol i Kamengrad. Renesansna kamenarska radionica nije ustanovljena u Slavoniji, te se može zaključiti da je renesansno svetohranište iz crkve Sv. Lovre u Požegi kupljeno je u Mađarskoj. Srednjovjekovna oprema crkava i liturgijski predmeti gotovo su u potpunosti propali tijekom turske okupacije. Danas zatečeni liturgijski predmeti u požeškim crkvama nisu nastali u Slavoniji. Kasnogotički kalež kod franjevaca u Požegi potječe iz Bosne. A kaleži župne crkve Sv. Tereze u Požegi, (danas u biskupiji) te župne crkve u Kaptolu potječu iz sjeverozapadne Hrvatske.

U svim prikazanim tekstovima osim zavidnog istraživačkog mara, dr.sc. Diana Vukičević-Samaržija je pokazala široko poznavanje znanstvene problematike kojom se predano bavi. Osim visoke analitičke vještine dokazala je i uzornu sposobnost sintetičkog zaključivanja, te u cjelini ostavila neizbrisivi trag u proučavanju inače u nas slabo predočene baštine kontinentalne Hrvatske iz srednjeg vijeka i renesanse. Posebni je prinos dala objavljivanjem svojih tekstova na stranim jezicima i u priznatim časopisima.

Uvjeti Zakona o znanstvenoj djelatnosti 

Dr. sc. Diana Vukičević-Samaržija izabrana je 1999. godine u zvanje znanstvenog savjetnika – prvi izbor, a 2003. – drugi izbor: trajno zvanje, te time ispunjava uvjete iz čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti I visokom obrazovanju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovnog profesora.

Uvjeti rektorskog zbora

Dr.sc. Diana Vukičević-Samaržija od 1999. godine predaje na Hrvatskim studijima, kao honorarna nastavnica pri Odsjeka za kroatologiju: kolegij “Hrvatska likovna umjetnost”, te ima preko 600 norma sati u nastavi. Za taj studij izradila je i program.

Od ostalih traženih 8 uvjeta, od kojih za izbor u zvanje redovnog profesora treba ispuniti 4, ispunjava 6:

· njezine dvije knjige su na popisu literature I služe kao udžbenik na sveučilišnom studiju

· pod njezinim mentorstvom dosad je izrađeno 25 diplomskih radova

· sudjelovala je na desetak znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu, od toga 5 međunarodnih

· recenzirala je veći broj, više od deset znanstvenih članaka

· samostalno je vodila I sada vodi znanstveno-istraživački projekt

· boravila je 2 godine na centralnom institutu za povijest umjetnosti u Munchenu, gdje je održala gostujuća predavanja kao I u Grazu. U istom je svojstvu predavala na poslijediplomskom studiju povijesti umjetnosti na Filozofskom fakultetu, a stalni je nastavnik doktorskog studija Kroatologije na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.

Zaključak

Dr.sc. Diana Vukičević-Samaržija ispunjava uvjete čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju , te uvjete Rektorskog zbora (“Odluka o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja”) za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora. 

Na osnovi iznesenoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da na temelju ovog izvješća provede daljnji postupak izbora kandidatkinje u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

OCJENA UKUPNE NASTAVNE I STRUČNE DJELATNOSTI U POSTUPKU IZBORA ZA ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE REDOVITI PROFESOR

- PRVI IZBOR*    Dr. sc. D i a n a   V u k i č e v i ć  -  S a m a r ž  j a    

	OBVEZATNI UVJET
	OSTVARENO

	da je u svojstvu nastavnika (stalnog ili gostujućeg) na nekom visokom učilištu ukupno izvodio nastavu od barem šesto (600) norma sati
	Od 1999. kao honorarni nastavnik predaje na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu Hrvatska likovna kultura

	TREBA ISPUNITI ČETIRI OD OSAM UVJETA 
	

	1. da je autor ili koautor dva (2) sveučilišna udžbenika ili priručnika, odnosno da je na WEB stranici visokog učilišta postavio dvoja predavanja iz dva (2) kolegija, kao nastavne tekstove koji su pozitivno ocijenjeni od stručnog povjerenstva;
	Knjige “Sakralna gotička arhitektura Slavonije” – Zgb. 1986. i “Gotičke crkve Hrvatskog Zagorja” – Zgb. 1993. su na popisu udžbenika za predmet Hrvatska likovna kultura na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu

	2. da je pod njegovim mentorstvom obranjeno najmanje deset (10) završnih ili diplomskih radova i da je pri tome objavio barem četiri (4) rada u koautorstvu sa studentom;
	U sklopu nastave na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu bila je mentor 24 diplomanata Studija kroatologije na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu

	3. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij;
	

	4. da je održao najmanje sedam (7) priopćenja na znanstvenim skupovima od toga najmanje četiri (4) priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima ili barem jedno pozvano predavanje na međunarodnom znanstvenom skupu;
	Sedamnaest pozvanih predavanja od toga sedam na međunarodnim znanstvenim skupovima

	5. da je bio najmanje četiri (4) godine član uredničkog odbora znanstvenog časopisa ili da je bio urednik najmanje dvaju zbornika radova sa znanstvenih skupova ili zbirnih znanstvenih knjiga;
	

	6. da je recenzirao barem deset (10) članaka u znanstvenim časopisima ili zbornicima radova sa znanstvenih skupova;
	Recenzirala je više od 10 članaka za “Radove Instituta za povijest umjetnosti” u Zagrebu i “Peristil”

	7. da je vodio najmanje jedan (1) znanstvenoistraživački projekt ili sudjelovao u barem jednom (1) međunarodnom znanstveno-istraživačkom projektu;
	Prema priloženoj biografiji vodila je tri znanstveno-istraživačka projekta 

uključujući 1 međunarodni s Mađarskom 

	8. da je kao gostujući profesor ili znanstvenik boravio ukupno dvije (2) godine, od čega barem godinu dana kontinuirano na uglednim inozemnim sveučilištima ili institutima te održao pozvana predavanja.
	Dvije godine u Njemačkoj bila stipendistica poznate fundacije “Alexander von Humboldt”


Diana Vukičević-Samaržija lista bodova

Znanstveni radovi prije izbora u zvanje znanstvenog savjetnika – drugi izbor

Knjige

Gotičke crkve Hrvatskog zagorja, Zagreb: Institut za povijest umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu, 1993. str. 271, ilustr. (Studije i monografije Instituta za povijest umjetnosti, knjiga 11)

bodovi: 19 araka x 1 x 0,75 (pregledni rad) = 14,25

Sakralna gotička arhitektura Slavonije, Zagreb: Institut za povijest umjetnosti, 1986. str. 188, ilustr. (Studije i monografije Instituta za povijest umjetnosti knjiga 4)

bodovi: 15 araka x 1 x 0,75 (pregledni rad) = 11,25

Izvorni znanstveni radovi u časopisima i zbornicima

Sakralna arhitektura kasnog srednjeg vijeka u Koprivnici, u: Koprivnica: grad i spomenici, Zagreb: Institut za povijest umjetnosti, 1986, 73-79.

bodovi: 0,5 arka x 1 (a2) x  1 (izvorni znanstveni rad) = 0,5

Likovna kultura visoke renesanse za vrijeme Klovićeva boravka u Ugarsko-Hrvatskom kraljevstvu, Radovi Instituta za povijest umjetnosti 12-13 (1988/89) 207-213.

bodovi: 1 arak x 1,5 (a1) x 1 (izvorni znanstveni rad) = 1,5

Die Quellen zur Erforschung der Stadtgeschichte in Slawonien und diesbezüglichen arhäologischen Funde, Dunántúli Dolgazatok, Történettudományi Sorozat 3, Pécs, 1991, 61-69.

bodovi: 1 arak x 1,5 (a1) x 1 (izvorni znanstveni rad) = 1,5

Slavonija 1526. - Slavonija 1991., Radovi Instituta za povijest umjetnosti 17 (1993) 11-19

bodovi: 1,5 arak x 1,5 (a1) x 1 (izvorni znanstveni rad) = 2,25

Mittelalterliche Kirchen der Bettelorden in Kroatien/Übersicht über der gotische Ordensarchitektur in Kroatien, /Koldulórendi építészet a középkori Magyarországon, tanulmányok,/ Müvészettörténet - Müemlékvédelem, Budapest: Országos müemlékvédelmi hivatal, 1994., 63-90.

bodovi: 2,5 arka x 1,5 (a1) x 1 (izvorni znanstveni rad) = 3,75

Umjetnost kasnog srednjeg vijeka, u: Katalog izložbe "Sveti trag ( devetsto godina umjetnosti Zagrebačke nadbiskupije, 1094-1994", Zagreb, Zagrebačka nadbiskupija, Institut za povijest umjetnosti, MGC-Muzej Mimara, 1994, 131-173.

bodovi: 1,5 arka x 1 (a2) x 1 (izvorni znanstveni rad) = 1,5

Umjetnost renesanse, u: Katalog izložbe "Sveti trag ( devetsto godina umjetnosti Zagrebačke nadbiskupije, 1094-1994", Zagreb, 1994. , Izdavači: Zagrebačka nadbiskupija, Institut za povijest umjetnosti, MGC-Muzej Mimara, str. 173-188

bodovi: 1 arak x 1 (a2) x 1 (izvorni znanstveni rad) = 1

Likovne pojave na kraju XV. i početkom XVI. stoljeća - Gotika u renesansi, u: Zagrebačka biskupija i Zagreb 1094-1994, (Zbornik u čast kardinala Franje Kuharića(, Zagreb: Nadbiskupija zagrebačka, 1995, 551-558.

bodovi: 0,75 arka x 1,5 (a1) x 1 (izvorni znanstveni rad) = 1,125

Die mittelalterlichen Burgen und die Entstehung von Städten und Ansiedlungen in Nordkroatien, u: Müvészettörténet - Müemlékvédelem, Budapest: Országos müemlékvédelmi hivatal, 1998, 129-138.

bodovi: 1,5 arak x 1,5 (a1) x 1 (izvorni znanstveni rad) = 2,25

Das künstlerische Erbe der Grafen von Cilli in Kroatien, u: Zbornik mednarodnega simpozija Celjski grofje, stara tema - nova spoznanja (ur. R. Fugger Germadnik). Celje: Pokrajinski muzej Celje, 1999., 363-375

bodovi: 1 arak x 1,5 (a1) x 1 (izvorni znanstveni rad) = 1,5

Gospa iz Radovana - Prilog proučavanju plastike XV. stoljeća kontinentalne Hrvatske, Radovi Instituta za povijest umjetnosti 23 (1999) 57-62.

bodovi: 0,5 arka x 1,5 (a1) x 1 (izvorni znanstveni rad) = 0,75

A középkori Újlak és műemlékei, u: A középkori Dél-Alföld és szer (ur. Tibor Kollar), Szeged: Csongrád Megyei Levéltár, 2000, 475-500.

bodovi: 2 arka x 1,5 (a1) x 1 (izvorni znanstveni rad) = 3,0

Srednjovjekovna umjetnost u franjevačkim samostanima koji su pripali Provinciji Sv. Ćirila i Metoda, u: Mir i dobro: umjetničko i kulturno naslijeđe Hrvatske franjevačke provincije sv. Ćirila i Metoda [katalog izložbe], Zagreb, MGC-Muzej Mimara, 2000., str. 159-171 i 346-354.

bodovi: 1,5 arka x 1 (a2) x 1 (izvorni znanstveni rad) = 1,5

Dodiri Hrvatske i Ugarske u ozračju srednjoeuropske umjetnosti kasnog srednjeg vijeka, u: Hrvatska (Mađarska) Europa, Stoljetne umjetničke veze. Zagreb, 2000, 49-61.

bodovi: 2 arka x 1 (a2) x 1 (izvorni znanstveni rad) = 2

Gotik in Nordkroatien, Hortus artium medievalium 7 (2001) 37-57

bodovi: 2,5 arka x 1,5 (a1) x 1 (izvorni znanstveni rad) = 3,75

Pregledni radovi 

Neki stilsko-tipološki problemi arhitekture kasnog srednjeg vijeka u Slavoniji, Osječki zbornik 17 (1979) 249-262.

bodovi: 1 arak x 1 (a1) x  0,75 (pregledni rad) = 0,75

Srednjovjekovna arhitektura, u: Grad Ilok: Bapska, Mohovo, Šarengrad, (monografija), Zagreb: Gradsko poglavarstvo Ilok, 1994., 20-36.

bodovi: 1 arak x 1 (a2) x 0,75 (pregledni rad) = 0,75

Tragovi srednjovjekovne proštenjarske tradicije u Hrvatskom zagorju, u: Katalog izložbe "Proštenjarske gotičke crkve Hrvatskog zagorja", Izdavač: Muzeji Hrvatskog zagorja ( Muzej seljačkih buna, Gornja Stubica, 1995. 

bodovi: 0,5 arka x 1 (a2) x 0,75 (pregledni rad) = 0,375

Spomenici srednjeg vijeka Vrbovca, u: Vrbovec u prošlosti i sadašnjosti. Zbornik radova sa znanstvenog skupa posvećenog 750. obljetnici prvoga pisanog spomenika o Vrbovcu (ur. B.Čegec), Vrbovec: Ogranak Matice hrvatske, 1995.

bodovi: 0,5 arka x 1 x 0,75 (pregledni rad) = 0,375

Kapela Sv. Wolfganga nad Klenovnikom, u: Klenovnik 750 godina, 1224-1994., Klenovnik, 1995, 76-81.

bodovi: 0,5 arka x 1 (a2) x 0,75 (pregledni rad) = 0,375

Neka likovna svjedočanstva umjetničkih spona sjeverne Hrvatske i Ugarske u kasnom srednjem vijeku, u: Hrvatska-Mađarska, stoljetne književne i likovno-umjetničke veze. Zagreb: Društvo hrvatskih književnika, 1995., 36-40

bodovi: 0,5 araka x 1 (a2) x 0,75 (pregledni rad) = 0,375

Spomenik srednjeg vijeka svjedok sudbine prostora, u: Zbornik radova o Vukovarsko-srijemskoj županiji, Vinkovci,1997., 173-200.

bodovi: 2 arka x 1 (a2) x 0,75 (pregledni rad) = 1,5

Tragom srednjovjekovnih spomenika Slatine i okolice: Pregled srednjovjekovnih spomenika Vašćanskog arhiđakonata, U: Slatina 1297-1997, Zagreb, 1999, 111-128.

bodovi: 1,5 arka x 1 (a2) x 0,75 (pregledni rad) = 1,125
Umjetnička i pisana svjedočanstva o hercegu Kolomanu u Čazmi, u: Croato-hungarica. Uz 900 godina hrvatsko-mađarskih povijesnih veza, Zagreb: Matica Hrvatska, 2002, 401-414.

bodovi: 1,5 arak x 1 (a2) x 0,75 (pregledni rad) = 1,125

Stručni radovi

Dvorac Horvacka u Hrvatskom Zagorju, Radovi Instituta za povijest umjetnosti 1 (1972) 121-127

bodovi: 1 arak x 1,5 (a1) x 0,5 (stručni rad) = 0,75

Crkva Sv. Katarine u Nijemcima. Elaborat konzervatorskih smjernica i prijedlog prezentacije, Zagreb, Institut za povijest umjetnosti, 1997.

bodovi: 1,5 arak x 1 x 0,5 (stručni rad) = 0,75

Crkva Sv. Vinka i Sv. Ilije na Meraji u Vinkovcima: studija obnove i prezentacije s programom konzervatorskih smjernica, Zagreb: Institut za povijest umjetnosti, 1998.

bodovi: 1,5 arak x 1 x 0,5 (stručni rad) = 0,75

Kapela Sv. Wolfganga, Vukovoj nad Klenovnikom. Konzervatorska studija za obnovu, uređenje i prezentaciju kapele, Zagreb: Institut za povijest umjetnosti, 2000. 

bodovi: 2 arka x 1 x 0,5 (stručni rad) = 1,00

Radovi nakon posljednjeg izbora

Tri priloga istraživanju gotičke sakralne arhitekture u Slavoniji, Radovi Instituta za povijest umjetnosti 27 (2003) 145-155

bodovi: 1 arak x 1,5 (a1) x 1 (izvorni znanstveni rad) = 1,5

Umjetnička svjedočanstva srednjeg vijeka, u: Kulturna baština Požege i Požeštine (ur. Natalija Čerti), Požega: Spin Valis, 2004, 164-181

bodovi: 1,5 arak x 1 x 0,75 (pregledni rad) = 1,125

Bodovi 

Za radove objavljene prije posljednjeg izbora u zvanje znanstvenog savjetnika – drugi izbor broj bodova je za knjige 25,5, za izvorne znanstvene radove 27,875, za pregledne radove 6,75 te stručne radove 3,25, što ukupno iznosi 63,375 bodova.

Nakon posljednjeg izbora u zvanje objavljena su dva rada koja iznose 2,625 bodova.







Povjerenstvo:







predsjednik – dr. sc. Igor Fisković, red. prof.







članovi -  dr.sc. Miljenko Jurković, red.prof.








    dr. sc. Vladmir Goss, red.prof.

Predmet: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika 

    dr. sc. Mislava Kukoča za izbor u 

               znanstveno-nastavno zvanje docenta, 

               izvanrednog ili redovitog profesora

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 23. veljače 2007. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije na Filozofskom fakultetu u Splitu. Razmotrivši natječajnu dokumentaciju, dostavljamo sljedeće

MIŠLJENJE

Na natječaj koji je Filozofski fakultet Sveučilišta u Splitu raspisao u Narodnim novinama od 27. studenoga 2006. javio se jedan pristupnik, dr. sc. Mislav Kukoč. 

A. ŽIVOTOPIS

Dr. sc. Mislav Kukoč rođen je 1952. godine u Splitu, gdje je završio osnovnu školu i gimnaziju. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirao je filozofiju i sociologiju. Na istom fakultetu magistrirao je 1987. god. obranivši magistarski rad pod naslovom  „Dijalektika opredmećenja i otuđenja u povijesnom procesu samoozbiljenja čovjeka“. Doktorirao je 1994. također na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, u području humanističkih znanosti, polje filozofija, disertacijom „Problem otuđenja i hrvatska filozofija prakse“.

Nakon diplomiranja od 1976 do 1978. radio je kao srednjoškolski profesor filozofije, Osnova marksizma i TIPSS-a u gimnaziji Krapina i u Srednjoškolskom centru „8. svibnja 1945.“ u Zagrebu, zatim od 1978. do 1993. kao asistent na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta u Zadru. Od 1993. zaposlen je na Institutu društvenih znanosti “Ivo Pilar”, na kojemu je bio voditelj teme programa trajne istraživačke djelatnosti i međunarodnog znanstvenog projekta. Na Institutu „Ivo Pilar“ 1997. godine izabran je u zvanje znanstvenog suradnika, a 2000. godine u zvanje višeg znanstvenog suradnika. Iste godine imenovan je pomoćnikom ministra u Ministarstvu vanjskih poslova RH u diplomatskom zvanju veleposlanika, a potom za kulturnog atešea u zvanju opunomoćenog ministra u Veleposlanstvu RH u BiH. U diplomatskoj službi je proveo pet godina te obnašao dužnosti iz područja političke analize, informiranja, kulture, znanosti, obrazovanja i suradnje s UNESCO-om, održavao je predavanja i ispite  na Diplomatskoj akademiji MVPRH, a bio je i član Hrvatskog nacionalnog povjerenstva za suradnju s UNESCO-om i predsjednik Odbora za UNESCO-v znanstveno istraživački program MOST. Od 2005. god. nastavio je s radom u Institutu „Ivo Pilar“ – Centar Split na mjestu voditelja  znanstveno-istraživačkog projekta, prihvaćenog od strane Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH. 

B. ZNANSTVENA DJELATNOST

Dr. sc. Mislav Kukoč objavio je 4 knjige, zatim 24 izvorna članka i 10 preglednih članaka u a1 časopisima te 18 izvornih i 3 pregledna članka u a2 časopisima. 

I. Knjige

1. Usud otuđenja, Hrvatsko filozofsko društvo, Zagreb, 1988, 160 str.

Autor se u knjizi, nastaloj na temelju znatno prerađenog i proširenog magistarskog rada, iscrpno bavi genezom, bitnim aspektima i domašajima filozofske teorije otuđenja. Uvodno rekonstruira iskon te teorije u antičkoj grčkoj filozofiji i židovsko-kršćanskoj religijskoj tradiciji. Potom razlaže filozofijsko utemeljene te teorije kroz dijalektiku odnosa opredmećenja i otuđenja u radovima predstavnika klasičnog njemačkog idealizma, te njihovih nastavljača i kritičara Feuerbacha i Marxa, da bi svoju analizu zaključio kritičkom prosudbom relacije opredmećenja i otuđenja u suvremenoj filozofiji.  Definirajući otuđenje kao „stanje ili proces kojim se oduzimlje nešto onome kojemu to nešto bitno pripada“ autor prezentira dvojbu koja je podijelila kako predstavljene filozofske klasike, tako i suvremene interprete hegelijanske i  marksističke provenijencije: je li otuđeni čovjek još-ne-realizirani čovjek čije se samoozbiljenje nameće kao povijesna nužnost; ili je otuđeni čovjek autentično biće sa sebi imanentnim vrijednostima i nedostacima, koji je otuđen ideji savršena čovjeka, idealizirana „nadčovjeka“ čije se superlativne kvalitete ne mogu ozbiljiti. Kritički revalorizirajući navedenu filozofijsku tradiciju, u konstruktivnom dijalogu s njom autor u drugom dijelu knjige izvodi i razlaže „fenomenologiju otuđenja u suvremenom svijetu“. U kontekstu globalne društvene opreke međusobno suprotstavljenih svjetonazornih i ekonomsko-političkih sustava, što je obilježila XX. stoljeće,  on elaborira tezu o dvosmjernom produbljivanju otuđenja: postvarenje razlaže kao vrhunac otuđenja građanskog svijeta, a ideologijsko otuđenje kao vrhunac otuđenja svijeta komunizma koji imenuje „postrevolucionarnim društvom“. U završnom poglavlju knjige  autor kritički pristupa utopijskom konceptu razotuđenja, kao ozbiljenju čovjekove biti u egzistenciji, nalazeći  da se ono sučeljava s preprekama koje ga neprijeporno onemogućuju. Zaključno navodeći, te time opravdavajući naslov knjige, da se svi momenti otuđenja nikada neće moći iskorijeniti ni iz individualne, niti iz socijalne egzistencije čovjeka, on iskazuje i skepsu prema marksističkim optimističkim očekivanjima buduće humanizacije svijeta, te argumentira vlastitu pretpostavku o paralelnom slabljenju i jačanju pojedinih aspekata otuđenja. 

2. Enigma postkomunizma, Hrvatsko filozofsko društvo, Zagreb, 1997., 239 str.

U ovoj knjizi autor elaborira teorijske pretpostavke i ustroj marksističke socijalnofilozofijske paradigme: komunizam kao svjetonazor te socijalizam kao izvedbeni socijalni projekt, njihov teorijski i povijesni sklop, uzlet i epohalni slom. Šesnaest njezinih poglavlja podijeljeno je u četiri dijela, odnosno grupirano oko četiri tematske cjeline. U I. dijelu, naslovljenom „Metafizičke pretpostavke komunizma“ problematiziraju se Marxovom i marksističkom filozofijom zasnovane metafizičke pretpostavke teorijskog projekta i povijesno izvedbenog svijeta komunizma. Potom se u II. dijelu knjige, pod naslovom „Uspon i pad hrvatskog marksizma“, kritički razmatra povijesni razvoj novije hrvatske marksističke filozofije, od zagrebačkog neopozitivizma do filozofije prakse. U III. dijelu „Povijesni slom komunizma“ kritički se raščlanjuju teorijski i praktički nedostaci marksističke teorijske paradigme koji su rezultirali epohalnim slomom komunizma, te se nastavlja prosudba misaonih dosega hrvatske filozofije prakse. Nakon u ovoj knjizi tematiziranog povijesnog sloma komunizma, ponovo je, kako argumentira autor, aktualizirana teza o kraju povijesti. Na upit – je li uistinu dostignut „kraj Povijesti“, budući da građansko društvo liberalne demokracije i tržišnog gospodarstva, kao najbolji od svih mogućih svjetova, više nema, na globalnom planu, pravoga takmaca? – autor argumentirano odgovara da recentna postkomunistička iskustva nude negativan odgovor, što pregnantno iskazuje poanta ove knjige, naime teza da „postavku o kraju povijesti demantira enigma postkomunizma“. 

U završnom IV. dijelu - naslovljenom kao i knjiga: „Enigma postkomunizma“ - razmatraju se posljedice globalnog i epohalnog sloma komunizma, te predstavljaju različite teorijske paradigme koje pokušavaju naznačiti temeljne značajke postkomunističke epohe, kao i perspektive globalnog razvoja čovječanstva na početku trećeg tisućljeća. Na toj crti posebno se usredotočuje na suočavanje postkomunizma i naviještenoga kraja povijesti otkrivajući dodirne točke s ranijim vizijama kraja ideologije. 

3. Kritika eshatologijskog uma: Problem otuđenja i hrvatska filozofija prakse, KruZak, Zagreb, 1998. 311 str.  
Analizi filozofijskog problema otuđenja u djelu i kontekstu hrvatske praxis filozofije autor pristupa s tezom da su filozofi te orijentacije u svojim radovima posvetili najveću pozornost problemu otuđenja, te da su se filozofijom prakse i njoj kontraponiranog problema otuđenja i u svijetu potvrdili kao originalni i zapaženi mislioci. U prvom dijelu knjige, usporedno s kritičkom povijesnofilozofijskom valorizacijom problema otuđenja promotren je i odnos praxis filozofa spram zapadno-europske filozofske tradicije. Nastanak i razvoj praxis filozofije kao otvorene i kritičke orijentacije, nasuprot doktrinarnom dijalektičkom i historijskom materijalizmu, analizira se u drugom dijelu knjige. Problematiziranjem teorije otuđenja u opusu pojedinih filozofa Kukoč distingvira temeljne koncepcijske podjele među suprotstavljenim strujama i orijentacijama u marksističkoj filozofiji, na jednoj strani, te dijagnosticira teorijske razlike među pojedinim pripadnicima dominantne filozofije prakse, na drugoj strani. Konačno, poredbenom raščlambom kategorije otuđenja i srodnih pojmova rada, prakse, samodjelatnosti, opredmećenja, izvanjštenja, ideologije, stvaralaštva i postvarenja, autor u svojoj knjizi pruža mogućnost cjelovita uvida u temeljne teorijske i praktičke intencije i postignuća hrvatske filozofije prakse u cjelini.  U kontekstu filozofijske elaboracije eshatologijskog koncepta kao normativnog zahtjeva hrvatske filozofije prakse u završnim dijelovima knjige kritički se analizira pojam razotuđenja, odnosno zahtjev za revolucionarnom preinakom čovjeka, te istovjetni zahtjev za ozbiljenjem autentične ljudske zajednice kao besklasnog svijeta komunizma. Potom se zaključno kritički procjenjuju teorijski dosezi praxis filozofije te komparativno vrednuju doprinosi pojedinih njezinih predstavnika. U ovoj studiji autor s vlastite, hegelovski inspirirane, pozicije „usuda otuđenja“, što ju je prethodno teorijski zasnovao i elaborirao u istoimenoj knjizi, kritički valorizira teorijsku i zbiljsku relevantnost marksovskog koncepta otuđenja i razotuđenja u hrvatskoj filozofiji prakse, smatrajući da epohalne globalne promjene povijesnog sloma komunizma dovode u pitanje svaki eshatologijski način mišljenja, poglavito marksistički projekt revolucije i posvemašnjeg razotuđenja.

Umjesto monografskog prikaza problema u djelima pojedinih filozofa, autor se metodologijski opredjeljuje za teži, ali plodonosniji problemsko-komparativni pristup rekonstruirajući na taj način predmet svoje analize u različitim njegovim aspektima i dimenzijama.  Kritički pristup koji autor dosljedno i argumentirano zastupa u svojoj knjizi fokusiran je na dva bitna momenta vezana uz koncept razotuđenja, koji se, po njegovu mišljenju, uza sve međusobne razlike, zastupa u čitavoj praxis filozofiji. Riječ je o normativistički određenoj ljudskoj biti, na jednoj strani, te o eshatologijskom konceptu razotuđenog čovjeka i zajednice budućnosti, na drugoj strani. Autor svoj kritički pristup razumijeva, kao dijelom imanentan – budući da praxis filozofi izrijekom otklanjaju normativizam u svojoj poziciji, ali i dijelom transeuntan – budući da se svojim teorijskim polazištem „povijesnog usuda otuđenja“ u bitnjome razlikuje od koncepta otuđenja kao dijela „predpovijesti“ – prihvaćenog u  filozofiji prakse.  

4. Vedrana Spajić-Vrkaš, Mislav Kukoč, Slavica Bašić, Obrazovanje za ljudska prava i demokraciju: Interdisciplinarni rječnik, Hrvatsko povjerenstvo za UNESCO, Zagreb, 2001. 670 str. 

Ovim je rječnikom – kojemu je Kukoč jedan od tri autora – oblikovan interdisciplinarni referentni materijal za učitelje i istraživače u odgoju i obrazovanju, kao i za sve one koji se teorijski ili praktično bave odgojem i obrazovanjem za ljudska prava i koji imaju potrebu izići izvan okvira svoje struke, u skladu s idejom o univerzalnosti, mnogostrukosti, nedjeljivosti i neotuđivosti ljudskih prava i sloboda. Rječnik sadrži oko 1200 pojmova koji u klasičnoj disciplinarnoj podjeli pripadaju filozofiji, sociologiji, religiologiji, antropologiji, psihologiji, pedagogiji, političkim znanostima, ekologiji, ekonomiji, pravu i međunarodnim odnosima. Kukoč je obradio odrednice iz područja filozofije, sociologije, politologije i srodnih disciplina - sveukupno nekoliko stotina pojmova. Klasični filozofski pojmovi koje je u ovoj knjizi obradio autor uključuju, među ostalim sljedeće odrednice: agnosticizam,  analiza, anarhizam, anomija, antropocentrizam, apsolutizam, biologizam, deizam, demokracija, društvo, država, duh, etika, filozofija života, hedonizam, idealizam, ideologija, jednakost, komunizam, marksizam, paradigma, pozitivizam, razum, um …Uz klasične filozofske pojmove autor je obradio i niz suvremenih odrednica.

II. Zbornik

Ukraine & Croatia: Problems of Postcommunist Societies (edited by Mislav Kukoč &  Volodymyr Polokhalo), Croatian Commission for UNESCO, Zagreb,1997. - 160 str.

Kukoč je jedan od urednika zbornika koji sadrži petnaest radova hrvatskih i ukrajinskih teoretičara, pisac predgovora i autor članka 

„Postkomunizam i multikulturalizam“, str. 53-63. 

Nakon povijesno-teorijske raščambe pojmova post-komunizma i multikulturalizma autor prelazi na analizu socijalnih transformacija u postkomunizmu, te u tome kontekstu razmatra specifičnosti postkomunističkog multikulturalizma s obzirom na zamjene ideologijske paradigme, novom kulturno-civilizacijskom paradigmom. Potom prelazi na analizu međucivilizacijskih odnosa u post-komunističkom svijetu te razmatra promjene u naravi multikulturalizma u post-komunističkom svijetu u korelaciji s Huntingtonovom paradigmom sudara civilizacija. 

Smatrajući da pokušaji objašnjenja postkomunizma putem usporedbe s razdobljem prvobitne akumulacije kapitala, ili s razdobljem modernizacije Zapada, promašuju cilj, autor zaključuje da koncept postkomunizma označuje teorijski još ne neobjašnjenu svjetsko-povijesnu epohu. 

III. Izvorni znanstveni članci

1. Prirodno stanje i zajednica: Lockeova socijalno-politička teorija i europska tradicija (Filozofska  istraživanja, br. 7, 4/1983,  str. 23-31.)

Analizirajući Lockeovu poziciju u kontekstu europske socijalnofilozofijske tradicije, autor navodi dvije temeljne koncepcije odnosa čovjeka i društva što se utemeljuju u antičkoj filozofiji. Prva, koju su zasnovali Platon i Aristotel kao „ideologiju“ polisa čovjeka shvaća kao a priori društveno biće, a druga, koju najprije razvijaju sofisti, kinici i Kirenjani, a u helenizmu utemeljuje Epikur, čovjeka uzima kao slobodnu i neovisnu individuu koja se a posteriori udružuje u zajednicu. Novovjekovni teoretici društvenog ugovora nastavljaju se na ovu drugu koncepciju. Autor poredbenom raščlambom radova teoretika društvenog ugovora pokazuje da je razlika između prirodnog stanja i zajednice znatno izrazitija u koncepciji Hobbesa ili Rousseaua, nego u djelu Johna Lockea, po kojemu prirodno stanje nije stanje apsolutnog individualizma, niti se u civiliziranom društvu, odnosno državi ne uspostavlja stanje potpunog ljudskog zajedništva. 

2. Hegelova koncepcija otuđenja, (Radovi Fil. fak. u Zadru, Razdio fil., psi., soc. i ped. 25(2)        1985/86., str. 33-46.)
U ovome radu autor argumentira da Hegel postupno razvija i varira svoju koncepciju otuđenja u različitim fazama svojega teorijskog razvoja, zaključujući da ju je do kraja razradio u svojoj Fenomenologiji duha, postavivši otuđenje kao njezin središnji problem. No, prema shvaćanju autora, problem otuđenja je centralni i temeljni moment i okosnica čitava Hegelova filozofijskog sustava, kako njegove onto-logike, tako i onog njegova dijela, što je razglaban u Fenomenologiji, koju autor uz stanovite ograde naziva filozofijskom antropologijom. S tako uspostavljene pozicije autor u najvećem dijelu svojega članka vrši minucioznu raščlambu Hegelove Fenomenologije dijalektikom opredmećenja i otuđenja. 

3. Petrićeva socijalno-filozofijska misao između realizma i utopizma, (Filozofska  istraživanja, br. 56-57, 15/1995, str. 169-180. Objavljeno i na engleskom jeziku:. Petrić's Socio-Philosophical Thought Between Realism and Utopianism, (Synthesis philosophica, br. 22, 11/1996, pp. 409-421.)

Uspoređujući socijalnofilozofijsku misao ranog Petrića s renesansnom utopijskom tradicijom autor elaborira tezu da se Petrić – svojom temeljnom intencijom izgradnje „Sretnoga grada“, ne samo zadržanog nego i učvršćenog staleško-feudalnog socijalnog ustroja – bitno razlikuje od utopijskih koncepcija njegova vremena. Prvenstveno inspiriran Aristotelovim socijalnofilozofijskim idejama i postavkama, Petrić njima pridružuje, i to na ključnim mjestima socijalno-državnog ustroja, karakterističnu renesansnu makijavelističku odrješitost pragmatičnog imoralizma. A budući da je Petrićev socijalno-politički projekt koncipiran u znatno većoj mjeri kao praktični savjetnik za optimalizaciju i učvršćenje postojećeg poretka, nego kao konspekt zamišljene, nove, savršene zajednice, autor zaključno argumentira da je Petrićev Sretan grad svojom temeljnom intencijom i porukom bliži renesansnom makijavelističkom realizmu, nego renesansnom utopizmu. 

4. Ima li povijest smisao? Petrićeva povijesna razmatranja i filozofija povijesti, (Zbornik radova VI. međunarodnog filozofskog simpozija “Dani Frane Petriša”, Cres 13.-17. srpnja 1997., Hrvatsko filozofsko društvo: Zagreb – Grad Cres, Cres, 1999, str. 279-290.) 

Na temelju poredbe Petrićevih povijesnih razmatranja s eshatologijskim nagnućem kršćansko-metafizičke tradicije filozofije povijesti autor izdvaja četiri bitna aspekta Petrićeva shvaćanja povijesti iz kojih proizlazi temeljna razlika između njegova pristupa i historicističkog pristupa filozofije povijesti (vremenska dimenzija, tvorac, istina i smisao povijesti). Petrićevo humanističko shvaćanje povijesti, kako argumentira autor na temelju iscrpne i produbljene analize Petrićeva djela i recentne filozofske literature,, ne korespondira s neomarksističkim humanizmom koji vjerno slijedi kršćanskometafizičku tradiciju filozofije povijesti, nego s nasuprotnim koncepcijama povijesti koje se elaboriraju u suvremenoj filozofiji liberalizma. 

5. „Je li Platon neprijatelj 'otvorena društva’? Platonovo poimanje demokracije i Popperova   kritika”

(Filozofska  istraživanja, br. 72-73 19/1999, str. 251-263.) Isto: „Is Plato an Enemy of the Open Society? 

Karl Popper's Criticism of Plato“ (Synthesis philosophica, no. 27-28, 14/1999, pp. 83-96) 

Na početku svoje analize autor navodi da Karl R. Popper među suvremenim filozofa slovi kao najpoznatiji, najoštriji, najrazorniji, najobuhvatniji i najutjecajniji kritičar Platonove socijalne filozofije. Dok u knjizi "Bijeda historicizma" Popper utemeljuje metodologijske osnove svoje socijalne filozofije, u svojemu kapitalnom djelu "Otvoreno društvo i njegovi neprijatelji" na spomenutim osnovama daje vehementnu kritiku "historicističkih" filozofa, navlastito Platona, kao zastupnika koncepta "zatvorenog društva". Nasuprot vlastitoj antiholističkoj metodologijskoj postavki, Popper, kako navodi autor, i sam zastupa holističku koncepciju otvorenog društva koje, prema svojim glavnim značajkama: demokraciji, slobodi i liberalizmu, korespondira sa suvremenim građanskim društvom liberalne demokracije. Kritičkom analizom Popperove prosudbe Platonove filozofije autor argumentirano problematizira njegovu tezu da je Platon zastupnik koncepta "zatvorenog društva" temeljena na tribalizmu, kolektivizmu i totalitarizmu, te postavlja upit koliko su opravdane Popperove optužbe na račun Platonova tobožnjega imoralizma, militarizma, rasizma,  antihumanizma i regresivna historicizma.   

6.  „Multiculturalism and European Integration“, (Zbornik: European Integration for the 21st Century, Institute of Social sciences Ivo Pilar, Zagreb, 2001, pp. 75-85.)
Autor uvodno analizira fenomen multikulturalizma, koji je prvotno osvijetljen kao problem u kontekstu zahtjeva za emancipacijom ranije marginaliziranih kultura nacionalnih i etničkih manjina, odnosno imigrantskih skupina, kao i zaštite od kulturne asimilacije od strane dominantne većinske kulture. Potom elaborira tezu da slom komunizma i obrazovanje novih nezavisnih i suverenih postkomunističkih zemalja izazivaju potrebu za korjenitom rekonceptualizacijom multikulturalizma u aktualnom socijalnom kontekstu, koja se treba  zasnivati, među ostalim i na specifičnim aspektima tranzicijskih procesa, kulturologijskih i edukacijskih aspekata interkulturalne komunikacije i transmisije.
 


Tezu da je multikulturalizam pomodni fenomen autor ispituje poredbenom raščlambom aktualne pojave multikulturalizma sa sličnim zbivanjima pri kraju Staroga vijeka, kada su antička grčka i rimska  kultura i civilizacija naprosto pometene iz sredozemne regije. Korespondiranje današnjeg multikulturalizma sa spomenutim antičkim razdobljem, argumentira se aktualnom prevlašću američko-engleskog jezika, književnosti, filmske umjetnosti i demokratske političke kulture. Kao što ni antički “kulturni relativisti” nisu povijesno preživjeli sučeljavanje sa superiornom grčkom kulturom, javljaju se pretpostavke, kako navodi autor, da će isto tako i današnji zov multikulturalizma vremenom oslabiti i na kraju nestati. Kad je pak riječ o sudaru kultura u kontekstu multikulturalnog integriranja Europe, kako navodi autor, pojavljuju se teški, unekoliko i nepremostivi teorijski i praktički problemi, i to kod liberalnih mislilaca koji nedvojbeno zastupaju ideju multikulturalizma, pluralizma i interkulturalne tolerancije. U tome kontekstu autor navodi 'slučaj Rushdi' kao paradigmatičan primjer aporije globalne multikulturalne zajednice, koji bjelodano pokazuje da su europski integracijski procesi, kao i multikulturalizam u njihovu okviru, mogući jedino unutar jedinstvenih zapadno-europskih kulturnih obrazaca. 

7. „Filozofija i kulturni pluralizam u doba globalizacije“ (Filozofska  istraživanja, br.101, 26/2006,  str. 13-22.)
U prvom dijelu članka autor analizom povijesti zapadne filozofije pokazuje kako se ona razvijala u obrascu polemičkog pobijanja prethodećih filozofskih pozicija. Zapadnoj tradiciji nasuprot, smatra on, filozofija se u eri globalizacije treba temeljiti na toleranciji i pluralizmu. Naime, u suvremenim uvjetima globalizacije, kada svijet postaje globalno selo, na čijoj se agori susreću ne samo zastupnici različitih misaonih i svjetonazornih orijentacija nego u prvom redu pronositelji različitih kulturnih i civilizacijskih tradicija i načina mišljenja, kulturni pluralizam iskazuje se kao conditio sine qua non ravnopravnog dijaloga i međusobnog uvažavanja sviju onih koji čine jedinstvenu globalnu zajednicu. No, pri pokušaju uspostave konsenzusa oko univerzalnih vrijednosti, zaključuje autor, često dolazi do nepremostivih poteškoća koje se mogu prevladati samo i isključivo trajnim priznavanjem kulturnih, svjetonazornih, filozofijskih, epistemologijskih različitosti, bez pretenzija na dohvaćanje i posjedovanje jedne i jedinstvene univerzalne apsolutne istine.  

8. „Neoliberalna globalizacija u sudaru civilizacija“ (Zbornik: D. Vidović, D. Pauković (prir.) Globalizacija i neoliberalizam: Refleksije na hrvatsko društvo, Centar za politološka istraživanja, Zagreb, 2006., str. 21-33.) 

Na početku analize globalizacije autor izvodi metodologijsku razliku globalizacije kao sveprisutna realiteta i vrijednosno neutralna fenomena sa svojim pozitivnim i negativnim sastavnicama i značajkama, s jedne strane, od globalizacije kao neo-liberalno usmjerene gospodarske i društvene politike kojom upravljaju vodeći svjetski centri moći. Usmjerujući svoju pozornost na  neoliberalni globalizam autor ga opisuje kao proces tijekom kojega se društvene strukture modernizacije nezaustavljivo šire svijetom uništavajući kulturni identitet ne-zapadnih civilizacija. Ako se, u naznačenom kontekstu, pokušaju sravniti globalizacijska i civilizacijska paradigma, fenomen globalizacije i sudar civilizacija, onda se – zaključuje autor - globalizacija, preciznije rečeno neo-liberalni globalizam, može definirati i kao puki instrument, i to jedan od najefikasnijih, koji koristi zapadna civilizacija u naporu da održi dominirajući položaj u tekućem sukobu civilizacija. 

IV. Znanstveno-istraživački projekti

Dr. sc. Mislav Kukoč bio je voditelj više znanstveno-istraživačkih projekata

. 

1. Međunarodni znanstveno-istraživački projekt: “Multiculturalism and Post-communism: Tradition and Democratic Processes”,u sklopu UNESCO-va programa Management of Social Transformation (MOST), UNESCO. (1976-1977.) ;

2. «Postkomunizam i multikulturalizam», Institut Otvoreno društvo -Hrvatska (1997. g.);

3. U sklopu Programa trajne istraživačke djelatnosti “Socijalna struktura i socijalna      integracija”, na Institutu društvenih znanosti «Ivo Pilar, Zagreb, bio je voditelj teme: “Društvene preobrazbe u postkomunizmu i problem multikulturalizma” šifra: 01940107,  (1997-1999)

4. Voditelj je projekta „Hrvatski identitet i multikulturalnost Mediterana u doba  

             globalizacije“, prihvaćenog od Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa za razdoblje

             2007-2010.g 

Osim toga, sudjelovao je  u  realizaciji više znanstveno-istraživačkih projekata:  “Postsocijalizam i društvene promjene u Hrvatskoj”(Filozofski fakultet u Zadru, 1990-1992.), “Povijesni sklop i povijesni slom komunizma - Problem naslijeđa i prijelaz u demokratsko društvo”(Institut „Ivo Pilar“, 1992-1996.), te “Problem svijeta u filozofiji – uloga filozofije u svijetu”(Institut za filozofiju u Zagrebu, 1991-1996.).

V. Sudjelovanje u radu znanstvenih skupova

Predloženik je organizirao i vodio 14 međunarodnih i dva domaća znanstvena skupa, a od 1994. godine, od kada je dostavljena evidencija,  kao autor prezentirao je radove na 32 znanstvena skupa u zemlji i inozemstvu, od kojih su većina bili međunarodnog karaktera. Kao pozvani predavač održao je predavanja na inozemnim sveučilištima u New Orleansu, Münchenu i Sapporou. 

VI. Recenzent znanstvenih knjiga, radova, časopisa, nastavnih programa i projekata

Predloženik je napisao 8 izdavačkih recenzija znanstvenih knjiga i 55 izdavačkih recenzija znanstvenih članaka za A1 časopise, za potrebe MZOŠ-a recenzirao je 10 prijedloga znanstveno-istraživačkih projekata, jedan prijedlog sveučilišnog nastavnog plana i programa, te jedan znanstveni časopis. 

C. STRUČNA DJELATNOST

Dr. sc. Mislav Kukoč objavio je 3 prijevoda s engleskog jezika filozofskih članaka u a1 časopisima,  35 recenzija i stručnih radova, od čega 9 u a1 časopisima (u ukupnom opsegu od 33 stranice), 17 u a2 časopisima , te 9 u ostalim publikacijama.

Predloženik je bio glavni i odgovorni urednik časopisa Društvena istraživanja (CC) od 1994. do 1996. Od 1989. god. član je Uredništva časopisa Filozofska istraživanja, te međunarodnog časopisa Synthesis philosophica. Od 1976. do 1978. bio je član Uredništva časopisa Kulturni radnik. Od 1990. član je Izdavačkog savjeta biblioteke Filozofska istraživanja Hrvatskog filozofskog društva. Aktualni je predsjednik je Hrvatskoga filozofskog društva, a član Upravnog odbora tog društva bio je još u tri mandata: 1980-82., 1992-94, 1997-1999. Član Predsjedništva Sociološkog društva Hrvatske bio je 1984-1986. Jedan je od osnivača Hrvatskog bioetičkog društva. Bio je član Hrvatskog nacionalnog povjerenstva za UNESCO, te predsjednik UNESCO-va Odbora za MOST program 2000-2004. g. 

D. NASTAVNA DJELATNOST

Dr. sc. Mislav Kukoč održavao je na Odsjeku za sociologiju Filozofskog  fakulteta u Zadru predavanja i seminare iz predmeta: Historijski uvod u sociologiju, Povijest socijalnih teorija, Sociologijske teorije XIX. Stoljeća i Socijalna povijest ideja. (1978-1993). Na istom fakultetu predstojnik Odsjeka za sociologiju bio je 1989-1992.

Na Studiju hrvatske filozofije i društva Sveučilišta u Zagrebu kao vanjski suradnik drži predavanja i vježbe iz predmeta  Novija hrvatska filozofija 1992-1993. godine, a od 1993. godine na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, na Odsjeku za filozofiju i Odsjeku za sociologiju drži predavanja i seminare iz predmeta Socijalna filozofija i Povijest socijalnih teorija. 

Na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta u Splitu od 2005. godine kao vanjski suradnik drži predavanja iz predmeta Socijalna filozofija, a od ak. god. 2006/2007. i iz predmeta Filozofija tehnike. 

Držao je predavanja iz kolegija Kultura u međunarodnom kontekstu na poslijediplomskom studiju «Kultura i društvo» Sveučilišta u Zadru 2004. g., a tijekom rada u Ministarstvu vanjskih poslova RH (2000-2002.g) bio je predavač na Diplomatskoj akademiji.

Predloženik je u svojstvu stalnog i gostujućeg nastavnika na Sveučilištima u Zagrebu i Splitu u razdoblju od 1978. do 2006. g. sveukupno izvodio nastavu od cca 3430 norma sati, te je tijekom rada u visokoškolskoj nastavi pod njegovim je mentorstvom izrađeno deset završnih, odnosno diplomskih radova.

E. OCJENA I PRIJEDLOG

I. Ocjena

Dr. sc. Mislav Kukoč objavio je četiri knjige, jedan međunarodni zbornik na engleskom jeziku, 43 izvorna znanstvena članka, 13 preglednih znanstvenih članaka, 2 izlaganja na znanstvenom skupu, te 26 stručnih radova  i recenzija u znanstvenim časopisima i zbornicima te 9 u ostalim publikacijama. Znanstveni interes predloženika usredotočen je na socijalnu filozofiju, filozofiju povijesti, kulture i religije, te na suvremenu hrvatsku filozofiju. U novijim radovima primjetno je širenje tematskog interesa na aktualnu problematiku postkomunizma, multikulturalizma, sudara civilizacija i globalizacije, te filozofijskopovijesno promišljanje i osvještavanje nove epohe. Pri tome se kritičnost i samosvojnost pristupa te argumentirano zastupanje kompleksnog ontologijsko-antropologijskog ustroja čovjeka i svijeta nadaje kao trajno obilježje autorove filozofske pozicije. U kontekstu ovog izbora treba naglasiti da dr. sc. Mislav Kukoč u svom znanstvenom radu problemska razmatranja redovito zasniva na povijesnofilozofijskim rekonstrukcijama obrađivanih pojmova i tema. 

Također i stručni radovi predloženika pokazuju istu duhovnu usredotočenost, te vrlo visoki stupanj kompetencije, tako da se predloženik svojim opusom profilirao u jednog od naših najboljih poznavatelja suvremene hrvatske filozofije i novih teorijskih paradigmi. 

Predloženik je stekao bogato iskustvo u izvođenju visokoškolske nastave, jer od 1978. god. kontinuirano održava nastavu iz različitih društvenih i humanističkih predmeta.

II. Prijedlog da se kandidat izabere u naslovno znanstveno-zvanje izvanrednog profesora

Predloženik ispunjava zakonske uvjete (čl. 91., st. 2; čl. 92.,  st. 3, čl. 93., st. 2. i 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, NN, 123/2003., 105/2004. i 174/2004) za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora, jer ima doktorat znanosti, izvršen izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i znanstvene radove koji predstavljaju značajan doprinos znanosti, kao i uvjete Rektorskog zbora  za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora  prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN, br.106/2006). Za izbor u navedeno zvanje on ispunjava sve tražene uvjete: 

1. u svojstvu stalnog i gostujućeg nastavnika na sveučilištima u Zadru, Zagrebu i Splitu ukupno je izvodio nastavu više od 3400 norma sati što je mnogostruko premašuje traženi minimum od 300 sati;

2. ispunjava tražena tri od šest uvjeta: a) autor je 3 znanstvene knjige, koautor jedne znanstvene knjige koja se koristi kao priručnik u sveučilišnoj nastavi i urednik zbornika, što je znatno premašuje propisani minimum; b) predložio je i uveo novi sadržaj predmetâ, odnosno izradio plan i program sljedećih predmetâ: Socijalna filozofija i Filozofija tehnike na studiju filozofije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu,  Socijalna filozofija i Povijest socijalnih teorija na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, te Kultura u međunarodnom kontekstu na poslijediplomskom studiju „Kultura i društvo“ na Sveučilištu u Zadru, što je također znatno više od propisanog; c) kao autor je prezentirao 32 rada na uglednim međunarodnim znanstvenim  skupovima u zemlji i inozemstvu i to samo računajući razdoblje od 1994. godine za koje je pristupnik priložio evidenciju, što opet znatno prekoračuje propisani minimum. 

Također napominjemo da kandidat posjeduje potrebne znanstvene i nastavne kvalifikacije za izbor u zvanje u grani povijest filozofije za predmet socijalna filozofija, jer je glavnina njegovih radova iz tog područja. U nastavnom aspektu, predloženik je na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu od 1995. g., a od 2005. god. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu kontinuirano držao nastavu iz predmeta Socijalna filozofija, koji je unutar polja filozofije konceptualno i izvedbeno situiran u grani povijest filozofije. 

Na temelju izloženog predlažemo da se dr. sc. Mislav Kukoč izabere u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora u području humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije.


U Zagrebu,  6. travnja 2007.

                                                                                       Stručno povjerenstvo
                                                                                    prof. dr. sc. Ante Čović

                                                                                    prof. dr. sc.  Lino Veljak

                                                                                    prof. dr. sc.  Pavo Barišić

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

Na temelju odluke Fakultetskog vijeća od 31. listopada 2006. kojom se imenuje Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o rezultatima natječaja za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora u području humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, podnosimo Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku od 17./18. prosinca 2005. javilo se troje pristupnika, i to: dr. sc. Mihaela Girardi Karšulin, dr. sc. Erna Banić-Pajnić i dr. sc. Ivan Kordić.

Dr. sc. Mihaela Girardi Karšulin 

Životopis

Rođena je 23. 3. 1945. u Zagrebu, gdje je pohađala osnovnu školu. Na Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu maturirala je 1964. Diplomirala je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu filozofiju i grčki jezik 1970. Za vrijeme studija koristila je stipendiju DAAD za usavršavanje njemačkog jezika u SR Njemačkoj. Magistarski rad pod naslovom Fenomenologija rada i počeci sociologije znanja kod Maxa Schelera obranila je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1977. pred komisijom u sastavu: prof. dr Vladimir Filipović, prof. dr. Danilo Pejović i prof. dr. Danko Grlić. Doktorsku disertaciju pod naslovom Filozofska misao Frane Petrića obranila je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1987. pred komisijom u kojoj su bili: prof. dr. Branko Bošnjak, prof. dr. Danilo Pejović i prof. dr. Milivoj Sironić.

Od 1970. radi u Institutu za filozofiju Sveučilišta u Zagrebu od 1970 (od 1988. u zvanju znanstvene suradnice, od 1991. viša znanstvena suradnica, a od 1999. znanstvena savjetnica – reizbor u to zvanje 2005.).

Znanstveni rad

Vodila je nekoliko znnastvenoistraživačkih projekata i sudjelovala na još nekim projektima. Od 1991. do 1993. sudjelovala je na projektu Erne Banić-Pajnić: Problem čovjeka u hrvatskoj humanističko-renesansnoj filozofiji. Godine 1994. odobren joj je projekt u Ministarstvu znanosti Republike Hrvatske pod naslovom Filozofski problemi u djelu  Pavla Skalića, a 1998. tema pod naslovom Pojam znanosti u hrvatskoj renesansnoj filozofiji. Od 2002. vodi projekt koji financira Ministarstvo znanosti i tehnologije pod naslovom Renesansne peripatetičke polemike (0191006). Bila je također i angažirana i na projektu HAZU Hrvatska i Europa. 

Sudjelovala je referatima na više domaćih i međunarodnih simpozija i na jednom tečaju IUC-a: 

1979. Internacionalni simpozij na Cresu povodom 450, godišnjice rođenja hrvatskog filozofskog mislioca Frane Petrića

1990. Renaissancephilosophie und neuzeitliches Denken III, IUC Dubrovnik

1992. Simpozij HFD, Hrvatska filozofija. Tradicija i   suvremenost, Zagreb

1994. Znanstveni skup Stanje istraživanja povijesti hrvatske filozofije, Zagreb, Institut za filozofiju

1994. Dani Frane Petriša, Cres. HFD

1997. Dani Frane Pertiša, Cres, HFD

1998. Dani Frane Petriša, Cres, HFD

1999. Dani Frane Petrića, Cres, HFD

1999. Otvorena pitanja povijesti hrvatske filozofije, Institut za filozofiju, Zagreb

2000. Dani Frane Petrića, HFD Cres

2000. Recepcija hrvatskih filozofa u svijetu, Institut za filozofiju, Zagreb

2001. Dani Frane Petrića, HFD Cres

2001. Pavao Vuk-Pavlović, Institut za filozofiju i HAZU, Zagreb

2002. Gučetić, renesansna misao, ekologija, Odjel za filozofiju Matice hrvatske Trsteno

2002. Filozofija i filodoksija, Institut za filozofiju, Zagreb

2003. Cognition and Interpretation, Institut za filozofiju, Zagreb

2004. Platon über das Gute und die Gerechtigkeit, UPF

2004. Fra Andrija Kačić Miošić i kultura njegova doba, HAZU

2005. Hrvatska filozofska baština – U povodu 30. obljetnice     časopisa Prilozi – Institut za filozofiju, Zagreb

Nastavni rad

Od 1992. predaje na Studia Croatica Sveučilišta u Zagrebu. Na kolegiju E. Banić-Pajnić predavala je neke teme iz hrvatske renesansne filozofije. Nakon toga držala je proseminar iz teorijske filozofije (Descartes – Meditacije o prvoj filozofiji, Aristotel - Metafizika i Fizika, Kant – Prolegomena za svaku buduću metafiziku), proseminar iz praktičke filozofije (Kant, Kritika praktičkog uma) i seminare iz povijesti filozofije i metafizike (Aristotel, Petrić, Husserl – Kartezijanske meditacije, Filozofija kao stroga znanost.). 

Kao mentorica je vodila izradu seminarskih radova na poslijediplomskom studiju na Hrvatskim studijima Nikoli Žuveli (Petrićevi dijalozi o povijesti –2002), Nives Delija (Aristotelova kritika Platonovih ideja – 2002) , Mariju Preložičeku (Aristotelov pojam teorijske znanosti i njegova kritika pitagorejaca –2001), Borisu Kožnjaku (Aristotel i eleatski problem), Berislavu Podrugu (Hermanovo poimanje stvaranja –2004) i Lovorki Mađarević (Neki aspekti filozofije Pavla Vuk-Pavlovića –2005) Mentorica je Luki Boršiću koji je upisao doktorski studij na Hrvatskim studijima i zaposlen je kao znanstveni novak u Institutu za filozofiju te je do sada je pod njezinim vodstvom održao nekoliko referata i objavio nekoliko radova u časopisima i zbornicima.

U trećem svesku Hrestomatije filozofije (Renesansna filozofija) koji je obvezna literatura na kolegiju Uvod u renesansnu filozofiju ima prilog o Picu della Mirandola. U knjizi Magnum miraculum homo (koautorstvo E. Banić-Pajnić. M. Girardi-Karšulin, Marko Josipović) koja služi kao ispitna literatura u nastavi kolegija Povijest hrvatske filozofije napisala je više poglavlja. Ispitna je literatura knjiga koju su izdali Hrvatski studiji Hrvatska filozofija (Zagreb 2001), u kojoj je napisala jedno poglavlje. Ispitna su literatura i pristupničine knjige Filozofska misao Frane Petrića, Zagreb 1988., i Hrvatski renesansni aristotelizam, Zagreb 1993. Dvojezično izdanje  Skalićeva Epistemona (tzv. Enciklopedije) koje je uredila 2004. godine također se koristi u nastavi hrvatske renesansne filozofije.

Stručni rad

Od 2000. do 2004. godine bila je predsjednica Znanstvenog vijeća Instituta za filozofiju.

Uredila je drugi, treći i četvrti broj periodičke publikacije Studia historiae philosophiae Croaticae (1993, 1996. 1999.), članica je uredništva časopisa Prilozi za istraživanje hrvatske filozofske baštine, kao i niza Philosophical Topics Instituta za filozofiju.

Sudjelovala je u organizaciji nekih znanstvenih skupova (Kant danas, Odjel za povijest filozofije Centra za povijesne znanosti, Zagreb 1984.; Filozofsko djelo i djelovanje A. Bazale, Odjel za povijest filozofije Centra za povijesne znanosti, Zagreb 1988.; Hegel i posthegelovska filozofija, Odjel za povijest filozofije Centra za povijesne znanosti Zagreb 1991.; Međunarodni filozofski simpozij HFD-a: “Dani Frane Petriša”, Cres 1997, 1999, 2000, 2001.; Otvorena pitanja povijesti hrvatske filozofije,Institut za filozofiju, Zagreb 1999.; Recepcija hrvatskih filozofa u svijetu, Institut za filozofiju, Zagreb 2000.; Filozofija i filodoksija, Zagreb 2002.; Gučetić, renesansna filozofija, ekologija, Odjel za filozofiju Matice Hrvatske, Trsteno 2002.; Nasljeđe renesanse: filozofija-znanost-umjetnost, Slano 2004. i Orebić 2005.).

Članica je Hrvatskoga filozofskog društva, gdje je u jednom mandatu obnašala dužnost tajnice Upravnog odbora.

Zaključak

Dr. sc. Mihaela Girardi Karšulin ima najviše znanstveno zvanje, afirmirana je znanstvenica u području istraživanja nacionalne filozofijske baštine, ali i povijesti filozofije općenito (posebice renesansne filozofije). Iako je dio nastavnog iskustva stekla u uvjetima dvojbene legalnosti, nema nikakve sumnje da je i bez toga ostvarila više od minimuma nastave na visokoškolskim ustanovama koji je nužan za izbor u najviše znanstveno-nastavno zvanje.

Ujedno je očigledno da je pristupnica ispunila sasvim dovoljan broj dopunskih uvjeta Rektorskog zbora, te se stoga može izabrati u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovite profesorice u području humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.

Dr. sc. Erna Banić-Pajnić

Životopis

Rođena je u Zagrebu 1947. godine, gdje je pohađala osnovnu školu i klasičnu gimnaziju. Od godine 1965. studirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu filozofiju i francuski jezik, gdje je 1969. i diplomirala. Na istom je fakultetu magistrirala 1976. godine. Doktorirala je 1984. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu tezom Uloga i značenje elemenata hermetičke filozofije u djelima hrvatskih renesansnih filozofa. Od 1970. godine radi na Institutu za filozofiju Sveučilišta u Zagrebu, a u znanstveno zvanje znanstvene savjetnice po drugi je puta izabrana 2005.

Znanstveni rad

U nekoliko je navrata sudjelovala na međunarodnim tečajevima u okviru IUC-a u Dubrovniku i to:

-Renaissance - Philosophie und neuzeitliches Denken, IUC Dubrovnik 1985.

-Aristoteles auf dem Weg in die Neuzeit, IUC Dubrovnik 1987.

-Die klassischen Interpretationen (der Renaissance) im Lichte der modernen Forschung", IUC Dubrovnik 1989.

Sudjelovala je referatima na više od petnaest domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova. 

Od 1991. vodila je nekoliko projekata što ih je financiralo Ministarstvo znanosti Republike Hrvatske (“Problem čovjeka u hrvatskoj humanističko-renesansnoj filozofiji”, “Preobrazba slike svijeta u djelima hrvatskih renesansnih filozofa”,“Nikola Kuzanski i njegov utjecaj na hrvatske renesanse filozofe”). Sudjelovala je i na projektu HAZU “Hrvatska i Europa”.

Nastavni rad

Na "Hrvatskim studijima" predaje od 1992. godine. Od 1992., odnosno 1993. bila sam nositeljica kolegija Povijest hrvatske filozofije (studij kroatologije i filozofije; sada na studiju kroatologije predaje kolegij pod istim nazivom) te kolegija Uvod u renesansnu filozofiju u okviru studija filozofije, te je dosad držala sljedeće kolegije:

-"Uvod u renesansnu filozofiju"

-"Povijest hrvatske filozofije",

-"Novoplatonizam – Plotin, Proklo”,

- “Platon i Aristotel o duši”, 

-"Aristotel “O duši”,

”Platon o duši - Fedar, Fedon”, 

-"Platon: "Fedon",

-“Augustin,’Ispovijesti’, XI. i XII. knjiga”,

-"Berkeley: Rasprava o načelima ljudske spoznaje",

-"Platon: "Teetet",

-"Plotin o duši"

-"Hume: Istraživanje o ljudskom razumu".

U okviru Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije držala je kolegije Pojam beskonačnog i počeci novovjekovlja te Gnoza i grčka filozofija.

Pod njezinim mentorstvom obranjeno je 16 diplomskih radnji iz područja filozofije, a u okviru poslijediplomskog studija filozofije na Hrvatskim studijima bila je mentorica Ivani Skuhali – Karasman koja je magistrirala temom iz hrvatske filozofije pod naslovom Uloga astrologije u određenju odnosa svijeta i čovjeka u nekih srednjovjekovnih i renesansnih hrvatskih filozofa. Sada je Ivani Skuhala Karasman mentorica pri izradi njezine doktorske disertacije na Poslijediplomskom doktorskom studiju filozofije na Hrvatskim studijima.

Za potrebe kolegija “Povijest hrvatske filozofije” izradila je istoimena skripta. Uredila je treći svezak Hrestomatije filozofije Renesansna filozofija (objavljeno u Zagrebu 1996; u knjizi je napisala uvod te tekstove o Nikoli Kuzanskom i Giordanu Bruni). Knjiga je bila obvezna literatura za kolegij “Uvod u renesansnu filozofiju”. Knjiga Magnum miraculum homo objavljena u Zagrebu 1995. (koautorstvo s M. Josipovićem i M. Girardi Karšulin) donosi njezine tekstove “Veliko čudo-čovjek”, “Andrija Dudić. Rasprava o kometima – rasprava o čovjeku”, “Marulić i njegove pouke za čestit i blažen život”, “Modruški o ljudskoj sreći kao sreći smrtnika”, “Andreis o filozofiji i ljudskoj sreći”, “Matematika i ljudska sreća prema Federiku Grisigonu”) služi u nastavi kolegija Povijest hrvatske filozofije. Isto je slučaj i s tekstovima u knjizi Duhovno-povijesna raskršća. Poruke renesansne filozofije (objavljenoj u Zagrebu 1991), te knjigama Antun Medo-dubrovački filozof 16. stoljeća (Zagreb 1980), Smisao i značenje Hermesove objave (Zagreb 1989) te Petrićev put (Zagreb 2001).
Stručni rad

Sudjelovala je u organizaciji većeg broja znanstvenih skupova. U nekoliko navrata organizirala je skupove "Dani Frani Petriša" na Cresu, a sudjelovala je u organizaciji sljedećih skupova Instituta za filozofiju:

-“Otvorena pitanja povijesti hrvatske filozofije” održanog 1999. u Zagrebu, --“Recepcija hrvatskih filozofa u svijetu” u Zagrebu 2000., 

-“Mišljenje M. Heideggera i suvremena filozofija” (u Zagrebu, 2-4.11.1989),

- “Kant danas” (Zagreb od 20-21.3.1984), 

-“Filozofsko djelo Pavla Vuk-Pavlovića” (Zagreb-Koprivnica, 26.27. 2. 1987),

-"Filozofija i filodoksija", Zagreb 2002.

-"Vladimir Filipović – život i djelo" (Zagreb – Ludbreg 2006. godine).

Sudjelovala je i u organiziranju nekoliko skupova Matice hrvatske u Trstenom, Slanom i Orebiću.

Zaključak

Znanstvena savjetnica dr. sc. Erna Banić-Pajnić afirmirana je znanstvenica u području istraživanja nacionalne filozofijske baštine, ali i povijesti filozofije općenito (posebice antičke filozofije, humanizma i renesansne filozofije). Iako je dio nastavnog iskustva stekla u uvjetima dvojbene legalnosti, nema nikakve sumnje da je i bez toga ostvarila više od minimuma nastave ( više od 600 normativnih sati) na visokoškolskim ustanovama koji je nužan za izbor u najviše znanstveno-nastavno zvanje.

Ujedno je očigledno da je pristupnica ispunila sasvim dovoljan broj dopunskih uvjeta Rektorskog zbora, te se stoga može izabrati u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovite profesorice u području humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.

Dr. sc. Ivan Kordić

Životopis

Rođen je 1951. godine u Vionici (Čitluk), Bosna i Hercegovina. Osnovnu školu pohađao je u Vionici, Tepčićima i Čitluku. Klasičnu gimnaziju pohađao je u Visokom, gdje je 1970. godine i maturirao. U Sarajevu je 1973. započeo studij teologije, a 1975. ga ga nastavio u Freiburgu (Njemačka), te je upisao i studij filozofije. Godine 1978. diplomirao je iz teologije (kod Karla Lehmanna o kristologiji Hansa Künga), 1981. magistrirao (kod Wernera Beierwaltesa o antropologiji Karla Jaspersa), a 1987. postigao doktorat iz filozofije (kod Michaela Elsässera o hermeneutici Matije Vlačića). Tiskanu verziju disertacije nitko nije vidio. Od 1981. do 1992. radio je kao gimnazijski profesor u Freiburgu, Singenu i Konstanzu, od 1981. do 1983. pohađao je i položio referendarijatske ispite u Freiburgu (didaktika, pedagogija, psihologija, školsko pravo, praktična nastava), a od godine 1992. zaposlen je na Institutu za filozofiju u Zagrebu, gdje je godine 2005. prvi put izabran u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika.

Znanstveni rad

Bio je istraživač na znanstvenom projektu Filozofija i teologija Matije Vlačića Ilirika, glavni istraživač na temi Filozofija, religija i teologija u Vlačića i Jaspersa, na projektu Hrvatska filozofija u europskom kontekstu, kao i na projektu Filozofska hermeneutika M. Vlačića i M. Heideggera No, neki njegovi projekti nisu prihvaćeni za financiranje zbog veoma niske razine vrsnoće (najnoviji je takav slučaj zabilježen početkom 2007., kada je njegov projekt bio rangiran na samom dnu).
Sudjelovao je na brojnim međunarodnim i nacionalnim simpozijima - u Dubrovniku, Mannheimu, Cresu, Zadru, Lausanneu, Sarajevu, Labinu, Mostaru, Splitu i Zagrebu, te održao brojna predavanja i priopćenja, ali ne navodi koji su to simpoziji, niti o čemu je na njima govorio.

Njegov izbor u zvanje znanstvenog savjetnika temelji se na formalnom, a ne sadržajnom vrednovanju kriterija, na što upućuje i odluka matičnog povjerenstva za filozofiju i teologiju od 28. listopada 1997., a posebice ako se ima u vidu da je nakon toga objavio još jednu knjigu, ali također posvećenu biblijskoj hermeneutici (s neizostavnim Vlačićem u središtu pozornosti), što je povjerenstvu Instituta za filozofiju bilo dovoljno da ga dobrohotno predloži za najviše znanstveno zvanje.

Nastavni rad

Od akademske godine 1993/94. na Filozofskom fakultetu D. I. u Zagrebu povremeno je predavao kolegije: Prirodne religije, Metodika nastave religijske kulture; Mistika, te držao seminare (K. Jaspers, K. Vasilj, M. Heidegger, Rasprava J. Ratzinger - J. Habermas, v. Balthasar, Welte, Gadamer). 

Od godine 2001. predaje filozofijske kolegije (Filozofija religije; Suvremena filozofija; Srednjovjekovna i renesansna filozofija; Ontologija), te drži seminare na Sveučilištu u Mostaru. Tu je od godine 2006. pročelnik Studija filozofije i pročelnik Poslijediplomskog studija «Jezik i kulture u kontaktu», gdje povremeno predaje kolegije Filozofija kulture; Latinitet skolastičke filozofije; Pregled povijesti filozofije; Fenomenologija i hermeneutika. Kakva je vrsnoća nastave na tom učilištu povjerenstvo može samo nagađati.

Od akademske godine 1994/95. do 1999/2000. predavao je Filozofiju religije na Filozofskom fakultetu u Zadru. U prijavi ne navodi zbog čega nije nastavio suradnju s tim fakultetom.

Od 1995/96. predaje Filozofiju religije na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu. Tu od godine 1997/98. predaje Uvod srednjovjekovnu i Uvod suvremenu filozofiju, te drži brojne seminare (o Kantu, Jaspersu, Heideggeru, Tomi Akvinskom, Augustinu, Schleiermacheru), a od 1995. do 2003. bio je i voditelj Hrvatskih studija. Na Poslijediplomskom studiju Hrvatskih studija predavao je kolegije o Welteovoj filozofiji religiji, o hermeneutičkoj filozofiji, o Matiji Vlačiću. Bio je i mentor pri izradi većeg broja diplomskih radova.

No, za njegov je nastavni rad u prvom redu indikativno mišljenje stručnog povjerenstva Katoličkog bogoslovnog fakulteta u Zagrebu ( u sastavu: prof. dr. Josip Ćurić, prof. dr. Tomislav Ivančić, prof. dr. Marijan Valković) od 10. srpnja 1995., čemu treba dodati i dopunsko izvješće istog povjerenstva od 16. lipnja 1997. (prihvaćeno na sjednici Matičnog povjerenstva za filozofiju i teologiju od 28. listopada 1997.), kojima se odbija njegov zahtjev za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za predmet Filozofija religije; tu se među ostalime naglašava kako su se Kordićevi nastupi na raznim skupovima odnosili na aktualnu političku situaciju i na događaje u Međugorju, a ne na stručnu problematiku, da njegovu doktorsku disertaciju nitko na tlu Hrvatske (pa ni recenzent hrvatskog izdanja dr. sc. Franjo Zenko) nikad nije imao u rukama, da je njegova znanstvena kompetencija ograničena na jedan vid biblijske hermeneutike, itd.

Stručni rad

Bio je nakladnik i dugogodišnji član uredničkog vijeća brojnih izdanja Hrvatskih studija, član uredništva uredničkog vijeća međunarodnog časopisa Studia hermeneutica, član uredništva i urednik niza Instituta za filozofiju Philosophical topics, te urednik izdanja «K. Krešimir».

Jedan je od utemeljitelja i član Udruge za promicanje filozofije, te pročelnik Odjela za filozofiju Matice hrvatske, u tom svojstvu i organizator i suorganizator brojnih znanstvenih skupova (Orebić, Sarajevo).

U svojoj prijavi naveo je da je nositelj odličja Reda Danice hrvatske s likom Ruđera Boškovića (odlikovan 1997.), da je 1998. dobio Povelju zahvalosti rekotra Sveučilišta u Zagrebu za izvrsnu suradnju i predani rad u obnovi i razvitku Sveučilišta u Zagrebu, kao i Povelju Hrvatskih studija Sveučilišta u Zagrebu u znak priznanja i zahvalnosti za važan doprinos promicanju i unapređivanju Hrvatskih studija.

Zaključak

Dr. sc. Ivan Kordić formalno (ali samo formalno!) udovoljava nekim kriterijima za izbor u neko od znanstveno-nastavnih zvanja. Međutim, imajući u vidu nužnost suprotstavljanja tendencijama devalvacije i drugih oblika kompromitiranja zvanja sveučilišnog profesora, ovo povjerenstvo ne može predložiti njegov izbor u nijedno znanstveno-nastavno zvanje.

Opći zaključak

Po našem mišljenju: 

1. Dr. sc. Mihaela Girardi Karšulin ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovite profesorice u području humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.

2. Dr. sc. Erna Banić-Pajnić ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovite profesorice u području humanističkih znanosti, polje filozofije, grana povijest filozofije, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.

3. O dr. sc. Ivanu Kordiću ne možemo, imajući u vidu gore navedeno obrazloženje, dati pozitivno mišljenje.

U Zagrebu, 29. ožujka 2007.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

Dr. sc. Žarko Puhovski, red. prof.

Dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

Na temelju odluke Fakultetskog vijeća od 26. ožujka 2007. imenovani smo za članove stručnog povjerenstva koje će dati mišljenje o ispunjavanju uvjeta pristupnika dr. sc. Zvonimira Čuljaka, dr. sc. Stipe Kutleše i dr. sc. Kristijana Krkača za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana spoznajna teorija, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, te podnosimo Vijeću sljedeći 

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku od 17./18. prosinca 2005. javila su se spomenuta trojica pristupnika, čije podatke donosimo u nastavku.

Dr. sc. Zvonimir Čuljak

Životopis

Dr.sc. Zvonimir Čuljak rodio se 1963. u Zagrebu, gdje se i školovao (matura 1982., te diploma filozofije i komparativne književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1989.). Poslijediplomski studij u Centru za poslijediplomske studije u Dubrovniku završio je obranom magistarske radnje o problemu prostora i vremena u ranijim raspravama Ruđera Boškovića 1992., a u Augsburgu (gdje se stručno usavršavao od 1994. do 1997.) 1998. stekao je doktorat iz filozofije na temelju disertacije o Boškovićevoj spoznajnoj teoriji i filozofiji znanosti između realizma i antirealizma. Zaposlen je u Institutu za filozofiju u Zagrebu (od 2004. u zvanju višeg znanstvenog suradnika), gdje je glavni istraživač na projektu Epistemološki naturalizam i koherentizam odnosno (od 2007.) Znanje i kontekst. Također obnaša dužnosti voditelja stidija filozofije na Hrvatskim studijima, kao i voditelja poslijediplomskog studija filozofije na Hrvatskim studijima. Govori, čita i piše engleski i njemački jezik, a služi se i latinskim te talijanskim jezikom.

Znanstveni rad

U zvanje višeg znanstvenog suradnika izabran je 2004. Objavio je dvije knjige, treća mu je u tisku, a također i šest izvornih članaka. S referatima je sudjelovao na devet međunarodnih konferencija (od 1993. do 2005. u Dubrovniku, Zadru i Zagrebu). Voditelj je (odnosno glavni istraživač) projekta Epistemološki naturalizam i koherentizam. koji je 2007.nastavljen pod novim naslovom Znanje i kontekst.

Nastavni rad 

Od 1998. predaje spoznajnu teoriju, metafiziku i filozofiju logike na Hrvatskim studijima, a osim toga je akad. god. 2001./02. na Filozofskom fakultetu u Rijeci predavao kolegij Hrvatska filozofija. Na poslijediplomskom studiju filozofije na Hrvatskim studijima održao je tri kolegija iz filozofije jezika i epistemologije. Na tom studiju mentor je pri izradi tri doktorske disertacije: 

1. Duško Dožudić, naslov disertacije: »Kontekstualna uvjetovanost referencije singularnih termina«, grana: spoznajna teorija / ontologija 

2. Ana Butković, naslov disertacije: »Problem znanja a priori u sporu između racionalizma i empirizma«, grana: spoznajna teorija 

3. Dragana Sekulić, naslov disertacije: »Deskriptivno i normativno u zaključivanju«, grana: spoznajna teorija

Stručni rad

Član je dviju stručnih asocijacija, a od 2002.do 2006. bio je član uredništva časopisa Prolegomena.

Zaključak

Viši znanstveni suradnik dr. sc. Zvonimir Čuljak ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Dr. sc. Stipe Kutleša, dipl. ing.

Životopis

Rođen je1955. u Duvnu (Tomislavgradu), B i H. Osnovnu školu pohađao u Stipanićima, u Duvnu i u Zagrebu. Gimnaziju završio 1974. u Zagrebu. Diplomirao filozofiju (A) i povijest (B) na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (1979) i fiziku na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu Sveučilišta  u Zagrebu (1982). Magistrirao na poslijediplomskom studiju Povijest i filozofija znanosti u Dubrovniku (1986), a doktorirao je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu (1993., Prirodnofilozofijski pojmovi Ruđera Boškovića). Od 1984. stalno je zaposlen u Zavodu za povijest i filozofiju znanosti HAZU, a od 2002. u Institutu za filozofiju u Zagrebu gdje je obnašao dužnost ravnatelja Instituta (2002-06). U zvanje višeg znanstvenog suradnika izabran je 2003. Predaje na Hrvatskim studijima (od 1993), na Filozofskom fakultetu DI u Zagrebu (od 1994), na PMF-u u Zagrebu (predmet Povijest fizike, 1993/94), na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (opći predmet Metodologija znanosti 1996-98), te na poslijediplomskom studiju na Hrvatskim studijima u Zagrebu, a predavao je i na poslijediplomskim studijima Povijest i filozofija znanosti u Dubrovniku te na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. U cilju stručnog usavršavanja boravio je na Institute for Advanced Studies, University of Edinburgh (jesen 1999).
Znanstveni rad

Od 1997. sudjeluje u više znastvenoistraživačkih projekata. Objavio je jednu knjigu i 31 znanstveni rad. U zvanje višeg znanstvenog suradnika izabran je 2003. Sudjelovao je na većem broju znanstvenih skupova. Samo u razdoblju od 2003. imao je referate na sljedećim skupovima:

1. III. International Conference: Science, Art and Culture, August 25 – 29, 2003, Lošinj, Croatia, S. Kutleša: The Role of Mathematics in Physical Sciences. Interdisciplinary and Philosophical Aspects, S. Kutleša (pozvani govrnik): Mathematics and its application in Plato’s and Aristotle’s Physics.
2. 12. Dani Frane Petrića, Cres, 25-26.rujna 2003. S. Kutleša: Petrić o tajnama brojeva.
3. Znanstveni skup Hrvatski prirodoslovci 12, 17-18. Listopada 2003., Pazin. Izlaganje: S. Kutleša: Značenje Hermana Dalmatina za hrvatsku i europsku znanost.
4. Filozofski simpozij Udruge studenata filozofije SCOPUS, Pojam vremena u filozofiji, 22-23. 10. 2004. S. Kutleša: Uvodno predavanje.
5. Simpozij Njemačke narodnosne zajednice, Osijek, 12-14.  studenog 2004. S. Kutleša: Neka pitanja teodiceje u djelu filozofa Wilhelma Keilbacha.
6. Ruska filozofija u hrvatskoj kršćanskoj filozofiji, Međunarodni simpozij Filozofskog fakulteta Družbe Isusove, Zagreb, 12. ožujka 2005. S. Kutleša: Problem spoznaje u filozofiji N. Berdjajeva.
7. Peti studentski simpozij Filozofskog fakulteta Družbe Isusove, Filozofija i prirodne znanosti, Zagreb, 13. svibnja 2005, S. Kutleša: Filozofijska i znanstvena spoznaja.
8. Međunarodni znanstveni skup Instituta za filozofiju, Hrvatska filozofska baština. U povodu 30. Obljetnice izlaženja časopisa Prilozi za istraživanje hrvatske filozofske baštine (1975-2005), Zagreb, 12-14. svibnja 2005.S. Kutleša: Hrvatsko nazivlje u fizikalnim znanostima sredinom 19. stoljeća.
9. Znanstveni skup “Braće hrvatskoga zmaja”, Prirodoslovlje i civilizacija, Zagreb, 21. svibnja 2005, S. Kutleša: Prirodoslovlje i etika. Zagreb, 12-14. svibnja 2005.
10. Filozofski simpozij Udruge studenata filozofije SCOPUS, Dokazi u filozofiji i znanosti, 06-07. 10. 2006. S. Kutleša: Misaoni eksperiment kao dokaz?
Nastavni rad 

Pristupnik ima bogato nastavno iskustvo. Predaje na Hrvatskim studijima (od 1993), na Filozofskom fakultetu DI u Zagrebu (od 1994), na PMF-u u Zagrebu (predmet Povijest fizike, 1993/94), na Filozofskom fakultetu u Zagrebu (opći predmet Metodologija znanosti 1996-98), te na poslijediplomskom studiju na Hrvatskim studijima u Zagrebu, a predavao je i na poslijediplomskim studijima Povijest i filozofija znanosti u Dubrovniku te na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Pod njegovim je mentorstvom obranjeno sedam diplomskih radova (jedan na PMF-u, a 6 na Hrvatskim studijima): Petar Jandrić, Razvoj fizikalnog koncepta polja, Ksenija Grubišić, Odnos filozofije i prirodne znanosti kod Kanta, Dejan Vanjek, Pojmovi Kantove filozofije prirode s naglaskom na prostor i vrijeme, Ana Favro, Napredak znanosti kroz revolucije, Ivana Cindrić, Znanstveni determinizam i njegove filozofske implikacije, Petra Košutar, Novi Organon i Baconova kritika Aristotela, Martina Sertić, Relativistička paradigma prostora i vremena.  Također su pod njegovim mentorstvom obrannjena i tri magistarska rada: Tonći Kokić, Filozofske implikacije nekih modela razvoja znanosti (Filozofski fakultet u Zagrebu 2002), Mladen Živković, Filozofija i matematika u Petrićevoj “Novoj sveopćoj filozofiji” (HS. 2004), Boris Kožnjak, Dynamis, energeia i kvantna mehanika ( HS, 2005).

Stručni rad

Dr. Kutleša uredio je tri znanstvene knjige i objavio velik broj stručnih radova. Surađuje s Leksikografskim zavodom “M. Krleža” (Hrvatski biografski leksikon, Hrvatska enciklopedija, Filozofski leksikon, gdje je urednik struke), s Hrvatskim leksikonom, Proleksisom, Hrvatskim prirodoslovnim društvom, Maticom hrvatskom i dr. Član je uredništva časopisa Filozofska istraživanja, Synthesis philosophica, biblioteke Filozofska istraživanja (1995-2004), Croatian Journal of  Philosophy (2001-04), te član savjeta časopisa Croatian Journal of  Philosophy (od 2005), Prolegomena (od 2002) i Metodički ogledi. Član je Udruge za promicanje filozofije, Hrvatskog filozofskog društva, Odjela za filozofiju Matice hrvatske, Odjela za prirodoslovlje i matematiku Matice hrvatske, Hrvatskog prirodoslovnog društva, Hrvatskog fizikalnog društva. Bio je i pročelnik Odjela za filozofiju Matice hrvatske (2000-2003). Član je Organizacijskog odbora simpozija “Dani Frane Petrića” (1992-2005). Također je i organizator godišnjih filozofskih simpozija Odjela za filozofiju Matice hrvatske u Sarajevu (od 2003).
Zaključak

Viši znanstveni suradnik dr. sc. Stipe Kutleša nedvojbeno ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Dr. sc. Kristijan Krkač

Životopis

Rođen je 1970. u Zagrebu, gdje je završio osnovnu i srednju školu. Studij filozofije i religiologije završio je 1996. na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu, a na istom je fakultetu 1999. obranio i magistarski rad pod naslovom Problem izvanjskog svijeta: Mooreov odgovor, Wittgensteinovo pitanje i hipotetičko-kritički realizam (mentor: prof. dr. sc. Ivan Macan), te 2003. doktorsku disertaciju Dvojba, dogma i pragmatizam: Protuskepticizam u filozofiji L. Wittgensteina. Stručno se usavršavao 1993. na međunarodnoj školi Christian Academy for European Dialogue u Leuvenu (Belgija). Od 1996. sudjeluje u nastavi na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu (kolegij: analitička filozofija, seminari iz svih područja analitičke filozofije, epistemologija, metodika nastave filozofije, od 1999. u suradničkom zvanju asistenta). Također je predavao na više osnovnih i srednjih škola, a od 2003. na Zagrebačkoj školi ekonomije i managementa drži kolegije: Uvod u filozofiju, Metodika pisanja znanstvenog rada, Filozofija ekonomije, Poslovna etika i Korporacijska društvena odgovornost (od 2006. u nastavnom zvanju predavača). Govori engleski, a služi se i njemačkim jezikom.

Znanstveni rad

Pristupnik nije izabran u nijedno znanstveno zvanje, tako da je nužan uvjet njegova izbora vrednovanje njegove bibliografije. On je objavio dvije knjige:

· «Filozofija, pragmatizam i religija», vlastita naklada, Zagreb, 2002. Knjiga se sastoji od niza prethodno objavljenih članaka i održanih predavanja na simpozijima i na FFDI-u. Temeljna zamisao knjige je izlaganje i obrana pragmatičkog i pragmatističkog pristupa u pitanjima filozofije religije; od pitanja o naravi religije, preko pragmatičkih argumenata u prilog Božjoj opstojnosti (Pascal, Mill, Kierkegaard, James, Wittgenstein, Plantinga i drugi), do nekih primijenjenih poteškoća kao što je problem zla u svijetu, smisla života i primjene na ontologijsku razinu. 
Bodovanje: 1,5 x 8 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) = 12 bodova

· «Wittgensteinov pragmatizam», vlastita naklada, Zagreb, 2003. Knjiga je izdanje doktorske disertacije. Izmjene u samo tijelo teksta disertacije naznačene su u uvodnoj napomeni i uključuju par manjih izmjena tehničke naravi i dodatak nekoliko paragrafa koji raspravljaju ontologijsku poteškoću odnosa zbiljnosti i privida (realizam – proturealizam) u Wittgensteinovoj filozofiji. Značajniji dodaci uključuju prethodno objavljene članke na engleskom jeziku u stručnim časopisima i na Internetu. Sam rad je prvotno epistemologijsko, a zatim i ontologijsko i mjestimice etičko istraživanje Wittgensteinova djela «O izvjesnosti» (uskoro i u hrv. prijevodu). Na središnjem mjestu rada pružen je analitička eksplikacija teksta s komentarima kako je to i uobičajeno među konzervativnim wittgensteinovcima (primjerice kod Bakera i Hackera). Ta je analiza okružena uvodom, povijesnim kontekstom prije i smještanjem u okvir suvremenih teorija nakon, te se u tezi na koncu brani pragmatičko i pragmatističko tumačenje Wittgensteinovih epistemičkih kategorija i epistemologijskih teza. 

Bodovanje: 1,5 x 12 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) = 18 bodova

Također navodi da je u tisku još jedna knjiga, pod naslovom Rutina, moral i pragmatizam. No, kako povjerenstvo ne raspolaže rukopisom, ta se knjiga ne može vrednovati.

Objavio je i stanovit broj znanstvenih radova, među kojima za vrednovanje dolaze u obzir:

“Smells Like Pragmatism, Wittgenstein's Anti-sceptical Weapons”, Prolegomena, 3, 2003:41-61 Članak se bavi sržnim temama Wittgensteinova spisa «O izvjesnosti», napose epistemologijskim vidicima s naglaskom na kontinuitet u odnosu na «Filozofijska istraživanja». Napose se ističe pragmatički vidik znanja i pragmatistička interpretacija (nasuprot onoj M. Kobera). 
Bodovanje. 1,5 x 1,5 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) = 2, 25

“Time, Credit & Debt. An Essay in Philosophy of Economics” (s Justinom Kaginom i Andrijanom Mušurom) u: F. Stadler, M. Stölzner (eds.) 2005 Preproceedings of 28th International Wittgenstein Symposium, Kirchberg am Wechsel, 2005:127-131 Članak se bavi filozofijskim, ekonomijskim i socio-psihologijskim vidicima duga. Izvodi se paradoks zaduživanja, pojašnjavaju se psihološki preduvjeti učestalog i nerealnog zaduživanja na osobno potrošačkoj razini i filozofijski se tumače izmijenjeni pojmovi duga, kamate, kredita i otplate. 
Bodovanje. 1,5 x 0,4 a. a. x 0,9 (prethodno priopćenje) x 1 (a2) = 0,54

«Wittgenstein on Consciousness» (s Josipom Lukinom), in: Students Symposium, I. Spajić, T. Čuljak (eds.) «Consciousness / Svijest», SZFFDI, 2006:88-103 Članak se bavi istraživanje pojma svijesti kod ranog i kasnog Wittgensteina (Tractatus Logico-Philosophicus i Filozofijska istraživanja) te značajnim razlikama i promjenama u kasnijem razdoblju. 
Bodovanje. 1,5 x 1 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) = 1,5

«Influence of culture on European business, ethics, and business ethics» (s Jelenom Debeljak), u: Đ. Njavro, K. Krkač (eds.) «Business Ethics and Corporate Social Responsibility», International Conference Papers, MATE, ZSEM, 2006:110-125 Članak se bavi utjecajem kulture na poslovanje, poslovnu etiku i korporativnu kulturu napose u europskim zemljama i tzv. europskim poslovnim grozdovima (romanski, germanski, engleski, srednjoeuropski). Ta se dimenzija poslovne etike izlaže u svjetlu teorije interesnih dionika (R. E. Freemana) i paradoksa interesnog dionika (Goodpastera). Zaključuje se na načelnoj razini o važnosti kulturnih raznolikosti u EU napose pod vidikom poslovanja a zaključak se izvodi temeljem razlika između europskih i neeuropskih (SAD) kultura, poslovnih običaja, pravnih sustava i etičkih vrijednosti. 
Bodovanje. 1,5 x 1 a. a. x 1 (izvorni rad) x 1,5 (a1) = 2, 25

«Wittgenstein on Consciousness in Philosophical Investigations» (s Josipom Lukinom), u: G. Gasser, C. Kanzian, E. Runggaldier, (eds.) «Culture: Conflict-Analysis-Dialogue, Proceedings of 29th International Wittgenstein Symposium“, Kirchberg am Wechsel, 2006:156-159 Članak se bavi istraživanjem pojma svijesti kod Wittgensteina u djelu «Filozofijska istraživanja» pod vidikom njegove pozicije koja se naziva «second person position» u odnosu na «first person» (kartezijanska pozicija) i «third person» (bihevioristička i materijalistička pozicija). Članak smjerom pristaje uz struju konzervativnih wittgensteinovaca starije škole (N. Malcolm, A. Kenny, P. M. S. Hacker) napose pod vidikom interpretacije svijesti. 
Bodovanje. 1,5 x 0,4 a. a. x 0,9 (prethodno priopćenje) x 1 (a2) = 0,54

Dakle, pristupnik je stekao 37,08 bodova (dakle, više od minumuma propisanog za izbor u zvanje višeg znanstvenog suradnika), što ga, međutim, ima li se u vidu premalen broj radova objavljenih u publikacijama međunarodnog ranga, kvalificira tek za znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

Za izbor u znanstveno-nastavno zvanje relevantni su i drugi elementi ukupne znanstvene djelatnosti pristupnika, te se i oni ovdje moraju uzeti u obzir. Sudjelovao izlaganjima je na više simpozija, pa je tako, primjerice, 1999. držao predavanje «Uvod u Analitičku filozofiju» pri Sekciji za analitičku filozofiju MH u Zagrebu; 2005. predavanje «Time, Credit and Debt, An Essay in Philosophy of Economics» na Međunarodnom simpoziju Austrijskog društva Ludwiga Wittgensteina u Kirchberg am Wechsel u Austriji 2005. (s Justinom Kaginom); 2006. predavanje «Influence of culture on European business, ethics, and business ethics» na International Conference on Business Ethics and Corporate Social Responsibility na ZSEM-u (s Jelenom Debeljak); 2006. predavanje «Wittgenstein on Consciousness in Philosophical Investigations» na Međunarodnom simpoziju Austrijskog društva Ludwiga Wittgensteina u Kirchberg am Wechsel u Austriji (s Josipom Lukinom). Održao je i nekoliko gostujućih predavanja, kao npr. 2005. predavanje «Wittgensteinov patkozec» na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci.

Nastavni rad 

Od 1996. sudjeluje u nastavi na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu (kolegij: analitička filozofija, seminari iz svih područja analitičke filozofije, epistemologija, metodika nastave filozofije, od 1999. u suradničkom zvanju asistenta). Također je predavao na više osnovnih i srednjih škola, a od 2003. na Zagrebačkoj školi ekonomije i managementa drži kolegije: Uvod u filozofiju, Metodika pisanja znanstvenog rada, Filozofija ekonomije, Poslovna etika i Korporacijska društvena odgovornost (od 2006. u nastavnom zvanju predavača). Razvidno je da je dr. Krkač stekao dovoljno nastavnog iskustva na visokim učilištima koji ga kvalificiraju za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

Na internetu je objavio sljedeća skripta: «Pojam, područja, povijest i problemi analitičke filozofije», FFDI, 1998/1999 (s Ivanom Macanom), «Epistemologija», FFDI, ak. god. 1999/2000, «Uvod u filozofiju», FFDI, akad. god. 2000, (2001 NET, popravljeno 2002 skripta), «Pragmatički argumenti u filozofiji religije», "Pascalova oklada" FFDI, 2002 (s Winfriedom Löfflerom), «Filozofija ekonomije» (2004., skripta), ZSEM, «Economism and Its Heresies. Philosophy of Economics» (2006., ZSEM, WebCT).
Stručni rad

Objavio je veći broj stručnih radova i prijevoda. Organizacija studentskog simpozija o L. Wittgensteinu na FFDI u Zagrebu Također je vodio Analitičku sekciju Odjela za filozofiju Matice hrvatske u Zagrebu, od 2001.do 2006. bavio se administracijom internacionalnog  časopisa "Disputatio Philosophica" pri FFDI u Zagrebu, organizirao godišnji znanstveni kolokvij «Poslovna etika i korporacijska društvena odgovornost» pri ZŠEM-u , gdje od 2005. vodi katedru za poslovanje i Centar za poslovnu etiku.

Zaključak

Dr. sc. Kristijan Krkač ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana spoznajna teorija, te predlažemo Vijeću i Matičnom odboru za filozofiju i teologiju da ga u to zvanje izaberu odnosno potvrde izbor. Ujedno ispunjava i uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta.

Opći zaključak i prijedlog

Viši znanstveni suradnik dr. sc. Zvonimir Čuljak ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana spoznajna teorija, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.

Viši znanstveni suradnik dr. sc. Stipe Kutleša ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana spoznajna teorija, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.

Dr. sc. Kristijan Krkač ispunjava uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana spoznajna teorija, kao i uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana spoznajna teorija, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu, 3. travnja 2007.

Stručno povjerenstvo:

Prof. dr. sc. Lino Veljak

Prof. dr. sc. Gvozden Flego

Prof. dr. sc. Goran Švob

Predmet: Prijedlog da se dr. sc. Jasna Vince izabere

 u naslovno znanstveno - nastavno zvanje docenta

                   Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu 

Na  svojoj sjednici  od 18. prosinca 2006. Vijeće nas je imenovalo u stručno povjerenstvo za  ocjenu ispunjava li dr. sc. Jasna Vince uvjete za naslovno znanstveno - nastavno zvanje docenta (klasa: 640 - 03/05 - 04/120, urbroj: 3804 - 240 - 06 - 2). Podnosimo Vijeću ovaj      

                                           I z v j e š t a j 

Filozofski fakultet u Puli objavio je u Glasu Istre 25. rujna 2006. natječaj  za naslovno znanstveno - nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku - bez zasnivanja radnog odnosa. 

Na natječaj se javila dr. sc. Jasna Vince i priložila potrebne dokumente. 
Životopis

Jasna Vince rodila se 17. svibnja 1953. u Zagrebu. U rodnom je gradu završila osnovnu školu i jezičnu gimnaziju, a 1978. na Filozofskom fakultetu diplomirala opću lingvistiku,anglistiku i rusistiku. Na istom je fakultetu magistrirala (1986) i doktorirala (1999) obranivši tezu «Akuzativ u hrvatskom crkvenoslavenskom jeziku». 

Od 1978. do danas radi u Staroslavenskom institutu u Zagrebu. U srpnju 2001. izabrana je u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika  za znanstveno područje humanističkih znanosti. Radi na znanstvenom projektu «Gramatika hrvatskoga crkvenoslavenskoga jezika» (voditelj: znanstveni savjetnik Milan Mihaljević). Na Filozofskom fakultetu u Puli predaje honorarno staroslavenski jezik od 2002., a od 2005. i u Bihaću (Bosna i Hercegovina).

Uvjeti Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju  

Pristupnica dr. sc. Jasna Vince izabrana je 3. srpnja 2001. u znanstveno zvanje 

znanstvenoga suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje nakon pozitivnoga mišljenja stručnoga povjerenstva i Znanstvenoga područnoga vijeća za humanističke znanosti. Time ispunjava uvjete iz čl. 93. Zakona o o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju za izbor u znanstveno - nastavno zvanje docenta. 

Uvjeti Rektorskoga zbora

1. U akad. godinama 2002. /2003.,  2003./2004., 2004./2005. i 2005./2006. i 2006. /2007. dr. sc. Jasna Vince predavala je (predaje) staroslavenski jezik na Filozofskom fakultetu u Puli, a 2005./2006., 2006./2007. na Pedagoškom fakultetu u Bihaću (Bosna i Hercegovina). Time je ispunila temeljni uvjet za izbor u zvanje docenta.

2. Sudjelovala je na više znanstvenih skupova u zemlji (Zagreb, Pula, Rijeka Opatija) i inozemstvu (Beograd, Bratislava) i na njima samostalno prezentirala

svoje radove. Time je ispunila drugi uvjet za izbor u zvanje docenta. 

3. Bila je član za obranu magistarskoga i doktorskoga rada, a studentima mentor

u izradi diplomskih radova. 

Iz rečenoga je vidljivo da dr. sc. Jasna Vince ispunjava tri uvjeta Rektorskoga zbora

(za izbor u zvanje docenta zakon traži da pristupnica ispuni dva). 

Zaključak

Dr. sc. Jasna Vince ispunjava uvjete čl. 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i Rektorskoga zbora ( Odluka o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno - nastavna zvanja) za znanstveno -nastavno zvanje docenta. Predlažemo  Vijeću da dr. sc. Jasnu Vince izabere u naslovno znanstveno - nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, grana kroatistika za predmet Staroslavenski jezik na Filozofskom fakultetu u Puli. 
                                                                                             Povjerenstvo

Zagreb, 15. siječnja 2007.                       ------------------------------------- 

                                                                Prof. dr. sc. Stjepan Damjanović

                                                                 ------------------------------------------ 

                                                                 Zanstv. savjetnik dr. sc. Milan Mihaljević   
                                                                  --------------------------------------------- 

                                                                  Prof. dr. sc. Mateo Žagar 

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 26. ožujka 2006. imenovani nas je za članove stručnog povjerenstva koje će dati mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu, te podnosimo Vijeću sljedeći 

                                                       IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku – subota/nedjelja 17. i 18. prosinca 2005. prijavio se dr. sc. Ivan Koprek, redoviti profesor Filozofskog fakulteta Družbe Isusove u Zagrebu.

Životopis

Dr. Sc. Ivan Koprek rođen 15. listopada 1954. godine. Studirao je filozofiju i teologiju na Filozofsko-teološkom institutu Družbe Isusove u Zagrebu. Magistrirao i doktorirao filozofiju u Münchenu, nakon što je obranio doktorsku disertaciju pod naslovom Ethos und Methodos des Philosophierens. Die moderne Orientierungskrise und ihre Therapie im Denken von Karl Jaspers (Ethos i methodos filozofiranja. Moderna kriza orijentacije i njezino liječenje u mišljenju Karla Jaspersa). U suradnji s prof. dr. sc. G. Penzom (Padova) i prof. dr. sc. M. Baumgartenom (Bonn) bio je koordinator tečaja „Existenzdenken“ pri IUC u Dubrovniku. Dugogodišnji je urednik časopisa Obnovljeni život. Od 1997. godine je redoviti profesor na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu, izabran po međunarodnim crkvenim propisima koji vrijede za katolička učilišta, te je u vremenskom razdoblju od 1995. do 2001. godine obnašao dužnost dekana istoga fakulteta. Od 1999. godine je glavni urednik međunarodnoga časopisa Disputatio philosophica. Predsjednik je Centra za poslovnu etiku pri Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu. Član je nekoliko društava filozofa u Europi i SAD te uredništava nekoliko znanstvenih časopisa iz područja filozofije. Organizirao je više znanstvenih skupova i aktivno sudjelovao na mnogim simpozijima u zemlji i inozemstvu. Bio je član etičkoga povjerenstva za GMO pri Ministarstvu poljoprivrede Republike Hrvatske te predsjednik povjerenstva za procjenu znanstvenih projekata pri Ministarstvu znanosti i tehnologije Republike Hrvatske. Akad. godine 1993.-1994. boravio na Marquette University (USA) a u zimskom semestru 2001.-2002. na Boston Collegu (USA), gdje je radio kao istraživač i predavač. Područje znanstvenoga zanimanja: etika, filozofija kulture i suvremena filozofija. Objavio je više znanstvenih knjiga te više destaka izvornih i stručnih znanstvenih radova u zbornicima, inozemnim i domaćim znanstvenim časopisima. Bio je mentor destak magistarskih radova i nekoliko doktorskih radnji. Predaje filozofske discipline na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu a za studente je napisao nekoliko priručnika i skripti.

Znanstvena djelatnost

Dr. Koprek objavio je ukupno 12 knjiga i 88 znanstvenih i stručnih radova. Neke od knjiga su popularizacijskog karaktera ili su djelo više autora. U punom smislu se kao znanstvene autorske knjige mogu navesti sljedeće:

Ethos und Methodos des Philosophierens, St. Ottilien 1988., 235 stranica.

Knjiga je monografija o filozofiji K. Jaspers. Riječ je zapravo o dorađenoj disertaciji koju je autor predao i obranio u Münchenu. U prvom poglavlju autor istražuje Jaspersov psihogram vremena. Tu su predstavljeni izvori i opći potezi Jaspersove filozofije. U tome su se postavila dva pitanja: s jedne strane pitanje o smislu a s druge strane i prevladavanje nihilizma. Autoru je prepoznatljivo u traženju odgovora na ova pitanja Jaspersovo otvaranje perspektive mišljenja. Naime, Jaspersova filozofija ostaje široka i otvorena. U njenom je  središtu briga o čovjeku. Autor primjećuje da tu brigu Jaspers izražava kroz studij dva filozofa: Kierkegaarda i Kanta. Oba filozofa nude Jaspersu i dvije nužne terapije za prevladanje krize čovjeka današnjice. U drugom poglavlju autor ispituje Jaspersovo shvaćanje egzistencije i njegovo sučeljavanje s filozofijom slobode S. Kierkegaarda. U trećem dijelu autor se suočava s Jaspersovim shvaćanjem Kantove filozofije uma. Zato su i dva važna izvora terapije za svaku krizu u kojoj se nađe čovjek: sloboda i um - otvorenost.  U zaključnom dijelu monografije autor prosuđuje dosege takve filozofije i kritizira Jaspersovu preveliku “lepršavost” misli.

Korak za smisao, Zagreb 1992., 256 stranica

Kao što upućuje podnaslov (Antropologijsko-etičke studije i eseji), ova je knjiga u prvom redu posvećene problemima filozofske antropologije. Govori se o čovjeku. Odjeven u krpicu zemlje, hranjen iz lonca jezika koji je u suzama naučio, svaki čovjek za svojim životom, koracima života, vuče svoj život. Sve u njemu ostavlja tragove: riječi koje izgovara, šutnja koju šuti, sve što čini ili propušta. Ništa nije za čovjeka definitivno ostvarivo, ništa se za nj ne može po definitivnoj mjeri uramiti i pohraniti u galeriji ostvarenja. Autor pokazuje da nam je to danas, kako je vidljivo iz filozofije naših dana, posebno opipljivo. Čovjek se mora pomiriti s toliko toga važnoga ali i prolaznoga. Putovi su čovjekova života putovi suza i boli. Ljudska traganja često dovode u stranputice ili bezizlazna bespuća. Autor nadalje promišlja neke aktualne fenomene, između ostaloga bolest i strah. Zaključuje da se čovjeku često život pričinja kao pustinja u kojih nema puteva i ulica. Sve ga to navodi na zaključak da čovjek zapravo nije ono što jest, da on tek postaje u nemiru i traganju. Sva njegova traganja za srećom, sve njegove utrke za užitkom, svi njegovi zbjegovi pred boli svode se na jedno jedino životno odmicanje i jedno jedino primicanje, koje zaporavo čini nit, put, njegova života: odmicanje iz vremena i primicanje vječnosti. Na ovoj prvotno antropološkoj pozadini autor gradi pretpostavke jedne etike. On to naziva “iskorak za dobro življenje”, iskoračaj, stope u stope, s Drugim za S-misao.

Kao dio mene. Etika – prijateljstvo – krepost. Biblioteka Filozofska istraživanja 66, Zagreb 1995., 158 stranica.
Knjiga je jedan od mogućih uvoda u etiku. Autor primjećuje da je teško pisati o etici u kojemu je, kao danas, živo “vagabundsko mišljenje” i “nomadski um”, u doba u kojem je prihvaćena misao slobode da svatko stvara svoj svijet. No, prema autoru svaka monološka i egocentrična misao mora doživjeti svoj neuspjeh i kraj. Glavna je teza knjige da je čovjek  sa stvarnošću uvijek u nekom odnosu, u dugu. Naime, već je sama čovjekova sloboda neki dug, dar, zadaća. Moralnost prema tome izvire iz susreta s drugim čija nazočnost zahtjeva pozornost i koja se doživljava kao poziv izlaska iz sebe. Eksplicitna se dinamika moralnosti odvija moću u kojoj drugi postaju dio nas i mi dio drugih. Autor pokazuje da je primarno etičko iskustvo označeno otklonom od sebe prema drugome, pomak od izolacije do zajedništva. U tome se i mijenja naš pogled na svijet. Bitni je smisao moralnosti prepoznati poziv koji dolazi od drugoga, odgovoriti mu i ne shvatiti ga kao prijetnju ili teret, nego kao milost i moć oslobađanja od nas samih. Tu tezu autor u knjizi iznosi i obrazlaže sustavno u različitim varijantama, a posebno kroz pojam i iskustvo prijateljstva. Zato se u knjizi trajno ističe društveni značaj etičnosti. Etika koja je predstavljena u ovoj knjizi želi, nadalje, na osebujan način uvesti u etičku tradiciju kreposti. Oslanjajući se na suvremenu litaraturu o etici, autor ovom knjigom uvodi čitatelja u etiku između dvaju danas najprivlačnijih i najkarakterističnijih pokušaja: utilitarizma i kancijanizma (Kantove etike). U tome se posebno osveće i prosuđuje tzv. emotivističke smjerove u suvremenim metaetičkim raspravama. Veliku je pozornost posvetio prosudbi značenja emocija i slobode u etici te u tom kontekstu mogućnosti ponovnoga oživljavanja etike kreposti ili etike vrlina.

Zlo vrijeme za dobro, Zagreb 1997., 184 stranica

Na smiraju drugoga tisućljeća osvrće se na prošlost, zbrajaju se rezultati i promišljaju bilance. Ako je u znanstvenoj eksploziji još u prošlom stolje​ću bila naviještena i registrirana smrt Boga, onda u naše dane umire i moral. Čovjek današnjice obitava u civilizaciji smrti. Čini se da nikada nije nasilnom smrću umoreno toliko ljudi kao u ovom stoljeću. Okružuje nas toliko zla da jednostavno moramo reći da je zlo vrijeme za dobro. Kriza morala o kojoj se danas na sva usta govori nije samo u življenom nemoralu. U povijesti je uvijek bilo više ili manje prepoznatljivo i prekoračivanje moralnih normi i žalovanje nad tim. Novo je danas nestajanje loše savjesti, gubitak svijesti o nepravdi - jednom riječi okretanje od dobra. Živimo u vremenu ravno​dušnog ili ciničkog nijekanja morala. Kao da smo se pomirili da istine na tom području nema, niti je može biti. Poljuljani su kriteriji vrednovanja. U tome se budi tzv. funkcionalistička etika. Funkcionalistička etika o kojoj se danas često govori, ipak prema autoru, nije sposobna obuzdati pojedinca ni društvo da prihvate i poštuju humana mjerila. Ova knjiga želi biti pledoaje za dobro, za moral, za civilizaciju života, dobrote i ljubavi.

Mala povijest etike, Zagreb 2004., 104 stranice 

Ova kratka povijest etike (koju sam autor naziva “skicom”) treba prije svega služiti kao podsjetnik  studentima i svima koji su zaintertesirani za etiku da bi lakše mogli shvatiti sustavno izlaganje o etici ili pojedine etičke smjerove. Autor jezgrovito i objektivno prikazuje i misao pojedinih škola. Ne ulazi previše u širu povijest filozofije. Svojom knjigom, specifičnom te vrste, autor je uspio pokazati da je glavna tema etike sustavno razmatranje i razumijevanje onoga što je dobro a što zlo. U knjizi se obrađuje: rani grčki eudajmonizam, stoička, epikurejska i neoplatonske škole, patristička i neokršćanska etika, humanistička etika u vrijeme renesanse, engleski egoizam i kontinentalna racionalistička etika, utilitarizam, novi, pa i najnoviji etički smjerovi razmišljanja i argumentiranja.

Priđi da možeš čuti. Etika u sjeni globalizacije i postmoderne, Zagreb 2005., 272 stranice

Postmoderna oluja opustošila je čovjekovu svijest i savjest. Posljedice te oluje prepoznatljive su u oblikovanju novoga stila i modela života. Riječ je u prvom redu o svojevrsnom i svestranom globalnom "umrežavanju". Zapanjujuća je učinkovitost tog integriranog sustava. Zahvaljujući globalnom komunikacijskom sustavu današnji čovjek pod očima ima sve-svjetska događanja. Masovnu kulturu i globalnu ekonomiju kroje mediji ujedinjujući svijet u ono što bi se šaljivo moglo izreći "McWorld". U tom smislu doista živimo u globalnom selu. Život unutar globalnoga sela nadahnjuje svoje građane živopisnom svjesnošću o kulturalnoj različitosti našeg planeta - svjesnošću koja nas ohrabruje da usvojimo novi pluralistički umski sklop - drugotnost i različitost. Veličanje te kulturne različitosti zauzvrat traži novi stil razmišljanja - lepršavost, protočnost ali i svojevrsnu neozbiljnost. Ove tek naznačene značajke duhovne situacije vremena u kojemu živimo ukazuju na to da je upravo "gubitak središta" uvjetovao današnji postmoderni ethos. Čini se da ne postoji zajedničko mjerilo kojem bi se ljudi mogli uteći u svojim nastojanjima da odmjere, prosude ili ocijene ideje, mišljenja ili izbore životnih stilova - etiku. U tome se lako može zapaziti da je prošlo vrijeme velikih tradicionalnih okvira neke "opće" etike. Niti Božje zapovijedi niti kategorički imperativ, niti sveopća zapovijed ljubavi, niti demokratske norme nisu više dovoljne da uvjerljivo i plauzibilno predstave sveopći zahtjev za etikom - a još manje i da ga zajednički ostvare. S takvim razvojem otvaraju se brojni problemi. Upravo zato postaje hitnija potraga za etikom koja svoje utemeljene treba tražiti u ljudskom dostojanstvu. Takva etika, polazeći od temeljnih načela kršćanske vjere, želi biti istinski dijalog; "proročki moral" koji je kadar raskrinkati ono što se suprotstavlja Božjem planu, i istovremeno u svijetu trajne mijene i promijene navijestiti vrijednosti kršćanske vjere – istinsku slobodu i autentičnu ljubav. Uvjeti dohvaćanja tih mogućnosti nisu dostupni niti samo instrumentalnoj racionalnosti niti samoj iracionalnoj emocionalnosti. Oni se pokazuju praktičnom umu koji zna svoju povijesnu ograničenost, svjestan je mogućnosti svojih zabluda ali i svoje apsolutnosti. Riječ je o poslušnom umu ili o etici kao slušanju. Autor ovom knjigom želi potaknuti na slušanje preko kojega gradi  novi, zapravo stari model etike. U tome bitnu pomoć traži u religiji. Naime, religija živi od slušanja. Religiozni je čovjek, vjernik, bitno čekatelj, pozornik... Riječ se slušatelju približava, dotiče ga, potiče, nosi ga… čini ga refleksivinijim i ozbiljnijim - odgovornijim. A o tome je u etici zapravo riječ.

Među člancima se ističu sljedeći: 

Odnos filozofije prema molitvi, u: Obnovljeni život 5 (1989) 424-434.  SEQ CHAPTER \h \r 1

 SEQ CHAPTER \h \r 1Još i danas u tzv. "sekulariziranim životnim okolnostima" na bilo koji način živi interes za religiju i religiozno iskustvo. Upravo na pozadini ove činjenice autor ne govori o odnosu filozofije prema religiji (taj mu se odnos čini evidentnim!), već samo prema jednom od religioznih izražaja, molitvi. Činjenica da čovjek moli u bilo kojoj formi postaje dovoljnim razlogom da i filozof pođe tragom pitanja: što je molitva? Otvorimo li u potrazi za odgovorom na postavljeno pitanje, primjećuje autor, bilo koji riječnik filozofskih pojmova u nadi da ćemo pronaći pojam "molitva" ne trebamo ostati iznenađeni. O molitvi nećemo pronaci ništa. Molitva, naime, kao takva nije filozofski pojam. Sve to ipak ne znači da se mnogi filozofi nisu dotakli problematike molitve, čak i apela na njeno prakticiranje. Kada je Münsterski filozof P. Wust ležao na samrtnoj postelji sastavio je oproštajno pismo svojim studentima koje glasi: "Ako biste me pitali prije nego odem, definitivno odem, nemam li možda kakav čarobni ključ koji bi mogao otvoriti posljednja vrata mudrosti života tada bih vam odgovorio: dakako. Taj čarobni ključ nije refleksija, kako biste sigurno od jednog filozofa možda i očekivali, već molitva." Refleksiji je ovaj prerano preminuli i nedovoljno zapaženi filozof egzistencije suprotstavio devociju, humilitas duha, tvrdeći da čovjek postaje više čovjek, što više uranja u molitvu. Držao je da se velike stvari života otkrivaju samo onima koji mole. Ovo je posljednje primjetio nitko drugi do Auguste Comte, za koga je molitva značila više od temeljne funkcije čovjekove naravi. Autor u članku pokazuje kako se prema molitvi odnose neki od filozofa – od Platona do Wittgensteina. 

Smrt kao osobno i krajnje iskustvo nade. Filozofsko-fenomenološko istraživanje o smrti, u: Pred licem smrti ed. V. Pozaić, FTI Zagreb 1990, str. 63-89. Oduvijek je činjenica prolaznosti i neminovna smrt zaokupljala misao i djelovanje čovjeka. Nepoznata je smrt odvajkada i na razne načine poticala ljudsku znatiželju da pronikne u svoj misterij. Jedino čovjek živi "in umbra mortis", jedino on zna da će umrijeti, jedino za njega vrijedi "incerta omnia, sola mors certa". I smrt je, kao destruktivna moć svih životnih tendencija, fenomen gdje čovjekova nemoć prema tajni života postaje najočitija i najdublja. Smrt se, naime, pred čovjeka postavlja kao granica života, kao granica i zid. A kao granica i zid koji se ne može zaobići smrt je i pitanje koje se osobno ne može zaobići. Slijedeći  misao nekih velikih filozofa (od Sokrata do Heideggera) autor izvodi misao da je smrt zapravo granica i iskustvo ljudske nade. 

Filosofia de Jaspers, u Broteria (Cultura e informaçao), Lisabon 1990, str. 104-110.  Autor pokazuje kako K. Jaspers shvaća ljudski identitet. Aktualnost problema identiteta i čovječnosti donosi na površinu mnoštvo zabluda. Današnje se interdisciplinarno traganje za identiteom pokazuje nekomunikativno prema tradiciji. Poziv se "spoznaj samoga sebe", naime, u tradiciji starogrčke filozofske baštine shvaćao kao poziv na umnost samoodnosnosti, kao poziv na samoidentitet uma. U sjeni židovske tradicije isti se poziv tražio u susretu s Drugim (u primatu Drugoga). Rasprava o identitetu i čovječnosti treba započeti od spoja obiju tradicija. Jaspersova se filozofija upravo u toj točki čini plodonosnom, jer potajna je intencija njegove misli zametnuti dijalog između filozoske i biblijske tradicije, i na toj osnovi riješiti aporiju čovječnosti i samoidentiteta. Prostor  shvaćanja samoidentiteta ostaje, tako Jaspers, elipsa s dvama žarišta: biti-sam i biti-s-Drugim. Odnosno temelj samoidentiteta, pronađen u diferenciji slobode drugoga, jest bezuvjetna odnosnost - komunikativnost. Samo tamo, naime, gdje je sloboda shvaćena kao odnosnost, kao komunikativna volja uma, postoji razlog nadanja. Nije više, prema Jaspersu, dovoljno s Kantom tražiti mogućnost nade u postulatu uma. Temeljni tekst čovjekova bitka izražen u primatu slobode kao susreta s Transcendencijom (s Drugim) ostaje optimum samoidentiteta i osnova čovječnosti. I ako se danas izlaz iz krize traži putem jednoga novoga humanizma, onda ove Jaspersove misli ne bi smjela pokriti prašina zaborava.

Aktualnost političko-egzistencijalne dinamike mira u filozofiji sv. Augustina, u: Obnovljeni život 4 (1990), str. 233-243.  SEQ CHAPTER \h \r 1Odvajkada su čovjek i čovječanstvo sanjali o miru. O njemu se pregovaralo, radi njega su se sazivale konferencije i kongresi. No, mir i dalje ostaje samo strahom obavijena čežnja. Za današnjeg je čovjeka, željna sigurnosti, mir prariječ brojnih značenja. Ona je izraz čežnje univerzalne kozmičke vizije. Čovječanstvo nije danas stavljeno samo pred izbor između mira i rata, nego pred izbor između mira i propasti. Sve, naime, ima mogućnost ako se potiče i podržava mir. Stoga se i mir sluti kao zdrava funkcijska sposobnost kozmo-političkog organizma. Upravo je u tom kontekstu mir i stari domišljajni topos, ali i izazov za suvremenu filozofsku refleksiju. Temeljna je zadaća filozofiranja da i u promišljanju o miru usvoji duhovnu baštinu prijašnjih vremena, da je, kako to reče A. Gulyga u svezi s Kantovim domišljajima o miru, interpretira, širi i ostvaruje. U tom smislu autor iz povijesnog konteksta izvlaći neke od Augustinovih ključnih postavki o miru.

Pacifizam i teorija pravednog rata, u: Obnovljeni život 5 (1991), str. 459-473. Što je obrambeni rat? U odgovoru na ovo pitanje autor iznosi nekoliko misli usmjerući pozornost na poznatu kontroverzu unutar filozofije označenu kao “bellum-iustum” teorija.  U kratkom povijesnom pregledu te teorije zaustavlja se zasebno na mislima Augustina i kriterijima koje u prilog te torije navodi kasna slokalstika (posebno Suarez i De Vitoria), odnosno dokumenti Drugoga vatikanskoga koncila. U taj kontkest stavlja i sadašnji trenutak na ovim prostorima.

Nekoliko domišljaja uz temu AIDS, u: Obnovljeni život 2 (1991), str. 198-207. Nije teško zapaziti da se spolnost, jedna od bitnih ljudskih osobina, u posljednjih nekoliko desetljeća ovoga stoljeća jednostavno svela na potrošnu robu i na sredstvo lova mnogovrsnih užitaka. Obično se takvo stanje i naziva vremenom "seksualne revolucije". Tu eros i erotika slave svoj pir. Seksualna je revolucija dala javno građansko pravo i raznim vrstama bezumnosti i nastranosti na području ljudske spolnosti. Pridjevak "revolucija" u takvoj je situaciji pridat seksualnosti zato jer je riječ o oblicima ponašanja na području spolnog života koje u javnosti želi biti oprečno ponašanju prijašnjih naraštaja. Ne samo da se seksualne manifestacije više ne žele kriti kao neki "tabu" nego se nerijetko ističu sve do ekshibicionizma, tražeći svoja "prava" u javnome životu. Pojavkom bolesti AIDS-a po ne znam koji put se obistinilo ono protuslovlje, ono naime da revolucija višeznačno jede vlastitu djecu. Autor pokazje neke društvene i etičke implikacije te opake bolesti.

Moć moći. Nekoliko misli o biti i smislu moći, Obnovljeni život 49 (1994), 69-78. Danas se unutar filozofije ne razmišlja o moći. Mnogi drže da je rijetka iznimka tek teolog i filozof P. Tillich. Autor se u tekstu osvće na shaćanje moći od Nietzschea, preko M. Webera, H. Arendt, P. Tillicha do M. Foucaulta. On korijene čovjekove moći prepoznaje u  slobodi. Naime, u slobodi se očituje čovjekova samomoćnost kao osoba. Moćnost osobe pak u susretu s drugima postaje ono što se u vlastitom smislu jednostvano treba označiti moć. Autor prema tome pokazuje kako se u slobodi dostiže vlastita nova mogućnost bitka koja je implicirana u svakom bitku kao aktivnost onoga preko-sebe (transcendencija). Time njegov tekst ima bitno ontološke i etičke implikacije.

Dijalektika mistike i akcije. Filozofijsko promišljanje o aktualnosti duhovnosti sv. Ignacija, u: Synthesis theologica, Zagreb 1994, 389-403. U čemu se sastoji Ignacijeva poruka čovjeku današnjeg vremena? Autor po​kušava odgovoriti na ovo pitanje tako što, ponajprije, određuje i opisuje situaciju i vrijeme u kojem današnji čovjek živi, i drugo, analizira Ignacijevu osobu i djelo koje nosi poruku suvremenom čovjeku. S obzirom na današnjicu to je vrijeme egocentrizma, gdje čovjek gubi nutarnju sigurnost u vlastiti položaj, sudbinu i smisao. On živi u strahu i nesigurnosti, zadojen sumnjom i uživalaštvom, zasićen konačnošću i zatvoren vječnosti, predaje se malodušnosti. Današnji je čovjek bez ideala, izgubio je identitet i osobno Ja, pravi smisao svoje slobode. Tom i takvom čovjeku Ignacije ima i te kako što reći i poručiti. Ignacije je prije svega realist: realnost je za njega individualna, osobna i objektivna. On razmišlja, i djeluje, služi čovjeku ali ne bez srca. On je čovjek djelotvorne ljubavi »bez mjere i točno odmjerene.« Njegova je duhovnost primjer oslobađanja čovjeka za onu nutarnju slobodu koja nužno uključuje zdravu hladnoću i odstojanje prema stvorenjima i stvarima. Ignacije nudi današnjem svijetu ispravnu dijalektiku razuma i srca, in​teligencije i emocija. A mjerilo je Ignacijeve mudrosti, odnosno duhovnosti, evanđeoska ljubav, čija je nova zapovijed postavila za normu čovjekova vladanja ljubav Boga prema čovjeku.
Antropološki temelji obitelji, Obnovljeni život 49 (1994), 565-572. Na pozadini razlike između fiziologijske antropologije, koja bi počevši s istraživanjem fiziološko-bioloških razlika trebala odgovoriti na pitanje „što je čovjek“ u biološkom smislu i pragmatične antropologije koja raspravlja o tome što čovjek kao slobodno djelujuće biće sam od sebe čini ili može (odnosno treba) činiti, autor otvara perspketivu za jednu antropologiju budućnosti, antropologiju „civilizacije ljubavi“ i humanosti. Takva se antropologija pretače u pedagogiju. Čovjek je za nju biće za odgoj. Tu je i obitelj nezamjenjiva – prva stanica u kojoj se uči etika. U obitelji čovjek shvaća da je lijepo bacati mrvice golubovima, graditi strehe i kućice za ptice, da je lijepo „maziti“ stvari i stvarčice oko sebe, ali cijela ta glavnica nježnosti i ljepote ne vrijedi ništa ako nema kucaja srca za čovjeka - onoga blizu i onoga daleko.

Sloboda za dobro. Tomistička filozofija o slobodi u kontekstu jezično-analitičke recepcije, u: "Filozofska istraživanja" 1/1994, 33-40. Polazište je jezično-analitičkih domišljanja o slobodi tzv. načelo ubrojivosti: »X je mogao djelovati i drugačije«. Analitičari raspravljaju o tome kako shvatiti to načelo ukazujući na dvo​strukost shvaćanja slobode: kategoričko i hipotetičko. Tvrdnja da je neko djelovanje slobodno izražava u konačnici to da je ono utemeljeno na uzrocima imanentnim djelatelju. Prema kategoričkom shvaćanju navedena rečenica znači »X je mogao i drugačije djelovati da je donio drugačiju odluku (da se odlučio za nešto drugo)«. Neko je djelovanje slobodno ako proizlazi iz odluke djelatelja. Sama je pak odluka determinirana karakterom, željama, uvjerenjima, dakle, uzrocima psihičke, sociološke ili druge vrste. U Kantovoj terminologiji takvu poziciju označavamo kao »komparativan ili psihološki« pojam slobode. Po tom je shvaćanju neko djelovanje slobodno onda ako je ostvareno po »nutarnjim predstavkama koje su nastale po našim vlastitim silama«. Hipotetička pozicija rečenicu »X je mogao djelovati drugačije« shvaća kao »X se pri istom stanju svemira kojemu pripada, karakteru i umskom uvidu mogao odlučiti i za drugačije djelovanje«. Na toj pozadini autor prosuđuje izvode A. Kennya, jednoga od analitičkih interpretatora filozofije Tome Akvinskoga. 
„Filozofsko promišljanje o strahu“ u: Strah. Naš životni pratilac (V. Pozaić - uredio), Zagreb 1995, 15-29. Čovjek kao razumno biće svakodnevno sebi postavlja, bolje reći, njemu se nameću, pitanja smisla svega onoga što ga okružuje i što ga izaziva da zauzme svoj stav, da se za nešto odluči. Čovjekovo odlučivanje prati strah – od svakodnevne bojazni do straha od smrti. Emocija straha odnosi se na svako biće koje je po svojoj naravi smrtno, koje jednom mora umrijeti. Strah dolazi od iskustva ili doživljaja prijetnje koja, na razne načine, stavlja u opasnost čovjekov život. Budući da čovjek po svojoj naravi, zbog svoje tjelesne komponente jednom mora umrijeti, on je strukturalno izložen strahu. Autor iz konteksta filozofije promišlja ovaj za filozofiju važan fenomen.
Filozofska kritika totalitarizma, u: Obnovljeni život 1/2 (1996), 71-83. Kritizirajući proroke totalitarizama 20. st. (kako lijeve tako i desne provenijencije, - prije svega misao Rousseaua, Hegela i Sorela), autor primjećuje da su uzroci svakog totalitarizma nezdrava načela političkog i društvenog poretka: uzdizanje idola nacije, rase i stranke umjesto nepovredivog dostojanstva ljudske osobe. U provedbi svoje kritike autor uspoređuje postavke K R. Poppera i R. Guardinija.

Socijalne strukture i moralne norme. Pledoaje za otvoreni moral, u: Obnovljeni život 5 (1996), 597-604. Upućujući na bolesne simptome zatvorenog socijalnog sustava (osamljivanje, bijeg od socijalnih veza...) autor uvodi u moral komunikacijskog zajedništva otvorenih sustava. Zatvoreni (nekritički) moral ugurava čovjeka u socijalni sustav u kojem se njeguju »sekundarne kreposti«. U njima čovjek sebe i druge odosobljuje, funkcionalizira da bi se po mogućnosti stavio eficijentno u službu socijalnih sustava (poduzeća, partije, države). Djelovanje se degradira na ponašanje. U komu-nikacijskom se zajedništvu uz »sekundarne kreposti« oformljuju i »kritičke kreposti« ukoliko potiču »primame kreposti« (sposobnost za konflikt, sposobnost za komunikaciju, sposobnost za kreativnu neposlušnost, sposobnost i spremnost da se oblikuje vlastiti život). Kritički se (ili otvoreni) moral uklapa u socijalne sustave bez obzira jesu li to institucije ili komunikacijska zajedništva. 

Sklad duha i tijela, u: Obnovljeni život 6 (1996), 641-653. Nijedno pitanje nije priredilo filozofima, teolozima, znanstvenicima toliko glavobolje koliko pitanje o odnosu i svezi čovjekova duha (duše) i tijela. Pogled u povijest čovječanstva pokazuje da se oduvijek, u svim vremenima i u svim kulturama, u čovjekovoj svijesti pojavljivalo stanovito dvojstvo, dvodimenzionalnost koja se može označiti pojmovima tijelo i duh (duša,). Na povijesnoj pozadini domišljanja ovoga problema autor se posebno koncentrira na shvaćanje čovjekova tijela (tjelesnosti) kao medija duha te na taj način pokušava razjasniti jedinstvo i sklad duha s tijelom.

Pluralizam u Hrvatskoj - izazov za kršćanina, u: Bogoslovska smotra 2/3 (1996), 257-267. Pluralizam zahvaća sve dijelove društva. Hrvatska se izlaskom iz totalitarnog sustava našla u njemu. Kritički prosuđujući nezdrave tendencije, autor za-govara zdrav, pluralizam čiji temelj pronalazi u Trojstvenom Bogu. Tek se u toj svijesti čuva prostor za djelatnu ljubav (za ono što je kršćanstvu specifično!) koja drugome omogućuje da bude drugi. Tu je i ontološki temelj društvenog života koji se naziva pluralističkim, demokratskim, tolerantnim, ekumenskim.

Potreba i značenje etike danas. Personalističko utemeljenje etike, u: Ljepota istine (M. Steiner, ed.), Zagreb 1996, 199-206. Na mnogim se razinama danas govori o potrebi i značenju etike. U tim se raspravama ipak često zaboravlja da u središtu etike stoji čovjek kojemu je već prije nekoliko stoljeća postalo jasno da je na ovoj zemlji kao u nekom malom zvrku, koji oko vatrene kugle kruži svemirom. I kada je shvatio da je naše Sunce samo patuljak izgubljen među milijardama drugih zvijezda, negdje na periferiji male sporedne galaksije, čovjek je počeo gubiti svaku unutarnju sigurnost u vlastiti položaj, zadatak i smisao. I već se odavno pred njega, i prije danas aktualne grožnje nad ekološkom i kulturnom katastrofom, postavljalo pitanje: ide li svijet i čovječanstvo u praskozorje trećega tisućljeća ususret svojem boljitku ili svojem potpunom porazu? Danas se odgovor na to pitanje gubi u strahu i nesigurnosti, živimo, često ne računajući na posljedice svojega ponašanja, na planeti koja se kotrlja od danas do sutra. Umorni, živimo samo na površini, izolirani i osamljeni. Kao da smo se pomirili s tim da se ništa više ne treba očekivati. Živimo u doba »hipotetske civilizacije«, u doba u kojem se stvari definiraju i procjenjuju prema funkcionalnosti. U takvoj se civilizaciji rijetko išta priznaje bezuvjetnim. Sve je tu nadomjestivo, zamjenjivo, relativno. Kob se današnjega vremena može prepoznati u rastakanju i razaranju sidrišta čovjekove egzistencije. Tu se ne priznaju nikakvi principi. Etika je u krizi. Ako se danas širom svijeta nastali problemi ne prepoznaju odmah kao etički, u konačnici se, ipak, očituju kao pitanja: Kako djelovati? Kako živjeti? I u eko-etičkim postavkama jasno je da je davno prije negoli je razum sudio, osjećaj već izvršio svoje vrednovanje. No, etika ima vezu s razumom. Istina, emocionalni su razlozi ukorjenjeni dublje u nas negoli argumenti uma. 

Opraštanje i dijalog. Kritička prosudba modernih etičkih teorija o opraštanju, u: Dijalog (uredio F. Prcela), Zagreb–Mainz 1996, 167- 179. Riječ oprost u današnjem svijetu rastrganom u raznorodnim sporovima izaziva nelagodu. Već je zbog toga nužno poći tragom pitanja: što zapravo znači oprostiti? Etimologija romanskih i germanskih jezika uz riječ oprost povezuje riječi slobodu i dar. Tek u toj vezi treba ne samo shvatiti značenje te riječi nego i fenomen i potrebu morala, o čemu se danas razmišlja sve više. Svijet izvan nas treba znati zapaziti i primiti kao dar. Od dara počinje moral i dijalog. O moralu se, kao i o dijalogu, ne može govoriti sve dok ne naučimo poštovati ono što nije naše. Moralni je život ono što nam se događa u odnosu prema drugome. Što to znači da naš moralni život započinje s poštivanjem onoga što nismo mi? Ako moral uključuje beskrajni izazov izlaska iz nas samih u svijet drugoga (drugih), onda drugima moramo nastojati odgovoriti na način koji vodi zajedništvu i obogaćenju, a ne k strahu i poništenju. Drugim riječima: ako je postojanje bitno odnosno, onda udaljiti se od drugih znači početi nestajati. Na pozadini ovih misli treba promotriti i dijalog i opraštanje. Opraštanje i dijalog jesu približavanja čovjeka čovjeku. Premda shvaćamo da je život bez odnosa s drugima nemoguć, naš stav prema drugima može biti najrazličitiji. Kako opažamo druge ljude različite od nas samih? Izazov je zapaziti u drugoj osobi dar u kojem se utjelovio poziv na prihvaćanje, vidjeti u drugome obogaće​nje, oslobođenje. To je, dakako, samo jedna strana medalje. Postoji i sklonost da se drugi ne shvati kao dar nego kao prijetnja koja izaziva odbojnost, prezir. Naš je moralni život smješten između ovih dviju mogućnosti. Moralni smo samo onda kad shvaćamo da je „drugi" različit dio svijeta u odnosu na nas, kad dopu​stimo drugome da bude on sam i kao takav blagoslov, dar za nas. Eksplicitna se dinamika moralnosti odvija u riječi i susretu u kojima drugi postaje dio nas i mi dio njega, u milosti oslobođenja. Ni dijaloga nema bez toga. I autentično oproštenje je slobodno ili ga uopće nema. Ono ne može biti nametnuto niti iznuđeno. Opraštanje je, naime, slobodni čin koji dijeli čovjeka od njegova duga, grijeha i krivice. Za logiku je to neshvatljivo. Činitelj i djelo su neodjeljivi. Nitko mi ne može oduzeti moje djelo, ono što sam ja načinio. No, opraštanje može i čini nemoguće. Ono dijeli čovjeka od njegova djela, ne poistovjećuje ga s njegovim promašajem. U tom je smislu opraštanje novi početak. Izvan ovih savjeta, među suvremenim etičarima prepoznatljiva je tendencija da se u promišljanje preuzme tema o opraštanju. Na toj pozadini autor promatra neke od novijih pokušaja opravdanja opraštanja u mislima A. Kolnaia, P. Twambleya, J. Murphya und H. Morrisa.

Suvremeni čovjek i kriza vrednota, u: Bogoslovska smotra (1997), 237-250. Činjenica je da čovjek današnjice sebe više ne promatra u sklopu stalnih vrednota ili na pozadini stvarnosti koja je veća od njega. On ne proživljava samo, kako to filozofi kažu, krizu metafizike, proživljava krizu vrednota i dobra. "Temeljne vrednote" u svojoj osnovi doživljavaju "kolaps" ili "promjenu". Autor utvrđuje da je danas primijećeno segmentiranje i miksiranje vrednota kako u suvremenom društvu tako i na području religioznosti. Činjenica je da je u današnje vrijeme prepoznatljiva bestemeljna, plutajuća ili mlaka religioznost, religioznost rezervirana za posebna vremena, prije svega u novim religioznim pokretima ili u okviru ideja koje jednostavno nazivamo sekularizam. Na toj pozadini autor prepoznaje odjeke krize i promjene vrednota i u Crkvi. Ne ulazeći u svu tu složenu problematiku autor kao lijek krizi vrednota ističe povratak unutrašnjoj, duhovnoj obnovi kulture i samoga čovjeka.

Treba li u bioetici govoriti o čovjeku ili o osobi? u: Socijalna ekologija 1997 (4) 393-401. Mnogi suvremeni bioetičari preuzimaju. Lockeov pojam osobe za koji je bitna svijest vlastitoga identiteta. Pozivajući se na klasičnu filozofsku tradiciju, u prvome redu Aristotela, Tomu Akvinskoga i Kanta, autor kritizira ovakav stav i zagovara da se u etičkoj raspravi rabi pojam »čovjek«. Čovjek je sve do svojih vegetativnih mogućnosti čovjek. Argument mogućnosti (potencijalnosti) ne niječe da postoje po naravi različite razine. On nije univokan nego analogan. Stoga etika, ali i bioetika ne može biti traktirana, kako to traži Locke, metodom matematike - univočno. Čemu u bioetici treba dati prednost, čovjeku ili osobi? Ako, protivno svim naturalističkim tendencijama, pojam »čovjek« shvatimo u punom značenju, kako je to slučaj u velikoj zapadnoj tradiciji (posebice Aristotelovoj), onda je ispravan odgovor: o čovjeku. Znakovito je već i to da govorimo o ljudskim pravima, a ne o pravima osobe.

Religijsko-etička prosudba “Scientology” pokreta, u: M. Nikić (ur.), Novi religijski pokreti. Zbornik radova, Zagreb 1997, 163-173. Autor pokušava pokazati da je scijentologija modernistički i sinkreti-stički sklop ideja s beznačajnim religijskim i opasnim etičkim elementima. Neovisno o očitim filozofsko-teološkim slabim mjestima u sci-jentološkom je pokretu problematičan čudan spoj religioznog i filozofskog zahtjeva za spasenjem, antropološko-psihološki konstrukti i metode te strategija »etičkih« propisa kojima se čovjek u svojem dostojanstvu i slobodi potpuno degradira i odosobljuje. Na taj se način u svo-joj biti cijeli pokret pretvara u ideologiju s izrazitim totalitarističkim, čak fašistoidnim, naznakama.
Problem reinkarnacije u suvremenoj filozofiji, u: Reinkarnacija i/ili uskrsnuće (uredio M. Nikić), Zagreb 1998, 25-36. Čini se da već odavno nije točna Schopenhauerova misao da je Europa jedini dio Zemlje na kojem nije prisutna ideja o reinkarnaciji. Fascinirajuća misao o mogućnosti reinkarnacije prepoznatljiva je, na ovaj ili onaj način, u europskoj filozofiji sve od njezinih početaka do suvremenih smjerova. Razloge za njenu privlačnost ne treba danas tražiti u oživljavanju ezoterizma (koji je zasigurno reakcija na potrošeni materijalizam i biologizam donedavnog vremena) nego i u porastu ekološke svijesti i recycling-mentaliteta. Ideju o reinkarnaciji utvrđuje i logika »kategoričkog komparativa«: brze, više, dalje. Riječ je o non-stop idealu kojim se njeguje iluzija beskonačnog napretka. Slijedeći misaonu struju o ideji reinkarnacije u zapadnoj filozofiji autor se posebno osvrće na probleme odnosa duha i tijela u tzv. »Philosophy of Mind« te identiteta osobe u kojima i danas naslućuje elemente za poticanje ili poricanje ideje o reinkarnaciji.

Istina će nas oslobađati. Kršćanska filozofija o zdravlju društva, u: Mišić (ur.), Crkva i zdravo društvo. Zbornik radova međunarodnoga znastvenog simpozija, Zagreb 1999, 45-57. Često govorimo o slobodi. No, činjenica je da sloboda danas živi na praznini. Nije stoga čudno da čežnje mnogih o istini i dobru, o moralu i poštenju uviru u prazno. Na pozadini te praznine lako je uočiti i simptome bolesnoga društva: porast asocijalnoga ponašanja, kriminalitet i razbojstva, konzumiranje droga i sasvim općenito nasilje, rastakanje obitelji, zanemarivanje etike rada, korupcija i birokratizacija, grabež, socijalne nepravde i laži. Ideja istine u klasičnom smislu riječi više nije živa. Govori se da istina mora biti otvorena prema budućnosti, da je vezana na kontekst, daje relativno i nužno pluralna, da je osigurana samo u načinu zajedničkoga traženja, da - jednom riječi - živi iz slobode. Oduvijek je u čovjeku živjela napast da u ime slobode razori istinu, da je poreče, iskrivi, namjesti i iskvari. Ni »pluralistička demokracija«, o kojoj se danas govori s gotovo religijskim zanosom, ne posjeduje sadržajne kriterije istine. O svemu odlučuje većina glasača. »Demokratski dijalog« postaje »relativistički credo« u kojemu se više ne traži istina. Tako danas relativizam nije više prepoznatljiv samo u obliku agnosticizma kao rezignacija od neizmjernosti istine nego i kao mišljenje da zastupanje i naviještanje apsolutne istine nije pomirljivo i kompatibilno s modernim demokratskim vrijednosnim pojmovima tolerancije, dijaloga i slobode. U tom kontekstu autor traži odgovor na pitanje odnosa između istine, slobode, dijaloga, demokracije i uloge (poslanja) Crkve.

A. Bauer o djelovanju, u: Obnovljeni život, 2/1999., 219-223. Polazeći od studije poznatoga zagrebačkoga nadbiskupa i profesora filozofije A. Bauera o W. Wundtu (Wundtov metafizički sustav), koja se između ostaloga, osvrće na ljudsko djelovanje, autor pronalazi (uz paralelu prema novijim teoretičarima o djelovanju, prije svega teoriji D. Davidsona i P. M. Churchland) priključak prema praktičnoj filozofiji i u njoj prepoznaje važne smjernice za dijalog sa suvremenim teorijama o temi: ljudsko djelovanje.

Etika i kršćanstvo: Judeo-kršćanski korijeni „humane“ etike, u: Obnovljeni život 3/1999., 415-427. Činjenica je da pravila, norme ponašanja, kriteriji, pa i same moralne vrijednosti koje su pojedini kulturni krugovi stekli tijekom svoje povijesti, nisu svugdje isti.  Razne kulture i podkulture govore nam o stanovitoj pluralnosti i raznolikosti morala. No, činjenica je također da postoji uska veza između etike i religije. Bez relacije prema posljednjem smislu ljudskoga života nije moguće pronaći zadovoljavajući odgovor na etička pitanja. Autor u članku pokazuje korijene i vezu judeo-kršćanske etike s “humanom” etikom (u smislu E. Fromma). Judeo-kršćanaka etika jest duboko i samo humana.
Opraštanje - bitna sastavnica kršćanskog moralnog života, u: Riječki teološki časopis, 2000, 181-193. U posljednje se vrijeme nakon tužnih događaja na ovom našem prostoru dosta raspravlja o oprostu i opraštanju. U tom je govoru opraštanje ponajčešće svedeno na psihološko ili na političko područje. Autor primjećuje da je potrebno razmotriti zbilju opraštanja u širini međuljudskih odnosa uključujući i religijsku dimenziju. Stoga se opraštanje u ovom članku dovodi u svezu s molbom kršćanske molitve Oče naša: "otpusti nam duge naše kako i mi otpuštamo dužnicima našim".

Nekrofilija i biofilija. Suočenje s etikom Petera Singera, u: I. Cifrić (ur.), Znanost i društvene promjene, Zagreb 2000, 191-203. (Isti članak u: Socijalna ekologija 1-2(2000), 61-72. Povijest svjedoči da su se strašne stvari zbile upravo pred kraj ovoga tisućljeća. Nekrofilna bilanca civilizacije 20. stoljeća otkriva osipanje morala i etike. Kriza morala (o kojoj se danas dosta govori) nije samo u življenom nemoralu. U povijesti je uvijek bilo više ili manje prepoznatljivo prekoračivanje moralnih normi i žalovanje nad tim. Moral je danas već u krizi u ciničkom prizivanju morala. S pravom se određenim postupcima prigovara da su »nedo​stojni čovjeka«, zahtijeva se »dostojanstvena smrt« i zalaže se za život ali je isto tako tužno da smo na mnogim područjima života svjedoci kako se »gazi« po ljudskom dostojan​stvu i kako se omalovažava i prezire čovjekov život – zapravo život uopće. Autor se u ovoj studiji najprije suočava s etikom australskog filozofa i bioetičara Petera Singera a potom upozorava na u njoj sadržanu nekonzistentnost, odnosno nekrofiličnost.

'Lunem fidei' vjera u filozofiji biskupa Mije Škvorca (1919.-1989.) u: P. Barišić (ur.), Otvorena pitanja hrvatske filozofije, Zagreb 2000, 423-429. Oslanjajući se na opsežno djelo M. Škvorca, poznatoga intelektualca, filozofa i po​moćnog biskupa zagrebačkog, »Vjera i nevjera« (Zagreb, 1982) autor istražuje pojam vjere želeći u njemu otkriti njezin dijaloški značaj. Vjera, naime, nije tek neki okrajak, nešto poput okolne atmosfere, nešto nalik na zamjenjivo odijelo, nego srčika čovjeka kao osobe. Ona je živi dijalog, razumno svjetlo za čovječniji opstanak.

Uloga religije u budućnosti kulture novoga tisućljeća, u: Obnovljeni život 4 (2000), 471-487.  Prijelaz u novo tisućljeće, kako god se odredio njegov početak, određenje mnogim zbunjujućim ali i fascinirajućim događajima. Doživljavamo različite duhovne potrese, gledamo kako socijalni i kulturalni procesi mijenjaju svijet, suočeni smo s novim kulturama i subkulturama, simbolima i stilovima života. Sve to izaziva antropologe, kulturologe, političare, sociologe i komunikologe. Analize vremena pokušavaju spoznate i naslućene razvoje i obilježja jedne epohe pretočiti u pojmove i teze. »Globalizacija« je jedan takav pojam s kojim se označava oblikovanje jednoga sveopćega društva na prijelazu u 21. stoljeće. Globalna ekonomija i globalno medijsko umreženje oblikuju »globalno društvo« (global community). No, kao reakciju na globalizaciju moguće je u današnjem svijetu opaziti pojačanu regionalizaciju, povlačenje u svoje vlastite kulturalne korijene. Pojačano se traži identitet, često i kroz grčevita ograničenja prema drugim kulturama, narodima ili religijskim zajednicama. Ti događaji zasigurno izazivaju antropologe, političare, sociologe, komunikologe i kulturologe. Na pozadini filozofije kulture (posebice novijih američkih antropologa) autor istražuje ulogu religije u budućnosti kulture i zaključuje da su sve kulture određene religijom pa će kao takve i u budućnosti (u svojim širokim razlikama) imati jedinstvenu zadaću - potvrđivati život i očuvati svijet.

Ekološka etika, u: Odgovornost za život (uredili: B. Vuleta, A. Vučković), Split 2000, 31-45. U suvremenoj literaturi se susreću različita prilazišta ekoetici. Obično se razlikuje plitka (shallow) i duboka (deept) ekologija. Cilj bi "plitke ekologije" bilo zdravlje i blagostanje. Najviša bi pak ekološka norma "duboke ekologije" bila vitalna potreba svega živoga koja ima prednost pred svim perifernim interesima. Obično se u klasične pozicije eko-etike ubrajaju biocentrizam, patocentrizam i holizam te iz tih pozicija miješani oblici. Moderne, pak, eko-etike žele u raspravi o propasti i spašavanju eko​sustava dohvatiti političko-pravni obzor današnjice. Autor se u svojoj raspravi priklanja klasičnom izvođenju etike (Aristotel) i zagovara umjereni biocentrizam. Ćudoredna ideja carstva ciljeva ne smije biti ograničena samo na čovjeka nego mora uključiti i podljudske organizme, ako ne kao subjekte onda kao objekte ćudorednosti.
Det onda som etiskt problem, u: Signum (Stockholm) nr. 8, (2000) 6-15. Povijest ljudskog roda natopljena je krvlju mnoštva nevinih žrtava nasiljem čovjeka nad čovjekom, patnjom i zlom koje čovjek nanosi drugom čovjeku. O patnji je naravno moguće govoriti i tamo gdje ona nema uzroka u čovjeku, ali nasilje čovjeka nad čovjekom, budući da je uvijek vezano uz nekoga tko ga nanosi, daleko je bolnije jer naginje uvlačenju u zlo i same žrtve zla. Odakle zlo? To je pitanje neprestano prisutno u temeljima ljudske povijesti i ono je pokretač mnogih pokušaja odgovora. Pa ipak, to pitanje nije prvo i nije temeljno u trenutku u kojem je čovjek neposredno pogođen zlom. Nije metafizičko traženje izvora zla ono što je čovjeku najprije potrebno kada je pogođen zlom, nego suzbijanje njegova djelovanja. Filozofsko tapkanje o porijeklu zla od drugotne je važnosti. Daleko je važnije osloboditi se boli i patnje koju zlo izaziva. Autor promišlja zlo sa stajališta filozofije religije. Religije možemo shvatiti kao sustave simbola kojima su ljudi kroz čitavu svoju povijest tražili mudrost koja bi im omogućila da se suoče sa zlom. To je, naravno, samo djelomično shvaćanje, ali ne i na pogrešnom putu. Primjereno je da filozofija, koja je po sebi "potraga za mudrošću", pristupa problemu zla upućujući na religiju. Velika raznovrsnost religioznih oblika mudrosti može se ispostaviti zbunjujuća. No, s obzirom na raznolikost riješenja protiv zla koja se mogu naći u beskraju simbola religija, u filozofiji će se uvijek pokazati korisnim pronaći polazište. 

"Geschichtlichkeit – Faktor der Verwirklichung der Wirklichkeit des Menschen" u: J. Quitterer – A. Schwibach, (ed.), Der Aufgang der Wahrheit. Die Konstruktion der Wirklichkeit. Festschrift fuer C. Huber, Zagreb 2001, 233-243.  Autor polazi od činjenice da govor o povijesti nije moguće shvatiti niti kao sustav niti kao totalnost, on ima “karakter fragmenta”. Prati ga pitanje: je li današnji čovjek u oblicima svog povijesnog zbivanja udomljen u svojoj ljudskoj biti ili joj se iznevjerio. Što zapravo znači povijesnost kao oziljenje čovjekove stvarnosti? Čini se da nije potrebno tumačiti da je čovjekovom povijesnošću obuhvaćena cjelokupna stvarnost. Njome je prožeto čovjekovo djelovanje. U čovjekovoj su povijesti zapretane sve ostale njegove vlastitosti; i vlastitost stvaranja kulture, i vlastitost stvaranja ekonomije, i vlastitost stvaranja društvenih i političkih entiteta, itd., te, napokon, vlastitost “moći čuti Boga”. S tom posljednjom vlastitosti u smislu “intelektualne klime židovsko-kršćanske tradicije” autor naznačuje mogućnost jedne jedinstvene dimenzije povijesti. 
Duhovni i religiozni pokreti (koautor s J. Blažević, M. Nikić), u: P. Aračić (ed.), Jeremija što vidiš. Crkva u hrvatskom tranzicijskom društvu, Đakovo 2001, 151-185. Crkva je, kao narod Božji, karizmatska i institucionalna organizacija. Duhovni obnovni pokreti su značajni izraz karizmatske dimenzije Crkve. A karizmatska i institu​cionalna dimenzija nisu u oprečnosti. Prema riječima Svetog Oca Ivana Pavla II: "Obje su jednako bitne u božanskoj konstituciji Crkve koju je Isus utemeljio, jer zajedno djeluju da otajstvo Krista i njegovo spasilačko djelo postanu prisutni u svijetu. One, također zajedno, na način koji im je vlastit, teže obnoviti samosvijest Crkve koja u izvjesnom smislu može za sebe reći da je 'pokret', ukoliko je događaj poslanja Sina za djelo Oca u moći Duha Svetoga u vremenu i prostoru". U svom govoru na završetku Svjetskog kongresa crkvenih pokreta koji je bio u Rimu u svibnju 1998., Ivan Pavao II. je, između ostalog, rekao: "Današnji događaj doista je nov događaj; prvi put se pokreti i nove crkvene zajednice nalaze, svi zajedno, s Papom. To je veliko 'zajedničko svjedočanstvo' koje sam želio u godini koja je na putu Crkve Velikom jubileju posvećena Duhu Svetom. Duh Sveti je ovdje s nama! On je duša ovog čudesnog događaja crkvenog zajedništva.... Danas, na ovom trgu, Krist ponavlja svakome od vas: 'Idite po svem svijetu i propovijedajte Radosnu vijest svakom stvorenju!' (Mk 16,15). On računa na svakoga od vas, Crkva računa na vas, Gospodin nam jamči: 'Ja sam s vama u sve vrijeme do svršetka svijeta' (Mt 28,29). Ja sam s vama". Autori, u sklopu velikoga međunarodnoga projekta, donose opći položaj i tipologiju obnovnih pokreta unutar Katoličke crkve u Hrvatskoj. 

Moralni subjekt u filozofiji B. Lonergana, u: A. Mišić (ur.), Oči vjere, Zagreb 2002, 68-79. Autor predstavlja filozofiju kanadskoga kršćanskoga filozofa, u Hrvatskoj malo poznatoga, B. Lonergana i posebno njegovo djelo »Insight« (»Uvid«). U tom svom djelu Lonergan želi metodološki dovesti do razumijevanja vlastitosti i strukture spoznaje. »In-sight« traži pristup osobnom razvoju subjekta, ono što je po svojoj naravi dug i polagan proces. U smislu ovoga metodičko-pedagoškog plana autor slijedi Lonerganovo djelo. Od 1. do 10. poglavlja »Insighta« postavlja se pitanje: što radim dok spoznajem? Od 11. do 13. objašnjava se što znači spoznati; a od 14. do 20. poglavlja odgovara se na pitanje: što spoznajem kada to činim? Autor ulazi u te tri međuovisne cjeline oko kojih kruži cjelokupni Lonerganov projekt: spoznaja, objektivnost, stvarnost subjekta, i tako pokazuje Lonerganov pristup praktičnoj filozofiji - etici.

Mladi u okružju postmoderne, u: Josip Jelenić (ur.), Mladi u postmodernoj. Kamo ide mladi naraštaj?, Zagreb 2002, 205-217. Postmoderni čovjek više nije spreman podnosti žrtve (u odanosti i potpunoj vjernosti velikim idealima moderne) umu, naciji, rasi, pravednosti, solidarnosti, revoluciji. Naprotiv, zahtjev za malom ljudskom srećom ispred svake je velike ideologije. Postmoderna zagovara “vrednote” prolaznosti, nepostojanosti i naročito poželjnosti. Razonoda je iznad dužnosti, a sloboda iznad solidarnosti. Ljudi postmoderne ne žele toliko divljenje i čuđenje koliko zavođenje i isticanje sklonosti prema lijepome. U takvom je vremenu otvoren lov na doživljaje. Estetizira se svakodnevica. Svakodnevne stvari (odjeća, auto, slobodno vrijeme) oblikuju se tako da sve dobiva kvalitetu doživljaja, da izaziva, provocira. Snovi i doživljaji postaju stvar neke nove civilne religije u koju ulazi naša mladost. Neispunjeni snovi i lepršavi doživljaji uvode u prostor praznine i poraza. Strastveni igrač navijački traži revanš. On vjeruje u onoga za koga navija. Navijač daje neograničenu mjenicu drugima da raspolažu njegovim osjećajima. Njega na kraju ne zanima igra, nego rezultat. Ne uživa u majstorstvu, nego u "majstorima". Tako ludičkoga pustolova s kraja 20. stoljeća nasljeđuje navijački naslinik - čovjek mržnje i zgovornik revanša. Svakako, tipično za postmoderno vrijeme jest udioništvo čovjeka na onome što je brže od njega. Čovjek želi sve što ovisi o njegovu djelovanju usmjeriti na sudjelovanje u toj akceleraciji. Put do toga cilja vodi u automatizaciju i skraćenja procesa komunikacije. Oslikali smo vrijeme u kojem živi današnja mladost. Za to je vrijeme potrebna promjena. Postoje promjene na bolje i promjene na gore. Želi li se pak znati što je bolje mora se znati što se želi. Želi li se znati što se želi mora se znati tko smo. U tom smislu treba današnje mlade suočiti s ispravnom slikom o sebi.
Postanak i filozofska pozadina značenja „Opće deklaracije o ljudskim pravima“, u: Zbornik radova – 395 godina Klasične gimazije, Zagreb 2002, 117-125. Opća skupština Ujedinjenih naroda proglasila je 10. prosinca 1948. godine Opću deklaraciju o ljudskim pravima. Tim se proglasom prvi put u povijesti internacionalizirala težnja da su svakom čovjeku osigurana njegova prava. Činjenica je da je borba za ljudska prava tom deklaracijom dobila novu kvalitetu. No, ta borba još nije završena. Govor će o ljudskim pravima biti trajno aktualan. Pravo kao osobni zahtjev upućuje neposredno na drugoga ili na zajednicu. Pravu jednoga stoji nasuprot dužnost drugoga. Čovjekovo pravo u najužem smislu znači samo to da mu život i za život nužno, slobodu i slično, ne smije nitko oduzeti ili na bilo koji način umanjiti više nego što je nužno zbog prava drugih osoba ili zajednice. Pojedinac može postaviti pravilan zahtjev za pravedan i jednak postupak, uzimajući u obzir različite okolnosti, radne sposobnosti i potrebe. Jedino u tom smislu vrijedi tradicionalni obrazac subjektivnog prava kao »potestas moralis in rem suam«. Pravo nije odnos osobe i neke stvari, nego odnos među osobama s obzirom na stvari i činjenice; odnosno poredak ravnoteže među osobama prema mjerilu pravde. U tekstu autor sažeto predstavlja povijesni kontekst i nastanak „Opće deklaracije o ljudskim pravima“ i zaključuje da je nakon njezina izglasavanja održano mnoštvo drugih konferencija i napisan velik broj dokumenata. Mogli bismo reći da su svi oni tek zajednički ideal koji trebaju postići svi narodi i sve države. 

Fenomen i bit zahvalnosti, u: Obnovljeni život 3 (2002), 287-297. Govor o daru i zahvalnosti u sebičnom društvu okrenutom samo prema sebi zasigurno nije popularan. Zahvali, koja se uvijek izražava drugome i kojoj je u pozadini priznanje vlastite potrebitosti i vlastite obdarenosti, zapravo prethodi vlastita nemoć. Autor ove studije želi rasvijetliti fenomen dara i zahvalnosti u cijeloj širini spektra njihova značenja. Nije mu nakana upustiti se u promišljanje o mnoštvu nijansi koje su u mudrosti značenja ali i u korijenu riječi: dar, hvala i zahvala; ne zadržava se ni na mnogoznačnom odnosu između zahvalnosti i drugih čovjekovih čina. Krajnji mu je cilj odgovoriti na pitanje: što o daru i zahvalnosti može reći filozofija, odnosno istražiti koliko govor o daru i zahvalnosti otvara pristup personalističkoj metafizici.

Filozofijsko razmišljanje o Knjizi propovjednika, u: Obnovljeni život 4 (2002), 421-429. Zasigurno nijedna knjiga Staroga zavjeta ne daje tako jasan uvid u čovjekovu konačnost i prolaznost kao što to čini Knjiga propovjednika (Kohelet). Ona je jednostavno »pjesma nad pjesmama« skepse, agnosticizma, svojevrsnoga hedonizma i nihilizma. Autor primjećuje da je riječ o knjizi čiji autor »sakupljač - Versammler« (kohelet) u stilu današnjega postmodernoga čovjeka pabirči mudrost i dovodi je do apsurda. U tom smislu Knjiga propovjednika ne nudi neko u sebi zaokruženo učenje s kojim niti ne pokušava izmiriti suprotnosti niti harmonizirati proturječnosti. Propovjednik je u svojim radikalnim postavkama i rezultatima disonantan, »sa-blažnjiv«, postmoderan i u tome privlačan. Ukazujući na vlastito iskustvo, na bijedu i veličinu ljudskoga života, pisac se u pesimističkom tonu suočava s duhom svojega vremena i u skeptičnom odmaku razobličuje mudrost. Njegova misao kruži oko temeljnog uvida ljudske konačnosti i prolaznosti. Pred veličanstvenim, neuobičajenim, zastrašujućim pojavama u svijetu i u sebi spontano ga obuzima osjećaj neke prisutnosti koja ga nadilazi i pred kojom se ruši u svoju sićušnost. On želi potvrditi da se ljudskom mudrošću može razotkriti čovjekovu golost i naslutiti zbiljska stvarnost. Istinska mudrost dolazi od drugud. Nju treba slušati. Želi li potraga za mudrošću, filozofija, mudroslovlje biti mudroljublje, mora ona tada biti približavanje i slušanje te istine, učenje umiranja, potraga za srećom i spasenjem - vječnošću. To je posljednja i uporišna točka Propovjednikove radikalne mudrosti u kojoj niti sva zagonetnost događanja pod suncem niti potpuna čovjekova bespomoćnost i nesigurnost njegova bitka ne dovode u pitanje vjeru u Božje postojanje i njegovo djelovanje u ovom svijetu. Propovjednik je putnik od fenomena do fundamenta - istinski filozof.

Economic Ethics and Catholic Social Teaching in a Globalisation Process, u: Disputatio Philosophica – International Journal on Philosophy and Religion 1 (2002), 113-125. U suvremenom procesu globalizacije danas se sve više među etičarima zapaža interes za gospodarsku etiku. Primjećuje se da je proces globalizacije ambivalentan. S jedne su strane s tom pomodnom riječi konotirana euforična očekivanja da se napredak čovječanstva proširi u sve zakutke zemlje na dobrobit čovjeka. U tom smislu proces globalizacije oživljuje nove nade. No, uz očekivanja i obećavajućih nada globalizacija jamačno budi i mnoge strahove, naročito zabrinutost pred općim "socijalnim darvinizmom", neetičkim postupcima i razaranjem autohtonih kultura, odnosno prirode. Mnogi se pribojavaju zapadnoga gospodarstvenoga i kulturnoga imperijalizma koji se bez ikakvih zadrški širi na druge kulture i vrijednosti te drže da je globalizacija u nekim svojim gledištima samo sofisticirana inačica hegemonizma i imperijalizma u kojima se zaoštrava proces konkurencije. Upravo iz toga raste neetička praksa koja potiče egoizam i socijalnu neodgovornost. Na primjerima trojice autora (K. Homanna, P. Ulricha i A. Sena) autor ove studije traži antropološke postavke za jednu gospodarsku etiku, odnosno ukazuje na prinos religija, poglavito katoličkoga socijalnoga nauka. Opravdano rezerviran stav Crkve prema globalnoj konkurenciji shvaćenoj kao "društvo laktašenja" autor promišlja kroz izgradnju "globalizacije solidarnosti", koja treba zamijeniti globalizaciju traženja profita i povećanja siromaštva.

Ontološka intuicija i ideja panamorizacije u filozofiji J. Weissgerbera, u: Obnovljeni život 1 (2003) 35-43. Činjenica je da su za bivšega režima u Hrvatskoj djelovali vrsni katolički filozofi, većinom svećenici. Oni su, istina nepriznati od javnosti, svojim idejama, u prvom redu svojom otvorenošću i spremnošću na svestrani dijalog, bili inspiracija mnogim kršćanskim intelektualcima. Jedan od takvih filozofa bio je i Josip Weissgerber (1922.-1985.), profesor filozofske antropologije, psihologije i povijesti suvremene filozofije na Filozofsko-teološkom institutu Družbe Isusove u Zagrebu, odnosno na teološkim učilištima u Zambiji i Zairu. Weissgerber je na Katoličkom bogoslovnom fakultetu u Zagrebu diplomirao teologiju. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirao je psihologiju, njemački, francuski i engleski jezik. Na katoličkom sveučilištu u Louvainu 1970. godine obranio je doktorat iz psihologije te 1972. godine i doktorat iz filozofije. Weissgerber je u hrvatsku filozofsku misao unio ideje Th. de Chardina, K. Rahnera i E. Coretha, pa je prema autoru ovog priloga Weissgerberova misao živo svjedočanstvo da je hrvatska kršćanska filozofija spremno slijedila trag zapadnih filozofskih stremljenja i nastojanja. Autor ovoga članka predstavlja kao prvo Weissgerberovu filozofsku metodu; drugo, pokazuje Weissgerberov put od ontološke intuicije do panamorizacije te treće, istražuje elemente i sadržaj dijaloga s marksitima i evolucionistima.

Kršćanska i/ili univerzalna etika na plani odgoja i obrazovanja, u: J. Grbac (ed.) Kršćanska i/ili univerzalna etika, Rijeka 2003, 131-149. Autor polazi od činjenice da je istinski humanizam usavršena svijest o dostojanstvu čovjeka u traženju istine, slobode i odgovornosti, odnosno da je planski i organizirani sustav odgoja i obrazovanja jedan od bitnih preduvjeta toga procesa. Odgoj i obrazovanje su suodnosne datosti i djelatnosti od kojih je obrazo-vanje usmjereno na stjecanje znanja, a odgoj na oblikovanje moralne volje. Budući da kršćanski (katolički) odgoj inzistira na otvorenosti za istinu, na izgradnji osobnosti, poticanju slobode i izgradnji humanijega zajedništva, on potiče bezuvjetnu, univerzal​nu i humanu etiku. 

Umjetnost u kršćanskoj kulturi, u: D. Barbarić (priredio), Zagonetka umjetnosti, Zagreb 2003, 99-115. Religija i umjetnost nisu samo partikularna područja unutar jedne kulture nego su univerzalni načini mogućnosti oblikovanja samoga života, otvaranje kulture kao povijesnoga, vremenskoga i prostornoga stila života. U temi "život" konvergiraju javna svijest i teološki interes - kultura, umjetnost i religija. Kršćanstvo kao religija života poznaje posredovano odnošenje prema umjetnosti. Putevi se umjetnosti i kršćanstva dijele ondje gdje umjetnost postaje "apsolutni nominalizam", gdje se želi iskočiti iz od​nosnoga konteksta i gdje se traži bezodnosna autonomija. Možemo stoga reći da religija njeguje organsko jedinstvo s umjet​nošću i to na taj način da izbjegava rigorizam koji isključuje sve slike kao i esteticizam koji se topi u ono slikovno. Zato i nije moguća samo-referencijalna umjetnost - čisto autonomna umjetnost. Religija prvot-no označava proces nadilaženja usredotočenosti na sebe - autonomi-ju. Umjetnost između ostaloga traži, kako reče H. Urs von Balthasar, otkrivanje uzvišenosti - Herrlichkeit. Odnos između kulture, religije i umjetnosti za autora je tek onda potpu​no domišljen kada se bude shvatio kao pravo partnerstvo, događanje, kao pokušaj da svatko na svoj način služi zajedničkoj zadaći: da se razvije (dogodi!) ono što je ljudsko u čovjeku. 

Sloboda – istina – demokracija, u: J. Jelenić (ed.), Politika mogući izazov. Ususret izborima, Zagreb 2003, 63-83. Svijet se posljednjih godina stubokom promijenio ne samo na tehničkom i gospodarskom nego i na političkom području. Politička se promijena uočava u širenju demokracije kao političkoga oblika upravljanja. U svijetu je porastao broj zemalja koje se nazivaju demokratske. No, demokratski izabrane vlade ne uspijevaju ispunjati očekivanja birača odnosno ne mogu držati budnim politički interes koji je nužan za demokraciju. I takav je razvoj u sebi paradoksalan. Sve više ljudi živi u demokracijama a istodobno rastu nelagoda i skepsa s obzirom na njezinu političku učinkovitost i opravdanost. Rastom ideje demokracije sama demokracija postaje upitni oblik političke vladavine. Čini se da ne treba obrazlagati da živimo u vremenu višeslojne nesigurnosti i straha. To posebno osjećaju mlađi naraštaji. Prošla su vremena u kojima je mladost bila druga riječ za budućnost i nadu. Danas je mnogima, posebno mladeži i to ne samo u nas, sužena perspektiva i nada. Sloboda je čovjeku danšnjice, kako god to zvučalo paradoksalno, ispražnjena. I čežnja mnogih o istini i dobru, o moralu i poštenju na društvenoj razini koju nazivamo demokracijom uvire u prazno. Lako je identificirati simptome bolesnoga društva: porast asocijalnoga ponašanja, kriminalitet i razbojstva, konzumiranje droga i sasvim općenito nasilje, rastakanje obitelji, zanemarivanje etike rada, korupcija i birokratizacija, grabež, socijalne nepravde i laži. Ideja istine u klasičnom smislu riječi više nije živa. Govori se da istina mora biti otvorena prema budućnosti, da je vezana na kontekst, da je relativna i nužno pluralna, da je osigurana samo u modusu zajedničkoga traženja, da - jednom riječju - živi iz slobode. Autor ispituje "snagu" i posljedice toga govora. 

“Propovijedi de bona morete Vlaha Bolića”, u: Povijesni prilozi 24 (2003), 37-44. Vlaho Bolić, suvremenik Bara Boškovića, rodio se 21. rujna 1717. umro 16. veljače 1756. godine. Za svojega je kratkoga (umro je navršivši 39 godina) ostavio uz spomenuti manuskript i nekoliko zapaženih pjesama. Pripadao je bogatoj dubrovačkoj trgovačkoj obitelji. U dubrovačkom kolegiju je završio srednje obrazovanje i 1733. godine stupio u isusovački red. U Rimu je studirao retoriku, filozofiju, grčki i klasičnu književnost – koje je nekoliko godina predavao po isusovačkim učilištima u Italiji (Pistoia, Loreto i Perugia). Završivši pak i teološke studije poučavao je u Rimskom kolegiju. Vrativši se 1749. godine u Dubrovnik postao je prvi predavač na novoosnovanom studiju filozofije u Dubrovniku. Kako je zbog slaba zanimanja dubrovčana za filozofiju studij ugasnuo Bolić je obavljao postoralna poslanja u gradu Dubrovniku i okolici.  Bolić je svoje “Besjede blagosmrtne” napisao između 1750. i 1756. godine. Rukopis je godine 1941. u Padovi dobila Hrvatska pokrajina Družbe Isusove od Mletačko-milanske pokrajina Družbe Isusove. Kodeks (u biblioteci naveden pod brojem 6017) ima 757 folija (28 x 21 cm) i nalazi se danas u biblioteci Filozofskoga fakulteta Družbe Isusove na Jordanovcu. Autor taj rukopis prvi puta predstavlja znanstvenoj javnosti.

"Posredovanje in predajanje vrednot v pluralni družbi", u: Bogoslovni vestnik 64, (2004), 157-171. Poznato je da se u strahu od “politeizma vrednota” M. Weber zalagao za “objektivnost znanstvenih postavki”. Postulat slobode vrednota trebao je prema Weberu poslužiti tome da se osigura empiričko-objektivni, tj. pozitivan značaj znano​sti koji je ugrožen subjektivnim iskazima i vrednovanji​ma koje u biti nije moguće znanstveno opravdati. U ime etosa znanosti, Weber se predstavio kao odvjetnik ideala znanstvene objektivnosti. Potaknuti tim idejama mnogi nakon Webera (čak i ne previše okrenuti od metafizike) govor o vrednotama drže “znakom intelektualno-političke sterilnosti misli, klerikalno intelektualiziranje politike ili apel na konačno vraćanje u srednji vijek” (H. Schelsky). Za neopozitiviste govor o vrednotama predstavlja katastrofu filozofije kao znanosti. Vrijednosne tvrdnje uopće nisu prosudbe (A. J. Ayer), nego psihički stavovi (Ch.L. Stevenson) koji pod znak pitanja stavljaju i samu znanstvenost etike. Sve u svemu, iz perspektive filozofije živimo u raskoraku bitka i vrednota. U suvremenoj se raspravi o etici često govori o deskriptivnim i normativnim vrednotama i sudovima, te se distancira od ideje etike kao normativne i objektivne znanosti. Autor prosuđuje ispravnost takvih stavova. 

"Management i duhovnost. Novi modeli menadžmenta", u: Obnovljeni život 4 (2004), 469-476. Menadžment prije svega označava proces planiranja, organiziranja i upravljanja zadaćama i resursima, proces usmjeren na ostvarenje nekoga zadanoga cilja. U posljednje vrijeme mnogi važni poticaji za menadžment i nauk o organizaciji dolaze iz sasvim drugih područja nego što je to teorija gospodarstva. Veliki odjek u tome imaju neki filozofsko-biološko-psihološki modeli, odnosno redovnička pravila nekih klasičnih crkvenih redova. Koliko u oblikovanju menadžerske prakse mogu pomoći suvremeni filozofski modeli mišljenja, odnosno klasični modeli uprave redovničkih zajednica - posebno isusovaca?

"Bunim se, dakle, postojimo. A Camus filantrop i/ili ontofilist", u A. Bošnjak (ur.), Pobuna u apsurdu. Zbornik radova o filozofiji A. Camusa, Zagreb 2004, 11-18. U predavanju na sveučilištu Uppsala (a u svezi s primanjem Nobelove nagrade) Camus je rekao: "Mi književnici 20. stoljeća nećemo nikada biti sami. Naprotiv, moramo znati da ne možemo izmaknuti zajedničkoj bijedi i da je naše jedino opravdanje (ako ono uopće i postoji) govoriti u ime onih koji to ne mogu. Naše je poslanje vikati u ime onih koji ovoga trena pate." Siromaštvo i patnju svoje mladosti Camus je opisao u ranijim pripovijetkama objavljenim 1937. godine u Alžiru pod naslovom "Svjetlo i sjena". Već je tu moguće prepoznati misli koje će ga pratiti cijeli život. "Istinska je hrabrost" - piše – "u tome ne zatvarati oči niti pred svjetlom niti pred smrću" i "sve ovisi o tome da se bude ljudski i jednostavan. Još više, sve ovisi o onome biti istinit – k tome se sve drugo pridodaje, ljudskost i jednostavnost." Ljubav, prijateljstvo, sloboda bili su za Camusa ono što mu je određivalo život. "Prijateljstvo je umjetnost slobodnoga čovjeka. Nema slobode bez obostranoga razumijevanja." I sunce. "Ako je smrt jedino rješenje onda jamačno nismo na pravome putu. Ispravni put vodi u život, na sunce..." U govoru prigodom dodjele Nobelove nagrade Camus je rekao: "Nikada nisam ništa učinio da se odreknem svjetla, sreće bitka, slobodnoga života u čemu sam i sam odrastao." Tako Camus - filantrop i ontofilist! Autor to u članku argumentima pokazuje.

"Man's Freedom and Dignity", u: Disputatio philosophica (1) 2004, 73-77. Što je to dostojanstvo? Danas mu se prepisuju sporedna značenja. O njemu razgovaraju mnogi i pridaju mu temeljno vrijednosno značenje. Je li dostojansto kategorija koja štiti ili isključuje? Koncept ljudskoga dostojanstva u posljednjih 50 godina u mnogim međunarodnim proglasima, konferencijama i konvencijama, u ustavima mnogih zemalja ima odlučnu ulogu. Njega spominje u premabuli i povelja Ujedinjenih naroda i o njemu govori Opći proglas o ljudskim pravima. Mnoge se međunarodne ustanove na to prizivaju i pozivaju. Mnogi govore o principu ustavotvorne vrijednosti. U 19. stoljeću, po prosvjetiteljstvu na taj se pojam nadodavao adjektiv humanum. Pitanje je odakle temelji ljudsko dostojanstvo? Jamačno ne u pravim normama. U starom Rimu «dignitas» je reprezentativna oznaka za nositelja dostojanstva. Čovjek je u svojemu dostojastvu neponovljiv. To neponovljivo je apsolutna suprotnost robnoj produkciji. O tome govori Kant. I Grci su govorili o «axios» i «axia» što znači vrijednost, dostojanstvo, čast, ugled. Vrijednost je čovjeku i ono bezuvjetno. U čemu je to bezuvjetno? Jamačno ne na kompromisima nego na «uspravnom čovjeku» koji za to treba drukčije opravdanje. Za Kanta je dostojanstvo u kontekstu samociljnost čovjeka i iz toga proistekle zabrane potpune instrumnetalizacije. Kako je god ova definicija velilčanstvena u teorijskom smislu to joj se teže u postmodernom društvu može utemeljiti. Jezik uzvišenosti, tako N. Luhmann s propašću metafizike je diskreditiran. Više ne postoji i ne priznaje se postulat da je cijeli ljudski živ svet. Religiozno utemeljenje u sekulariziranom svijetu više ne znači ništa. Filozofska polazišta da se dostojastvo prepoznaje u slobodi, umu i osobnosti čovjeka su upravo tamo gdje je u središtu misao o dostojanstvu problematične. Tako se raspravlja o statusu embrija kao osobe, o umu dementnih osoba, o slobodi umirućih... Autor drži da govor o dostojanstvu sve više postaje političko-etička tema i imperativ.

"Moralna ličnost. Gračaninova kritika Kantova poimanja slobode prema studiji 'La personalite morale d'apres Kant'", u: Obnovljeni život 1 (2005), 45-55. Činjenica je da je Kantova filozofija (i 200 godina nakon Kantove smrti) trajna inspiracija. Autor predstavlja suočenje jednoga hrvatskog kršćanskoga filozofa s Kantovom filozofijom o moralnoj ličnosti. Riječ je o Đuri Gračaninu (1899.-1973.), svećeniku i profesoru na Katoličkom bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, i njegovoj knjizi La personalité morale d'apres Kant kojoj je predgovor napisao poznati kršćanski filozof J. Maritain. Slijedeći sadržaj Gračaninove knjige, autor najprije prikazuje Kantove stavove o moralnoj ličnosti u kontekstu njegove cjelokupne filozofije, a potom obrazlaže Gračaninove stavove (prvotno oslonjene na nauk Tome Akvinskoga), odnosno kritiku Kantovih polazišta.

"Ljudsko dostojanstvo u politici. Uz desetu obljetnicu enciklike Evangelium vitae", u: Obnovljeni život 2 (2005), 161-171. Činjenica je da današnji svijet koji nas okružuje ima svoje opasne "bolesti na smrt" - od genetike do politike. Prije deset godina, točnije 25. ožujka 1995. godine, na blagdan Blagovijesti, papa Ivan Pavao II potpisao je encikliku "Evangelium vitae" ("Evanđelje života ili o vrijednosti i nepovredivosti ljudskoga života"). Istina, enciklika ne govori prvotno o politici. Primarni izazov našemu vremenu, ali i primarna zadaća, svakako postaje ne samo izgradnja demokratskoga društva nego i povratak izvornim moralnim, kulturnim i religijskim vrijednostima. Smislena je samo ona politika koja je u službi morala i istine, politika zauzeta za ljudsko dostojanstvo kao jedno od temeljnih vrijednosti. U kojem se svjetlu na području politike, a prema spomenutoj enciklici, pojavljuje govor o ljudskom dostojanstvu? Ljudsko dostojanstvo je u kršćanskoj antropologiji izvan dosega čovjekove moći slobode, ali i izvan nekontroliranog slučaja demokratske procedure. Ono je, kao opće dobro, tu bez obzira na okolnosti (i politiku) u kojima pojedinac živi. Gdje se pak opće dobro traži u kršćanskim vrijednostima pravednosti, istine i ljubavi, tu je upravo čovjek kao osoba (a ne neka neutralnost) istinsko središte političkoga života.

«Ljudsko dostojanstvo – mjesto dijaloga vjere i razuma», u: Dijalogom do mira. Zbornik radova u čast dr. Željku Mardešiću (uredili: B. Vuleta, A. Vučković, I. Milanović), Split 2005, str. 109-122. U posljednjim desetljećima prošloga stoljeća u mnogim se međunaro​dnim proglasima ali i u ustavima demokratskih država govorilo o "ljud​skom dostojanstvu". Moglo bi se reći da je riječ o političkom pojmu koji je filozofski domišljen u vrijeme prosvjetiteljstva. Još je Kant, prije više od dva stoljeća, dostojanstvo označio kao samociljnost čovjeka koju prati zabrana bilo kakvog sužavanja ili instrumentaliziranja. Riječ je o čovjekovoj uzvišenosti s obzirom na sva živa bića ove Zemlje. Danas je to upitno. Autor pokazuje kako u suvremenoj filozofijskoj misli taj pojam doživljava svojevrsnu krizu. No, komentira​jući Kanta, autor pokazuje da je i danas opravdan govor i razmišljanje o "ljudskom dostojanstvu ". Taj pak govor svoju sadržajnu snagu mora crpsti od dijaloga vjere i razuma, od istine (parafrazirajući Kantovu izreku) da se bez neba nad nama gubi i tlo pod nama.

"Wisdom of the West and the relation to Ethics", u: Engineering Power. Bulletin of the Croatian Academy of Engineering 4 (2005), 14. Duhovna tradicija Zapada, kako je primijetio B. Russell, razlikuje se od na spekulaciju usmjerenoga istočnoga duha ponajprije svojom praktičnom mudrošću grčkoga genija. Mudrost (sophia, sapientia) označavala je u Grka način življenja, mišljenja i djelovanja u skladu s vrhovnim moralnim načelima - filozofiju, tj.  "ljubav prema mudrosti", mudroslovlje.  Praktična i teorijska grčka misao bila je temelj svim kasnijim sustavima; naime, grčka kultura je izvorište današnjih znanosti te općenito, čitave europske duhovne baštine. Može se tako reći da je pod utjecajem "grčkog čuda" stvorena zapadna civilizacija. Grci su prvi počeli znanstveno proučavati svijet te da su prvi došli do svjetonazora utemeljenog na znanosti. Prvi grčki filozofi bili su inovatori, matematičari, fizičari, kemičari, učitelji, odgajatelji... Proučavali su kretanje nebeskih tijela, život bilja i životinja, upravljanje državom, socijalne odnose... Poznato je da je Aristotel bio prvi koji je etiku odredio kao samostalnu disciplinu i odvojio je od mitologije ali i drugih teoretskih disciplina (logi​ke, fizike, matematike, metafizike). Etika je za njega, kao i logika, normativna (i to praktična) discip​lina. Zato i kažemo da je etika temeljito, kontinuirano i ar​gumenti​rano domišljanje o dobrom življenju i ispravnom djelovanju koje je započelo već u 5. st. prije Krista u staroj Grčkoj i traje sve do danas. Ona se bavi prosudbom djelovanja a traži kvalita​tivni momenat koji neko dje​lovanje čini moralno dobrim. U tom se kontekstu u razmišljanju o etici pojavlju​ju poj​movi kao: dob​ro, dužnost, trebanje, praktična razboritost, odlučnost, odgovornost... 

„Filozofija o zdravlju duha i tijela“ (Philosophy on health of the spirit and body), u: M. Jurčić, M. Nikić, H. Vukušić (ur.), Vjera i zdravlje, 137-145. Mnogima danas postaje jasno da i duh ima svoje rane. Na toj se osnovi treba promotriti odnos duha i tijela. Sto o tom odnosu može reći filozofija, a što teologija? Što je tijelo? Činjenica je da je čovjek po tijelu prolazan ali i da se po njemu nadilazi. U tjelesnosti se za nas ispunjava bitak nas samih. Naša se tjelesnost pokazuje kao ono u čemu se ostvaruje prisutnost nas samih, po čemu smo za sebe i za druge tu. Dakle, naše je tijelo otvorenost drugome, zapravo prva riječ drugome. No ta ista tjelesnost zamagljuje i sprečava razvoj našega ja, sužava naš život, fiksira ga, osamljuje. Naime, ako smo tjelesni onda smo samo na jednom mjestu i u jednom vremenu. Budući da smo tjelesni vidimo samo ono što je tu i sada. Sve nam ono dublje i šire, prije i poslije ostaje nedokučivim. S druge je pak strane naš duh nedohvatljiv. Duhovna dimenzija tijela kao i tjelesna dimenzija duhovnosti trebaju dobiti svoje mjesto u izražajnim obli​cima vjere. Kršćanstvo je o tijelu i o njegovu odnosu prema duši izreklo ono najljepše kada je razmišljalo i kada razmišlja o Božjem utjelovljenju. Čovjek kao »duh u svijetu« je Božja slika! To je posljednji odgovor teologije, najuzvišeniji koji čovjek može očekivati. To je znanje ili vjera za njegovo zdravlje.

„Money in postmodernity and globalisation processes“, u: Disputatio philosophica (1) 2005, 47-57. Što je novac? Novac je najprije stvar imanja, objekt požude, poticatelj pohlepe, sluga prevara; često uzrok i okrutni svjedok siromaštva. Za teoretičare ekonomije on je medij za mnogovrsnu sintezu. U tom je smislu novac: 1. Sredstvo razmjene i imaginarna mjera vrijednosti (naročito pričuve) 2. Utjelovljenje kupovne moći i opći jamac vlasništva. 3. Opće platežno sredstvo. Šire gledano novac je medij socijalne sinteze. Njime se subjekti individualiziraju i socijaliziraju. Naime, ne samo jezik nego i specifični kodovi novca brinu se za međusobnu povezanost i integraciju društva. Zato se može reći da novac okuplja svijet. On je medij onotosemiološke sinteze te kao takav pokazuje svoj poetički značaj. Shvaćanje i odnošenje prema novcu je ključ za shvaćanje i razumijevanje čovjeka današnjice. U njemu je oslikan tip čovjeka kojega danas nazivamo "homo oeconomicus". "Homo oeconomicus" je racionalni akter usredotočen na imanje, čovjek opčinjen novcem. On dobro zna da se novac može vidjeti, čuti, dodirnuti, mirisati, čak i probati. "Pecunia non olet" – novac, kako reče rimski car Vespazian, nikome ne smrdi. Freud je, kako je poznato, mislio drukčije. Svejedno, miriše li ili smrdi mnogi za nj imaju nos. Zavodljivi je miris novca u kvantiteti: što ga više imamo to je mirisniji. Sve je njime kupivo. Čast i utjecaj, ugled i moć.  Ipak, svjesni smo da je novac medij koji nikoga ne čini sretnim i sigurnim ali svakome omogućuje da na relativno ugodan način bude nesretan. Pred njim je sve relativno. Apsolutno dobro je jedino on (novac) i to zato jer ne pobuđuje neku potrebu in concreto nego potrebu naprosto, in abstracto. S njime je kao s morskom vodom, što je više pijete to ste žedniji. Možemo reći da je novac kao izražajni znak "homo oeconomicusa" imaginarna ulaznica u kapitalizmom impregnirani globalni svijet. Zapravo globalizacija je produkt fenomena novca. Gdje je pak novac u igri tu ne mislimo samo na bogatstvo nego i na siromaštvo, socijalnu hladnoću i racionalno, egoistično kalkuliranje. Iz toga gledišta autor u tekstu izvodi neke važne etičke zaključke. 

„Odgovornost za život ili granice znanosti“, u  I. Antunović (ur.), Religije i život. Zbornik radova simpozija održanog u Zagrebu 17. prosinca 2005., Zagreb 2006, str. 53-61. Ne samo u kriznim vremenima, kakva upravo proživljavamo, nego uvijek i sve više, valja nam se prisjećati na vrijednost života i na odgovornost za nj. Prije svega za ljudski život. Tu naivini prigovori "specijecizma" jednoga P. Singera ili izvodi P. Sloterdijka, M. Houellbecqa nisu vrijedni komentara. Ako je čovjek samo materijal i sredstvo za neki cilj, ako ljudski život ima cijenu koja se može izraziti matematičkom ili kemijskom mjerom, ako pojedinci radi svojih ciljeva ili ciljeva određene ideologije izlažu opasnosti živote mnogih - pa i onih kojih još nema, onda ovaj svijet i čovjek u njemu (unatoč tehničkim mogućnostima!) nema budućnosti. Svi se njegovi napori i zalaganja uzidavaju u zidove nove babilonske kule kojoj je budućnost već poznata.

Očigledno je da pristupnik ima više od sedam radova u časopisima i publikacijama na međunarodnoj razini, više od 12 radova ukupno, više od tri knjige, te da bi bodovanje njegovih radova rezultiralo s više od 54 boda, te da stoga ispunjava uvjete za izbor u zvanje znanstvenog savjetnika.

Referatima je sudjelovao na velikom broju međunarodnih i domaćih znanstvenih skupova, a kao pozvani predavač na međunarodnim skupovima u sljedećim gradovima: München, Milwaukee, Chicago, Boston, Porto, Eichstātt, Berlin, Rim, Sarajevo, Krakov, Padova, Budimpešta, Dubrovnik, Trogir, Barcelona, Beč, Antwerpen.

Nastavna djelatnost

Dr. Koprek predaje od 1986. kao asistent Filozofsko-teološkog institute Družbe Isusove u Zagrebu, od 1989. kao docent, od 1993. kao izvanredni profesor te od 1997. kao redoviti profesor na Filozofskom fakultetu Družbe Isusove u Zagrebu. Osim u matičnoj ustanovi predavao je i na Katoličkom bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, Interuniverzitetskom centru u Dubrovniku, učilištu Redemptoris Mater u Puli, te, akad. god. 2001.-2002., na Boston College u SAD. Predavao je ili predaje sljedeće kolegije odnosno predmete: Opća i individualna etika, Filozofija kulture, Socijalna etika, Logika, Povijest suvremene filozofije, Povijest filozofije - klasični njemački idealizam, Mind and Body Philosophy, Metodika nastave etike, Metodika nastave filozofije. Pod njegovim je mentorstvom obranjeno više magistarskih radova i doktorskih disertacija. Objavio je i dva udžbenika iz etike. U više je navrata bio članom povjerenstava za ocjenu i obranu magistarskih i doktorskih disertacija na raznim učilištima, uključujući i Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu.

Stručna djelatnost

U stručnoj djelatnosti dr. Kopreka ističu se činjenice da je bio kodirektor tečaja “Existenzdenken” pri IUC u Dubrovniku, predsjednik upravnoga vijeća Instituta za filozofiju, predsjednik povjerenstva za procjenu znanstvenih projekata pri Ministarstvu znanosti dekan FFDI od 1995.do 2001., da je glavni i odgovorni urednik časopisa Obnovljeni život, glavni i odgovorni urednik međunarodnoga časopisa Disputatio Philosophica, član uredništava časopisa Filozofska istraživanja, Synthesis philosophica i Nova prisutnost, član Matičnog odbora za filozofiju i teologiju, predsjednik Centra za poslovnu etiku, te da je član većeg broja stručnih udruga u zemlji i inozemstvu. Dobitnik je i reda Danice hrvatske s likom R. Boškovića.

Zaključak i prijedlog

Budući da je dr. sc. Ivan Koprek:

-objavio više knjiga,

-te objavio veći broj znanstvenih radova (od toga više od 7 radova u publikacijama međunarodnog ranga),

predlažemo da se on izabere u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika,

a budući da je on također:

-priopćenjima sudjelovao na većem broju znanstvenih skupova (od toga kao pozvani predavač na 17 međunarodnih konferencija),

-održao više od 600 normativnih sati nastave na visokim učilištima,

-objavio dva sveučilišna priručnika,

-bio uspješan mentor pri izradi diplomskih radova, te magistarskih i doktorskih disertacija,

-bio urednik i član uredništva više znanstvenih časopisa,

-obnašao čelne dužnosti na visokom učilištu,

konstatiramo da su se stekli svi uvjeti za njegov izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.

U Zagrebu, 2. travnja 2007.

                                                                                        Stručno povjerenstvo:

                                                                          Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

                                                                          Dr. sc. Hotimir Burger, red. prof.     

                                                                          Dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

U Zagrebu, 1. ožujka 2007.

Odsjek za germanistiku

Filozofski fakultet 

Sveučilišta u Zagrebu

FAKULTETSKO VIJEĆE FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, odnosno u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, 
polje filologija, grana germanistika, na Filozofskom fakultetu u Rijeci.

Filozofski fakultet u Rijeci uputio je 29. studenog 2006. Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnice dr. sc. Anete Stojić koja se javila na natječaj objavljen u „Novom listu“ od 16. studenog 2006. i u „Narodnim novinama“ od 20. studenog 2006. godine. Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Životopis


Dr. sc. Aneta Stojić, djev. Jerat, rodila se 27. svibnja 1972. u Berlinu. Osnovnu školu i gimnaziju završila je također u Berlinu, a studij njemačkog jezika i književnosti i francuskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zadru 1996. godine. Na istom fakultetu upisala je 1999. godine poslijediplomski doktorski studij iz jezikoslovlja i 20. lipnja 2006. obranila doktorsku disertaciju pod naslovom „Hrvatsko-njemački jezični dodiri (sinkronijski i dijakronijski pristup)“ i time stekla akademski stupanj doktora znanosti.


Pristupnica Aneta Stojić radila je od 1994. do 1998. kao profesor njemačkog jezika na Elektrotehničkoj školi u Rijeci i na Hotelijersko-turističkoj školi u Opatiji. Godine 1998. izabrana je za lektora, a 2004. za višeg lektora njemačkog jezika na Odsjeku za germanistiku pri Filozofskom fakultetu u Rijeci.

Znanstveni rad


Aneta Stojić aktivno sudjeluje u znanstveno-istraživačkom radu. Do danas objavila je 7 znanstvenih radova koji su tiskani u časopisima indeksiranim u bibliografskim bazama navedenim u popisu Nacionalnog vijeća za znanost. Teme kojima se autorica bavi svjedoče o vrlo širokom interesu za istraživanjem jezika, od čisto gramatičkih do semantičkih i socio- i  pragmalingvističkih pitanja. Pristupničina angažiranost u znanstvenom radu očituje se u objavljenim radovima i u sudjelovanju i izlaganjima na osam znanstvenih i stručnih skupova u zemlji i inozemstvu. Pristupnica je uključena u jedan od Tempus-projekata.

Prikaz i ocjena znanstvenih radova


Rad „Pridjevska antonimija i negacija u hrvatskome i njemačkome jeziku“, napisan u koautorstvu s prof. dr. Marijom Turk, bavi se odnosom antonimije i negacije u hrvatskome i njemačkome jeziku tako što se utvrđuju podudarnosti, paralelizmi i razlike na tvorbenoj i semantičkoj razini obaju jezika. Kontrastivnim se pristupom prikazuju antonimski odnosi (kontrarnost, komplementarnost, kontradiktornost), kolokacije antonimskih parova i prividni antonimski parovi. 


Članak „Žena i jezik“ daje pregled najvažnijih istraživanja koja su u okviru feminističke lingvistike nastala u njemačkom govornom području proteklih trideset godina. Opisuju se studije o strukturnoj organizaciji razgovora, empirijske spoznaje o  razlikama utvrđenima u komunikativnom ponašanju muškaraca i žena te jezična politika pronađenih strategija za provođenje ravnopravnosti u domeni jezika. Autorica zaključuje da se ipak još uvijek ne može govoriti o nestanku razlika među spolovima u pogledu jezika, iako su u Njemačkoj naišli na veliku primjenu u gotovo svim sferama kulturnog i društvenog života. Rješenje ne vidi samo u promjenama na formalnoj razini, već i u senzibiliziranju populacije o postojanju različitih govornih svjetova.


U radu „Njemačke posuđenice u titlovanim filmovima i serijama“, pristupnica obrađuje uporabu i funkciju njemačkih  posuđenica u titlovima stranih filmova i serija na hrvatskoj televiziji te metodom anketiranja utvrđuje njihovo poznavanje i razumijevanje kod riječkog gledateljstva. Dobivene rezultate uspoređuje s onima iz recentnih radova koji se bave germanizmima u pojedinim hrvatskim narječjima.


„Trend davanja imena djeci u gradu Rijeci“ je članak u kojemu autorica daje osvrt na situaciju davanja osobnih imena koja vlada u gradu Rijeci. U prvom se dijelu daje kratki povijesni pregled o osobnim imenima u ispitanoj regiji, a potom se analizira popis imena djece iz riječkih vrtića i jaslica prema kriteriju učestalosti imena, podrijetlu, društveno-političkoj i kulturnoj uvjetovanosti, prema oblik imena i prema načinu pisanja. Na temelju dobivenih podataka, prikazan je trend davanja imena na području grada Rijeke.  


U koautorstvu s doc. dr. sc. Nevenkom Blažević, pristupnica u interdisciplinarnom radu „Pragmalinguistic elements in tourist destination images formation“ upućuje na važnost jezika pri stvaranju slike o turističkim destinacijama. U radu se analizira korpus kojega tvore promidžbeni turistički materijali te se kao rezultat analize izdvajaju retorička sredstva koja imaju direktni utjecaj na recipijenta o njegovom percipiranju predstavljenog odredišta.     


Rad „Der Status deutscher Lehnwörter im Kroatischen“ bavi se statusom njemačkih posuđenica u hrvatskome jeziku kao sustavu. Daje se raščlamba germanizama prema kriteriju pravog porijekla, stupnju integriranosti u jezični sustav, vrijeme posuđivanja te odnosu posuđenice naprema hrvatskome standardnom jeziku. Navedeni kriteriji se primjenjuju pri analizi dvaju hrvatskih rječnika. Analiza pokazuje da se njemačke posuđenice glede jezičnog statusa različito tretiraju, no da oba rječnika potvrđuju standardnojezični status tek kod omanjeg broja germanizama.


Članak „Semantička prilagodba nadregionalnih njemačkih posuđenica (na primjeru imenica)“ također se bavi njemačkim posuđenicama u hrvatskome jeziku. Autorica na temelju korpusa dobivenog iz doktorskoga rada izdvaja jednu skupinu njemačkih posuđenica te ih zbog svoje prostorne raslojenosti naziva nadregionalnim posuđenicama. Imenice analizira prema kriteriju njihove semantičke adaptacije primjenjujući teoriju profesora R. Filipovića te ustanovljuje njihovu potpunu prilagođenost hrvatskom jeziku. Posuđenice prolaze razne stupnjeve semantičke prilagodbe:  od nulte semantičke ekstenzije, preko suženja ili proširenja značenja, pojave u obliku metonimije, pučke etimologije, elipse i metafore preko pejorizacije značenja. Provedena analiza značenjske prilagodbe njemačkih posuđenica u hrvatskome jeziku pokazala je da se jedan oveći broj nadregionalizama slobodno razvio što govori o tome koliko su one integrirane u njegov leksički sustav.

Stručni rad

Pristupnica je objavila stručni rad u koautorstvu s Christinom Okresek pod naslovom „Der, die, das Link – internet u nastavi njemačkog jezika“ koji se bavi pitanjem korištenja interneta u nastavi njemačkog jezika u Primorsko-goranskoj županiji, a temelji se na anketi provedenoj u osnovnim i srednjim školama te na fakultetima na kojima se uči njemački jezik.

Objavila je sveučilišni udžbenik pod naslovom „Lehr- und Übungsgrammatik der deutschen Sprache“ koji se koristi na studiju njemačkog jezika na Filozofskom fakultetu u Rijeci. 

Lektorirala je niz knjiga i udžbenika svojih kolegica i kolega pisanih na njemačkom jeziku i prijevode četiriju knjiga s hrvatskog na njemački i s njemačkog na hrvatski jezik. 

Treba spomenuti i zauzetost pristupnice na unapređenju nastave i statusa njemačkog jezika u Hrvatskoj u više društava i centara, te organiziranje radionica i stručnih skupova.

Nastavni rad

Aneta Stojić aktivno sudjeluje u sveučilišnoj nastavi na Sveučilištu u Rijeci. Izvodi nastavu jezičnih vježbi na matičnom fakultetu za sve četiri studijske godine, vježbe iz gramatike njemačkog jezika te nastavu njemačkog jezika za studente na riječkom odjelu Zagrebačke muzičke akademije. 

Zaključak

Cjelokupni rad Anete Stojić dokazuje da se radi o vrlo perspektivnoj mladoj znanstvenici koja svojim znanstvenim i stručnim radom pridonosi unapređenju studija i nastave njemačkog jezika.  

Iz priložena je popisa radova i tablice vidljivo da pristupnica ima dva rada objavljena u kategoriji a1, šest radova objavljenih u kategoriji a2 časopisa i jedan udžbenik, čime je ostvarila veći broj bodova od propisanog za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika. 

Pristupnica također ispunjava potrebne uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta i to:

a) uvjete iz članka 93 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN            123/2003., 105/04. i 129/2005.)

b) dva uvjeta Rektorskog zbora (NN106/2006.) tako što je sudjelovala u izvođenju nastave s normom od 350 sati godišnje u razdoblju više od devet godina od datuma pokretanja ovoga izbornog postupka i da je kao autorica i koautorica prezentirala 2 rada na međunarodnim znanstvenim skupovima izvan zemlje i 6 radova na domaćim znanstvenim skupovima.

Na temelju navedenog predlažemo da se dr.sc. Aneta Stojić izabere u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, odnosno u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci.

Stručno povjerenstvo:

prof. dr. Mirko Gojmerac

Filozofski fakultet u Zagrebu

prof. dr. Zrinjka Glovacki-Bernardi

Filozofski fakultet u Zagrebu

prof. dr. Nada Ivanetić,

Ekonomski fakultet u Rijeci

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za filozofiju

Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća od 29.studenoga 2007 u stručno povjerenstvo radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana estetika u Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu podnosimo Vijeću sljedeći 

IZVJEŠTAJ

 
Na natječaj objavljen u «Narodnim novinama» od 25.listopada 2006 za izbor u za navedeno znanstveno zvanje javio se dr.sc. Mladen Labus. Pristupnik je rođen 1950. u Zagrebu, gdje je završio osnovnu i srednju školu. Na Filozofskom fakultetu diplomirao je filozofiju i sociologiju. Magistrirao je radom Materijalistička teorija umjetnosti Waltera Benjamina (1986) a doktorsku je disertaciju obranio na temu Ontološki temelji suvremene umjetnosti (1998). Pristupnik je radio kao asistent pripravnik, stručni suradnik i asistent na Zavodu za filozofiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu te kao profesor na Gornjogradskoj i Prvoj privatnoj gimnaziji. Od 1999. zaposlen je u Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu gdje radi u znanstvenom zvanju znanstvenog suradnika. 2002. izabran je u znanstveno-nastavno zvanje docenta u području humanističkih znanosti, znanstveno polje filozofija, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci. Dr. sc. Mladen Labus sudjelovao je u nastavi na nizu sveučilišnih ustanova, obavljao funkcije u stručnoj asocijaciji i aktivno sudjelovao na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima. Bio je na studijskim boravcima u Italiji, Njemačkoj, Belgiji i Kanadi. Osim znanstvenih radova objavio je i niz djela iz lijepe književnosti.


Proučavajući ispunjava li dr. sc. Mladen Labus uvjete za izbor u zvanje višeg zanstvenog suradnika u području humanističkih znanosti prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja što ga je na osnovi članka 32. stavka 5. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju («Narodne novine», br.123/03, 105/043,174/04) donijelo Nacionalno vijeće za znanosti («Narodne novine»,br.84, 11.srpnja 2005), i to onim odredbama koje se odnose na izbor u zvanje višeg znanstvenog suradnika u području humanističkih znanosti i polju filozofije, povjerenstvo izvještava kako slijedi:

Očekivanja za višeg znanstvenog suradnika: knjiga (a3) i najmanje dva znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini (a1), četiri rada ukupno (a1+a2).


Dr.sc.Mladen Labus objavio je do sada tri znanstvene knjige, od toga dvije nakon zadnjeg izbora: Umjetnost i društvo (2001), 260 str. te Filozofija moderne umjetnosti,2006, 239 str.  



   U knjizi Umjetnost i društvo polazište je informacijska estetika kao pokušaj utemeljivanja egzaktne estetike koja opisuje, analizira pa čak i stvara umjetnička djela teorijskim i tehničkim sredstvima kibernetike. Pritom se oslanja na teoriju informacije, matematičku teoriju o prijenosu poruka. Osim Bensea informacijskim se estetičarima smatraju Moles te manje poznati H. Frank, S. Maser, itd. Kako je Benseova teorija znakova poput mnogih drugih zasnovana na Peirceu, njegovo djelo po mnogo čemu pripada i širem, utjecajnijem pravcu semiotičke estetike. Bense povezuje makroestetičke analize kakve omogućuje Birkhoffova formula (Birkhoff je 1928. predložio formulu M = O:C ; M je estetička mjera, mesure esthetique, O je red /ordre/ a C /complexite/ kompleksnost) s novim mikroestetičkim analizama permutacija preuzetim iz informacijske teorije.  U takvom se pristupu estetički objekti tretiraju kao kompleksne poruke. Estetičar nastoji što preciznije odrediti repertoar znakova, pravila kombiniranja, njihovu informacijsku vrijednost, novinu, efekt iznenađenja. Pritom se kao najpoznatije pojavljuju oznake poput redundantnosti, entropije itd. 

     Ovakav tip znanstvene estetike, iako razvijen u sučeljavanju s umjetnošću dvadesetog stoljeća i problemima koja ona postavlja interpretatoru,  ujedno postavlja i  prohtjev da bude prihvaćen  kao opća estetika. Dapače, tek neprikazivačko slikarstvo nas, na primjer, može naučiti što je relevantno u prikazivačkom slikarstvu. Temeljna je postavka da postoji estetička zbilja koja se može objektivirati. Tako shvaćena estetička zbilja  jest komplement fizikalne realnosti umjetničkih djela, jednako podoban za numeričko zahvaćanje.

Unošenje znanstvenih metoda u proučavanje umjetnosti  ima dugu povijest. Psihologija, fiziologija odnosno neurobiologija, optika, fizika, kemija obično imaju status pomoćnog izvora. Utjecaj lingvistike odnosno njezina paradigmatičnost u strukturalizmu drugačiji je primjer, preuzimanje lingvističke paradigme zahtijeva promjenu u definiciji umjetničkog djela, njegove recepcije, procesa nastanka itd.  Poteškoće nastaju kada se znanstveno nastoji odrediti ono estetičko. Rečenica "x je lijep" može se smatrati i dijelom nekognitivnog diskursa, dakle, nevezanim uz utvrđivanjem istinitosti ili neistinitosti  pripisanog predikata. 

Teorija informacija, pa po njoj i informacijska estetika kao teorije o prenošenju poruka na prvi pogled pripadaju takvom pristupu umjetničkim činjenicama. Stoga je Labusovo isticanje njihovog doprinosa ontologiji umjetnosti veoma zanimljiv doprinos suvremenoj teoriji o umjetnosti.

       Autor piše da je za "ontološki status moderne umjetnosti odlučan ontološki status modernog čovjeka. Budući da je i sam opstanak modernog novovjekog čovjeka određen znanošću i tehnikom...onda ni umjetnost ne može biti izuzeta iz te sudbine svijeta-čovjeka. Ona gubi svoju autonomiju i rastvara se u objektivitet znanstvenoga duha. To nikako ne znači da gubi svoju specifičnu stvarnost umjetničkog ili da ostaje bez svojih metafizičkih pitanja o smislu itd., nego znači to da ona više ne može biti izuzeta iz bitka epohe znanstveno-tehničkog bitka." Nove forme, smatra, autor, stoga su vezane uz novu tehniku. Ta tehnika, i sama proizvod znanosti, sada umjetnost doista čini dostupnom znanstvenoj estetici. Filozofiji umjetnost ostaje sagledavanje cjeline.

    Pažljivim ispitivanjem teze da je umjetničko djelo jednim svojim djelom dio tehničkog svijeta i da se s druge strane svaka forma modernog znanstvenog duha  može pojaviti kao predmet estetičkog užitka pa se matematički jezik ispostavlja kao najprikladniji za njihov opis, kandidat daje zanimljiv doprinos traženju ontoloških temelja suvremene umjetnosti. Mjerljivost i objektivnost estetičke vrijednosti potvrđuje se ukoliko estetičku vrijednost smatramo rezultatom funkcije estetičke informacije u raspodjeljivanju ili stvaranju rasporeda a paradigmatičnim umjetničkim djelom ono sazdano na čistoj permutaciji elemenata. Kandidat na vrlo zanimljiv način i s velikom teorijskom dosljednošću izlaže mogućnosti ovako zasnovane teorije. 

Bodovanje: 1,5 (koeficijent filozofija) x  14 autorskih araka x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) = 21 bod

 
Knjiga Filozofija moderne umjetnosti pregled je filozofije moderne umjetnosti  zamišljen tako da osim općih poglavlja daje prikaze teorijskog doprinosa pojedinih filozofa ali i teorijski artikuliranih umjetnika kao što je to Joseph Beuys.

Uvodno je poglavlje prikaz «filozofijsko-ontologijskog problema» a teorijski ulaz u problematiku daje i drugo poglavlje, raščlanjeno na dio o «estetičkoj refleksiji kao umjetničkoj formi» i na dio o «tehničkoj svijesti i estetičkom bitku».

Poglavlje o «filozofsko-estetičkoj refleksiji» bavi se filozofijom umjetnosti Arthura Dantoa, filozofijom prostora Bernarda Tschumija i antropološkim proširenjem umjetnosti kod Josepha Beuysa.

U četvrtom poglavlju fenomenologijsko-ontologijski pristup se pripisuje Romanu Ingardenu i Zofii Lissei. Slijedi prikaz Waltera Benjamina.

U šestom se poglavlju izlaže kao primjer «egzistencijalno-ontologijskog prilaza» umjetnost u erotičkoj dimenziji.

Završno poglavlje prikaz je filozofije umjetnosti u novijoj hrvatskoj filozofiji posredstvom najznačajnih njezinih predstavnika: Ivana Fochta, Danka Grlića i Vanje Sutlića. Razmatranje tih filozofa i njihove recepcije sve do današnjeg dana već samo po sebi predstavlja izniman doprinos.

Bodovanje: 1,5 (koeficijent filozofija) x  13 autorskih araka x 1 (izvorni rad) x 1 (a2) = 19,5 bodova

Ove dvije knjige spadaju u kategoriju „ugledni domaći nakladnik i recenzije stručnjaka“ te pristupniku zajedno donose 40,5 bodova. Dodamo li tomu znanstvene radove u časopisima s statusom a1, a to su: izvorni članak «Ontologijski prikaz umjetnosti u djelu Ivana Fochta» u Filozofskim istraživanjima br. 99., 25/2005., str. 901-913., te izvorni članci u časopisu Sociologija sela, br.168 te 170, 43/2005. pod naslovima »Vrijednosne orijentacije i religioznost», str. 383-409., te «Društvene vrednote i religioznost», str. 837-857. (koeficijent 1,5), očigledno je da je pristupnik ispunio sve uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika. Bodovno se moraju vrednovati i znanstveni tekstovi objavljeni u recenziranim zbornicima (u zborniku Za umjetnost, ur.G. Škorić, to je izvorni članak »Izazov umjetničkog u mišljenju Danka Grlića», str.129-145., a u zborniku Izgledi povijesnog mišljenja, ur. Ž. Paić izvorni članak »Filozofija-pjesništvo-svijet Vanje Sutlića», str. 137-155). No, kako je očigledno da je već na temelju ovih dviju knjiga kandidat stekao uvjete za izbor u više zvanje, a da natječaj na koji se prijavio isključuje mogućnost izbora u neko drugo zvanje, nema potrebe da se ovi radovi (kao ni radovi što ih je objavio prije izbora u sadašnje zvanje) boduju. 

Ipak treba spomenuti kako je dr. Labus objavio i značajan rad pod naslovom «Tehnička svijest i estetički bitak» u časopisu Zaprešički godišnjak(God. X,XI/2002., str. 408-424), koji po mišljenju povjerenstva zavrjeđuje veoma pozitivnu ocjenu, iako se ne može formalno vrednovati. Valja spomenuti da je Labus napisao i oko petnaest natuknica za Leksikon filozofije Leksikografskog zavoda „Miroslav Krleža“.

Povjerenstvo je, dakle, već vrednovanjem radova nakon izbora u prethodno zvanje utvrdilo da pristupnik ispunjava sve uvjete za izbor u zvanje višeg znanstvenog suradnika: objavio je još dvije knjige (ukupno tri), te najmanje tri rada u kategoriji a1 i još dva izvorna znanstvena rada u kategoriji a2.

Povjerenstvo je ograničeno opsegom raspisanog natječaja, te stoga ne ispituje ispunjava li dr. sc. Mladen Labus uvjete za izbor u najviše znanstveno zvanje, već zaključno konstatira da je on u potpunosti ispunio uvjete za izbor u zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana estetika, u Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu.

U Zagrebu, 15. ožujka 2007.                                                      Povjerenstvo:

                                                                         Dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

                                                                         Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

                                                                         Dr. sc. Nikola Skledar, red. prof.

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 31. listopada  2006. u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane germanistika i anglistika, na Tekstilno-tehnološkom fakultetu u Zagrebu. Podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u “Vjesniku” od 1. rujna 2006. i u “Narodnim novinama” od 20. rujna 2006. godine prijavile su se pristupnice Vekenega Profaca-Prebeg, Ana Ilijić i Maja Barać. 

Pristupnica Vekenega Profaca-Prebeg rođena je 1972. godine u Zadru. Engleski i njemački jezik i književnost diplomirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 17. rujna 1998. godine, stekavši stručni naziv profesora engleskoga i njemačkoga jezika i književnosti. Već kao studentica, od 1994. godine, honorano je radila na poslovima nastavnika engleskog i njemačkog jezika u školama stranih jezika podučavajući djecu predškolske dobi, a te je poslove obavljala i nakon diplomiranja 1998. sve do 2000. godine. Od 1995. do 1997. bila je vanjski suradnik Hrvatske turističke zajednice na poslovima turističkog informatora na turističkim sajmovima u inozemstvu, 1997. radila je kao turistički predstavnik za njemačku turističku agenciju TUI, a 1998. položila je ispit za turističkoga pratitelja. Od listopada 1998. do siječnja 2002. godine radila je kao profesor u Poštanskoj i telekomunikacijskoj školi u Zagrebu. Godine 2000. položila je stručni ispit za profesora engleskog i njemačkog jezika. Od prosinca 2001. radi kao predavač za njemački i engleski jezik na Tekstilno-tehnološkom fakultetu u Zagrebu.

Pristupnica Vekenega Profaca-Prebeg priložila je natječajnom materijalu životopis, domovnicu, diplomu, popis radova, preslike radova, potvrdu o sudjelovanju (kao slušač) na jednom znanstvenom skupu, svjedodžbu o položenom stručnom ispitu, odluku Fakultetskog vijeća Tekstilno-tehnološkog fakulteta od 3. prosinca 2001. o izboru u nastavno zvanje predavača za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje jezikoslovlje, predmet njemački i engleski jezik, potvrdu o odgovarajućem nastupnom predavanju, ugovor o radu, rješenje o imenovanju sudskim tumačem pri Županijskom sudu u Zagrebu, potvrdu Odsjeka za talijanski jezik Filozofskoga fakulteta u Zadru o znanju talijanskog jezika, uvjerenje o završenom tečaju o osnovama korištenja osobnih računala, ugovor o djelu s tvrtkom CRODUX, uvjerenje o završenom tečaju i položenom ispitu za turističkog pratitelja te certifikat o završenom 2. stupnju tečaja francuskoga jezika. 

U popisu radova, koji su i priloženi natječajnom materijalu, pristupnica navodi pet jedinica: prijevode tri stručna rada iz područja tekstilne tehnologije, korekturu prijevoda stručnoga teksta te mentorstvo jednog seminarskog rada na engleskom jeziku. Riječ je o prijevodima sljedećih stručnih radova: I. prijevod stručnog teksta s hrvatskog na engleski: Descriptive geometry in artistic clothing design, autori M. Vinković, I. Šabarić i V. Mandekić-Botteri, u: ITD&DC, Book of proceedings of the 2nd International Textile, Clothing & Design Conference, Dubrovnik, October 3rd to October 6th 2004, str. 963-968; II. prijevod stručnog teksta s engleskoga na hrvatski Lenzing Modal Fresh – umjetno vlakno s novom funkcionalnošću, autor Shayda Rahbaran, Lenzing AG, u: Tekstil, br. 3 (2003), str. 120-124; III. prijevod stručnog teksta s hrvatskog na engleski jezik pod naslovom The elements of Croatian ethno heritage in creating ideas for textile and clothing, autori A. Pavletić, P. Jazvić i N. Margetić, koji će biti tiskan u zborniku konferencije ITD&DC, Book of proceedings of the 3rd International Textile, Clothing & Design Conference, Dubrovnik, 8.-11. listopada 2006. 

Na temelju priložene natječajne dokumentacije vidljivo je da pristupnica Vekenega Profaca-Prebeg ima završen odgovarajući diplomski studij, najmanje tri godine radnog iskustva u struci te pozitivno ocijenjeno nastupno predavanje. Međutim, od nužnih uvjeta propisanih od strane Rektorskoga zbora (Narodne novine 106/2006) pristupnica zadovoljava samo jedan od četiri uvjeta, a to je da je u nastavnom zvanju, računajući razdoblje od tri godine prije datuma pokretanja postupka, izvodila nastavu na visokom učilištu od barem 30 norma sati. Iako je natječajnom materijalu pristupnica priložila popis radova, niti jedan od njih nije stručni rad iz područja nastave stranih jezika, nego su to isključivo prijevodi. Budući da pristupnica Vekenega Profaca-Prebeg ne ispunjava minimalna nužna dva uvjeta propisana od strane Rektorskoga zbora, ona time ne ispunjava uvjete ni uvjete propisane u članku 98. stavka 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/2003, 105/2004 i 174/2004) za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane germanistika i anglistika.

Pristupnica Ana Ilijić rođena je 1973. godine u Splitu, a 1999. godine diplomirala je engleski i talijanski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, stekavši stručni naziv diplomirani anglist i talijanist. Molbi je priložila životopis te preslike diplome, domovnice i radne knjižice. Budući da ne ispunjava osnovni uvjet tražen natječajem, a to je završen studij anglistike i germanistike, njezina natječajna dokumentacija nije uzeta u daljnje razmatranje. 

Pristupnica Maja Barać rođena je 1977. godine u Splitu, a njemački i engleski jezik i književnost diplomirala je na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 2003. godine, stekavši stručno zvanje profesor njemačkog i engleskog jezika i književnosti. Pristupnica je molbi priložila životopis te preslike domovnice i diplome. Nije priložen nikakav popis radova. Od rujna 2001. godine podučava njemački i engleski jezik u školi stranih jezika “Pro Image”, a od travnja 2003. prevodi za tvrtku Kokot d.o.o. iz Splita. Iz navedih podataka nije razvidno  je li u kojoj od tih tvrtki stalno zaposlena. Od 2005. honorarni je prevoditelj za izdavačku kuću “Algoritam” te navodi da je prevela dva romana (bez bibliografskih podataka osim naslova). Od 2003. godine polaznica je poslijediplomskog stručnog prevoditeljskog studija na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 

Iz priložene dokumentacije vidljivo je da pristupnica Maja Barać ne zadovoljava niti jedan od nužnih uvjeta propisanih od strane Rektorskoga zbora za izbor u nastavno zvanje predavača (Narodne novine 106/2006), a time niti uvjete iz članka 98. stavka 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/2003, 105/2004 i 174/2004). 

Zaključak: Pristupnice Vekenega Profaca-Prebeg, Ana Ilijić i Maja Barać ne zadovoljavaju uvjete za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane germanistika i anglistika, na Tekstilno-tehnološkom fakultetu u Zagrebu

U Zagrebu, 16. veljače 2006.

dr. sc. Velimir Piškorec, doc.

mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

Miroslav Horvatić, prof. 

SVEUČILIŠTE  U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI

Broj: 04-06-12

Zagreb, 26. listopada 2006.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA

              Odlukom Vijeća od 29. rujna 2006. imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta dviju predloženica za izbor u nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Splitu, te stoga podnosimo 

IZVJEŠĆE


Na natječaj za navedeno mjesto objavljen u "Vjesniku" (26. lipnja 2006.), javile su se dvije pristupnice: mr. sc. Ita Praničević Borovac iz Splita, te Ana Peraica iz Splita. Uz molbu, domovnicu i diplome završenih studija obje su pristupnice priložile životopis te izvješća o nastavnoj i stručnoj djelatnosti s popisom objavljenih radova. 


Iz navedenog je razvidno kako je pristupnica mr. sc. Ita Praničević Borovac, rođena 23. 08. 1965. godine u Splitu, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zadru (OOUR  Prirodoslovno-matematičkih znanosti i studija odgojnih područja Split) 1991. godine diplomirala četverogodišnji studij "Likovni odgoj i likovne umjetnosti". Na Sveučilišnom centru za poslijediplomske studije u Dubrovniku, u okviru poslijediplomskog znanstvenoga studija KULTURA ISTOČNOJADRANSKE OBALE 2001. godine magistrirala je s temom "Prikaz brodova – prilog pomorskoj ikonografiji srednjovjekovne umjetnosti u Dalmaciji". U svibnju 2003. g. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zadru prihvaćen je sinopsis doktorske disertacije "Zaštitnici pomoraca u Dalmaciji i odraz njihova kulta u likovnoj umjetnosti" 


Nakon završenog diplomskog studija pristupnica je kao volonter radila u Restauratorskoj radionici Regionalnog zavoda za zaštitu spomenika kulture u Splitu (1991.-1995.). Kao vanjski suradnik na katedri za srednjovjekovne umjetnosti na Odsjeku za likovnu kulturu  Umjetničke akademije u Splitu radi dvije godine (1995./96. – 1997.), a potom u svojstvu mlađeg asistenta na istoj instituciji sudjeluje u izvođenju nastave kolegija: Srednjovjekovna umjetnost Europe, Srednjovjekovna umjetnost na tlu Hrvatske, Povijest umjetnosti starog vijeka, te Uvod u restauraciju (od 1997./98. - ). Kao suradnik bila je uključena u rad znanstvenog projekta "Kulturna baština starohrvatske Dalmacije" (1998.- 2000.), voditelj  prof. dr. Tomislav Marasović U sklopu rada na tom projektu radila je na katalogizaciji ranosrednjovjekovne arhitekture i skulpture na otocima Brač, Hvar, Vis i Biševo.

Istovremeno sa radom na projektu prof. T. Marasovića pristupnica je surađivala s djelatnicima Muzeja Hrvatskih arheoloških spomenika na predstavljanju publikacija, predavanjima i izlaganjima o temama iz umjetnička baštine ranoga srednjega vijeka. U okviru stručne djelatnosti valja navesti kako je pristupnica napisala ukupno sedam stručnih radova (od čega su dva u tisku) a održala je i  jedno javno predavanje ("Ranosrednjovjekovni zvonici u Dalmaciji", Muzej hrvatskih arheoloških spomenika u Splitu, 26.IV.2006). Tijekom ak. godine 2004./2005. pristupnica je intenzivno radila na izradi planova i programa za dva preddiplomska i tri diplomska studija ustrojena po zahtjevima "Bolonjskog procesa", koji su uspješno prošli stručne recenzije te se od ove ak. godine ostvaruju na Umjetničkoj akademiji i filozofskom fakultetu u Splitu.

Iz priložene dokumentacije pristupnice Ane Peraica rođene 15. 06. 1972. godine u Splitu, vidljivo je kako je  na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1997. godine diplomirala studijske grupe Filozofije i Povijest umjetnosti te stekla stručni naziv profesor Filozofije i Povijesti umjetnosti. Od 1999- 2002 pohađala je i završila post-akademski program teorije umjetnosti na Jan Van Eyck Akademie u Maastrichtu. Na Amsterdam School of Cultural Analysis  (ASCA) – University of Amsterdam, 2000. godine započela je u okviru doktorskog  tečaja istraživanje pod naslovom  "Sub/version" (mentor. dr.sc. Mieke Bal), koje još nije dovršeno. Od 1999. do 2005. koristila je ukupno sedam inozemnih stipendija.

U okviru njezina akademskog iskustva valja istaknuti kako je za Umjetničku akademiju u Splitu (studijske grupe Likovna kultura i likovna umjetnost, te Povijest umjetnosti) izradila programe dvaju kolegija ustrojena po zahtjevima "Bolonjskog procesa",  (Kritička analiza: Umjetnost danas, te Povijest i teorija novih medija). Na Umjetničkoj akademiji u Splitu kao vanjski suradnik  sudjelovala je od listopada 2005. do veljače 2006. na kolegijima dr. sc. Ive Šimata Banova, a na istoj instituciji tijekom travnja 2005. održala je kao gost predavač i tri predavanja pod naslovom "Falsifikati- Ikonoklazam – Cenzura u suvremenoj umjetnosti. Na Media Studies (University of Amsterdam)  kao gost predavač  održala je predavanje i seminar u studenom 2003. godine. Iz priložene dokumentacije još je vidljivo kako je Ana Peraica sudjelovala na ukupno  osam inozemnih konferencija. 

O stručnih radova pristupnice valja istaknuti kako je do sada objavila ukupno 6 radova evidentiranih kao poglavlja u knjizi, od čega su 4 uvedena u Hrvatsku znanstvenu bibliografiju, te ukupno 6 članaka od kojih su 2 stručna i 4 nerazvrstana rada (također uvedenih i u Hrvatsku znanstvenu bibliografiju). O kompetentnosti kandidatkinje na području teorije suvremene umjetnosti i vizualnih  komunikacija svjedoči još veliko iskustvo u organizaciji mahom inozemnih izložbi (njih desetak), te sudjelovanje u radu okruglih stolova i simpozija održanih u muzejima i galerijama (ukupno sedam), kao i više tekstova koji kao predgovori ili popratni tekstovi galerijskim događanjima problematiziraju suvremenu umjetnost. Jednako tako pristupnica je aktivno sudjelovala u raznim selekcijama, programskim odborima i povjerenstvima vezanim za film, video i nove medije.

ZAKLJUČAK

Na osnovu navedenog može se ustvrditi kako 1. pristupnica mr. sc. Ita Praničević Borovac ima višegodišnje nastavno iskustvo, kako je objavila pet stručnih radova (i dva u tisku) i održala jedno javno predavanje, te stoga udovoljava minimalnim  uvjetima za izbor u nastavno zvanje višeg predavača koje propisuje Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03 – čl- 98. stavke 2,4), kao i Zakon o visokim učilištima (čl. 80. stav 2., pročišćen tekst NN 59/96).

Stoga ovo povjerenstvo predlaže da se pristupnica mr. sc.  Ita Praničević Borovac izabere u nastavno zvanje višeg predavača na Odsjeku za likovnu kulturu Umjetničke akademije u Splitu, te shodno tome predmet upućuje Vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na daljnji postupak.

Druga pristupnica, Ana Peraica u potpunosti ne udovoljava uvjetima za izbor u nastavno zvanje predavača, a niti višeg predavača, jer usprkos nekolicini stručnih radova i značajnom inozemnom iskustvu u radu na temama iz suvremene umjetnosti nema minimalnih tri odnosno potrebnih pet godina radnog iskustva u struci koje propisuje Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03 – čl- 98. stavke 3,4), kao i Zakon o visokim učilištima  (čl. 80. stav 2., pročišćen tekst NN 59/96). Iz priložene dokumentacije je vidljivo kako je nastavu držala kontinuirano samo tijekom jednoga semestra, te nekolicinu predavanja kao gost predavač.

Stoga ovo povjerenstvo smatra kako Ana Peraica ne udovoljava uvjetima za izbor u nastavno zvanje predavača, a ni višeg predavača.

Stručno povjerenstvo: 

______________________________

dr.sc. Predrag Marković, docent

______________________________

dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

______________________________

dr. sc. Frano Dulibić, docent

Katedra za englesku književnost

Odsjek za anglistiku

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Projekt 130458: Prisutnost Shakespearea u hrvatskoj kulturi: aspekti i značenje
Voditelj: prof. dr. sc. Janja Ciglar-Žanić

Zagreb, 4. travnja 2007.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Godišnje izvješće o radu mlađe asistentice (znanstvene novakinje) IVE POLAK za 2005/2006.

Iva Polak primljena je 13. rujna 2000. god. u svojstvu znanstvene novakinje na projekt br. 130758, Oblici recepcije Williama Shakespearea u hrvatskoj književnosti 20. stoljeća, u sklopu kojeg je radila i na istraživanju književno-povijesne građe na Teatrološkom institutu u Zagrebu. Ak. god. 1998/9. upisala je poslijediplomski studij književnosti, te je s  odličnim je uspjehom položila svih osam ispita.

U kolovozu 2001. god. Iva Polak sudjelovala je na trotjednom poslijediplomskom književnom seminaru (Scottish Universities’ International Summer School) Sveučilišta u Edinburghu temeljem stipendije Britanskog savjeta u Zagrebu. U sklopu navedenog seminara, napisala je izvorni znanstveni rad koji je ocijenjen najvišom ocjenom. 

Od kolovoza do prosinca 2002. god., novakinja je boravila na Engleskom institutu Sveučilišta u Bergenu, Norveška, gdje je izvršila istraživački rad na magisteriju pod mentorstvom prof. Anne Holden-Ronning. Magistarski rad na engleskom jeziku pod naslovom Literature of Australian Aborigines: From Oral to Postcolonial Discours (Književnost australskih Aboridžina: od usmenog do postkolonijalnog diskursa), novakinja je s odličnim uspjehom obranila 13. srpnja 2004. godine.

Od 2002. god., novakinja surađuje na projektu Oblici recepcije Williama Shakespearea u hrvatskoj književnosti 20. stoljeća: aspekti i značenje, (br. projekta: 0130458, voditelj prof. dr. Janja Ciglar-Žanić).


Od ožujka 2006. do veljače 2007. god, Iva Polak je boravila na Australskom istraživačkom institutu Sveučilišta Curtin, Perth, Australija, gdje je u izvršila istraživački rad na doktoratu iz područja magijskog realizma i suvremene aboridžinske proze, pod mentorstvom prof. dr. Richarda Nilea. Novakinja je tijekom boravka u potpunosti istražila građu i napisala veći dio doktorskog rada, te je sudjelovala u svojstvu urednika-priređivača na jednogodišnjem kulturološkom časopisu iz područja australistike New Talents 21, Journal of Australian Studies koji izlazi u travnju 2007. godine.


Od 2002. god. Iva Polak sudjeluje u izvođenju književnog protoseminara Uvod u studij engleske književnosti i izbornog književnog seminara Nove književnosti na engleskom jeziku: australska književnost i film na Odsjeku za anglistiku. Novakinja je također sudjelovala na četiri međunarodne konferencije i dva međunarodna okrugla stola, te je napisala pet izvornih znanstvenih radova i jedan stručni rad.

Iva Polak sudjeluje u brojnim odsječkim aktivnostima, pokazala se dobrim organizatorom, marljivim znanstvenim radnikom i pouzdanim suradnikom.

Iz svih priloženih napomena vidi se da se Iva Polak svojim radom, zalaganjem, te načinom obavljanja svojih dužnosti pokazala kao sposobna i vrijedna znanstvena novakinja koja udovoljava postavljenim uvjetima, te stoga molim Vijeće da prihvati ovo izvješće i proslijedi ga Ministarstvu znanosti i tehnologije Republike Hrvatske.

Prof. dr. sc. Janja Ciglar-Žanić

voditelj projekta

 Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka od 10. travnja 2007.

Katedra za englesku književnost

Odsjek za anglistiku

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Projekt 130458: Prisutnost Shakespearea u hrvatskoj kulturi: aspekti i značenje

Voditelj: prof. dr. sc. Janja Ciglar-Žanić

 


          Zagreb, 26. ožujka 2007.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Godišnje izvješće o radu mlađe asistentice (znanstvene novakinje) VANJE POLIĆ za 2005/2006

Vanja Polić primljena je 1. prosinca 2002. godine u svojstvu znanstvenog novaka na projekt br. 130758, Oblici recepcije Williama Shakespearea u hrvatskoj književnosti 20. stoljeća. 

Akademske godine 2001./2002. upisala je poslijediplomski studij smjera Književnost, te je odslušala sva četiri semestra. S odličnim je uspjehom položila svih osam ispita.

Napisavši pozitivno ocijenjen kvalifikacijski rad «Wide Sargasso Sea: Faces of Hybridity» pod mentorstvom prof. dr. sc. Janje Ciglar-Žanić, stekla je uvjete za upis na doktorski studij smjera Književnost u akademskoj godini 2004./2005. Dvosemestralni studij je odslušala i dosad je s odličnim uspjehom položila tri ispita na doktorskom studiju (ostaje joj još jedan ispit). 

U listopadu 2004. (1.–3. listopada, Opatija) sudjelovala je na prvoj međunarodnoj konferenciji Hrvatsko-kanadskog akademskog društva čija je tema bila «Multiculturalism: Canada, Croatia and Central Europe», s izlaganjem «Margaret Atwood’s Survival: Topoi of Canadian Literature» («Opstanak Margaret Atwood: topoi kanadske književnosti»). 

Tijekom akademske godine 2005/2006. Vanja Polić aktivno je surađivala u radu na projektu pod imenom Oblici recepcije Williama Shakespearea u hrvatskoj književnosti 20. stoljeća: aspekti i značenje, br. projekta: 0130758. To joj je bila četvrta akademska godina kako na prvoj godini predaje proseminar “Uvod u studij engleske književnosti ”.

U svibnju 2006. prisustvovala je dvotjednoj ljetnoj školi na Rabu na temu «Kanadska književnost i kultura» s ciljem pripreme za držanje kolegija istoga imena u sljedećoj akademskoj godini. 

Vanja Polić sudjeluje u brojnim odsječkim aktivnostima, pokazala se dobrim organizatorom, marljivim znanstvenim radnikom i pouzdanim suradnikom.

Iz svih priloženih napomena vidi se da se Vanja Polić svojim radom, zalaganjem, te načinom obavljanja svojih dužnosti pokazala kao sposobna i vrijedna znanstvena novakinja koja udovoljava postavljenim uvjetima, te stoga molim Vijeće da prihvati ovo izvješće i proslijedi ga Ministarstvu znanosti, kulture i sporta Republike Hrvatske.

Prof. dr. sc. Janja Ciglar-Žanić

voditelj projekta

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka od 10. travnja 2007.

PRILOG: Bibliografija dosadašnjih objavljenih radova

1. «Muško : žensko u romanima sestara Brontë», Književna smotra, god XXXV/2003., broj 127 (1), str. 113-121 (izvorni znanstveni rad)

2. «Odnos prema drugome», stručni rad i prijevod poglavlja «Durán ili hibridizacija kultura» iz knjige Osvajanje Amerike: pitanje drugoga,  Tzvetana Todorova, Književna republika, god II, br. 11-12, studeni/prosinac 2004., str. 124-129 (uvodna napomena), 129-140 (prijevod poglavlja)

Stručni prijevodi: 

1. Alan Sinfield, «Kulturni materijalizam, Otelo, i politika uvjerljivosti», Kolo, broj 2, god. XVI/ljeto 2006., str. 174-204.

KONFERENCIJE

1.-3. listopada 2004. Prva međunarodna konferencija Hrvatsko-kanadskog akademskog društva “Multiculturalism: Canada, Croatia and Central Europe”, naslov izlaganja: “Margaret Atwood’s Survival: Topoi of Canadian Literature”

STRUČNO USAVRŠAVANJE

2003

British Scholarship Trust stipendija za istraživački rad na Queen 

Mary University u Londonu, Velika Britanija

2004 

Scottish Universities International Summer School, «Text and Context: 

British Literature from 1900 to the Present», Sveučilište u Edinburghu, Velika Britanija

2006
Ljetna škola Filozofskog fakulteta u Zagrebu, “Kanadska kultura i civilizacija”

Katedra za englesku književnost

Odsjek za anglistiku

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Projekt 0130450: Nacionalni ideologemi u modernoj hrvatskoj i irskoj književnosti

Voditelj: dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan, izv. prof. 

 


          Zagreb, 10. travnja 2007.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Godišnje izvješće o radu asistentice (znanstvene novakinje) TIHANE KLEPAČ za 2006/2007

Tihana Klepač je 1. ožujka 2005. godine u svojstvu znanstvenog novaka primljena na projekt br. 0130450, Nacionalni ideologemi u modernoj hrvatskoj i irskoj književnosti (2002-2006).

Akademske godine 2003/2004. upisala je doktorski studij Znanost o književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma gdje je s odličnim uspjehom položila sve ispite. Trenutno radi na izradi doktorskog rada i priprema izlaganje pod naslovom «Creating Space out of Place: James Cook's Travel Writing». za znanstveni skup «Questioning Identites: The Canadian Context» koji će se održati u svibnju ove godine na otoku Rabu.

U Književnoj smotri je objavila rad pod naslovom “Zapisi o modernističkom romanu”.

U kolovozu 2007. pohađala je ljetnu školu «Text and Context: British Literature from 1900 to the Present» na Sveučilištu u Edinburghu čija je tema bila postmoderna britanska književnost. Taj je boravak iskoristila za usavršavanje u suvremenoj britanskoj književnosti i teoriji postmodernizma. 

Tijekom ove akademske godine Tihana Klepač je aktivno surađivala u radu na projektu Nacionalni ideologemi u modernoj hrvatskoj i irskoj književnosti.

Ovo joj je treća godina kako na prvoj godini studija engleskog jezika i književnosti predaje seminar «Uvod u studij engleske književnosti».

Iz sveg priloženog se vidi da se Tihana Klepač svojim radom, zalaganjem, te načinom obavljanja svojih dužnosti pokazala kao sposobna i vrijedna znanstvena novakinja koja udovoljava postavljenim uvjetima, te stoga molim Vijeće da prihvati ovo izvješće i proslijedi ga Ministarstvu znanosti i tehnologije Republike Hrvatske.

dr. sc. Ljiljana Ina Gjurgjan,   izv. prof.

voditelj projekta

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka 10. travnja 2007.

FAKULTETSKOMU VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Zagreb, 26. ožujka 2007.

Godišnji izvještaj o radu znanstvene novakinje RENATE GELD

Renata Geld počela je raditi na Filozofskome fakultetu kao znanstvena novakinja na projektu Ministarstva znanosti i tehnologije broj 130514 Engleski jezik u Hrvatskoj. U travnju 2002. godine izabrana je u istraživačko zvanje mlađe asistentice. Sada je znanstvena novakinja na projektu Usvajanje engleskoga jezika od rane dobi: analiza učenikova međujezika (broj 1302714) koji je odobren u prosincu 2006. godine..

Protekle je godine dana bila aktivna na znanstvenom, stručnom i nastavnom planu. U sklopu ranijeg istraživačkog projekta radila je na izradi izvještaja o rezultatima testiranja komunikacijske kompetencije hrvatskih učenika u engleskome jeziku te pisanju rada o nalazima vezanima uz jezičnu vještinu čitanja. 

Na poslijediplomskome doktorskome studiju lingvistike izradila je i predala prijedlog sinopsisa za doktorski rad o temi vezanoj uz konstruiranje značenja prijedloga in i out u engleskim fraznim glagolima. Prijedlog je trenutno u postupku ocjenjivanja.

U tri je navrata bila u kraćim studijskim posjetima u  Meksiku. U ožujku 2006. boravila je kao gost istraživač na UNAM-u, Mexico City zbog provedbe pilot istraživanja u sklopu planiranja i izrade sinopsisa doktorskoga rada. U kolovozu je kao gost predavač  boravila na Odsjeku za moderne jezike toga sveučilišta i održala intenzivni tečaj o primjeni kognitivne lingvistike u usvajanju drugoga jezika u sklopu fakultativne nastave meksičkih studenata. Taj je boravak, kao i onaj u veljači 2007., kada je održala drugi dio tečaja, ostvaren u sklopu međunarodne suradnje Filozofskoga fakulteta u Zagrebu i Filozofskoga fakulteta na UNAM-u. 

Tijekom 2006. godine Renata Geld objavila je tri rada: Konceptualizacija i vidovi konstruiranja značenja: temeljne postavke i pojmovi kognitivnolingvističkog teorijskog okvira (Suvremena lingvistika, 62, str. 183-211); Strateško konstruiranje značenja engleskih fraznih glagola (Jezikoslovlje, 7, 1-2, str. 67-111) i Mjesto i uloga engleskog jezika u životu četverogodišnjeg hrvatskog djeteta (Dijete i jezik danas, ur. Petrović, E. et al., str. 139-150, Osijek: Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera; u koautorstvu s J. Mihaljević Djigunović).

Sudjelovala je na dvjema konferencijama. Na godišnjem savjetovanju Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku u svibnju je održala izlaganje pod naslovom Jezik slijepih: percepcijski karakter znanja i jezika (u koautorstvu s Anđelom Starčevićem). U studenome je u San Diegu sudjelovala na međunarodnoj konferenciji Conceptual Structure, Discourse and Language (CSDL 8) i, u koautorstvu s Mateuszom-Milanom Stanojevićem, održala referat pod naslovom Salience and situatedness in the language of the blind.
Na Katedri za metodiku nastave engleskog jezika, kao i prethodnih godina, sudjelovala je u nastavi seminara i vježbi iz kolegija Metodika nastave engleskog jezika te u organizaciji školske prakse studenata. 

Sudjelovala je u radu Hrvatskog udruženja profesora engleskog (HUPE) kao članica njihova nadzornoga odbora, a bila je i članica povjerenstva za ocjenjivanje udžbenika pri Ministarstvu znanosti, prosvjete i športa. 

Rad Renate Geld u protekloj godini dana ocjenjujem pozitivno.

Voditeljica projekta 1302714

(Usvajanje engleskog jezika od rane dobi: analiza učenikova međujezika)

Dr. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka 10. travnja 2007.

VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

Izvještaj o radu znanstvene novakinje mr. sc. Jelene VLAŠIĆ

Mr. sc. Jelena VLAŠIĆ radi kao znanstvena novakinja na projektu «Govorna stilistika u književnoj i javnoj komunikaciji». Nakon uspješnog završetka poslijediplomskog studija kroatistike i obrane magistarske radnje pod naslovom «Verbalni humor u zbirci Libro Dubaja Marusa Šime Vučetića» u rujnu 2003. mr. sc. Jelena VLAŠIĆ izabrana je 14. ožujka 2004. na još jedno četverogodišnje razdoblje kao znanstvena novakinja. U akademskoj godini 2003/2004. upisala je poslijediplomski doktorski studij kroatistike; položila je sve propisane ispite i sada piše doktorsku radnju pod naslovom «Govor u hrvatskom filmu».

U proteklom razdoblju (od posljednjeg izvještaja 23. rujna 2005) znanstveni i nastavni rad mr. sc. Jelene VLAŠIĆ bio je uspješan. Sudjelovala je s izlaganjima na dva međunarodna znanstvena skupa: (1) na Prvoj slovenskoj međunarodnoj fonetskoj konferenciji SloFon1, koja se održala na Institutu za slovenski jezik Frana Ramovša SAZU u Ljubljani od 20. do 22. lipnja 2006, koautorica je zajedno s Elenmari Pletikos i Jordanom Bićanićem izlaganja pod naslovom «Realizacija leksičkih naglasaka u različitim jezgrama u hrvatskom jeziku»; (2) na konferenciji o tonu i intonaciji (2nd Interantional Conference on the Typology of Tone and Intonation - TIE2) u Berlinu od 7. do 9. rujna 2006. koautorica je zajedno s Elenmari Pletikos i Jordanom Bićanićem izlaganja u posterskoj sekciji pod naslovom «The realization of lexical accents within different focuses at the sentence-final position in Croatian».

U koautorstvu s Elenmari Pletikos objavila je znanstveni rad pod naslovom «Uvodni dio govora: kako privući pozornost i stvoriti naklonost publike»; Medijska istraživanja; znanstveno-stručni časopis za novinarstvo i medije, 12 (2007), 2, 5-18. Objavila je i tri prikaza znanstvenih skupova u kojima je sudjelovala: (1) Conference report «Between Stress and Tone», June 16-18, 2005, Leiden, The Netherlands; The Phonetician, 91, 2005-I, 30-33 (u koautorstvu s Elenmari Pletikos); (2) Prikaz 19. znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem «Jezik i medij – jedan jezik: više svjetova», Split, 19. do 21. svibnja 2005; Govor, 22 (2005), 2, 173-174 (u koautorstvu s Arnaldom Dobrić); (3) Prikaz 1. slovenske međunarodne fonetske konferencije SloFon 1, Ljubljana, 20-22. travnja 2006; Govor, 23 (2006), 1, 71-72 (u koautorstvu s Elenmari Pletikos).

Mr. sc. Jelena VLAŠIĆ bila je članica organizacijskog odbora međunarodnog znanstvenog skupa «International Clinical Phonetics and Linguistics Association (ICPLA) od 31. svibnja do 3. lipnja 2006. u Dubrovniku. Sada je članica organizacijskog odbora šestog znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem «Istraživanja govora», koji će se održati od 6. do 8. prosinca 2007. u Zagrebu.

U nastavnom radu na Odsjeku za fonetiku mr. sc. Jelena VLAŠIĆ samostalno vodi kolegije «Hrvatski dijalekti» i «Ortoepija II»; u ljetnom semestru 2006/7. pod vodstvom prof. dr. sc. Branka VULETIĆA predaje i kolegij «Lingvistika govora»; također sudjeluje u pripremi studenata za seminar iz kolegija «Ekspresivna fonetika». Sve svoje nastavne obaveze obavlja marljivo i savjesno, a ima veoma dobar odnos prema studentima. Nastavni rad mr. sc. Jelene VLAŠIĆ zaslužuje svaku pohvalu.

Mislim da mr. sc. Jelena VLAŠIĆ u cijelosti uspješno ispunjava sve zadatke znanstvene novakinje u znanstvenom i nastavnom radu.

Mr. sc. Jelena VLAŠIĆ bit će na porodiljskom dopustu od svibnja 2007. 

U Zagrebu, 10. travnja 2007.

Prof. dr. sc. Branko VULETIĆ

Voditelj projekta «Govorna stilistika 

u književnoj i javnoj komunikaciji»

_____________________________________________________________________

Vijeće Odsjeka za fonetiku na svojoj sjednici 16. travnja 2007. prihvaća Izvještaj voditelja projekta prof. dr. sc. Branka Vuletića o radu znanstvene novakinje mr. sc. Jelene Vlašić.

Pročelnik Odsjeka za fonetiku

Prof. dr. sc. Damir Horga

Dr. sc. Vesna Mildner, izv. prof.

Odsjek za fonetiku

Filozofski fakultet

I. Lučića 3, Zagreb

Zagreb, 5. 4. 2007.

IZVJEŠTAJ O RADU ZNANSTVENE NOVAKINJE ARNALDE DOBRIĆ

(travanj 2005. – travanj 2007.)

Arnalda Dobrić, prof. angažirana je kao znanstvena je novakinja na projektu Neurolingvistički aspekti bilingvizma od veljače 2004. godine do završetka projekta 2006. godine.  Odobrenjem nastavka projekta nastavila je rad na projektu pod istim naslovom od početka 2007. godine.

Od ljetnog semestra 2003./2004. godine uključena je u vježbe u sklopu kolegija Osnove rehabilitacije slušanja i govora na Odsjeku za fonetiku. Tijekom akademske godine 2004./2005. sudjelovala je u izvođenju vježba i seminara na kolegijima Osnove rehabilitacije slušanja i govora, Metodika korekcije izgovora po VT sistemu, Teorija VT sistema i Praktikum iz korekcije izgovora. Bila je članica nekoliko povjerenstava za obranu diplomskih radova. 

Do ljeta 2004. godine bila je tajnica uredništva časopisa Strani jezici. Bila je članica organizacijskog odbora skupa Istraživanja govora koji se u organizaciji Odsjeka za fonetiku i Odjela za fonetiku Hrvatskog filološkog društva održao u Zagrebu u prosincu 2004. godine. Sudjelovala je u izradi i prevela je na engleski novi program studija fonetike.  

Kolegica Dobrić pri kraju je i trogodišnjeg dodatnog studija portugalskog jezika i književnosti. Kao jedan od najboljih studenata na tom studiju dobila je stipendiju Instituta Camões za usavršavanje portugalskog jezika, koju je realizirala u Lisabonu u kolovozu i rujnu 2004. godine. Sudjelovala je s izlaganjem na skupu Istraživanja govora 2004. godine, a na savjetovanju Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku u svibnju 2005. godine imala je dva izlaganja. (Od ranije ima 4 rada objavljena u zbornicima međunarodnih i domaćih skupova). U sklopu poslijediplomskog znanstvenog studija lingvistike položila je skoro sve ispite. Prihvaćena joj je tema kvalifikacijskog rada Prepoznavanje govornika na temelju govora. Osim zadovoljavanja obveza na vježbama, u istraživanju i u ostalim redovnim djelatnostima Odsjeka za fonetiku, usavršavala se dodatnim hospitiranjem u Poliklinici SUVAG i pohađanjem različitih stručnih seminara i radionica. Članica je nekoliko domaćih i međunarodnih strukovnih udruga.

Od listopada 2005. do veljače 2007. godine kolegica Dobrić bila je na bolovanju i koristila je porodiljni dopust. U tom je razdoblju radila na obradi rezultata testova provedenih u eksperimentalnom dijelu istraživanja u sklopu svog kvalifikacijskog rada. Po povratku s porodiljnog dopusta nastavila je posao na kvalifikacijskom radu, uključila se u ljetnom semestru ak. godine 2006./2007. u izvođenje vježbi u sklopu kolegija Osnove rehabilitacije slušanja i govora i Praktikum iz korekcije izgovora, te u organizaciju skupa Istraživanja govora koji će se održati u prosincu 2007. godine.

Arnalda Dobrić, prof. vrlo je ozbiljna i savjesna u svom znanstvenom i stručnom radu. Od prvog dana izvrsno se uklopila u Odsjek za fonetiku, a u studentskim anketama dobiva najviše ocjene za svoj rad.

Dr. sc. Vesna Mildner, izv. prof.

Glavni istraživač na projektu Neurolingvistički aspekti bilingvizma

Predstojnica Katedre za primijenjenu fonetiku

Vijeće Odsjeka za fonetiku na svojoj sjednici 16. travnja 2007. prihvaća Izvještaj voditeljice projekta prof. dr. sc. Vesne Mildner o radu znanstvene novakinje Arnalde Dobrić.

Pročelnik Odsjeka za fonetiku

Prof. dr. sc. Damir Horga

Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

Voditelj projekta „Hrvatska moderna i suvremena povijest: europski modeli i hrvatski inentiteti“

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Godišnji izvještaj o radu znanstvene novakinje Ide Ograjšek Gorenjak

(20. ožujak 2006. – 20. ožujak 2007.)

Ida Ograjšek Gorenjak zaposlena je od rujna 2001., a od 1. siječnja 2007. na projektu „Hrvatska moderna i suvremena povijest: europski modeli i hrvatski identiteti“ 

Rad u nastavi:

Ida Ograjšek Gorenjak drži dvosemestralni izborni predmet Uvod u povijest žena te pomaže prof. dr. Boženi Vranješ-Šoljan u izvođenju seminara za jednopredmetne studente 4. godine iz predmeta Povijest Srednje i Jugoistočne Europe u XX. stoljeću.

Istraživački rad:

Radi na pregledu arhivske i tiskane građe i literature u svrhu definiranja doktorskoga rada.

Bibliografija:

Izvorni znanstveni članci:

- Otvaranje ženskog liceja u Zagrebu. Povijest u nastavi 8, 2006., 147-177.

      -  Odgovorne pred historijom. Prve učenice Privremenog ženskog liceja. Historijski 

          zbornik, 2006., 69-92.

     Rad predan za objavljivanje:

Reforma obrazovnog sustava kao jedno od ključnih društvenih pitanja 19. stoljeća.

(Radovi Zavoda za hrvatsku povijest)

       4.   Sudjelovanje na skupovima:

Sudjelovala na okruglom stolu pod naslovom Jačanje rodne perspektive u 

Obrazovanju u Hrvatskoj – iskustva, izazovi i primjeri dobre prakse u Europskoj uniji i regiji (15. 3. 2007.)

Održala predavanje pod naslovom Rod kao sudbina na Danima otvorene nastave u Bjelovaru (2. 4. 2007.).

Ocjena rada:

Konstatiram da je znanstvena novakinja Ida Ograjšek Gorenjak u cijelosti ispunila sve svoje obaveze te njezinu sveukupnu aktivnost u proteklom razdoblju ocjenjujem najvišom ocjenom.

Zagreb, 2. travnja 2007.                                          Voditelj projekta:

                                                                   Prof. dr. Božena Vranješ-Šoljan

Filozofski fakultet Zagreb
Odsjek za psihologiju
 

Vijeću Odsjeka za psihologiju
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

 

 

Godišnji izvještaj o radu znanstvene novakinje Andree Vranić
 

 

Andrea Vranić, prof. psihologije, zaposlena je kao znanstvena novakinja na projektu "Kibernetičko modeliranje ličnosti" (broj 130425) od 1. ožujka 2001. Od početka svog radnog odnosa uključena je u sva istraživanja u okviru navedenog projekta. Dosada je samostalno ili u koautorstvu objavila 1 knjigu, 1 poglavlje u knjizi, 8 znanstvenih, te 3 stručna rada. Također je i koautor jednog rada koji je prihvaćen za objavljivanje u tercijarno referenciranom časopisu, te dva rada koja su poslana na recenziju. U svom je dosadašnjem radu sudjelovala na većem broju međunarodnih i domaćih znanstvenih skupova, a u protekloj je godini s dva izlaganja sudjelovala na 4th International Conference on Memory, održanoj u Sydneyu od 16.-21. srpnja 2006. 
U okviru doktorskog studija na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu ispunila je sve do sada propisane obaveze. U protekloj je godini položila usmeni i pismeni dio doktorskog ispita te provela dio testiranja za svoje doktorsko istraživanje. U svrhu dodatnog usavršavanja u području doktorskog istraživanja, kolegica Vranić je u protekloj godini sudjelovala na ljetnoj školi “Human Memory»  održanoj u Bubionu, Španjolska, od 11 – 24. lipnja 2006. u organizaciji Europskog udruženja za kognitivnu psihologiju (ESCoP). 

 

Andrea Vranić je suradnik u nastavi iz kolegija kolegija "Percepcija i pamćenje" i "Učenje, mišljenje i inteligencija" na Odsjeku za psihologiju, Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Također je sudjelovala u izvođenju nastave i seminara iz kolegija "Psihologija učenja" i "Psihologija pamćenja" na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Osijeku. Uz navedene nastavne aktivnosti, Andrea Vranić sudjeluje u radu Savjetovališta za studente Filozofskog fakulteta te je suradnik za engleski jezik časopisa Review of Psychology i povremeni recenzent radova za časopis Suvremena psihologija i Child abuse and neglect. 
U Zagrebu, 26. 03. 2007.
      Voditelj projekta:
 

 

                                                                              prof. dr. sc. Predrag Zarevski
Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za filozofiju
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PREDMET: Ocjena doktorske disertacije mr. sc. Dragice Vranjić-Golub                                                                            

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 18. prosinca 2006. (promjena četvrtog člana povjerenstva na sjednici istog vijeća od 25. siječnja 2007.) imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Dragice Vranjić-Golub pod naslovom Estetsko, intuitivno i imaginarno u pjesništvu Tina Ujevića  te podnosimo slijedeći 

IZVJEŠTAJ

Doktorski rad obuhvaća 234 stranice računarskog ispisa a opremljen je  uobičajenom znanstvenom aparaturom,  bilješkama,  popisom primarne i sekundarne literature te sažetkom.

 Mr. sc. Dragica Vranjić-Golub svojim se radom upustila na vrlo složeno područje primjene i provjere estetičkog pojmovlja na pojedinačnom umjetničkom djelu, odnosno opusu, uz istovremeno uvjerenje da je i taj postupak utemeljeno interpretiranje izabranoga autora. Postupak se razlikuje od metodologije ne-filozofskog proučavanja književnosti no samim time nije u raskoraku s drugim pristupima pjesništvu.

 
Pretpostavka rada jest da pjesnička djela progovaraju o uvidima relevantnima za filozofiju na način koji filozofiji nije moguć, na način koji nije dostupan filozofiji, ali je  za nju vrlo značajan.  Obrazlaganje takvih susreta unutar filozofskog diskursa dio je filozofskog mišljenja. 

Širi okvir orijentacije rada Vranjić-Golubove predstavljaju Klasična njemačka filozofija i njezin estetički apsolutizam, posebice Schellingov  u Sistemu transcendentalnog idealizma,  romantičari u najširem smislu, dakle i prethodnici poput Hamanna i Herdera, ali i Coleridge i Wordsworth.

 Osnovni je poticaj mišljenje Martina Heideggera, ne samo kao paradigma ophođenja s pjesništvom nego kao krajnja dovezna točka tumačenja čovjeka kao tu-bitka, nadilaženja metafizike, nezaobilaznosti jezika itd. Korektiv i mogućnost interdisciplinarnog sporazumijevanja dan je u oslanjanju na hermeneutičku tradiciju  i Hansa Georga Gadamera. Značajna teorijska inspiracija je i alternativna linija tumačenja odnosa misli i pjesništva od Vicoa do Grassija, uz središnje mjesto Croceove estetike.


Uvodna poglavlja daju prikaz osnovnog polazišta: Refleksija o pjesništvu, Izvor umjetničkog u poetskom djelu, Pjesnički jezik kao povijest te Problem interpretacije.

 Slijedi poglavlje o «korpusu» Pjesništvo Tina Ujevića, a onda se nižu izabrani aspekti: Intuitivno i ekspresivno u pjesništvu, Pjesništvo kao fundamentalna mogućnost ljudskoga postojanja, Je li povijesni svijet pjesništva prošao?, Pojavljivanje svijeta u pjesništvu, Povijesno pjesništva, Metafora kao tenzija bitka i povijesnoga svijeta, Hermeneutički krug pjesništva, Vrijeme  pjesništva, Tjelesni bitak, Svijet pjesništva kao fenomenologija, Fenomenološka redukcija  u pjesništvu, Refleksija u pjesništvu, Pjesništvo kao tjelesni bitak, otjelovljenje fenomenološkoga, Intuitivno estetskog svijeta pjesništva, Spontanitet kao kontinuitet pjesničkog vremena, Pjesnička samorefleksija kao povijesna autobiografija pjesništva, Doživljaj u hermeneutičkom iskustvu, Estetsko kao neposredna danost u Ujevićevom  pjesništvu, Mišljenje intuicije, Tumačenje pjesništva hermeneutičkim krugom, Intencija intuitivnoga u pjesništvu, Gradacija i širenje bitka u pjesništvu, U-osjećanje u pjesništvu, Uzvišeno pjesništva, Ontičko pjesništva, Uzvišeno metafizike, Jezik kao pjesničko iskustvo svijeta, Odakle potječe refleksivna svijest o jeziku?, Jezik kao iskustvo obzora vremena, Egzistencijalno pjesništva, Imaginacija u pjesništvu, Metamorfoze, Pripada li mašti ontološka funkcija?, Pjesništvo kao strepnja i pjevanje konačnosti, Temelj poetskog stvaranja, Simbol u pjesništvu, Pjevanje konačnosti u pjesništvu Tina Ujevića  i naravno Zaključak.

To su  kratka  poglavlja u kojima ima i ponavljanja koja su posljedica namjere kandidatkinje da se na pravi način nađe u hermeneutičkom krugu, izrijekom ne izbjegavajući cirkularno zaključivanje.


«Poezija kao materinski jezik ljudskoga roda istinsko je progovaranje bitka i povijesnoga svijeta. Pjesništvo je sebe-razumijevanje u svijetu…bitno u interpretaciji jest su-titranje istog povijesnog  svijeta pjesnika i čitatelja» (str. 218.). Ove osnovne postavke  Vranjić-Golubove valja dopuniti njezinim uvjerenjem da je pjesništvo neposredna intuitivna spoznaja.

 Za nju je Ujevićevo pjesništvo potraga za Sobom, razotkrivanje konačnosti i bačenosti u svijet, bolnost egzistencije, nastojanje oko osi koja se nagnula… Kandidatkinja smatra kako tumačeći ovo pjesništvo putem hermeneutičkog kruga  prihvaćamo povijesni horizont koji je cjelina kruga u kojemu je jedino i moguće razumijevanje …Stvaralačka snaga pjesništva za nju je ontološka  kategorija jer je pjesništvo prvobitna povijest….doživljaj u hermeneutičkom iskustvu su-odnos je pjesništva i svijeta… Ujevićevo je pjesništvo kroz tjelesno određeni bitak povijesna izrada oblika života koji u egzistencijalnoj bačenosti u svijet pjeva bol te bačenosti i konačnosti (str.221.)… tjelesni je bitak izvorište i produžetak umjetnosti…Uloga tijela jest metamorfoza, ovladavanje sobom i svijetom u kojemu pjesnik prebiva i tako biva i sam svijet… Pjesnička samorefleksija  povijesna je autobiografija pjesništva jer je pjesništvo, kao vrsta bitka bačenog u svijet, upućeno na povijesni svijet…zrenje pjesništva dopušta bitku da se pojavi… 


 Rad nije pisan s udaljene pozicije promatranja takvoga načina filozofiranja o umjetnosti već ga u mnogome i egzemplificira, rijetko zauzimajući neku promatračku poziciju. Navedeni teorijski okvir orijentacije također se tijekom rada ne dovodi u sumnju niti dodatno utemeljuje usporedbom s cjelinom zbivanja u teorijskom ophođenju s umjetnošću. Zanimljivo bi bilo usporediti eventualno već postojeće kročeanske interpretacije Ujevića, budući da je Croce implicitno ili eksplicitno već dugo prisutan u hrvatskoj teoriji. 

 Ipak, rad slijedi ograde nametnute žanrom doktorske disertacije u imenovanju izvora, definiranju pojmova i povremenoj rekapitulaciji.

 Osim toga rad doista predstavlja novinu u našoj estetici u kojoj je Heidegger recipiran na različite načine, ali još  nikada «primijenjen» na tako sustavan način. Ovaj rad svakako ne namjerava biti jedino moguće tumačenje djela Tina Ujevića, već predstavlja isticanje značenja pjesničke riječi za filozofsku refleksiju. Pojednostavljeno rečeno, pjesnički jezik obnavlja mogućnost filozofiranja. Taj učinak nije nužan ili samo po sebi razumljiv, pa tako i unutar rada  susret stihova i refleksije o njima  nije uvijek jednako uvjerljiv. No u cjelini riječ je o inovativnom doprinosu filozofiji umjetnosti. 

Zato predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovaj pozitivni izvještaj i doktorandici mr. sc. Dragici Vranjić-Golub odobri nastavak procesa kojim će steći akademski stupanj doktora filozofije.

U Zagrebu, 10. travnja 2007.

                                                          dr. sc. Gordana Škorić, doc.

                                                                     predsjednik povjerenstva

                                               dr. sc. Nadežda Čačinovič, red.prof. 

                                                                     član povjerenstva
                                               dr. sc. Hotimir Burger, red. prof.  

                                                                     član povjerenstva

                                               dr. sc. Dean Slavić, znan. suradnik 

                                                                     član povjerenstva              
                                               dr. sc. Ljerka Schiffler, red.prof. 

                                                (Institut za filozofiju u Zagrebu) 

                                                                     član povjerenstva

Dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof

Dr. sc. Jože Žontar, red. prof. u miru Filozofska fakulteta Univerze u Ljubaljani

Dr. sc. Josip Kolanović,  znanstveni savjetnik i nasl. izv. prof. u miru

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena doktorskoga rada mr.sc. Vladimira Žumera, pod naslovom 

Vrednovanje zapisa javne uprave u Republici Sloveniji.
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 24. siječnja 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskeog rada mr.sc. Vladimira Žumera, pod naslovom Vrednovanje zapisa javne uprave u Republici Sloveniji.
Na temelju donesene odluke i sukladno odredbama relevantnih propisa podnosimo Vijeću sljedeći skupni

I Z V J E Š T A J

 I. Sadržaj doktorskoga rada

Doktorski rad mr.sc. Vladimira Žumera, pod naslovom Vrednovanje zapisa javne uprave u Republici Sloveniji ukupno ima 658 strana računalnoga ispisa, od čega 636 strane teksta te 22 strane priloga. 

Uz Predgovor (str. 6-8) i popis izvora i literature (str. 9-37), rad ima 7 dijelova: Uvod (str. 38-44), Razvoj načela i kriterija vrednovanja zapisa javne uprave u arhivskoj teoriji i praksi (str. 45-196), Organizacija i funkcije javne uprave u Republici Sloveniji (str. 197-327), Upravljanje dokumentarnim gradivom javne uprave (str. 328-380), Funkcijsko vrednovanje zapisa javne uprave (str. 381-484), Modeli funkcijskog vrednovanja zapisa javne uprave (str. 485-630) i Zaključak (637-658).  Doktorskome radu dodana su i dva priloga: Arhivska terminologija i Javnopravne osobe od kojih nadležni arhivi preuzimaju arhivsko gradivo na primjeru Arhiva Republike Slovenije i Pokrajinskoga arhiva Nova Gorica (str. 637-658). Radnja ima 497 bilješki uz tekst.

Pristupnik u Predgovoru ističe osnovni cilj doktorskoga rada - prikazati „funkcijsko vrednovanje dokumentarnoga i arhivskog gradiva“ javne uprave u Republici Sloveniji. Nastavljajući na svoja dosadašnja istraživanja i arhivsku praksu te oslanjajući se na dosadašnja istraživanja arhivista u svijetu i Sloveniji, pristupnik razvija teoriju funkcijskoga vrednovanja i njezinu primjenu na primjeru upravljanja zapisima u Republici Sloveniji. 

U Uvodu naglašava značenje vrednovanja kao temeljnoga mehanizma za donošenje odluke o „uništenju ili očuvanju podataka, informacija i dokumenata“. Ogromne količine zapisa što nastaju djelovanjem brojnih stvaratelja zahtijevaju takvo vrednovanje koje će na najbolje mogući način očuvati „pamćenje“ društva, države i pojedinca i očuvati dokaze o njihovim pravima. Primjena informatičkih tehnologija zahtijeva da se vrednovanje utvrđuje kod samoga nastanka zapisa. Polazeći od tih zahtjeva pristupnik u radnji razvija tezu da je u suvremenom Records Managementu vrednovanje moguće provesti jedino usredotočenjem na bitne funkcije stvaratelja i na cjeline gradiva koje odražavaju te funkcije. Praktičku primjenu takve koncepcije vrednovanja pristupnik vidi u makrovrednovanju koje pozornost svraća na cjeline zapisa, a praktičko ostvarenje je moguće provesti stvaranjem klasifikacijskog modela koji se oblikuje na temelju zajedničkih administrativnih i institucijskih funkcija. Kao „alat“ suvremenoga vrednovanja koje se oslanja na funkcije pristupnik ističe Opći model klasifikacijskoga nacrta s rokovima čuvanja i utvrđivanja arhivskoga gradiva, zatim resorske klasifikacijske nacrte i konačno pojedinačne, svakoj instituciji prilagođene nacrte koji su osnova operacionalizaciji vrednovanja.

U drugome poglavlju (Razvoj načela i kriterija vrednovanja zapisa javne urave u arhivskoj teoriji i praksi) pristupnik daje povijesni prikaz razvoja vrednovanja dokumentarnoga gradiva. Pristupnik razvoj načela i kriterija te meteodologije vrednovanja promatra na tri razine: razvoj teorije i prakse vrednovanja u svijetu, zatim na području nekadašnje Jugoslavije i, konačno, na području Republike Slovenije. U ovome poglavlju prikazan je razvoj vrednovanja dokumentarnoga gradiva od prve polovine 19. st. do posljednje inicijative Međunarodnoga arhivskoga vijeća iz 2003. godine. Teorija i praksa vrednovanja može se svrstati u tri velike skupine. Prvi teorijski pristup vrednovanju dao je engleski arhivski teoretičar Hilary Jenkinson u svome poznatome priručniku iz 1922. godine. On zastupa stajalište da sami stvaratelji gradiva imaju zadaću odrediti što će se trajno čuvati od zapisa koji nastaju njihovim djelovanjem, jer oni najbolje poznaju specifičnosti i narav zapisa svojih ustanova.  Europska praksa Njemačke, Austrije, Ugarske, Francuske odgovornost za zapise prenosi na arhiviste i povezuju je s potrebama povijesne znanosti. U tome pogledu značajan je pristup njemačkoga arhivskog teoretičara H. O. Meisnera koji utvrđuje temeljna načela vrednovanja: starost zapisa, sadržaj i hijerarhijski položaj stvaratelja. Drugi značajni pomak u teoriji vrednovanja donosi američki arhivistički teoretičara Th. R. Schellenberg koji je svojom teorijom o primarnom i sekundarnom značenjem zapisa te tzv. evidencijskom (dokaznom) i informacijskom vrijednosti zapisa težište stavio na sadržaj. Pristupnik s pravom ističe da  je Schellenberg predlagao takav klasifikacijski sustav koji odražava organizaciju i funkcije stvaratelja gradiva, pa se u njemu za vrednovanje osim sadržaja već naziru i začeci teorije funkcijskoga vrednovanja. Ruska arhivska teorija i praksa težište stavlja na značaj stvaratelja,  značaj podataka i informacija i na vanjske oznake. Ta je teorija i praksa imala znatan utjecaj i na druge zemlje Istočne Europe bivšega socijalističkoga sustava. Američki arhivski teoretičar Frank Boles u svojoj monografiji Archival Apraisal iz 1991. godine težište stavlja na kriterije vrednovanja gradiva kao dijela kulturne baštine,  na kriterije vrednovanja s obzirom na troškove čuvanja gradiva i kriterije vrednovanja s obzirom na uredsko državno i poslovno značenje zapisa. Konačno, treću skupinu pristupnik prepoznaje u suvremenom funkcijskom makrovrednovanju povezanom s razredbenim sustavom upravnih funkcija  koji se razvio osobito u Kanadi, Australiji i Nizozemskoj. Taj sustav predviđa i Međunarodna norma ISO 15489 koja klasifikacijski nacrt gradi polazeći od funkcija (a ne od sadržaja), povezuje ga s rokovima čuvanja zapisa i dostupnošću informacija. Pristupnik razrađuje svaki od ta tri pristupa, ali i međusobnim usporedbama ističe kako se određeni stavovi, a posebno kada je riječ o načelima i kriterijima vrednovanja, međusobno isprepliću i nadopunjuju. Na kraju, pristupnik analizira i najnoviji projekt Međunarodnoga arhivskoga vijeća koji se najvećim dijelom oslanja na stajališta američkoga teoretičara Franka Bolesa.

Teorijska istraživanja i praksa na području bivše Jugoslavije oslanjaju se prvenstveno na američkoga arhivskoga teoretičara Schellenberga a dijelom i na rusku praksu. Pristupnik ističe doprinos  hrvatskih arhivista Ivana Beuca i Bernarda Stullija te srpskih arhivista Radmile Mirčić i Bogdana Lekića koji su pod utjecajem ruske arhivske teorije i prakse razradili načela i kriterije vrednovanja

Posebnu pozornost pristupnik posvećuje Razvoju načela i kriterija vrednovanja i odabiranja arhivskoga gradiva javne uprave u Sloveniji u samdesetim godinama 20. st.  U ovome dijelu pristupnik razrađuje teorijske članke o vrednovanju zapisa, prvenstveno Jože Žontara i Vladimira Žumera, ali i priloge drugih slovenskih arhivista (Janez Kopač, Peter Ribnikar, Branko Oblak, Zorka Skrabl, Maruša Zagadnik). Rezultati tih istraživanja  dijelom ugrađeni su i u Priručnik za stručno osposobljavanje djelatnika koji rade s dokumentarnim gradivom (1984), a koji je nastao nakon donošenja Pravilnika o odabiranju i predaju arhivskoga gradiva arhivu (1981). Izrađena su i uputstva koja stavljaju naglasak na sadržaj, značaj stvaratelja, stupanj očuvanosti gradiva te značenje gradiva za pravnu sigurnost građana. Prikazan je postupni prijelaz od vrednovanja pojedinačnih zapisa ka vrednovanju serija. U Sloveniji je uspostavljen pozitivan pristup vrednovanju gradiva tako da arhivska služba vodi brigu o onome gradivu koje ima trajni značaj, dok se ustanovama prepušta da, poštujući zasebne propise i utvrđuju gradivo s određenim rokovima čuvanja. 

Pristupnik u posebnom odjeljku  rasrpavlja o načelima i kriterijima vrednovanja zapisa javne uprave u Republici Sloveniji nakon 1991. godine kada su doneseni novi zakonski i podzakonski propisi (Zakon o arhivskom gradivu i arhivima iz 997. Pravilnik o odabiranju i predaji javnoga arhivskoga gradiva arhivu 1999. i novi Zakon o zaštiti dokumentarnoga i arhivskoga gradiva i o arhivima iz 2006.). U ovom odjeljku pristupnik analizira načela i kriteriji vrednovanja dokumentarnoga gradiva i odabiranje arhivskoga gradiva iz dokumentarnoga gradova tijela javne uprave u Republici Sloveniji. Podrobno se razrađuju ovi kriteriji: Potrebe povijesti, drugih znanosti i kulture; Sadržaj dokumentarnoga gradiva; Vrijeme nastanka dokumenta i granične godine; Mjesto ili područje na koje se gradivo odnosi; Značenje stvaratelja arhivskoga fonda; Značenje autora gradiva; Izvornost dokumenata i njihovo dupliranje ili multipliciranje; Izvornost podataka i informacija i njihovo ponavljanje; metoda uzorka; Sačuvanost i opseg gradiva; Unutarnje i vanjske značajke gradiva. Na kraju ovoga odsjeka pristupnik raspravlja o valorizaciji stvaratelja arhivskoga gradiva kao jednome od kriterija vrednovanja. Pri tome se navode kriteriji valorizacije pojedinoga stvaratelja (značaj stvaratelja, narav i vrsta djelatnosti, povijesni moment, područni značaj i uloga sttvaratelja u regiji i kraju, granično područne, kulturne i gospodarske posebnosti, ponavljanje istorodnoga gradiva kod drugih stvaratelja, provjere arhiva glede korištenja fondova  i metoda uzorka). Za Sloveniju je 2004. godine objavljen i popis pravnih osoba čije arhivsko gradivo preuzimaju nadležni javni arhivi,a uzorak se donosi i u prilogu doktorskoga rada.

U trećem dijelu doktorskoga rada (Organizacija i funkcije javne uprave u Republici Sloveniji)  pristupnik razrađuje funkcije tijela javne uprave kao temelj klasifikacijskog nacrta i funkcijskog vrednovanja sukladno suvremenim tendencijama i međunarodnoj normi ISO 15489. U radu se  navode funkcije i djelatnosti s nadležnostima i organizacijom javne uprave. Upravne i administrativne funkcije u propisima kao i u klasifikacijskim nacrtima međusobno se isprepliću i nigdje se o njima ne raspravlja odvojeno. U ovome  poglavlju, u okviru organizacijske strukture javne uprave u Republici Sloveniji, sabrane su zajedničke i specifične upravne i administrativne funkcije tijela javne uprave: vlade, ministarstava, organa u sastavu ministarstava, inspektorata, javnih agencija, fondova, lokalnih organa državne uprave (upravnih jedinica, geodetskih uprava, poreskih uprava, uprava za obranu), organa samoupravnih lokalnih zajednica (općina i gradskih općina, mjesnih i seoskih zajednica, zajednica gradskih četvrti), javnih poduzeća i javnih zavoda te drugih pravnih i fizičkih osoba, koje imaju ovlaštenje za obavljanje upravnih poslova. Funkcije javne uprave  u ovome su poglavlju vezane za trenutačno važeću organizaciju javne uprave. Te su  funkcije kasnije razvrstane u zbirnom, resornim i pojedinim klasifikacijskim nacrtima.

Pristupnik pod pojmom upravne funkcije podrazumijeva skup upravnih naloga, aktivnosti, djelatnosti i postupaka koje obavljaju tijela javne uprave kao sastavni dio izvršne vlasti. Upravne funkcije su utvrđene u ustavu, zakonima, podzakonskim propisima i drugim pravnim propisima i kada se dodijeljuju nekom tijelu javne uprave govorimo o njegovoj nadležnosti za te funkcije i djelatnosti. Uz administrativne funkcije, zajedničke većini  tijela javne uprave  (opće organiazcijske funkcije, pravne funkcije, administrativne funkcije, kadrovske funkcije i financijsko računovodstvene funkcije), tzv. institucijske ili poslovne funkcije mogu biti vlastite samo jednom tijelu uprave ili zajedničke pojedinim tijelima javne uprave ili javnim gospodarskim društvima, poduzećima i zavodima.

Četvrto poglavlje pod naslovom Upravljanje dokumentarnim gradivom javne uprave sadrži pregled sustava upravljanja zapisima koji su svjedočanstvo i dokaz o izvršenju pojedinih funkcija i djelatnosti u nadležnosti tijela javne uprave Republike Slovenije. Težište je u radu  na  Uredbi o upravnom poslovanju iz 2005. godine, zatim na Zakonu o elektroničkom poslovanju i elektroničkom potpisu iz 2000. te na Zakon o zaštiti dokumentarnoga i arhivskoga gradiva i o arhivima iz 2006. godine. Drugi odsjek ovoga poglavlja posvećen je razvoju klasifikacijih nacrta u Sloveniji.  

U  petom je poglavlju naslovljenom Funkcijsko vrednovanje zapisa javne uprave prikazana metodologija za konkretno određivanje rokova čuvanja dokumentarnog gradiva i određivanje arhivskog gradiva sukladno Uputi Arhiva Republike Slovenije za određivanje rokova čuvanja dokumentarnoga gradiva  i određivanja arhivskoga gradiva tijela javne uprave  koje je kao propis objavio Arhiv Republike Slovenije u rujnu 2005. godine.  Ta Uputa sadrži temeljne teoretske i praktične rezultate vrednovanja zapisa javne uprave u Sloveniji u posljednjih trideset godina. Na  osnovi analize upravnih i administrativnih funkcija javne uprave te primjenom različitih kriterija vrednovanja određeni su i rokovi čuvanja dokumentarnog gradiva tijela javne uprave,  utvrđuje se arhivsko gradivo koje ima trajan značaj za povijest, znanost i kulturu te trajnu pravnu sigurnost društva, države i pojedinaca.  Pristupnik je u radnju ugradio i popis arhivskoga gradiva koji donosi nova Uredba o zaštiti dokumentarnoga i arhivskoga gradiva iz 2006. godine kao i Pravilnik o odabiranju i predaji javnoga arhivskoga gradiva arhivu iz 1999. godine. Kao osnove za određivanje rokova čuvanja dokumentarnoga gradiva primijenjeni su  i specifični propisi koji određuju pojedine rokove čuvanja i propisi, iz kojih se rokovi čuvanja mogu izvoditi. 

Šesto poglavlje Modeli funkcijskoga vrednovanja zapisa javne uprave povezuje rezultat istraživanja funkcija javne uprave i kriterija vrednovanja gradiva s  klasifikacijskim nacrtom razrađenim u troznamenkastom broju (dijelom i u razradi do petoznamenkastoga broja) polazeći od zajedničkih upravnih i administrativnih funkcija javne uprave. Rokovi čuvanja dokumentarnoga gradiva i određivanje arhivskoga gradiva utvrđeni su sukladno arhivskim propisima, uredbom o upravnom poslovanju, specijalnim propisima koji određuju rokove čuvanja, u skladu sa stručnim kriterijima valorizacije i na osnovi upute za određivanje rokova čuvanja dokumentarnog gradiva tijela javne uprave koje je propisao Arhiv Republike Slovenije. Utvrđivanje rokova čuvanja, uključujući i arhivsko gradivo, rezultat je brojnih istraživanja i vrlo širokog stručnog sudjelovanja nadležnih arhiva i organa javne uprave. Pristupnik je u radnoj skupini Ureda za organizaciju i razvoj uprave pri Ministarstvu unutarnjih poslova odnosno u Ministarstvu za javnu upravu sudjelovao u razdoblju 2003. do 2006. godine na izradi novoga klasifikacijskoga nacrta. U taj klasifikacijski nacrt ugrađeni su i rezultati arhivske struke u Slovenije koja je posljednjih 25 godina radila na izradi pojedinačnih klasifikacijskih nacrta s rokovima čuvanja prigodom davanja uputa za odabiranje arhivskoga gradiva iz dokumentarnoga gradiva. Ovaj  skupni klasifikacijski nacrt sadrži: klasifikacijsku oznaku, opis klasifikacijskih znakova odnosno upravnih i administrativnih funkcijana, rokove čuvanja dokumentarnoga gradiva s utvrđivanjem arhivskoga gradiva. Rokovi čuvanja dokumentarnoga gradiva i arhivsko gradivo određeno je za tri osnovne razine javne uprave: za središnja državna tijela, za lokalna tijela državne uprave i za tijela samoupravnih lokalnih zajednica (općine i mjesne općine). Posljednja rubrika klasifikacijskoga nacrta sadrži napomene s obrazloženjem funkcija odnosno zadaća, djelatnosti i područja poslovanja kao i rokove čuvanja u okviru jednoga klasifikacijskoga znaka. 

Zbirnom klasifikacijskom modelu dodani su primjeri specifičnih klasifikacijskih nacrta pojedinih resora s područja uprave i pojedini klasifikacijski nacrti pojedinih organa uprave, javnih poduzeća te javnih zavoda s njihovim specifičnim upravnim zadaćama. Radi se o primjerima takozvanih resorskih (jedinstvenih) klasifikacijskih nacrta za pojedina ministarstva ili pojedine istovrsne organe poduzeća ili zavode te o pojedinačnim klasifikacijskim nacrtima koji utvrđuju arhivsko gradivo i  sadrže rokove čuvanja dokumentarnoga gradiva. Dodan je i opći Model klasifikacijskog nacrta  s rokovima čuvanja i utvđivanjem arhivskoga gadiva za razvrstanje gradiva javnih gospodarskih društva, poduzeća i zavoda kada ne izvode upravne zadaće. U modelu su na sažet i pregledan način prikazane  administrativne funkcije (pravne, organizacijske, kadrovske, financijske, računovodstvene, razvojne, investicijske, sigurnosne i druge) javnih gospodarskih društva, poduzeća, zavoda i drugih subjekata koji ne izvršavaju upravne zadaće odnosno nemaju javnih ovlaštenja (koncesija) za vođenje upravnog postupka ili izvođenje upravnih radnji. Za takve subjekte propisani okvirni klasifikacijski nacrt organa javne uprave nije u potpunosti primjenjiv, premda sadrži i zajedničke administrativne funkcije (na primjer organizacijsku, kadrovsku, financijsku, statističku itd.).  

U zaključku disertacije izložen je sažet prikaz rezultata istraživanja funkcijskog vrednovanja zapisa javne uprave u Republici Sloveniji i posljedice koje će ta metoda imati na suvremeno upravljanje zapisima u klasičnom i elektroničkom okruženju u Republici Sloveniji.

U Prilogu disertacije je terminološki rječnik i popis javno pravnih osoba od kojih Arhiv Republike Slovenije i Pokrajinski arhiv u Novi Gorici preuzimaju arhivsko gradivo.

II. Ocjena doktorskoga rada


Doktorski rad pristupnika mr. sc. Vladimira Žumera rezultat je njegova višegodišnjeg teorijskog istraživanja načela, kriterija i metodologije vrednovanja kao i sudjelovanja u izradi pravilnika, preporuka i različitih popisa dokumentarnoga gradiva s rokovima čuvanja. Svoja dosadašnja istraživanja objavio je u više radova u domaćim i stranim časopisima te u objavljenom magistarskom radu Valorizacija dokumentarnega gradiva za zgodovino, znanost in kulturu. Osobitost ovoga doktorskoga rada jest u doprinosu razrade i primjene funkcijskoga makrovrednovanja i izrade skupnoga klasifikacijskoga nacrta koji uključuje vrednovanje zapisa  javne uprave u Sloveniji u povezanom hijerarhijskom sustavu.


Rad je doprinos teoriji i praksi vrednovanja zapisa kao jednoj od temeljnih i najzahtjevnijih zadaća arhivske službe. Funkcijsko makrovrednovanje s operativnoga gledišta omogućuje da se  od ogromnih količina zapisa za budućnost sačuvaju samo one zapisi koji su nastali obavljanjem funkcija te kao spomeničko dobro i kao izvor informacija služe  potrebama znanosti i kulture i dio su općega „pamćenja“.  Rad je na poseban način i doprinos vrednovanju elektroničkih dokumenata jer se vrednovanje elektroničkih zapisa mora utvrditi na samome početku nastanka zapisa, a to pretpostvlja razrađeni skupni klasifikacijski nacrt kao i resorske i pojedinačne klasifikacijske nacrte s precizno utvrđenim rokovima čuvanja zapisa i utvđivanja arhivskoga i  trajnoga dokumentarnoga gradiva. 


Rad se temelji na teorijskoj razradi vrednovanja u svjetskoj arhivističkoj literaturi i na pravnoj regulativi i praksi koja je bila prisutna na području nekadašnje Jugoslavije nakon 1945. godine te na zakonskim i podzakonskim aktima Republike Slovenije donesenim nakon 1991. godine. 
Premda se rad prvenstveno bavi problemom vrednovanja zapisa javne uprave Republike Slovenije, rezultati do kojih je došao pristupnik razradom načela i kriterija vrednovanja, analizom funkcija stvaratelja zapisa  i  razradom skupnoga funkcijskoga klasifikacijskoga nacrta, ova doktorska radnja je dobar putokaz za razradu i primjenu slične metodologije i prakse i u drugim područjima djelatnosti kao i u drugim zemljama.


U utvrđivanju trajnoga značaja pojedinih zapisa koje dokumentiraju funkcije i djelatnosti pristupnik primjenjuje razrađena načela i kriterije kako ih je formulirala arhivska teorija i praksa u svijetu s posebnim osvrtom na teoriju i praksu na području Republike Slovenije,posebno nakon osamostaljenja 1991. godine. Od vrednovanja pojedinoga dokumenta, analizom funkcija i primjenom određenih kriterija i načela dolazi se do makrovrednovanja koje obuhvaća veće funkcijske cjeline zapisa. Takav pristup najbolje odgovara vrednovanjima u suvremenom upravljanju zapisa javne uprave. Ponajprije, sustav funkcijskoga makrovrednovanja omogućuje   bolju operativnost jer se naglasak stavlja na veću predmetnu cjelinu (klasifikacijsku oznaku ili seriju), a ne na pojedinačni dokument. Putem funkcijskog klasifikacijskoga nacrta na samome početku nastanka spisa određuje  se njegova sudbina: rok čuvanja za dokaznu vrijednost ili trajno čuvanje kao dijela općega pamćenja i spomeničke baštine. Ono omogućuje redovno odabiranje i preuzimanje odabranoga arhivskoga gradiva u arhive i prevladavanje masovnosti zapisa kao posljedice razvoja suvremene administracije. Takav pristup ne isključuje i naknadno mikrovrednovanje u procesu kasnije obrade i revolorizacije arhivskoga gradiva u arhivu. 

Funkcijsko makrovrednovanje odgovara i suvremenoj informatizaciji i e-upravi koja traži da se svi metapodatci o gradivu utvrde pri samome nastanku zapisa. Dok je u vrednovanju klasičnih nositelja zapisa (papir) bilo moguće vrednovanje provesti i naknadno, premda je to opterećivalo arhivsku službu, elektronički zapisi traže da se na samome početku pri njihovu nastanku odredi i rok čuvanja i trajnost čuvavnja i dostupnost tih zapisa. 


Pristupnik je u radu sažeto prikazao i sustav upravljanja zapisima kako je razrađen u zakonskim i podzakonskim aktima Republike Slovenije nakon 1991. godine. Istovremeno je uz kratki povijesni prikaz razradio i postojeće klasifikacijske nacrte i predložio novi skupni klasifikacijski nacrt. On je prikazan u decimalnome sustavu ali tako da obuhvaća sve bitne funkcije javne uprave Republike Slovenije. Taj decimalni klasifikacijski nacrta razrađen je kao troznamenkasti okvirni klasifikacijski nacrt s mogućnošću dalje razrade na petznamenkasti okvirni klasifikacijski nart. U radu se predviđa i razrada resorskih i pojedinačnih klasifikacijskih nacrta.

Na osnovi obveznog okvirnog troznamenkastog klasfikacijskog nacrta pristupnik daje primjere i  skupnoga petznamenkastoga klasifikacijskog nacrta za razvrsavanje pojedinih zajedničkih upravnih i administrativnih funkcija. Dodan je i model s raščlanjenim tipičnim resorskim i specifičnim upravnim funkcijama pojedinih tijela javne uprave i model tipičnih administrativnih funkcija za javna poduzeća i javne zavode kada ne obavljaju upravne radnje odnosno ne vode upravni postupak.


Tako razrađenim sustavom i modelima  skupnog, resornih i pojedinačnih  klasifikacija funkcija i utvrđivanjem rokova čuvanja i određivanja trajne vrijednosti zapisa kao arhivskoga gradiva pruža se izuzetna pomoć arhivima da donose konkretne upute za odabiranje arhivskoga gradiva tijela javne uprave Istodobno se omogućuje tijelima javne uprave da utvrde rokove čuvanja dokumentarnoga gradiva sukladno uredbi o upravnovm poslovanju.

Modeli klasifikacijskih nacrta izneseni u doktorskom radu mogu se primijeniti i kod vrednovanja multipliciranih dokumenaa i podataka u tijelima javne uprave, i to vertikalno prema hijerarhijskoj nadležnosti i horizontalno prema rasprostranjenosti. Jedino vrednovanje koje obuhvaća sve funkcije, pa prema tome i sve vrste zapisa javne uprave u državi na svim razinama, može uspješno riješiti multipliciranje zapisa, što je jedan od najvećih problema vrednovanja suvremenih zapisa javne uprave.

III. Prijedlog

Na temelju svega iznesenog ocjenjujemo da je rad mr.sc. Vladimira Žumera, pod naslovom Vrednovanje zapisa javne uprave u Republici Sloveniji znanstveni rad koji udovoljava zakonskim kriterijima za doktorski rad te predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da ga kao takvog prihvati i dalje postupi po zakonu.


U Zagrebu, 20. veljače 2007.





Dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

Dr. sc. Jože Žontar, red. prof. u miru Filozofska fakulteta Univerze u Ljubaljani

Dr. sc. Josip Kolanović,  znanstveni savjetnik i nasl. izv. prof. u miru

Stručno povjerenstvo

za ocjenu i obranu doktorskoga rada

mr. sc. Mazlloma Kumnove

                                                          Fakultetskomu vijeću

                                         Filozofskoga fakulteta 

                                         Sveučilišta u Zagrebu

PREDMET: Ocjena doktorskoga rada mr. sc. Mazlloma Kumnove 

                     Albanska teorija i praksa književnog odgoja

                   i izobrazbe u 20. stoljeću


Na sjednici održanoj 23. veljače 2007. Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu donijelo je odluku kojom smo imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Mazloma Kumnove Albanska teorija i praksa književnog odgoja i izobrazbe u 20. stoljeću. O toj smo odluci obaviješteni 23. veljače 2007. (KLASA: 643-02/07-04/4, URBROJ: 3804-240-07-2).

Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu podnosimo sljedeće

                                                     I Z V J E Š Ć E


Mr. sc. Mazllom Kumnova napisao je i u odgovarajućem obliku predao doktorski rad Albanska teorija i praksa književnog odgoja i izobrazbe u 20. stoljeću. Rad obaseže tristo četrdeset tri stranice računalno ispisana teksta s trideset redaka po stranici i osamdeset znakovnih mjesta u retku. Strukturiran je ovako:


Nakon Uvoda (str. 6-9) slijedi sedam poglavlja: Albanci u spletu povijesnih događanja i okolnosti (str. 10-53), Albanski nacionalni odgoj i izobrazba (str. 54-115), Uloga književnosti u albanskome odgoju i izobrazbi (str. 116-130), Albanske čitanke/udžbenici iz književnosti (str. 131-224), Književnost u nastavnim programima (225-280), Albansko-hrvatski odnosi: povijest, kultura, prosvjeta i albanologija (str. 281-308) i Zaključna razmatranja (str. 309-319). Na kraju doktorskoga rada je opsežna Bibliografija (str. 320-343).


U Uvodu je razgovijetno istaknuto da je istraživačka pozornost poglavito usmjerena na književni odgoj i obrazovanje u 20. stoljeću, ali i da je interdisciplinarni pristup nezaobilazan u skladu sa složenom albanskom poviješću te je primijenjen u svim poglavljima ovoga rada. Svrha i ciljevi istraživanja, analize i sinteze usklađeni su s tezom da su albanski jezik i književnost imali iznimno važnu povijesnu ulogu u očuvanju albanske narodne samobitnosti, odgoju mladih albanskih naraštaja i opstanku  albanskoga naroda, posebice u velikim nesrećama 20. stoljeća. Doktorand ističe da su uporna i neprekidna borba za albanski jezik i svrhovito uključivanje književnosti u odgoj i obrazovanje neosporno donijeli velike rezultate i pripomogli albanskomu narodu u očuvanju državotvornih prava i prihvaćanju demokratskih postignuća suvremene svjetske civilizacije. Uz polazišnu tvrdnju da su albanski jezik i književnost imali iznimnu važnost u albanskome narodnom pokretu, odnosno albanskome kulturnom pokretu, kao glavni problem u doktorskome radu mr. sc. Mazlloma Kumnove postavljena je analiza albanske teorije i prakse književnog odgoja i izobrazbe u 20. stoljeću, to jest analiza albanskoga nacionalnog odgoja i obrazovanja, metodičkih pristupa i sustava odgoja i izobrazbe, posebice nastave književnosti, udžbenika iz književnosti, nastavnih programa te povijesnih zasluga mnogih Hrvata za albansku kulturu. Analizom se također htjelo utvrditi prema kakvoj su nastavi  književnosti usmjerivali udžbenici, priručnici i nastavni programi, a posebno se htjelo ustanoviti koliko se učeniku dodjeljivala aktivna uloga u posljednjim desetljećima 20. stoljeća, koliko se i kako posvećivala pozornost razvijanju kritičkoga mišljenja i učeničkih stvaralačkih mogućnosti. 

Prvo poglavlje Albanci u spletu povijesnih događanja i okolnosti  donosi    studiozne, elokventne, uzorno jasne odgovore na kontekstualna pitanja bez kojih bi bilo teško razumjeti cjelovita istraživanja predviđene znanstvene problematike, analizu i sintezu: Albanija i velike sile, Albanci i religija, Očuvanje narodnoga kulturnog identiteta i kontinuiteta, Albanski narodni preporod, Preporodna konsolidacija i afirmacija etnokulturnog identiteta Albanaca, Domoljubne djelatnosti albanske dijaspore, Albanski narodni preporoditelji: Fishta i drugi, Propast Turskog Carstva i osnivanje nove albanske države, Svrha i ciljevi albanskoga nacionalizma, Albanci u Drugome svjetskom ratu, „Novi čovjek“ Envera Hoxhe i Albanci za vrijeme Tita na Kosovu. U iznijansiranome preciznom izlaganju i neštedljivome obrazlaganju teške povijesti albanskoga naroda, suodnosa s drugim narodima i svjetskim povijesnim okolnostima, doktorand ne odstupa od osnovne tematike svoga doktorskoga rada izdvajajući obilje važnih činjenica za upoznavanje i razumijevanje povijesnih okolnosti u kojima su se razvijali albanski jezik, albanska književnost i albansko školstvo, ističući mnoštvo spoznaja o svekolikoj albanskoj kulturnoj baštini, osnovnim značajkama albanske narodne samobitnosti i izgrađivanju nacionalnog identiteta. Raspravljajući i o raznovrsnoj albanskoj (i albanološkoj) tematici, razgovijetno, poticajno i sustavno uvodi u izrazito složena pitanja albanske teorije i prakse književnog odgoja i obrazovanja u 20. stoljeću. 

U drugom poglavlju Albanski nacionalni odgoj i izobrazba pozorno biranim riječima oblikuje sintetski tekst, sigurnim ilustracijama i selekcioniranim navodima sukladno znanstvenim načelima učvršćuje zaključke o albanskome nacionalnom odgoju i obrazovanju do kraja 18. stoljeća, širenju školstva u 19. stoljeću i albanskome  nacionalnom odgoju i obrazovanju između 1908. i 1912. Originalno osvjetljuje spoznaje o grafijskim  problemima u pisanju na albanskome jeziku. Na temelju povijesnih izvora do kojih je došao u bogatim državnim arhivima piše o povijesnim albanskim skupovima "Manastirskom kongresu", "Elbasanskom kongresu" i "Drugome manastirskom kongresu" koji su odlučno dali smjernice albanskom narodu i  njegovoj kulturi, što podrazumijeva i standardizaciju albanskoga jezika te obrazovne, odgojne i funkcionalne zadaće književnog odgoja i obrazovanja mladih Albanaca. Vrlo dobro je predstavio utemeljenje, nastavne planove i programe te "svjetioničku" ulogu Elbasanske učiteljske škole koja je usmjerila prosvjetiteljsko svjetlo gotovo u svako albansko područje i otvorila stranice bolje budućnosti. Prikladan je pregled najvažnijih pedagoških koncepcija krajem 19. i početkom 20. stoljeća. Doktorand neprekidno očituje bogatu i plodonosnu metodološku raznovrsnost u pristupu problematici nacionalnoga odgoja i obrazovanja u Albaniji (1912-1944), posebno nacionalnoga odgoja i obrazovanja  u Albaniji (1944-2000) i albanskoga odgoja i obrazovanja na Kosovu (1945-2000).


Treće poglavlje Uloga književnosti u albanskome odgoju i izobrazbi donosi mnoštvo dokaza o iznimno važnoj ulozi književnosti u sveukupnome albanskom odgoju, "kao što se to uostalom događalo u različitim jezicima i narodnim odgojima", pa "zasigurno nije odgojen ni jedan Albanac na kojega nije utjecala usmena narodna i umjetnička albanska književnost" te "ne treba nikada zaboraviti i utjecaj svjetske književnosti koju su Albanci oduvijek pratili i čitali te o njoj pisali". Doktorand na temelju istraživanja albanske teorije i prakse književnog odgoja i izobrazbe tvrdi da nije došao "ni do kakvih dokaza o zloporabi književnosti u odgoju i izobrazbi mladih albanskih naraštaja" koja bi bila usmjerena protiv drugih naroda, podupire staru tezu da je najvažnija "uloga književnosti u odgoju i izobrazbi da mlade ljude učini što boljim ljudima koji neće nikomu ni željeti ni činiti zlo, nego njegovati razumijevanje i poštovanje drugih ljudi bez obzira na njihovo podrijetlo, rasu ili boju kože, nacionalnu i religijsku pripadnost te spol" što "podrazumijeva i da književnost - uz estetski, intelektualni i radni odgoj te zabavu - odgaja ljude da se suprotstavljaju onima koji se neljudski odnose prema drugim ljudima, te da odbacuju svaki oblik prihvaćanja narodnoga ili pojedinačnog ropstva ili gubitka slobode". Razotkrio je i pozorno raščlanjivao donedavno vrlo bolne probleme "zabranjene književnosti" te zaključio da "demokratski svijet" teško može razumjeti nevjerojatne (ideološke) zabrane književnih djela. Funkcionalno je za potrebe ovoga doktorskog rada napravio prikladnu "razdjelbu albanske književnosti" te precizirao njezinu specifičnu ulogu u albanskome odgoju i obrazovanju. Razgovijetno je odredio korijene, jezgrovito obrazložio i djelomice potkrijepio neospornim (objektivnim) dokazima usporeni razvoj albanske teorije nastave književnosti pokazujući visok stupanj kritičnosti, ali i odmjerenosti u biranju svrhovitih riječi.


Najopsežnije je uzorno usustavljeno četvrto poglavlje pod naslovom Albanske čitanke/udžbenici iz književnosti u kojemu je dvadeset sedam  međuovisnih tekstova: Povijest albanske čitanke, Terminološka određenja udžbenika, Čitanke/udžbenici iz književnosti početkom 20. stoljeća, Funkcija albanske čitanke, Koncepcije čitanaka/udžbenika iz književnosti, Najvažnija izdanja čitanaka/udžbenika iz književnosti, Vrjednovanje čitanaka/udžbenika iz književnosti, Čitanke za osnovnu školu, Periodizacija čitanaka/udžbenika iz književnosti, Istaknuti autori čitanaka/udžbenika iz književnosti, Zastupljenost albanske i svjetske književnosti u čitankama/udžbenicima iz književnosti, Najpoznatije čitanke/udžbenici iz književnosti u 20. stoljeću, Primjena ideoloških kriterija u čitankama/udžbenicima iz književnosti, Zajedničke čitanke/udžbenici iz književnosti, Čitanke/udžbenici iz književnosti na Kosovu, Prve albanske čitanke/udžbenici iz književnosti na Kosovu, Prijevodi čitanaka/udžbenika iz književnosti na albanski jezik, Novi pokret za tiskanje albanskih čitanaka/udžbenika iz književnosti, „Posebna komisija“ kao priređivač čitanaka/udžbenika iz književnosti, Albanska književnost kao cjelina u nastavi književnosti, Modernizacija čitanaka/udžbenika iz književnosti, Nova srpska nacionalistička agresija na albansko školstvo (1981.), Obvezatne zajedničke čitanke/udžbenici iz književnosti, Albanske čitanke u Makedoniji, Čitanke u Crnoj Gori, Čitanke i nastavni programi i Zaključci o ulozi i perspektivama čitanaka/udžbenika u albanskoj nastavi književnosti. Izvrsno doktorand fokusira važna pitanja udžbeničke problematike, povijesti albanske čitanke, nazivoslovlja, periodizacije čitanaka, teorije i prakse stvaranja i ocjenjivanja udžbenika, didaktičko-metodičkih oblikovanja udžbenika, položaja udžbenika u okruženju nastavne tehnologije i novih sredstava priopćivanja, sagledavajući udžbenike s motrišta metodičkih pristupa i sustava, odnosno nastavnih sustava uspostavljenih u nastavi albanskoga jezika i književnosti, oblikujući kritički pregled metodičkih pristupa i sustava. Očitovao je neobičnu širinu obaviještenosti o svjetskim istraživanjima. Nastojao je najzanimljivije rezultate izdvojiti, prosuditi im praktične mogućnosti te im u suptilnim određenjima pridodati i boje stvaralačke izvornosti, s jasnom usmjerenošću na intertekstualnost i multimedijalnost. Pokazao je koliko demokratizacija nastave utječe na demokratizaciju udžbenika te kako udžbenik može poticati kritičko mišljenje i učeničko stvaralaštvo. Istraživanje je udžbenika utemeljeno na raznovrsnim izvorima te je primijenjena metoda analize sadržaja, metoda deskripcije i komparativna metoda. Vrlo uspješno je kombinirana kvantitativna i kvalitativna analiza. Doktorand je dokazao da udžbenici iz književnosti (albanske čitanke) imaju svoju povijest koja pokazuje  načine prihvaćanja ili odbacivanja političkih prisila te razinu razvoja znanosti o književnosti, teorije i prakse književnog odgoja i obrazovanja (posebice u 20. stoljeću), metodičkih dostignuća u oblikovanju čitanaka ili udžbenika iz književnosti itd. 

U petome poglavlju Književnost u nastavnim programima deset je međuovisnih analitičko-sintetskih tekstova: Prvi albanski nastavni programi, Čitanke kao nastavni programi, Književnost u okvirima specifičnih nastavnih predmeta do 1912., Nastavni programi književnosti (1912.-1945.), Nastavni programi književnosti (1945.-1991.), Nastavni programi nakon pada komunizma, Nastavni programi na Kosovu, "Nastavnički“ nastavni programi, programi po modelima stranih škola i zajednički nastavni programi albanskih škola, Nastavni programi u okviru obrazovnog sustava SFR Jugoslavije i Nastavni programi književnosti u razdoblju političke neovisnosti. Neprijeporno je doktorand zaključio da je "u podugu razdoblju, od četrdesetih godina do završnog desetljeća 20. stoljeća, u ideološki koncipiranim nastavnim programima književnosti (...) nastavni sadržaj prilagođen određenim odgojnim zahtjevima u društveno-političkom kontekstu dotičnoga razdoblja", a "idejno-politička funkcija književnosti u tome razdoblju nije unazadila samo čitanke/udžbenike iz književnosti, nego i cijeli proces književnog odgoja i izobrazbe", pa je "izbor reprezentativnih nacionalnih književnih djela bio (...) uvijek problem, nedvojbeno manje znanstveni a više politički". Na temelju istraživanja nastavne prakse također je neprijeporno zaključio da je sveukupna "ideologizirana" nastava književnosti "unaprijed bila osuđena na neuspjeh, promašena u cijelosti, posebno kada je riječ o odgojnim funkcijama", a albanska je mladež u razdoblju od 1945. do 1990. bila izrazito više motivirana za čitanje zabranjenih  albanskih (reprezentativnih) književnih djela nego lektirnih djela iz albanske i svjetske književnosti koja su bila strogo propisana u nastavnim programima.

 
Moglo bi se na prvi pogled pomisliti da je šesto poglavlje Albansko-hrvatski odnosi: povijest, kultura, prosvjeta i albanologija samo prigodan dodatak istraživanju albanske teorije i prakse književnog odgoja i izobrazbe u 20. stoljeću, ali ubrzo se otkrije kako zapravo o ovoj doktorskoj tezi ne bi se moglo objektivno pisati bez razotkrivanja i raščlambe sudbonosnosti, kako to doktorand ističe, "hrvatsko-albanskih, odnosno albansko-hrvatskih odnosa". Navodeći tvrdnje akademika Aleksandra Stipčevića, neštedimice dokazuje izniman hrvatski doprinos "albanologiji i drugim znanostima, umjetnosti, kulturi, prosvjeti itd." Hrvatski albanolozi Milan Sufflay, Ćiro Truhelka, Henrik Barić, Aleksandar Stipčević, Radoslav Katičić i drugi neizmjerno su doprinijeli istraživanjima albanske povijesti, albanske kulturne baštine, albanskoga jezika, pa i problematike učenja albanskoga jezika te albanskoga književnog odgoja i obrazovanja. Primjerice: Sufflayev je "utjecaj vidljiv u koncepcijama i sadržaju udžbenika albanskih škola u drugoj polovici 20. stoljeća"; Truhelka ima velike zasluge za istraživanje albanskoga jezika i albanske usmene književnosti koja je posebno utjecala na albanski književni odgoj; Barić je doprinio znanstvenom istraživanju albanskoga jezika s motrišta opće lingvistike; Stipčević "na razini općega utjecaja na ilirologiju" pripada najistaknutijim znanstvenicima u drugoj polovici 20. stoljeća; Katičić je "stvorio (...) generaciju znanstvenika, proučavatelja albanologije i balkanistike", dokazao "ilirsko podrijetlo albanskoga naroda i albanskoga jezika" i presudno utjecao na albanologiju (posebice u Prištini). Hrvatski znanstveni interesi za albanologiju bili su usustavljeni još u prvoj polovici 19. stoljeća, a bosanski su franjevci (Lovro Mihačević i Josip Dobroslav Božić) u drugoj polovici 19. stoljeća uzorni prosvjetitelji u Albaniji, vrlo zaslužni za utemeljivanje škola pa i učenja albanskoga jezika i književnog odgoja i obrazovanja. Jezgrovito, ali vrlo su zanimljivo obrađene teme: Hrvatska kao nova domovina mnogih Albanaca i Albanske škole u Hrvatskoj. Pomnom raščlambom doktorand je došao do dragocjenih podataka koji su mu omogućili sukladne zaključke, a potencijalnim istraživačima ponudio je izazovnu tematiku.

U Zaključnim razmatranjima na deset stranica vrlo su razgovijetno i usustavljeno izloženi svi relevantni zaključci, a na kraju ističe "da poglavito bogata tradicija književnoga odgoja i izobrazbe u povijesti albanske škole, koja još čeka usustavljena znanstvena istraživanja, može poslužiti kao vrlo dobar, čvrst i nedvojbeno siguran temelj budućemu albanskomu književnom odgoju i izobrazbi".


Zaključak i ocjena: Doktorski rad mr. sc. Mazlloma Kumnove Albanska teorija i praksa književnog odgoja i izobrazbe u 20. stoljeću odlično je koncipiran, konzistentan u opisu istraživanja i s vrlo razgovijetno utemeljenim zaključcima. Analiza istraživane problematike i sinteza rezultata dosljedno su provedene. U to nas nedvojbeno uvjerava uzorno usustavljena istraživačka, znanstvena metodologija. Znanstveni doprinos ovoga doktorskog rada poglavito čini obilje istraživačkih zaključaka i smjernica za daljnja znanstvena istraživanja. U cjelini je ovaj doktorski rad plod vrlo uspješnih dugogodišnjih istraživanja, izvrsno utemeljenih na sigurnim povijesnim izvorima i u glavnini potkrijepljenih čvrstim objektivnim dokazima. Stoga zaključujemo da je posrijedi doktorski rad koji je vrijedan prinos znanosti. Iz navedenih razloga Stručno povjerenstvo doktorski rad mr. sc. Mazlloma Kumnove ocjenjuje pozitivno.

Prijedlog: Stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Mazlloma Kumnove, dopusti mu obranu rada i tako mu omogući završetak postupka za stjecanje doktorata znanosti iz područja filologije.

                                                                   Stručno povjerenstvo

                                                           __________________________________                                               

                                                             (prof. dr. sc. Josip Silić, predsjednik)

                                                             _________________________________

                                                             (prof. dr. sc. Vlado Pandžić, član)

                                                            __________________________________

                                                             (prof. dr. sc. Jože Lipnik, član,

                                                             Pedagoški fakultet u Mariboru)

Zagreb, 18. ožujka 2007.          

dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof. 

dr. sc. Mirjana Gross, prof. emeritus

dr. sc. Mario Strecha, doc.

Predmet: ocjena doktorske disertacije Ljiljane Dobrovšak Razvoj židovskih zajednica u Kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji (1783.-1873.)

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 26. ožujka 2007. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije Ljiljane Dobrovšak Razvoj židovskih zajednica u Kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji (1783.-1873.). Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50. Zakona o visokim učilištima podnosimo Vijeću sljedeći 
IZVJEŠTAJ

Doktorska disertacija Ljiljane Dobrovšak Razvoj židovskih zajednica u Kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji (1783.-1873.) prvi je pokušaj cjelovite obrade jedne specifične teme hrvatske povijesti s kraja 18. i 19. stoljeća. Radi se o razdoblju najranijeg naseljavanja Židova u Hrvatsku i Slavoniju, stvaranja židovskih općina i etabliranja Židova u socijalno i ekonomsko tkivo sredina u koje su stigli. Bilo je to razdoblje koje je prethodilo snažnom „upward mobility“ procesu kojim su na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće, sve do 1941. godine, Židovi imali nesrazmjerno ukupnom udjelu u stanovništvu znatan utjecaj u mnogim društvenim, kulturnim i znanstvenim aktivnostima i inicijativama.

U sustavnoj kompoziciji, raspodijeljenoj na sedam većih poglavlja, Ljiljana Dobrovšak postepeno odgovara na gorespomenuta istraživačka pitanja.

Rukopis ima 500 kompjuterski prelomljenih stranica od čega je temeljni tekst na prvih 451, potom slijedi popis izvora i literature (452-486) te prilozi (neki izvori, 486-500).

U ovom doktoratu kandidatkinja je pokušala na osnovi dostupne arhivske građe, popisa tolerancijske takse, popisa stanovništva i ostalih izvora pratiti naseljavanje prvih Židova, na područje Kraljevine Hrvatske i Slavonije kao i njihovu emancipaciju. Nastojala je rekonstruirati nastanak židovskih općina i njihovu organizaciju, ali i promjene koje su nastale u životu tih zajednica. Izvori koji u to doba spominju Židove uglavnom se bave konfliktima između židovskih zajednica i vlasti, a gotovo uopće ništa ili vrlo malo o drugim aspektima njihove egzistencija. Stoga se Lj. Dobrovšak morala jednim dijelom u istraživanju osloniti na djela stranih autora, u prvom redu mađarskih povjesničara, kada je pisala o zakonodavstvu i ustroju židovskih općina, pa i vjerskom životu. Kandidatkinja se bavi prvenstveno civilnom Hrvatskom i Slavonijom, ali se dotakla i židovskih zajednica koje su nastale u Vojnoj krajini, Rijeci i Međimurju. Iako je Židovima u Vojnu krajinu sve do 1868. godine bilo zabranjeno naseljavanje, iznimkom vojnih komuniteta Zemun i Petrovaradin njihova prisutnost kao trgovaca zabilježena je i prije 1868., dok se u Međimurju, koje je dugo vremena bilo u sastavu Ugarske, židovska zajednica razvila, osobito u Čakovcu već krajem 18. stoljeća.

U Uvodu kandidatkinja daje osnovne obavijesti o temi i cilju rada, te o izvorima i historiografskim djelima koja je koristila, s osvrtom na njihovu važnost (8-23). 

U drugom poglavlju (Židovi od poraza na Mohačkom polju 1526. do Josipa II.) kandidatkinja piše o prvim Židovima na prostoru Kraljevine  Hrvatske i Slavonije. Ima ih već u vrijeme njihove prve dijaspore u vrijeme Rimskog Carstva, ali i u srednjem vijeku. U 16. stoljeću, Židovi su protjerani iz Hrvatske i Slavonije i ponovno se vraćaju krajem 17. i početkom 18. stoljeća i to najprije kao putujući trgovci. Do Patenta Systematica Gentis Judaicae Regulatio Josipa II. doseljavanje Židova u Kraljevinu Hrvatsku i Slavoniju ovisilo je o nizu političkih i gospodarskih prilika unutar zemlje. Različito zakonodavstvo u Kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji u odnosu na Vojnu krajinu, Međimurje i Baranju, također je imalo veliki utjecaj na naseljavanje i položaj židovskih zajednica. Ugarsko zakonodavstvo na koje se oslanjala Hrvatska s određenim iznimkama potvrdilo je niz odredbi koje su ograničavale dolazak Židova u Trojednu Kraljevinu, ali doseljavanje nikada u potpunosti nisu zabranili. U samoj primjeni zakona u Hrvatskoj i Slavoniji bilo je dosta kolebanja i različitih tumačenja županijskih i vojnih vlasti, slobodnih kraljevskih gradova te trgovišta. Dok su jedni tolerirali useljavanje Židova, drugi su se tome protivili a svi su ovisili o odlukama Ugarskog namjesničkog vijeća. Budući da su Židovi, usprkos zabrani iz 1729. uporno dolazili na sajmove hrvatskih i slavonskih gradova i trgovišta na kraju su i najveći protivnici Židova bili prisiljeni priznati da zakonske odredbe čl.19./1729. ne sadržavaju zabranu trgovanja po sajmovima, nego samo zabranu stalnog naseljavanja i posjedovanja zemljišta. Istodobno uz „putujuće prolazne trgovce“ u Hrvatskoj i Slavoniji susrećemo „povremene židovske trgovce“ ali i „privremeno prisutne“ koji će u kasnijem razdoblju dobili dozvolu stalnog boravka. Svakidašnji život pripadnika židovskih zajednica, kao i vjerski u ovom razdoblju još uvijek je sličan s židovskim zajednicama u Ugarskoj i vrlo tradicionalan iz razloga što prvi Židovi u Kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji, uglavnom i dolaze iz Ugarske.

U trećem poglavlju (Židovi za vrijeme Josipa II. 1780.-1790.) Ljiljana Dobrovšak obrađuje trajnije naseljavanje Židova i početke prvih židovskih zajednica u Kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji koje prati tek nakon proglašenja „tolerancijskih zakona“ Josipa II. 1783. godine. U Kraljevinu Hrvatsku i Slavoniju dolaze uglavnom Židovi - Aškenazi iz susjednih ugarskih županija, što je vidljivo iz postojećih kasnijih matičnih knjiga. U većini slučajeva židovske obitelji dolaze iz zapadnih ugarskih županija: Baranya, Somogya, Zala, Vas, Sopron, Bacs-Bodrog, Torontal. U manjem broju dolaze iz središnjih ugarskih županija, a jako su rijetki oni koji direktno dolaze iz istočnih ugarskih županija,  kao i iz Austrije, Češke, Moravske i Galicije. Ne može se reći da Židova iz tih predjela nije bilo, no njih je u odnosu na Židove koji dolaze iz Ugarske, zanemariv broj. Židovske obitelji u Hrvatskoj imaju različito porijeklo dio ih je austrijskog, češkog, moravskog, galicijskog ili ugarskog. Židov, kada dolazi na prostor Trojedne Kraljevine uglavnom je samac, vrlo mlad i bez obitelji. Obitelj zasniva tek kada dobije dozvolu boravka od službenih vlasti, odnosno postane „tolerirani“. U židovsku obitelj ubraja se uz glavu obitelji (pater familias), žena i djeca, roditelji muža ili žene, šegrti i kalfe, ukoliko glava obitelji vodi obrt te sva služinčad. Zbog odredaba Tolerancijskog patenta-Gens Judaica, u gradu ili selu smjele su živjeti samo tolerirane obitelji,  s time da je najstariji sin preuzimao ulogu toleriranog ukoliko bi mu otac umro, dok su se svi ostali članovi, ukoliko su željeli osnovati vlastite obitelji morali preseliti i zatražiti novu dozvolu boravka. Patent Gens Judaica objavljen za Židove Ugarske, a s time i za Židove u Trojednoj Kraljevini, proširio je, ali i ograničio prava Židovima. No, Patent je ipak uspio od židovskih zajednica u Ugarskoj stvoriti organizirane cjeline, koje će se kasnije znati boriti za svoja prava zajamčena Patentom. Deset godina jozefinskog režima i sam Patent, otvorili su vrata doseljavanju Židova u Kraljevinu Hrvatsku i Slavoniju te se od tada mogu pratiti židovske zajednice i na ovim prostorima.

U četvrtom poglavlju (Položaj Židova od 1790. do početka revolucije 1848.)  autorica obrađuje navedeno razdoblje tijekom kojega su se Židovi nastanili u svim hrvatskim i slavonskim županijama, a i gradovima, trgovištima i selima. U odnosu na 1790. broj toleriranih židovskih obitelji se iz godine u godinu pomalo povećavao, kao i broj osoba unutar svake pojedine obitelji. U periodu od 1790. do 1848. u svim gradovima i selima Hrvatske pojavile su se židovske obitelji. Naseljavanje Židova teklo je sporo, ali kontinuirano jer se niže županijske vlasti usprkos restriktivnim odredbama nisu protivile dolasku Židova iz praktičnih razloga, a to je trgovina. Ukupno gledano došlo je do povećanja broja Židova u cijeloj Kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji, osim u Petrovaradinu gdje je došlo do opadanja, zbog njegovog statusa vojnog komuniteta. Ne može se sa preciznošću utvrditi koliki se broj Židova doselio u Kraljevinu Hrvatsku i Slavoniju u razdoblju od 1790. do 1848. jer se službeni podaci popisa, često ne podudaraju s podacima koje postoje u arhivskoj građi, ali prikazuju proces doseljavanja Židova na ove prostore, kao što pružaju i osobne podatke o prvim obiteljima u nekom mjestu, gradu ili selu. Razdoblje od 1790. do 1848. jedno je od najvažnijih u procesu emancipacije, jer su se tijekom njega, oblikovale židovske zajednice, politički, vjerski, gospodarski i kulturno. I nadalje se razvoj židovskih zajednica u Hrvatskoj i Slavoniji nije se razlikovao od razvoja židovskih zajednica u Ugarskoj, jer su međusobne veze još uvijek vrlo jake. Kao ni ugarske, tako ni hrvatske Židove nije zaobišao prosvjetiteljski pokret koji je potaknuo reformu židovstva. 

U petom poglavlju (Revolucija 1848./1849.) kandidatkinja konstatira kako su za vrijeme revolucije 1848./1849. reakcije hrvatskog i srpskog stanovništva prema Židovima u hrvatskim i slavonskim županijama bile slične reakcijama u ostalom dijelu Habsburške Monarhije. U hrvatskom društvu, liberalni krugovi zahtijevali su njihovu ravnopravnost, dok su se konzervativci tome protivili. U osnovi, ni liberalna ni konzervativna opcija nisu se bavile emancipacijom Židova, jer su im prioriteti bili nacionalni zahtjevi, sjedinjenje hrvatskih zemalja i nezavisnost od Ugarske. Mada raspoloženje stanovništva nije išlo u prilog Židovima, jer se dio njih priključio ili podržavao mađarsku revoluciju, ban i Bansko vijeće pružali su im zaštitu, no očito je da još nije bilo sazrelo vrijeme za građansku i političku emancipaciju Židova u Ugarskoj, s time i u Hrvatskoj. Kraj revolucije Židovi u Hrvatskoj i Slavoniji dočekali su u istom položaju u kojem su bili i prije 1848. godine. Budući da se na njih nije odnosio ni Ustav od 26. travnja 1848. koji je austrijskim Židovima zajamčio građansku ravnopravnost, a niti odluke mađarskog krnjeg parlamenta, Židovi su morali čekati bolja vremena koja su nastupila šezdesetih godina, a u međuvremenu su kulturno i gospodarski ojačali. 

U šestom poglavlju (Razdoblje neoapsolutizma 1849.-1860.) obrađuje se razdoblje nakon 1850. godine, kada u Kraljevinu Hrvatsku i Slavoniju započinje drugi val imigracije Židova. Od 1851. do 1857. broj Židova povećao se za više od 30%. Do 1850. Židovi su više naseljavali sela, nego li gradove, a nakon 1850./1851. to se mijenja jer se Židovi  počinju preseljavati u gradove. Od 1850. ne mogu se više pratiti doseljavanja pojedinaca (njihova imena, obiteljske prilike i slično), jer službeni popisi koji su od tada vođeni navode samo ukupan broj prisutnog židovskog stanovništva. Pedesetih godina najviše Židova živi u slavonskim županijama: Osječkoj i Požeškoj, dok u hrvatskim županijama, prednjače samo u Varaždinskoj i donekle u Zagrebačkoj županiji. Židovi u ovom razdoblju gospodarski jačaju, iako su još uvijek građanski neravnopravni te se počinju stvarati „dinastije“ bogatih trgovaca i poduzetnika koje će imati vrlo važnu ulogu u razvoju poduzetništva u Hrvatskoj šezdesetih godina 19. stoljeća. Židovi su se bavili svakojakim poslovima, bili su obrtnici (koliko im je to omogućavao zakon), pokućarci, ali još uvijek prednjače u trgovini. Židovske zajednice sada, već općine, oblikuju se kao društva (dobivaju statute) s pratećim vjerskim, školskim i humanitarnim ustanovama. Od 1850. do 1860. osniva se većina židovskih općina u Hrvatskoj i Slavoniji, iako su im pravila, odnosno statuti potvrđeni od nadležnih vlasti u kasnijem razdoblju. Veći dio općina utemeljio je rabinat, počeo voditi matične knjige, organizirao vlastite konfesionalne škole te su na njihovo čelo došli ugledni ugarski rabini kao što su Samuel Spitzer u Osijeku, David Löwy u Vukovaru i Leopold Rokonstein u Zagrebu, čije se djelovanje itekako odrazilo na položaj i ugled navedenih židovskih zajednica. Za vrijeme neoapsolutizma zakone koji se odnose na Židove, potvrđuje vladar zajedno s ministarstvima, direktno iz Beča, tako je cjelokupni vjerski i društveni život židovskih zajednica osmišljavan iz prijestolnice, i na njega nisu imale utjecaja službene vlasti u Hrvatskoj. Borbe oko bogoslužja u zagrebačkoj židovskoj općini koje su započele četrdesetih godina u ovom razdoblju završile su sporazumom reformirane i ortodoksne (starovjeraca) struje, no to nije i njihov kraj jer će se ponovno razbuktati šezdesetih godina. Hrvatsko se novinstvo pretjerano ne bavi problemom židovstva kao primjerice ugarsko, no to je rezultat još uvijek malog broja Židova u odnosu na ukupno stanovništvo Trojedne Kraljevine, kao i nedovoljni broj novina i časopisa, i politika cenzure.

U šestom poglavlju (Između apsolutizma i ustavnosti - 1860.-1867.) Ljiljana Dobrovšak konstatira kako su šezdesete godine donijele promjene u svim sferama. Carskim patentom iz 1860. Židovima je dopušteno posjedovanje nekretnina uz ostalo i zemljišta, a već prije su postepeno ukinute neke različite nepovoljne odredbe. Obrtni zakon iz 1860. je za Židove uveo „slobodu obrta“ i tim su se stvorili uvjeti za novi – treći val imigracije Židova u Trojednu Kraljevinu. U odnosu na popis iz 1857. broj Židova u gradovima u civilnoj Hrvatskoj i Slavoniji povećan je za više od 60%., dok na selima stagnira. Prema popisu iz 1857. Židova je u Hrvatskoj i Slavoniji bilo 5.132, dok ih u novom popisu 1869. već ima između 9.000 i 10.000. Najveću migraciju Židova nalazimo u malim gradovima i na križištima prometnica, kao što je slučaj s Karlovcem, Koprivnicom i Križevcima. Uloga židovskog kapitala u ekonomskom rastu Hrvatske postepeno se povećavala. Dolaskom na vlast bana Josipa Šokčevića, omogućeno je oživljavanje kulturnog, gospodarskog, ali i vjerskog života. U Slavoniji u nekim manjim mjestima osnivaju se nove židovske općine koje do 1860.  nisu postojale. Budući da je Patent iz 1860. omogućio posjedovanje nekretnina, imućnije židovske zajednice počinju graditi zasebne sinagoge, i više im hramovi nisu unutar obiteljskih iznajmljenih kuća ili zgrada. U razvoju kulturnog, političkog i privrednog života, uz vodeći sloj katoličkog svećenstva i inteligencije u Hrvatskoj, počinju sudjelovati i istaknuti Židovi. Dok je u Ugarskoj trajao sukob između reformiranih i ortodoksnih u Hrvatskoj je i dalje nesmetan mir između reformiranih i ortodoksnih. Zagrebačka je židovska općina financijski napredovala, stekla ugled i postala je predvodnica hrvatskih židovskih općina. Zagrebačko se židovstvo u odnosu na ostale židovske općine (posebice one u Slavoniji) počelo izdvajati i davalo  je oduška svom hrvatskom patriotskom čuvstvu, premda mu se pomanjkanje patriotizma spočitavalo u nekolicini brošura objavljenih šezdesetih godina (Israelićani u Hrvatskoj i Slavoniji, Zahtjevi 19. vieka ), kao i u polemikama iz dnevnih novina Agramer Zeitung.  

U sedmom poglavlju (Emancipacija - 1867.-1873.) kandidatkinja obrađuje slijed događanja nakon proglašenja građanske ravnopravnosti u Austriji 21. prosinca 1867. godine. Potom je uslijedila i emancipacija Židova u Ugarskoj zakonom od 28. prosinca 1867. Ni jedan ni drugi zakon nisu se protezali na Kraljevinu Hrvatsku i Slavoniju jer je prema Hrvatsko-ugarskoj nagodbi (1868.) bogoštovlje pripalo djelokrugu hrvatske autonomije. Na dnevni red Hrvatskog sabora, molba za emancipacijom došla je 1869. godine u vrijeme političkog kaosa u poslijenagodbenim godinama. Godine poslije (1870.) saborska je većina prihvatila prijedlog Zakona o ravnopravnosti „Izraelićana“, ali ga je mogla staviti na dnevni red tek godinu dana kasnije jer Hrvatski sabor u vrijeme tadašnjih političkih potresa nije smio zasjedati. Tek je 19. rujna 1873. Sabor izglasao osnovu zakona u kojoj „sljedbenicima izraelitičke vjere“ priznaje političku i građansku ravnopravnost s sljedbenicima kršćanskih vjera u Hrvatskoj i Slavoniji. Ovaj zakon u hrvatskoj javnosti prošao je nezapaženo, jer je većina smatrala da je ta ravnopravnost nastupila puno ranije, a da je ovo samo potvrda. Broj Židova i nadalje raste, posebice nakon 1873. kada dolazi do četvrtog i najvećeg vala useljavanja Židova u Trojednu kraljevinu, što nam potvrđuje popis iz 1880. jer je u Hrvatskoj  prema njemu naseljeno oko 14.000 Židova. Sve se više po svojim članovima izdvajaju židovske zajednice u gradovima u odnosu na one u selima. Nakon nestanka svih ekonomskih ograničenja i emancipacije, dio Židova postao je dijelom imućnog građanstva i inteligencije u Hrvatskoj. Izgradnja zagrebačke sinagoge potaknula je vjerske sukobe između reformiranih i ortodoksnih već  1865., a neslaganja su 1879. dovela do osnivanja posebne zagrebačke ortodoksne židovske općine. U ostalim hrvatsko-slavonskim židovskim zajednicama prevladala je uglavnom reformska struja, s iznimkama ortodoksije (Đakovo, Ilok, Zemun). Sedamdesetih godina Židovi sve više sudjeluju u osnivanju i radu raznolikih društava, koja su u ono vrijeme bila obilježje građanske kulture. Osim u ekonomskom, društvenom i kulturnom životu, aktivnu ulogu Židovi krajem šezdesetih i početkom sedamdesetih godina imaju i u društveno-političkom životu gradova i manjih mjesta. O tome nam govore stranačke hrvatske novine jer se u nekim narodnjačkim ili unionističkim novinama, Židovi kao pripadnici jedne ili druge stranke prozivaju i vrijeđaju. Bez obzira na razna ograničenja koja su još ostala Židovi su do 1873., a i nakon toga  datuma, zadobili važnu ulogu u hrvatskom društvu.

Naposljetku je Zaključak u kojem je kandidatkinja rezimirala već iznesene teze.

Ljiljana Dobrovšak je sustavnim i iscrpnim radom dala značajan doprinos jednoj od tema hrvatske povijesti o kojoj će se u budućnosti još pisati. Tekst njezine disertacije može se smatrati temeljem za buduća istraživanja. Stoga povjerenstvo na temelju izloženog predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu doktorske disertacije Ljiljane Dobrovšak Razvoj židovskih zajednica u Kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji (1783.-1873.) te da time omogući nastavak postupka stjecanja doktorata znanosti.
U Zagrebu, 3. travnja 2007.
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Svojim dopisom kl. 643-02/06-04/78, urbr. 3804-160-06-2, 28. XII. 2006. godine, koji smo primili u siječnju 2007. godine, Naslov nas je obavijestio da je na svojoj sjednici održanoj 18. prosinca 2006. god. donio «Odluku» kojom nas «imenuje u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Stipana Trogrlića, pod naslovom Katolička crkva i državna vlast 1945.-1954.». Taj dopis Naslova ujedno je i rečena «Odluka», kojom je za predsjednika Povjerenstva imenovan akademik dr. sc. Petar Strčić, a za članove redovni profesori dr. sc. Ivo Goldstein i dr. sc. Marijan Maticka. 

U prilogu je potpisanima dostavljen doktorski rad kandidata. Mentor je bio prof. dr. sc. Ivo Goldstein.


U otvorenome roku Povjerenstvo podnosi slijedeći 

I Z V J E Š T A J

1. Osnovni podaci o radnji
Radnja ukupno ima 403 kartice; otisak je kompjutorski, s uobičajenom vrstom slova (12-tica) i razmakom između redaka (1,5), dok su bilješke bez proreda i u «desetki», tako da rad stvarno ima znatno više redaka, a time i znatno više kartica s tekstom.

Sadržaj rada ima 12 glava, od kojih svaka ima i niz poglavlja; tu su još i «Uvodne napomene», «Zaključak», «Izvori i literatura» i «Kratice», kao i «Sadržaj». Slijedeći su naslovi glava: 1. Historiografski rezultati i stanje izvora, 2. Katolička crkva i poslijeratni svijet, 3. Katolička crkva i borba za sjedinjenje Istre s Hrvatskom (1945.-1947.), 5. (Samo) marginalizacija crkve u diplomatsko-političkim zbivanjima (1948.-1952.), 6. Istarska svećenička udruženja, 7. Biskupsko sjemenište i gimnazija u Pazinu (1945.-1954.), 8. Državna politika «mrkve» i «biča» (1945.-1947.), 9. Krizma 1947. - spontani izraz nezadovoljstva ili planirana akcija?, 10. Razni oblici i metode ometanja pastoralnog rada, 11. (Ne)mogućnost koegzistencije (1947.-1952.) i 12. Prekid diplomatskih odnosa i njegove posljedice za odnose crkve i države u Istri.

Znanstveni aparat sastoji se od 1315 bilježaka te od zasebnoga popisa vrela, odnosno fondova i dr. iz Hrvatskoga državnog arhiva u Zagrebu, Državnog arhiva u Pazinu, Povijesnog muzeja u Puli, Biskupijskog arhiva u Poreču, Arhiva postulature sluge Božjega Miroslava Bulešića, Župnih arhiva u Labinu, Poreču i Svetvinčentu, popisa 8 zbirki objavljenih izvora, 18 naslova novina, te popisa više desetaka knjiga, znanstvenih, stručnih i publicističkih članaka.   

2. Vremenski kontekst 

Povijest Katoličke crkve u Istri relativno je rjeđa tema u hrvatskoj historiografiji, kako znanstvenoj i stručnoj tako i onoj iz područja popularizacije znanosti i struke te publicistike. No, to je slučaj općenito s poviješću Istre, što je začudno, a nije znanstveno, pa ni stručno odgovoreno – zašto tako? Naime, taj najzapadniji teritorij na kojem je hrvatski nacionalni korpus u većini od druge polovine XIX. st. do 40-ih godina XX. st. u tadašnjoj hrvatskoj te ostaloj jugoslavenskoj javnosti redovito je nazivan «sirotica Istra», pa se mogla očekivati adekvatna pozornost hrvatske znanstvene i stručne historiografije povijesti te hrvatske «sirotice». Kakva je to «povijest», kakva je njezina predigra razdoblju koje kandidat ima za glavnu temu u svojem sadržaju predložene doktorske disertacije ?

Kandidat mjestimice također upozorava na neke bitnije komponente. Naime, u tome je razdoblju Istra (kao zasebna upravna zajednica, zajedno s Kvarnerskim otocima i dijelom Južne Slovenije) dio Austrijskoga primorja s namjesništvom u Trstu, u okviru cislajtanijskog dijela Habsburške Monarhije. Na vlasti se formalno nalaze njemačke strukture činovnika, ali, zapravo, tanka, no, gospodarski pa time i politički veoma moćna talijanaško-talijanska struktura ostataka plemstva, staroga građanstva (još iz razdoblja višestoljetne vlasti Mletačke Republike nad dijelom Istre) i novoizrasloga sloja građanstva u skladu s naglim razvojem tri snažna centra na rubovima Istre – Trsta, Pule i Opatije. Raste snažan pritisak tada nastaloga talijanskog iredentističkog pokreta na apsolutnu većinu pučanstva, na Hrvate (na sjeveru –Slovence). Na iredentističkoj, do tada dobro izrađenoj podlozi, znatno je pogoršana situacija u međuraću kada je parlamentarna pa fašistička Kraljevina Italija međudržavnim ugovorima s Kraljevinom SHS veoma lako dobila i Istru (drži ju okupiranom već od 1918. godine, od vremena raspada Austro-Ugarske). Ta parlamentarna pa fašistička Savojska Imperija, surovo (i ubojstvima) slama svaki otpor, zavodi i državnim sistemom razrađeno etničko čišćenje većinskoga puka, pa nasilnu talijanizaciju, a sve to i drugo prati teška represija, tako da u emigraciju kreće stotinjak tisuća Hrvata (i Slovenaca), kao i dio naših Talijana, antifašista. Planskim djelovanjem kraljevskih, pa kraljevskih fašističkih državnih tijela, iz Italije se doseljava visok broj Talijana.

Za Istru je Drugi svjetski rat započeo znatno ranije nego za ostali dio Hrvatske (Abesinija/Etiopija, Španjolska, Albanija, Grčka) pa ranije padaju i ljudske žrtve. No, i Istra se odaziva onome jedinome pozivu na ustanak protiv okupatora, a istakla ga je samo KP Jugoslavije, u Hrvatskoj KPH. Odaziv je, međutim, suprotan propisima staljinističke Kominterne u Moskvi, jer je Istra u kompetenciji KP Italije. No, ova je odavno razbijena, pa ne podiže ustanak ni na Apeninskom poluotoku. Dio vrha KPJ, pa ni KPH, u početku, ipak ne odobrava prelijevanje sve masovnijega ustanka i u Istru. I stoga, ali i zbog nedostatka muškaraca zrelih za vojsku – već i prije 1941. god. muškarci su, uglavnom, odvedeni daleko od svoga istarskog zavičaja, jer se znalo da su nepouzdani kao talijanski državljani – u Istri je usporen razvoj NOR-a, iako je NOP prihvaćen masovno. 

Slom fašizma, pa kapitulacija i same Kraljevine kao države te njezin pravodoban prelazak na stranu svjetske antifašističke koalicije (1943. godine), bitno je utjecao na samostalan akt Okružnoga narodnooslobodilačkog odbora Istre u okviru NOP-a, koji je – kao i Slovensko primorje – proglasio državnopravni prekid odnosa s postfašističkom Kr. Italijom i sjedinjenje s maticom domovinom Hrvatskom. No, na tako sročen sadržaj akta, iznenađeni vrh KPH i ZAVNOH-a nije bio pripremljen, pa je Istra morala na «popravni ispit» i temeljito mijenjati sadržaj akta, u skladu s naknadnom odlukom ZAVNOH-a o sjedinjenju i drugih primorskih krajeva. 

NOR se sada razvio naglo, veoma široko, gotovo kao ni u jednom hrvatskome području do tada, pa ga više nije mogao slomiti niti veoma brutalni novi okupator, III. Reich, niti uz pomoć njegove  kvislinške, nove fašističke države na dijelu apeniskoga prostora, Talijanske Socijalne Republike. Osnivaju se, široko razvijaju i djeluju sve vojne i civilne institucije NOP-a, uključivši, primjerice, i prve škole s hrvatskim nastavnim jezikom.

U takvoj pobjedničkoj situaciji, godine 1944, kao i u drugim dijelovima Hrvatske te ostale Jugoslavije, oživljavaju do tada slabo primjetne staljinističke skupine u KPJ, pa tako i u KPH. Kao nekada, u međuratno doba Staljinovih pobjeda, hrvatskim staljinistima sada postaju suvišni mnogi veoma dobri suradnici i članovi NOP-a kao «suputnici», pa se javlja i poznata staljinistička represija.         

Osnivanje Nezavisne Države Hrvatske na dijelu prostora Hrvatske, Bosne i Hecegovine, kao kvislinške, u režiji III. Reicha, ništa nije značilo za Istru, jer ona nije bila niti u jednome programu ustaša koji su dovedeni na vlast, i to uglavnom iz Kr. Italije. Uskoro po kapitulaciji Kr. Italije, Zagreb je proglasio sjedinjenje Istre s NDH, ali bez ikakve praktične koristi, jer ju je okupirao Velikonjemački Reich i zadržao za sebe, u skladu s pangermanskom ideologijom iz XIX. st. o Reichu od Baltika do Jadrana. 

S obzirom na to da već traje «hladni rat» između do tada savezničkoga antifašističkog Istoka i Zapada, Rim se vješto snalazi: rješava se kompromitirane savojske kraljevske dinastije i počinje se sukobljavati s Jugoslavija, jer je JNA zadnjih dana rata uspjela zauzeti čak i Trst kao slovensko nacionalno područje. Rezultat: i Istra postaje međunarodni problem koji se riješio dijelom 1947, a gotovo u potpunosti tek 1954. godine. Tako je hrvatski nacionalni korpus prema zapadu u cijelini zaokružen u okviru matice domovine i takav je ostao do danas.

U međuvremenu, u više valova, od 1941. do spomenutih 50-ih godina svojevoljno ili nasilno vratilo se u domovinu više desetaka tisuća Talijana te otišlo i naših Talijana, ali još više Hrvata koji su se proglasili Talijanima samo da izbjegnu staljinističku represiju ili da zbog teških gospodarskih tegoba pređu Atlantik, po starome, stoljetnome običaju. Taj «esulski problem» postupno se pretvara u međunarodno pitanje i do danas na njega nije odgovoreno. 

O svemu tome, na svoj način, s više ili manje teksta i pojedinosti, govori i kandidat u prijedlogu svoje doktorske disertacije, a čiji je sadržaj predmet ocjene ovoga Stručnoga povjerenstva.  

3. Tema doktorske radnje

U nepovoljnome kontekstu povijesnih prilika – kako je sintetski, ukratko naznačeno u prethodnome poglavlju – za apsolutnu većinu istarskoga pučanstva, dakle hrvatskoga, na sjeveru slovenskog, kao i za dio Talijana, onih koji su antifašistički nastrojeni, teže se snalaze sve političke i druge strukture, pa tako i istarski dio Katoličke crkve, a ta je Crkva i glavni sadržaj kandidatove radnje. Naime, tanak je njezin vrh talijanski, ponegdje talijanaški i talijansko-nacionalistički, no, većina je svećenika, međutim, hrvatska, nacionalno veoma svjesna, i radi suprotno intencijama svojih vrhova, pa je na tim, uglavnom seoskim popovima znatna, čak i presudna zasluga da se i njihova pastva održala hrvatskom. No, s rastom staljinističkih ambicija u KPJ, pa tako i u KPH, u 1944. god. kreće u život i gotovo u cjelini lišavanje dotadašnje aktivne suradnje svećenstva u NOP-u, pa i na veoma grubi način, a takvoga represijskog ponašanja ima i u Istri, iako znatno manje nego u ostalim dijelovima Hrvatske. To se nastavlja i u poraću, dugi niz godina, pa je to neprijateljstvo tijela KPH i vlasti, na svoj način, gotovo i osnovna tema kandidatove doktorske radnje. No, autor daje uvid i u ono što je sve bilo bitnije u novijem razdoblju povijesti istarskoga dijela Katoličke crkve, a to nije više djelovanje samo hijerarhije, napose one više, već i djelovanje njezina masovnoga dijela, a to su vjernici, odnosno laička struktura Crkve. Upravo je ta struktura za Istru napose važna, pa u tom smislu kandidat s pravom upozorava već u svojim uvodnim napomenama, a podrobnije razrađuje u glavama, pa u pojedinim poglavljima. Jer, ovdje su, uglavnom, biskupi i njihovi viši suradnici u načelu složni s vladajućim talijanaško-talijanskim iredentističkim tankim slojem, potonjim fašističkim, ali apsolutna je većina vjernika bila hrvatska i svećenici su bili hrvatski, čvrsto uz ugrožene vjernike. Ne mireći se s podjarmljenim položajem svojih vjernika, ti svećenici su za vladajući sloj, pa tako i za talijansku historiografiju sve do naših dana samo podstrekači ratova i mržnje u Istri. O tome ima u hrvatskoj historiografiji malo radova, a o onoj poslije II. svjetskoga rata, kada je, zapravo, i počela zaživljavati hrvatska historiografija o Istri u Hrvatskoj, pa tako i u samoj Istri, autor na koristan način daje uvid tako da je vidljivo kako ne daje za pravo onim povjesničarima koji su se – nakon veoma pohvalnih ocjena djelovanja nižeg svećenstva u ratu, na strani ili u samome okviru NOP-a, veoma kritički odnosili prema svećenstvu poslije rata. U tom smislu, kandidat govori i o samoodricanju nekih stajališta hrvatskih autora takvih radova o svećenstvu u ratu i u poraću, pa tako neposredno imenuje stajališta dr. sc. Marija Mikolića prije i nakon 1991. godine, i to zato jer je na tu promjenu stajališta «bitno utjecala društvena i politička klima». Kandidat i dalje ocjenjuje apsolutno pozitivnom literaturu koja govori u prilog apsolutne nevinosti hijerarhije i svih drugih svećenika, te apsolutno negativno ocjenjuje djelovanje komunista, kako zove članove KPH, u odnosu prema istarskoj Katoličkoj crkvi. Naime, prema «esulskoj» literaturi, koju autor spravom također koristi, sa sadržajima iz područja koje je poslije Prvoga svjetskoga rata pripalo Italiji, u II. sv. ratu i poslije toga rata sva su četiri «prognana biskupa Talijana (riječki, porečko-pulski, tršćansko-koparski i zadarski), 250 svećenika s područja njihovih dijeceza i 20 vjerskih zajednica», i to sve u Italiju. Kandidat obrađuje i neposredna nasilja, u koje treba ubrojiti i ubojstvo svećenika Miroslava Bulešića, te kažnjavanje nevinih, ali i ne ubojica, kao i sudske procese, pa autor pedantno raščlanjuje i njihove sadržaje, s pravom upozoravajući na providne namještaljke vladajućih, silovitih  struktura. Tu je, primjerice, i kandidatovo veoma zanimljivo i korisno upozorenje na sasvim nerazumno uništenje privredne osnovice brojnih crkvenih i laičkih zajednica, jer to je u širem okružju znatno štetilo cijeloj privredi Istre. U tom smislu treba istaknuti s pravom pripremljeni sadržaj čak i zasebnoga odjeljka u kandidatovoj radnji: u potpunosti neracionalno uništenje veoma prosperitetnoga daljskoga gospodarstva tamošnjih benediktinaca, iako je glavni oslonac bio rad kolona. No, ovdje ni autor nije uspio otkriti u čemu je zapravo potka, jer ukoliko je i eventualno i bilo neprijateljske djelatnosti redovnika, to nije mogao biti razlog uništenja veoma plodnoga, odlično organiziranoga i vođenoga dobra čak na 410 ha.               


Kandidat podrobno govori i o nizu drugih aspekata i komponenata u životu Katoličke crkve u rečenome razdoblju, pa, tako, među njima i o mijenama u odnosima s novom vlašću, koju redovito naziva komunističkom, iako je samih članova KPH do kapitulacije Kr. Italije u cijeloj Istri bilo samo nekoliko, a porast članstva na veći broj ni kasnije nije bio brz. Svakako, s pravom je visokom ocjenom tako valorizirao masovni udio hrvatskoga svećenstva u oružanoj, političkoj i diplomatskoj borbi za konačno sjedinjenje Istre s maticom zemljom, kao i suprotna stajališta i nastojanja ordinarija - biskupa Raffaela Radossija (inače, odnarođenoga Hrvata), sa sjedištem u Poreču, i Antonia Santina, sa sjedištem u Trstu. 

Autor iznosi podatke i analizira stajališta i nedoumice istarske crkve u «procijepu između želja i mogućnosti», bolje rečeno, s jedne strane, između neočekivanoga pritiska i represije narastajuće staljinističke vladajuće opcije u Istri, koja je bila svježa i o kojoj se nije mnogo znalo, pa se, jednostavno, nije vjerovalo u njezinu dugovječnost te se očekivao njezin slom, i straha da se ovamo ipak vrati vlast Italije; doduše, sada je Rim bio prijestolnica «demokratske» i «parlamentarne» Republike, a na vlasti je grupacija koja se čak i službeno nazivala «demokršćanskom». No, Italija i dalje je ostala pri starim, dobro poznatim antihrvatskim stajalištima, pa se i u svećenstvu i među vjernicima Istre veoma živim održavalo sjećanje i na tešku represiju kraljevskoga državnoga i kraljevskoga fašističkog državnoga sistema i društvenog sustava. Stoga je autor u radnji dao i uvid – kako on kaže - u: «Samo(marginalizaciju) crkve u diplomatsko-političkim zbivanjima (1948.-1952.)», što je, zapravo, bilo i jedino tadašnje rješenje, ukoliko je htjela uspjeti u novonastalim nepovoljnim uvjetima za svoje djelovanje. U tom smislu treba gledati i djelovanje svećeničkih udruženja, u život biskupskoga sjemeništa i gimnaziju u Pazinu, i u druge komponente života istarske Crkve, koju kandidat istražuje, donosi brojne rezultate proučavanja i analizu podataka iz vrela i literature.

4. Zaključno mišljenje i prijedlog


Kandidatova doktorska radnja tematski i sadržajno novo je djelo. Na temelju brojnih vrela te uvida u relevantnu hrvatsku i stranu literaturu – o tome govori i upravo enormno opsežan znanstveni aparat i broj njegovih bilježaka – autor je dao uspjeli znanstveni uvid, prvi do sada, i to u jedno od najkriznijih razdoblja u životu Katoličke crkve u Istri, u period od kraja rata do polovice petoga desetljeća XX. stoljeća, te u njezin veoma složen odnos s novim vlastima DF Jugoslavije, odnosno FNR Jugoslavije. Zapravo, s time u vezi – u odnos s novim vlastima u Hrvatskoj, uobličenima u svojemu vrhu u članovima KPJ, odnosno u KPH, u toj apsolutno vodećoj sili na političkome području i na drugim poljima tadašnjega poraća. Razdoblje je to staljinizma i poststaljinizma u životu Jugoslavije, odnosno Hrvatske, te represije protiv skupina i pripadnika raznih struktura pučanstva, a među njima i Rimokatoličke crkve, njezina svećenstva i laika-vjernika. Doduše, veći dio Crkve u Istri nije bio na tako snažnome udaru kao u drugim hrvatskim krajevima, ali udara je bilo, a negativne posljedice bile su isto tako relativno duge. 


Povjerenstvo na temelju iznesenoga 

zaključuje

da kandidat u potpunosti udovoljava i zakonskim i znanstvenim uvjetima za podnošenje i obranu doktorske radnje te da mu je sadržaj te doktorske disertacije znatan prinos znanstvenome dijelu hrvatske povijesne znanosti. No, zbog specifične geopolitičke uloge Istre u rečenome razdoblju i njezina općenitoga složenog nacionalnog položaja te uloge Katoličke crkve i u nas i u susjednoj Italiji koja je i tada Istru smatrala svojim posjedom (a dio čak i vladajućih struktura – i danas), sadržaj radnje je veoma važan i za Talijane u Istri i u Italiji, napose za tamošnje «esule», te za bolje razumijevanje strukture i djelovanja nove, pobjedničke vlasti i u Istri poslije završetka II. svjetskoga rata. Kandidat mr. sc. Stipan Trogrlić s uspjehom je napisao svoju doktorsku radnju, stoga

                                               p r e d l a ž e m o

da se kandidat za doktora znanosti mr. sc. Stipan Trogrlić pripusti usmenome ispitu, tj. obrani svoje doktorske disertacije u području humanističkih znanosti, polje povijesti, a sa sadržajem pod naslovom »Katolička crkva u Istri i državna vlast (1945.-1954.)».
dr. sc. Petar STRČIĆ, akademik

predsjednik povjerenstva

prof. dr. sc. Ivo Goldstein

član povjerenstva

prof. dr. sc. Marijan Maticka  

član povjerenstva

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena magistarskog rada Maje Krtalić

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 23. veljače 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Maje Krtalić pod naslovom Zaštita novinske građe: prilog proučavanju i zaštiti nacionalne pisane baštine.

Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50 Zakona o visokim učilištima podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J

Magistarski rad Maje Krtalić pod naslovom Zaštita novinske građe: prilog proučavanju i zaštiti nacionalne pisane baštine opsega je 145 stranica od čega 119 stranica teksta u sklopu kojega je 1 tablica i 244 bilješke. Na 10 stranica popisana je korištena i citirana literatura (143 bibliografske jedinice). Kandidatkinja je priložila popis kratica te transkripte triju intervjua,  sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku te kratku biografiju.
Tekst rada raspoređen je u pet cjelina, a sadržaj je organiziran tako da se nakon uvoda u drugom i trećem poglavlju iznose teorijske osnove zaštite novinske građe. Daje se pregled metoda koje se primjenjuju u zaštiti novina, od konzervacije i restauracije kojima se žele sačuvati novine u izvornom papirnom obliku, do mikrofilmiranja i digitalizacije kojima je cilj zaštititi informacije koje novine sadržavaju. Pri tome se izlažu osnovne prednosti i nedostaci svake od navedenih metoda. Zatim se donosi pregled projektnog pristupa zaštiti novinske građe. Taj je pregled temeljen na usporedbi osnovnih aspekata izvedbe projekata zaštite novina u svijetu, kao što su organizacijski, tehnološki, društveni, pravni i financijski aspekti. Pritom se posebno ističu primjeri dobre prakse. U središnjem, četvrtom poglavlju razmatraju se glavne odrednice nacionalnog i regionalnih pristupa zaštiti hrvatskih novina uz pregled projekata i inicijativa koje se provode u Republici Hrvatskoj. Poseban je dio ovog poglavlja posvećen prikazu i obradi provedenih intervjua u baštinskim institucijama grada Osijeka. U petom se poglavlju daje mogući model zaštite starih osječkih novina, a slijede zaključak rada, popis kratica, literatura i prilozi.

U Uvodu Maja Krtalić govori o problematici novinske građe te njenoj zaštiti. Navodi osnovne skupine problema na koje je rad usmjeren, ukazuje na važnost novinske informacije s jedne strane te podložnost brzom propadanju novinskog papira s druge strane. 

U drugom poglavlju, na osnovi temeljita pregleda literature razmatra osnovne metode čuvanja i zaštite novina, od  zaštite izvornika do zaštite sadržaja. Predstavlja osnovne karakteristike, prednosti i nedostatke metoda konzerviranja i restauriranja te pohrane i čuvanja novinske građe. Zaštitu sadržaja opisuje kroz procese mikrofilmiranja i digitalizacije. Poseban je naglasak na problematici zaštite digitalnih dokumenata nastalih uslijed preformatiranja novinskog sadržaja u digitalni medij. Uz to se analiziraju i temeljni dokumenti kojima se na međunarodnoj razini nastoji regulirati digitalizacija i zaštita digitalizirane građe. Ovo je poglavlje dokumentirano korištenom literaturom, objedinjavanjem i sažimanjem činjenica. 

Treće poglavlje posvećeno je projektnom pristupu zaštite novina i u njemu se na temelju odabranih nacionalnih i međunarodnih projekata analiziraju koraci u provedbi projekta zaštite novina. Kandidatkinja se osvrće na prednosti i nedostatke takvog pristupa zaštiti novinske građe, kao i na organizacijske, tehnološke, društvene i druge probleme provedbe projekata zaštite novinske građe. Ovim je poglavljem zaokružen teorijski pristup zaštiti novina poduprijet praktičnim iskustvima iz primjera koji se provode u svijetu.

U četvrtom poglavlju autorica se bavi problematikom zaštite hrvatskih novina. Prikazuje stanje zaštite na osnovi uvida u relevantnu literaturu, te kroz postojeće projekte, naglašavajući slabu zastupljenost problematike zaštite novina u hrvatskoj stručnoj literaturi te fragmentiranost projekata i nedostupnost informacija o njima. U ovo je poglavlje uvršten i istraživački dio u kojem su na temelju intervjua provedenih u trima baštinskim institucijama na području grada Osijeka prikupljeni podaci o zaštiti osječkih novina. Pretpostavka je istraživanja da je stanje zaštite nezadovoljavajuće te da ne postoji dovoljno suradnje između institucija koje takvu građu posjeduju. 

Na temelju prikupljenih spoznaja u prethodnim poglavljima te rezultata istraživanja, u petom   poglavlju Maja Krtalić pokušava ponuditi regionalni model  zaštite novinske građe s naglaskom na staru novinsku građu u zbirkama baštinskih ustanova grada Osijeka.  Zamisao o izradi modela zaštite novina na primjeru osječkih novina od početaka do 1890., odnosno do 1945. godine, vrlo je korisna, ali navedeni pokušaj u ponuđenom obliku ne može se nazvati modelom. Riječ je o skici projekta, izloženoj na svega šest stranica, koju bi trebalo tek razraditi. Budući da izrada modela nije bila i jedini cilj rada, te da je izneseni prijedlog jedan od prvih takve vrste u Hrvatskoj, činjenica, da je izrada modela ostala na razini pokušaja,  nije bitno utjecala na ocjenu rada.

U Zaključku je dan sažet osvrt na temeljne teorijske i istraživačke spoznaje o zaštiti novinske građe, kako u svijetu, tako i u Hrvatskoj te ukazano na probleme vrijedne daljnjih istraživanja.
OCJENA

Magistarski rad Maje Krtalić pokazao je da kandidatkinja dobro vlada problematikom zadanog područja, da  je iscrpno i sveobuhvatno izložila vrijedna saznanja iz aktualne i dostupne domaće i strane literature, te analizirala i komparativno obradila  projekte zaštite novinske građe u svijetu.

Ocjenjujemo da je navedena metodologija primjereno provedena te da je u potpunosti upotrijebljena kao podloga za izradu upitnika na osnovi kojih su vođeni iscrpni intervjui s voditeljima odnosno stručnjacima zaduženima za skrb o novinskoj građi u baštinskim ustanovama Osijeka.

Također ocjenjujemo da je kandidatkinja promišljeno odabrala relevantne izvore, da je kritički i u funkciji ostvarenja cilja vlastitog istraživanja izdvojila upravo one elemente nacionalnih projekata zaštite novinske građe koji mogu poslužiti kao polazište za predlaganje mogućeg regionalnog modela.

Maja Krtalić s primjerenim je osjećajem za ravnotežu između stručnih, društvenih i tehnoloških pitanja koja su relevantna za ovu interdisciplinarnu problematiku uspjela izraditi jasan i pregledan rukopis te je došla do rezultata primjerenih za daljnje praćenje spomenute teme.

Stoga predlažemo Fakultetskome vijeću da prihvati pozitivnu ocjenu  magistarskog rada Maje Krtalić pod naslovom Zaštita novinske građe: prilog proučavanju i zaštiti nacionalne pisane baštine i odobri daljnji postupak obrane.


U Zagrebu,  30. ožujka 2007.

dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

predsjednik povjerenstva 

dr. sc. Marina Čizmić Horvat, doc.

član povjerenstva

dr. sc. Srećko Jelušić, izv. prof. 

član povjerenstva


FAKULTETSKOM VIJEĆU 
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SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena magistarskog rada Martine Fabris Elektroničko nakladništvo u Hrvatskoj od 2001. do 2005. godine
Fakultetsko vijeće  Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 26. ožujka 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Martine Fabris Elektroničko nakladništvo u Hrvatskoj od 2001. do 2005. godine. Na temelju donesene odluke i odredbi čl. 50 Zakona o visokim učilištima podnosimo Vijeću sljedeći

I Z V J E Š T A J

Magistarski rad Martine Fabris Elektroničko nakladništvo u Hrvatskoj od 2001. do 2005. godine obaseže ukupno 119 stranica računalnog ispisa. Tekst je nakon uvoda podijeljen u devet poglavlja uključujući literaturu (49 bibliografskih jedinica)  i upitnik za elektroničke nakladnike u dodatku radu. Bogato je ilustriran sa stotinu slika u bojama.


U "Uvodu" magistrandica ukratko prikazuje razvoj elektroničkog nakladništva koje se u svijetu može pratiti u posljednjih tridesetak godina. U Hrvatskoj se ono intenzivnije razvija posljednjih petnaestak godina. Prvo istraživanje o tome na kojem mediju nakladnici objavljuju u Hrvatskoj provedeno je 1998. godine, a kasnija su obuhvatila razdoblje do zaključno 2001. godine. Stoga je tema ovog rada razvoj elektroničkog nakladništva u Hrvatskoj od 2001. do 2005. godine. 

Hipoteza rada jest da se nakon 2001. godine sve više nakladnika odlučuje za objavljivanje na elektroničkom mediju.

Cilj istraživanja bio je sakupiti podatke o što većem broju elektroničkih knjiga i drugih, uglavnom omeđenih, elektroničkih publikacija te dati što iscrpniji popis elektroničkih nakladnika i prikaz njihovih djelatnosti. Posebna je pažnja posvećena objavljivanju elektroničkih knjiga te je jedan od neposrednih ciljeva bio utvrditi u kojoj se mjeri u Hrvatskoj objavljuju elektroničke knjige u materijalnom, a koliko u mrežnom obliku.

Jedan od ciljeva rada bio je i iscrpnim popisom elektroničkih nakladnika i prikazom njihovih izdanja dokumentirati ovo razdoblje nakladništva više nego što je to pruženo uvidom u kataloge. Poznato je da se o novim elektroničkim izdanjima sporije šire vijesti nego o tiskanima te ona često ostaju neevidentirana i gotovo nepoznata. 

Prvo poglavlje "Temeljni pojmovi u elektroničkom nakladništvu" donosi definicije petnaest pojmova ključnih za elektroničko nakladništvo. 

Drugo poglavlje "Pojava elektroničkog nakladništva u svijetu" uspoređuje karakteristike tradicionalnog i elektroničkog nakladništva (tablica 1). Magistrandica objašnjava prednosti elektroničkih publikacija koje su prepoznali autori, izdavači i čitatelji. No istovremeno ukazuje i na nedostatke elektroničkih publikacija s korisničkog gledišta. Zaključuje kako bez obzira na prednosti i nedostatke tradicionalnog i elektroničkog medija silnice na tržištu knjige će s vremenom odrediti  koja će se vrsta građe tiskati, a koja objavljivati elektronički, uzimajući u obzir korisnike, njihove potrebe i vrstu podataka koju određeni medij na najprikladniji način nosi. 

Treće poglavlje "Nakladnici elektroničkih izdanja u Hrvatskoj od 2001. do 2005. godine" daje uvodno pregled dosadašnjih istraživanja elektroničkog nakladništva u Hrvatskoj. Magistrandica napominje u uvodu vlastitom istraživanju kako se u području elektroničkog nakladništva veličina nakladnika još ne može mjeriti većim brojem naslova, no to ne umanjuje njihovo značenje. Uz komercijalne nakladnike kojima je nakladništvo osnovna djelatnost, brojne su ustanove koje objavljivanjem dokumentiraju svoj znanstveni i stručni rad. To su prije svega knjižnice, muzeji, galerije i udruge, od kojih neke imaju vrlo razvijenu nakladničku djelatnost. Svoje istraživanje autorica je usmjerila primarno na komercijalne nakladnike. Do uzorka svojeg istraživanja došla je sustavnim prikupljanjem podataka o nakladnicima iz Hrvatskog ureda za ISBN i kataloga Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu.  Cilj istraživanja bio je prikupiti podatke o što većem broju elektroničkih knjiga objavljenih u Hrvatskoj od 2001. do 2005. godine, iscrpno ih opisati dajući usto prikaz djelatnosti pojedinog nakladnika. Istraživanje je provedeno metodom upitnika i intervjua. U prvoj fazi istraživanja upitnik je upućen na adrese 130 nakladnika, no odgovorilo ih je 80. Šesnaest od tih 80 nakladnika, komercijalni su elektronički nakladnici koji objavljuju isključivo na jednom od elektroničkih medija. Ostala 64 nakladnika bave se tradicionalnim i elektroničkim nakladništvom, a uz komercijalna izdanja objavljuju i nekomercijalna. U opetovanim kontaktima s nakladnicima magistrandica je prikupila podatke o više stotina elektroničkih publikacija hrvatskih komercijalnih nakladnika. Njihove je elektroničke knjige jasno opisala podijelivši ih u sljedeće skupine, ovisno o temi ili vrsti publikacije: turizam i promidžba, rječnici, leksikoni i enciklopedije, tečajevi stranih jezika, književnost i obrazovanje, priručnici za nastavnike na CD-ROM-u, elektroničke knjige za djecu, informatika, religija, viševrsna građa, baze podataka, imenici, adresari. Posebno potpoglavlje posvetila je djelatnosti nekomercijalnih nakladnika kao što su ministarstva, instituti i fakulteti, galerije, muzeji, udruge i proizvođači elektroničkih knjiga kao nakladnici, koji objavljivanjem bogato dokumentiraju svoju osnovnu djelatnost te predstavljaju važan segment hrvatskog nakladništva. 

Četvrto poglavlje "Pravni propisi o elektroničkoj knjizi u Hrvatskoj" opisuje pravne propise i međunarodne preporuke koje uređuju elektroničko nakladništvo imajući u vidu da je elektronička knjiga istovremeno kulturno i gospodarsko dobro. Posebnu pažnju posvećuje prikupljanju elektroničke građe na temelju propisa o obveznom primjerku kojima se elektroničke publikacije uključuju u fondove nacionalnih knjižnica i postaju dio čuvane kulturne baštine. Autorica opisuje i identifikacijske oznake ISBN, DOI i URN koje su važne za uspješno poslovanje elektroničkom knjigom u knjižnicama i knjižarama.

Peto poglavlje "Elektronički časopisi u Hrvatskoj" popisuje elektronička izdanja na CD-ROM-u koja se prodaju kao prilog tiskanom.

Šesto poglavlje "Neke zbirke elektroničkih knjiga u Hrvatskoj" govori o projektu Besplatne elektroničke knjige.

Sedmo poglavlje "Zaključak" sažima rezultate. Rezultati istraživanja provedeni među hrvatskim nakladnicima pokazuju da je od 2001. do 2005. godine 16 nakladnika objavljivalo isključivo elektroničke publikacije, što je znatno veći broj u odnosu na ranije razdoblje kada ih je bilo svega 11. Uz povećan broj nakladnika zamjetan je i velik porast elektroničkih izdanja koja su objavljena isključivo u materijalnom obliku. Magistrandica zaključuje da je tome svakako doprinijela i bolja informacijska pismenost stanovništva kao i opremljenost računalima. Ukazuje na vrste publikacija po sadržaju koje u elektroničkom obliku po njezinoj ocjeni imaju budućnost. To su prvenstveno interaktivni multimedijski  CD-ROM-ovi namijenjeni učenju i svladavanju  informatičkih aplikacija i stranih jezika. Na drugom mjestu su edukativne igre i kvizovi znanja namijenjeni djeci predškolske i mlađe školske dobi. Dobro zastupljena područja su ekonomija i turizam. Magistrandica je ispitala i raspačavanje elektroničkih publikacija Internetom te ustanovila da ima važnu ulogu u prodaji elektroničke knjige. Zaključuje kako je   istraživanjem potvrđena hipoteza da se u Hrvatskoj elektroničko nakladništvo kontinuirano razvija. Efikasna i uspješna uporaba elektroničkih knjiga svakako ovisi o kulturi, potrebama i znanju korisnika. Smatra da bi dodatna motivacija nakladnicima za objavljivanje elektroničkih izdanja bilo i izjednačavanje  stope poreza na dodanu vrijednost s onom za tiskane knjige. 

Na temelju iznesenog u ovom izvještaju, predlažemo sljedeću OCJENU:
Magistarski rad Martine Fabris Elektroničko nakladništvo u Hrvatskoj od 2001. do 2005. godine pokazuje da je autorica u svojem istraživanju primijenila i svladala metodologiju znanstveno-istraživačkog rada proučivši domaću i inozemnu literaturu.

Znanstveni doprinos rada jest u tome što je autorica na temelju malobrojnih i teško dostupnih podataka istražila i opisala elektroničko nakladništvo u Hrvatskoj u razdoblju od 2001. do 2005. godine. Temeljitim istraživanjem klasificirala je i opisala (de visu) više od stotinu elektroničkih knjiga te opise popratila i slikom. Posebnu je pažnju posvetila osjetljivoj temi  kategorizacije nakladnika te ju je za potrebe rada i dalje razvila. 

Rad dokumentira riječju i slikom određeno razdoblje suvremenog elektroničkog nakladništva te svojim kontinuitetom predstavlja vrijednost u istraživanju sektora knjige koje se inače u malom broju zemalja sustavno provodi.  

Na temelju izloženog predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Martine Fabris Elektroničko nakladništvo u Hrvatskoj od 2001. do 2005. godine
.

. 

U Zagrebu,  31. ožujka 2007.

dr. Aleksandra Horvat, red. prof.

predsjednik povjerenstva 

dr. sc. Aleksandar Stipčević, red. prof. u miru

član povjerenstva

dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

član povjerenstva
Stručno povjerenstvo za ocjenu

magistarskoga rada Ljiljane Mokrović

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Budući da nas je Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 31. listopada 2006. imenovalo u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Ljiljane Mokrović pod naslovom Vojnović i Krleža – sličnosti i razlike dvaju dramskih triptiha, podnosimo ovo skupno

IZVJEŠĆE


Magistarski rad gospođe Ljiljane Mokrović pod naslovom Vojnović i Krleža – sličnosti i razlike dvaju dramskih triptiha ima ukupno 210 stranica računalnog ispisa, od čega 200 otpada na glavni tekst rada (s ukupno 100 bilješki 'pod crtom'), a 10 na Kazalo i Bibliografiju u kojoj se navodi 13 naslova primarne i 57 naslova sekundarne literature. Glavni tekst rada čine ova poglavlja: '1. Uvod' (str. 5-7), '2. Glavni tematski sklopovi' (str. 8-33), '3. Kompozicijske odrednice' (str. 34-63), '4. Vrijeme radnje kao (izvan)povijesna kategorija' (str. 63-73), '5. Mjesto radnje kao zamišljeni dramski okvir ili historijsko-kulturni pejzaž' (str. 74-83), '6. Problematika glavnih likova i njihov međusobni odnos' (str. 83-143), '7.Književno-jezična i stilska određenja' (str. 143-177), '8. Umjetnost i njezina recepcija u Vojnovića i Krleže' (str. 178-197), '9. Krležin odnos prema Vojnoviću' (str. 197-200) i '10. Zaključak' (str. 201-204).


Povijest hrvatske dramske književnosti i hrvatskoga kazališta već su desetljećima uglavnom jednodušne u ocjeni da su Vojnovićeva Dubrovačka trilogija i Krležin dramski ciklus o Glembajevima ne samo najbolja dramska ostvarenja književnih i kazališnih razdoblja kojima pripadaju, nego i svekolike novije hrvatske dramske književnosti. U pomnije provedenu komparativnu analizu tih dviju trilogija dosad se, međutim, još nitko nije upustio, vjerojatno i zbog Krležina odbacivanja Vojnovićeva konzervativnog, aristokratskog svjetonazora i njegovih oštrih kritika upućenih Vojnovićevu jeziku i patetičnom stilu, o čemu se ukratko ali točno izvješćuje u 9. poglavlju ovoga rada. Njegova autorica, potaknuta ne toliko izravnim i namjernim koliko posrednim i uzgrednim signalima iz znanstvenih tekstova nekolicine teatrologa, kritičara i povjesničara književnosti koji su pisali i o Vojnoviću i o Krleži, odlučila je u svojem magistarskom radu provesti upravo takvu analizu i provela ju je, valja odmah reći, metodički primjerno, postupno i dobro argumentirano. Zaključci do kojih je došla nisu ishitreni, a analizom nije obuhvatila samo ono što povezuje Vojnovića i Krležu – od neprijepornoga dojma koji je na obojicu ostavila Ibsenova i ibsenovska dramatika, preko opredjeljenja za trilogiju i podudarnosti u slijedu nastanka pojedinih drama, do naglašene, gotovo mitske zatvorenosti i samodostatnosti njihovih dramskih svjetova – nego je neprekidno ukazivala i na bitne ideologijske, dramaturgijske, stilske i jezične razlike među njima.

Komparativnu analizu Vojnovićevih triju jednočinki (Allons enfants!, Suton i Na taraci) i Krležinih triju cjelovečernjih drama (Gospoda Glembajevi, U agoniji i Leda) autorica započinje utvrđivanjem sličnosti i razlika između njihovih  'tematskih sklopova', izdvajajući posebno ove: 'odnos prema prošlosti' (u Vojnovića prošlost determinira sadašnjost; u Krleže se iz sadašnjosti kritički rasvjetljuje prošlost), 'nagovještaj budućnosti', 'propast Grada odnosno Klase i uloga ženskih likova' (napose Vojnovićeve Pavle i Krležine Laure u središnjim dramama obiju trilogija), 'psihološka i sociološka degeneracija aristokracije' i 'ekonomski motivi'. Iz dijela poglavlja u kojem je riječ o ekonomskim motivima izdvajamo autoričin sud o odnosu koji ona ovdje naziva 'obrnutim procesom', a mogao bi se primijeniti i na druga područja ove analize: 'dok će njegova (Krležina) »gospoda« svoj status zadobiti usponom od provincijskog blata i zahvaljujući gomilanju materijalnog, što će biti glavni razlog i očitovanje njihova »gospodstva« pri čemu će u duši i dalje ostati grubi i animalnošću obilježeni primitivci i malograđani, (…) kod Vojnovića (će) »malograđanima« postati oni koji su nekoć doista bili prava aristokracija ali su, uslijed prilagođavanja novim životnim okolnostima i golog opstanka, ušli u kompromise s dotadašnjim pripadnicima nižih slojeva i stoga izgubili svoj prijašnji identitet' (str. 31-32).

Nakon 'tematskih sklopova', autorica prelazi na analizu 'kompozicijskih odrednica', u kojoj, pozivajući se ponajviše na studije D. Suvina i I. Vidana, Vojnovićevu trilogiju smješta u kontekst nove povijesne drame, koju je on na mijeni 19. i 20. st. i uveo u našu dramsku književnost, a Krležin ciklus o Glembajevima u kontekst realističkih genealoških (romanesknih) ciklusa. Unatoč toj dobro uočenoj razlici, kolegica Mokrović uvjerljivo pokazuje i postojanje niza analogija između uvodnih, središnjih i zaključnih dramskih tekstova obiju trilogija, kao i u postupku karakterizacije glavnih dramskih likova. Na kraju ovog, a jednako tako i na kraju 4. i 6. poglavlja, posebna je pozornost posvećena jačim ili slabijim, ali neprijepornim odjecima Ibsena u obojice naših dramatičara.

Dramsko vrijeme, odnosno 'vrijeme radnje', kojim se bavi u 4. poglavlju, autorica razumije 'kao povijesno-kulturološku pojavu, što znači empirijski utemeljenu činjenicu, i kao književnu činjenicu koja uključuje stvaralačko redefiniranje vremena' (str. 63), a dramski prostor, odnosno 'mjesto radnje', koji se problematizira u 5. poglavlju, prema istom načelu dijeli na 'empirijski utemeljen prostor radnje, provjerljiv na starim zemljopisnim kartama i u povijesnim atlasima' i na prostor koji se 'odnosi na stvaralačku projekciju dramskog pisca koji u Dubrovačkoj trilogiji dramski prostor sagledava kao mitski, dok u glembajevskom dramskom ciklusu kategorija mjesta funkcionira prvenstveno kao okvir radnje jednog književnog konstrukta' (str. 74). Budući da se kroz kategorije prostora i vremena najizravnije može sagledati odnos pisanoga dramskog teksta i njegove (moguće) scenske realizacije, primjerenim se čini autoričino pozivanje na stavove koje je o ovim trilogijama u svojim esejima iznosio Branko Gavella, kompetentan, uspješan i cijenjen redatelj i Vojnovićai Krleže.

Na najvećem broju stranica i s najvećom pomnošću u ovom je radu provedena komparativna analiza dramskih likova i njihovih međusobnih odnosa, pri čemu se nisu zapostavile ni sličnosti i razlike u tehnikama njihove karakterizacije. Kolegica Mokrović prihvatila je Suvinovu podjelu Vojnovićevih likova na 'mitske', koji se povlače iz zbilje te u sebi i svojoj najužoj okolini 'uporno nastoje očuvati sjećanje na prošla vremena i opstati na starinski način' (str. 85), i 'povijesne', koji se pragmatički prilagođuju svim promjenama. 'Problem mitskoga i povijesnog u konstrukciji Krležinih likova', prema njezinu sudu, počiva pak 'na isprepletenosti povijesne zbilje (…), sudbine hrvatskoga i zagrebačkoga društva u prva tri desetljeća dvadesetog stoljeća, i jedne mitizirajuće vizure (…) kroz iskustvo i osobni doživljajni svijet dramskih likova' (str. 92). Ne samo zbog mnogo većeg opsega Krležina ciklusa, nego i zbog znatno višeg stupnja složenosti njegovih glavnih likova i unutarnjih proturječja kojih su nositelji, njima je posvećeno nešto više pozornosti nego likovima Vojnovićevih 'gospara'. Premda ni kolegica Mokrović ne dovodi u pitanje opravdanost 'povlaštena statusa' što su ga u dosadašnjim pristupima Krležinoj dramatici redovito dobivali likovi Leonea Glembaya i Laure Lenbachove, ona ukazuje i na važnost likova u Ledi, koju drži nepravedno podcijenjenom 'poantom (…) glembajevskog dramskog ciklusa' (str. 124).

Vrsno je, da zaključimo ovo izvješće, provedena analiza jezika i stila obaju autora, u kojoj je kolegica Mokrović pokazala i svoju lingvističku stručnost, a osvrt na recepciju umjetnosti (arhitekture, slikarstva i glazbe) valja shvatiti kao dodatak glavnom tekstu.

Premda su Ivo Vojnović i Miroslav Krleža dramatičari o kojima se u nas mnogo pisalo, o kojima je, uostalom, i na ovom Fakultetu obranjeno nekoliko doktorskih disertacija i magistarskih radova, gospođa Ljiljana Mokrović uvjerljivo je dokazala da i dalje ima mjesta za nova istraživanja te stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu njezina kvalitetnog i poticajnog rada te joj odobri njegovu usmenu obranu pred ovim povjerenstvom.

U Zagrebu, 11. travnja 2007.

Dr. sc. Nikola Batušić, prof. emeritus

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Boris Senker, red. prof. 

član povjerenstva

Dr. sc. Marija Ana Dürrigl, znan. sur. (Staroslavenski institut)

članica povjerenstva

 



                                      Zagreb, 26.3. 2007.

Dr. sc. Stjepan Ćosić, izv. prof. (HDA)

Dr.sc. Nenad Moačanin, red.prof.

Dr. sc. Nataša Štefanec, doc.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena magistarskog rada Tonka Marunčića:

„Dubrovačke bratovštine sv. Antuna i sv. Lazara: oblikovanja novog staleža (16-19. st.)"
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 29. studenoga 2006. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Tonka Marunčića pod naslovom "Dubrovačke bratovštine sv. Antuna i sv. Lazara: oblikovanje novog staleža (16-19. st.)".

S tim u svezi podnosimo Fakultetskom vijeću skupno

I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad Tonka Marunčića pod naslovom "Dubrovačke bratovštine sv. Antuna i sv. Lazara: oblikovanje novog staleža (16-19. st.)", izrađen pod mentorskim vodstvom prof. dr. Nenada Moačanina, obuhvaća ukupno 204 stranice s dvostrukim proredom i kritičkim aparatom. Sastoji se od popisa kratica, uvodnog dijela, temeljnog dijela teksta koji je raspoređen u pet poglavlja, zaključnog dijela, popisa korištenih izvora, literature i 9 priloga.

Cilj rada je raščlamba razvoja, ustroja i djelovanja dviju najistaknutijih dubrovačkih bratovština sv. Antuna (utemeljena 1348.) i sv. Lazara (utemeljena 1531.) u razdoblju od 16. do početka 19. stoljeća tj. do pada Dubrovačke Republike 1808. Ove bratovštine u početku su bile isključivo religioznog karaktera, a kasnije, od 16. stoljeća, poprimaju cehovska obilježja jer se njihovi članovi počinju udruživati na temelju opsega i vrste trgovačkih poslova kojima su se bavili. Upravo na temelju gospodarske snage i opsega trgovačke djelatnosti članovi bratovština sv. Antuna (Antunini) i sv. Lazara (Lazarini) odvajaju se od ostalog pučanstva i na taj način stvaraju jaki "međustalež" između puka i vlastele. Ovakva trodjelna stratifikacija stanovništva na plemstvo (vlastelu) - Antunine i Lazarine te pučane zadržala se sve do pada Dubrovačke Republike. Kako bi suzbili mogući pokušaj diobe vlasti s građanstvom, vlastela istaknutim pojedincima i obiteljima iz redova Antunina i Lazarina povjerava obavljanje visokih državnih funkcija (tajnika, notara, kancelara, konzula ili prevoditelja na turski jezik-dragomana). S druge strane, Antunini i Lazarini se na više načina nastoje približiti vladajućoj eliti. Poput vlastele, ženidbenom politikom (endogamija) zatvaraju se u posebnu skupinu. Također, svoja znatna novčana sredstva ulažu u kupnju i gradnju kuća i ljetnikovaca, nabavu luksuzne robe i sl. te tako imitiraju životni stil aristokracije. Kao i vlastela, Antunini i Lazarini imaju svoje grbove, a u službenim dokumentima Republike tijekom 16. stoljeća koriste se plemičkim naslovom »ser«.

Dubrovačka se vlastela u 17. stoljeću sporadičnim odredbama upliću u rad bratovština utječući na upisu novih članova. Taj se proces utilitarnog „podržavljenja“ bratovština nastavio pa je u drugoj polovici 18. stoljeća (odrebama iz 1778. za Lazarine i financijska ograničenja za Antunine iz 1779.) vlastela konačno u potpunosti stavila pod nadzor upis novih članova u obje bratovštine. 

U istraživanju je korišteno gradivo pohranjena u Državnom arhivu u Dubrovniku te domaća i strana literatura.

Rad je podijeljen na sljedeći način: U uvodnom poglavlju (6-16 str.) kandidat je obrazložio osnovne ciljeve svoga istraživanja te je pružio pregled i ukazao na dostignuća i nedostatke dosadašnjih historiografskih spoznaja o dubrovačkim bratovštinama, napose o Antuninima i Lazarinima. Potom se osvrnuo na arhivske izvore koje je u radu koristio, prvenstveno na sadržaj matrikula dviju bratovština i zapisnika dubrovačkih vijeća (Maloga vijeća i Senata) te drugih serija iz dubrovačkoga Državnoga arhiva. U potpoglavlju „Dubrovačka Republika od 15. do 19. stoljeća“ ocrtao je širi kontekst dubrovačke političke, gospodarske i društvene povijesti u ranom novovjekovlju.

U drugom poglavlju „Bratovštine u Dubrovačkoj Republici: nastanak, podjela i društveni značaj“ (19-92 str.) raščlanjuje se geneza, tipologija i uloga bratovština u okviru kompleksnog dubrovačkog staleškoga sustava. Specifična uloga i institucionalni razvoj bratovština vjerskog obilježja i profesionalnih bratovština na dubrovačkome području, (između puka i vlastele) analiziraju se i kompariraju s poviješću bratovština u dalmatinskim komunama pod mletačkom vlašću i talijanskim gradovima-državama. Marunčić se posebno bavi postupkom učlanjenja i isključivanja iz članstva te radom i ovlastima bratovštinskih tijela: Velikoga kapitula, Maloga kapitula, geštalda, sudaca, konzervatora, oficijala, kapelana i pisara. Nakon analize poslovne (trgovačke), socijalne i karitativne djelatnosti bratovština i mijena u strukturi članstva slijedi opis i vrednovanje temeljnih bratovštinskih dokumenata Statuta (matrikula) bratovština Antunina i Lazarina.              


U trećem poglavlju „Utjecaj i kontrola državne vlasti na bratovštine sv. Antuna i sv. Lazara“ (93-131) autor prati razvitak i promjene u odnosima vlastele tj. državne vlasti, napose glavnog političkog tijela Senata Republike, prema radu dviju vodećih bratovština. Riječ je tu o mjerama postupnog ali sve određenijeg nadzora koji je Senat stjecao nad upisom i radom bratovština od 16. do 19. stoljeća. Nizom uredbi i odluka Senat je postigao optimalnu kontrolu nad najbogatijim i najmoćnijim slojem građana te ih je pacificirao i instrumentalizirao u okviru vlastitoga političko-staleškog sustava vlasti u Republici. Činjenica da se u Dubrovniku nikada nije uspio razviti „opozicijski“ blok prema postojećem aristokratsko-republikanskom poretku dovoljno govori o uspjehu vlastele na tom planu. Najveće priznanje doživjelo je deset antuninskih rodova koji su agregirani među dubrovačku vlastelu nakon Velikoga potresa 1667. Taj je događaj ostao trajni motiv ostalim Antuninima i Lazarinima tijekom 18. stoljeća. Analizom brojnih odluka kojima je reguliran upis, poslovanje i imovina bratima, autor je pružio cjelovit uvid u proces „ovladavanja“ Senata nad imućnim građanstvom. Tijekom druge polovice 18. stoljeća uređeno je i pitanje stjecanja članstva u bratovštinu Lazarina, a samo su članovi Lazarina mogli „priječi“ u Antunine. Napose je istaknut angažman Antunina i Lazarina u obnašanju administrativnih službi (notara, kancelara, tajnika i pisara u različitim uredima Republike) te njihova formalna i neformalna diplomatska aktivnost u inozemstvu s počasnom titulom „plemića grada Stona“. 


Sadržaj četvrtoga poglavlja „Antunini i Lazarini: pokušaj imitacije vladajućeg staleža“ (133-167 str.) predstavlja raščlambu unutarnijih odnosa u bratovštinama, podrijetlo (dubrovačko područje i otoci, bliže i dalje zaleđe, Apeninski poluotok) i genealogije antuninskih i lazarinskih rodova te njihov položaj u dubrovačkome društvu. Naime, brojni elementi u radu bratovština ali i u društvenom životu njihova članstva očituju se kroz pokušaje preslikavanja i imitiranja dubrovačke vlastele. Antunini i Lazarini od 16. su stoljeća, po uzoru na vlastelu, razvili endogamijski sustav, pretvarajući se u dvije zatvorene staleške skupine koje su se samo međusobno i djelomično „preklapale“ i miješale. Na temelju više dubrovačkih genealogija i drugih izvora autor je obradio osnovne podatke o podrijetlu i trajanju bratovštinskih rodova, a posebno je utvrdio njihove međusobne ženidbene veze putem kojih su bratovštinski rodovi jačali i održavali svoju društvenu poziciju. Rad bratovštinskih tijela također je predstavljao svojevrsnu presliku  rada državnih vijeća Republike, a životnim stilom, ponašanjem i kulturnim obrascima Antunini i Lazarini vjerno su slijedili vlasteoske modele. Poput vlastele Antunini i Lazarini polažu na izobrazbu i visoki životni standard te posjeduju palače u gradu i ljetnikovce u okolici. U ranijem razdoblju članovi bratovština ispred imena dodaju titulu „ser“, a redovito se koriste i heraldičkim oznakama nalik na grbove.


U petom poglavlju „Bratovštine Antunina i Lazarina u svjetlu pada Dubrovačke Republike“ (168-176 str.) autor razmatra sudbinu bratovština i njihovo postupno utrnuće nakon francuskoga zauzeća Dubrovnika 1806. i ukinuća Republike 1808. Poput ostalih staleških institucija i bratovštine su se našle na udaru kontribucija i modernizacijskih uredbi novih upravljača. Bogati novčani polozi i ostala pokretna i nepokretna imovina bratovština ubrzo su se pretopili u fondovima za izdržavanje francuske vojske, a same su bratovštine i formalno ukinute 1811. godine. 


U „Zaključku“ kandidat ukratko iznosi glavne rezultate svoga istraživanja i ocrtava glavne etape u razvoju bratovština te ističe njihovu specifičnu društvenu ulogu u dubrovačkoj povijesti. Rad je dopunjen s 9 priloga. Riječ je o prijepisima najvažnijih bratovštinskih dokumenata na latinskom i talijanskom jeziku od kojih napose treba istaknuti Molbu upućenu Senatu za osnivanje bratovštine Lazarina iz 1531., Odluku bratovštine sv. Antuna o upisniku svih članova iz 1603. i Pravilnik Senata o agregaciji u Lazarine iz 1778.        

MIŠLJENJE I PRIJEDLOG

Magistarski rad Tonka Marunčića pod naslovom "Dubrovačke bratovštine sv. Antuna i sv. Lazara: oblikovanje novog staleža (16-19. st.)" svojim znanstvenim i istraživačkim pristupom osvjetljava jednu još uvijek nedovoljno poznatu problematiku iz društvene i gospodarske povijesti Dubrovačke Republike. Zaokružujući dosadašnje historiografske spoznaje i analizirajući temeljne arhivske izvore o Antuninima i Lazarinima, autor je u ovom radu ponudio okosnicu za buduća obuhvatnija istraživanja o ulozi bratovština u dubrovačkom staleškom sustavu. Njegov rad je i polazište za usporedbu sa sličnim društvenim procesima u gradovima i zemljama mediteranskog bazena. Njegovim istraživanjem, međutim, utvrđeni su tek glavni obrisi ove kompleksne problematike. U metodološkom smislu rad se temelji na standardnom znanstveno-historiografskom pristupu s osloncem na relevantne izvore i postojeću literaturu. U ovom radu Tonko Marunčić pokazao je da vlada historiografskom analizom te da je usvojio osnovne postulate kritike izvora te odabira i uporabe literature.

Na temelju iznesenoga predlažemo Fakultetskom vijeću da ovo skupno izviješće prihvati te odobri Tonku Marunčiću dalji postupak za stjecanje znanstvenoga stupnja magistra humanističkih znanosti iz područja povijesnih znanosti.

                                                                                  Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Stjepan Ćosić, izv. prof.

Dr.sc. Nenad Moačanin, red.prof.

Dr. sc. Nataša Štefanec, doc.

dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.

dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.

dr. sc. Damir Karbić, znan. suradnik Zavoda za povijesne znanosti HAZU

Fakultetsko vijeće

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 23. veljače 2007. (Odluka: Kl: 643-02/07-02/9; Ur. br.: 3804-850-07-2) imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Ivana Majnarića pod naslovom Papinski legati na istočnojadranskoj obali (1159.-1204.). O predloženom magistarskom radu podnosimo Fakultetskom vijeću skupno 




i z v j e š ć e

Magistarski rad I. Majnarića pod naslovom Papinski legati na istočnojadranskoj obali (1159.-1204. )ima ukupno 247 stranica kompjutorski ispisanog teksta  s 591 bilješkom ispod crte.

Rad se sastoji od tri tekstualne cjeline s dodacima. Prva cjelina pod naslovom Uvodna razmatranja (4-47) podijeljena je u četiri poglavlja: Važnost poznavanja legatskih misija na istočnojadranskom prostoru (4-8), Vrela i historiografija (9-23), Osvrt na europske prilike druge polovice XII. stoljeća (24-29) i Crkveno-pravni položaj institucije papinskih legata u drugoj polovici XII. stoljeća (30-47). Druga cjelina pod naslovom Papinski legati na istočnojadranskoj obali 1159.-1204. (48-184) sastoji se od jednog, temeljnog poglavlja (Rekonstrukcija djelovanja) i nizom potpoglavlja u kojima se raspravlja o djelovanju pojedinih legata u navedenom razdoblju počevši od kardinala Petra do Petra Kapuanskog (48-184). Treća cjelina rezimira Djelovanje papinskih legata kao odraz papinskih crkveno-upravnih političkih stajališta s obzirom na istočnojadransku obalu  tijekom druge polovice XII. stoljeća (185-198) te završava potpoglavljem Prema zaključku (199-201). Nakon toga slijede Vrela i literatura (202-224), Prilog koji sadrži Pregled vrela o papinskim legatima na istojadranskoj obali krajem XII. i početkom XIII. stoljeća (225-241), Sažetak (242-243), Summary (244-245) i Bilješku o autoru (246-247) 

Tema magistarskog rada I. Majnarića obrađuje jednu specifičnu, ali u srednjem vijeku izuzetno važnu djelatnost, onu papinskih legata, koja je u historiografiji nazočna tek u malim crticama, ali nesustavo obrađivana. I. Majnarić istražuje osobito važno razdoblje druge polovine XII. st. kada dolazi do prekretnice odnosno procesa „renesanse XII. st.“ u kojima su papinski legati na pojedinim područjima odigrali važnu ulogu. Autor se opredjeljuje za istraživanje razdoblja od 1159. do 1204. godine, jer ono predstavlja zaokruženu cjelinu povijesnih zbivanja koja završava zahlađenjem odnosa pape Inocenta III. i ugarsko-hrvatskog kralja Emerika te njegovom smrću, a nakon tih događaja papinstvo se temeljito mijenja. Istočnojadranska obala, pak, kao odabrana prostorna odrednica omogućuje da se shvati kompleksnost situacije tog vremena kao i uloga papinstva i njezin odraz na kasnija zbivanja na istom prostoru gdje se isprepliću i izmjenjuju razni politički interesi (ugarsko-hrvatskog kralja, bizantskog cara, Mlečana, Nemanjića, Normana). 

I. Majnarić pri obradi teme postavlja niz istraživačkih pitanja te nastoji odgovoriti kroz razrađena potpoglavlja. Tako istražuje utjecaj legatskih misija na crkvene i političke prilike šireg prostora, proučava međuodnos političkih i crkvenih prilika, zatim odgovara na pitanje koliko su procesi i događaji na istočnojadranskoj obali s aspekta papinstva bili odraz širih zbivanja u Europi. Autor je naročito pozornost usmjerio na pojašnjenje i potvrdu hipoteze je li djelovanje papinskih legata na istočnojadranskom prostoru bilo sastavni dio procesa karakterističnih za „renesansu XII. st.“ te kakva je općenito bila važnost papinstva, poglavito tijekom sukoba Aleksandra III. i cara Fridrika I. Barbarosse.

Istraživanje je utemeljeno na arhivskim vrelima kojih je vrlo mnogo objavljeno u nizu europskih i hrvatskih edicija građe. Vrlo minucioznim istraživanjem i analizama podataka iz svih relevantnih zbirki vrela I. Majnarić je riješio niz pitanja koja su omogućila sustavno izlaganje i povezivanje činjenica u jedinstveno i logično objašnjenje procesa međusobno ovisnih o djelovanju papinskih legata na istočnojadranskoj obali. Pri tom kao metodološka osnovica s postavljenim modelima istraživanja poslužila je najnovija europska literatura, koju autor obilno koristi za potkrijepu vlastitih rezulata. Autor se osvrće na šire europske prilike u drugoj polovini XII. st. koje su bile determinirane specifičnim odnosima Carstva i Papinstva, ali i aktivnom politikom koju je prema Zapadu vodio bizantski car Emanuel Komnen. Nadalje I. Majnarić pojašnjava općenito službu papinskih legata, njihovu klasifikaciju, ovlasti i formule legacije, pa i odnos pape i legata. U zasebnim potpoglavljima obrađen je na temelju vrela uz njihovu kritičku i znanstvenu valorizaciju svaki pojedinačni legat koji se pojavljuje na navedenom prostoru u drugoj polovini XII. st., kao i njihova djelatnost, osobito onih čije se djelovanje odvijalo na hrvatskom prostoru te čija obrada omogućuje shvaćanje niza zbivanja  ovoga razdoblja hrvatske povijesti. U drugoj polovini XII. st. zabilježeno je djelovanje trinaest legata s različitim obvezama. Autor je naglasio ulogu Splita kao metropolitanskog središta, ali i važnost ovog grada u političkim odnosima hrvatsko-ugarskog vladara i splitskog metropolita. Na kraju autor zaključuje da su u vrijeme koje istražuje crkvene prilike bile neraskidivo isprepletene s političkim, ali i da su papinski legati znali uspostaviti granicu između jednih i drugih. Vrlo je važan također zaključak koji se nameće nakon provedene analize vrela i literature da su procesi koji su bili karakteristični za Europu druge polovine XII. st. istodobno prisutni i prepoznatljivi na istočnojadranskoj obali, a nešto kasnije i u njezinu zaleđu.

Zaključujući  smatramo da vrijednost  magistarskog rada I. Majnarića proizlazi iz naprijed navedenih činjenica te osobito ističemo znanstveno-stručnu i problematsku obradu teme. Djelovanje papinskih legata na prostoru istočnog Jadrana u drugoj polovini XII. st. rasvijetljeno na temelju vrela i protumačeno u europskom kontekstu na suvremenim metodološkim osnovama europske literature tek je ovim magistarskim radom temeljito problematizirano. I. Majnarić prvi se prihvatio ove kompleksne zadaće te je u svom magistarskom radu pridonio ne samo crkvenoj povijesti nego također i istraživanjima i spoznajama općenito hrvatske, ali i europske povijesti, posebno zbog toga što situaciju na navedenim prostorima  razmatra u širem i obuhvatnijem kontekstu s europskom situacijom. 

Stručno povjerenstvo na temelju navedenoga utvrđuje da je I. Majnarić u magistarskom radu Papinski legati na istočnojadranskoj obali (1159.-1204.) pokazao sposobnost kritičkog pristupa povijesnim vrelima, utvrđivanja povijesnih činjenica, njihove interpretacije te prezentiranja problematike.

Stoga

p r e d l a ž e

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu prihvaćanje magistarskog rada Ivana Majnarića pod naslovom Papinski legati na istočnojadranskoj obali (1159.-1204.) i odobravanje nastavka postupka za stjecanje akademskog stupnja magistra znanosti iz humanističkih znanosti, polje povijesti.

U Zagrebu, 26. ožujka 2007. 
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Fakultetskom vijeću 

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 25. siječnja 2007. godine imenovalo nas je stručnim povjerenstvom za ocjenu magistarskog rada Ivane Macuka pod naslovom Uloga determinanti roditeljskog ponašanja u objašnjenju internaliziranih i eksternaliziranih problema u djece. Proučivši tekst magisterija podnosimo Vijeću ovaj

I Z V J E Š T A J

Magistarski rad Ivane Macuka sastoji se od 162 stranice teksta. Glavni dio rada obuhvaća 137 stranica podijeljenih u šest cjelina: uvod, cilj istraživanja i problemi, metoda, rezultati, rasprava i zaključci. Tome su dodani popis korištene literature s 99 citiranih referenci te prilog u kojem su prikazani mjerni instrumenti upotrijebljeni u istraživanju i njihova faktorska struktura. 

Za svoj magistarski rad kandidatkinja je izabrala složenu temu koja ulazi u nekoliko iznimno aktivnih područja razvojne psihologije: područje razvoja i prilagodbe u razdoblju rane adolescencije, područje razvoja u odrasloj dobi i funkcioniranja u roditeljskoj ulozi te područje razvojne psihopatologije. Polazeći od procesnog modela determinanti roditeljskog ponašanja Jaya Belskog (1984.), Ivana Macuka vješto je integrirala suvremene spoznaje o činiteljima koji utječu na razvoj i prilagodbu u adolescenciji, posebno na psıhopatološke probleme internaliziranog i eksternaliziranog tipa, sa spoznajama iz psihologije roditeljstva i psihologije obitelji te postavila niz hipoteza o međuodnosima kontekstualnih i osobnih determinanti roditeljskog ponašanja, dimenzija roditeljskog ponašanja i razvojnih ishoda kod djece adolescentne dobi, koje je potom sustavno provjerila u empirijskom istraživanju provedenom  u sklopu svog magistarskog rada. 

Uvodni dio rada sastoji se od nekoliko dijelova koji čine tri tematske cjeline. Prva se bavi roditeljstvom i odnosom roditelj-dijete, druga razvojnom psihopatologijom, a treća vezom između roditeljskog ponašanja i dječje psihopatologije. U prvom i najopsežnijem dijelu uvoda autorica najprije prikazuje vodeće teorijske pristupe roditeljskom ponašanju, naglašavajući suvremeno isticanje dvosmjernosti odnosa roditelj-dijete, za razliku od ranijih tumačenja jednosmjernog utjecaja roditelja na djecu. Autorica potom iscrpno prikazuje model determinanti roditeljskog ponašanja Jaya Belskog, prema kojem su individualne razlike u roditeljstvu rezultat djelovanja tri skupine činitelja: individualnih osobina roditelja, individualnih osobina djeteta te karakteristika konteksta u koji je odnos roditelj-dijete uklopljen. Dio uvoda koji se bavi roditeljstvom autorica završava usporedbom dimenzionalnog  i tipološkog pristupa, obrazloženjem izbora dimenzionalnog pristupa u vlastitom istraživanju te preciznim definiranjem tri temeljne dimenzije roditeljskog ponašanja kojima se u svom radu bavi: emocionalnosti, psihološke kontrole i bihevioralne kontrole. Čitav prvi dio uvoda prožet je i naznačivanjem suvremenih trendova i promjena u roditeljskoj ulozi i obiteljskom funkcioniranju. Valja također istaknuti dobar pregled rezultata malobrojnih domaćih istraživanja iz područja psihologije roditeljstva.  Drugi dio uvoda bavi se razvojnom psihopatologijom, odnosno definicijama, klasifikacijskim sustavima i prevalencijom psihopatoloških pojava u djetinjstvu i adolescenciji. Posebna pažnja posvećena je etiologiji internaliziranih i eksternaliziranih problema, rizičnim i zaštitnim činiteljima za razvoj psihopatologije te ulozi roditeljskog ponašanja i obiteljskih procesa u razvoju dječje psihopatologije. U trećem, završnom dijelu uvoda autorica integrira područje psihologije roditeljstva i obitelji s područjima razvojne psihopatologije i psihologije adolescencije, pri čemu pokazuje temeljito poznavanje teorijskih pristupa u svakom od njih, kao i  visoku sposobnost sinteze postavki iz različitih teorija.   

Na temelju teorijske integracije i postojećih spoznaja iz psihologije roditeljstva i obitelji, psihologije adolescencije i razvojne psihopatologije, Ivana Macuka odredila je cilj svog magistarskog rada: provjeriti važnost različitih osobnih i kontekstualnih faktora u determiniranju roditeljskog ponašanja te ulogu roditeljskog ponašanja u objašnjenju internaliziranih i eksternaliziranih problema kod djece u razdoblju rane adolescencije. Kako bi ostvarila taj cilj, provela je empirijsko istraživanje kojim je nastojala odgovoriti na tri specifična pitanja, odnosno problema: (1) U kojoj mjeri osobne (spol i psihopatološki simptomi) i kontekstualne determinante (odnosi u braku, obrazovanje, radni status) roditeljskog ponašanja doprinose objašnjenju osnovnih dimenzija roditeljskog ponašanja (emocionalnosti, psihološke kontrole i bihevioralne kontrole)?; (2) U kojoj mjeri dimenzije roditeljskog ponašanja doprinose objašnjenju internaliziranih i eksternaliziranih problema kod djece (i ovise li te povezanosti o spolu djeteta)?; (3) Je li povezanost kontekstualnih i osobnih determinanti roditeljskog ponašanja s dječjim internaliziranim i eksternaliziranim problemima posredovana roditeljskim ponašanjem? Ovako postavljeni ciljevi i problemi istraživanja omogućili su joj provjeru ključnih hipoteza iz modela determinanti roditeljskog ponašanja Jaya Belskog, kao i hipoteza o rizičnim i zaštitnim činiteljima u razvoju psihopatoloških simptoma.

U empirijskom dijelu rada autorica je putem dviju osnovnih škola pristupila prigodnom uzorku obitelji s djecom u ranoj adolescenciji (7. i 8. razredi). Od 268 kontaktiranih obitelji, 143 ih je pristalo sudjelovati u istraživanju. Među njima, 102 koje su udovoljavale kriteriju selekcije ušle su u konačni uzorak. Kao kriterij selekcije određena je cjelovitost obitelji, jer su autoricu, za razliku od većine ranijih istraživanja koja su bila usmjerena samo na roditeljsko ponašanje majki, zanimala roditeljska ponašanja oba roditelja. Ukratko, konačni uzorak sastojao se od 66 djevojčica i 36 dječaka (prosječne dobi 13.4 godina, uz raspon od 12 do 15 godina) te njihovih majki (prosječne dobi 41.1 godina, uz raspon od 32 do 54 godine) i očeva (prosječne dobi 44.3 godine, uz raspon od 34 do 61 godine). Djeca su upitnike ispunjavala grupno, u školi, a roditelji kod kuće. Ispitivanje je provedeno anonimno, a upitnici roditelja i djece povezani su putem posebno konstruiranih šifri.

Središnje varijable u istraživanju bile su: (1) psihopatološki simptomi roditelja kao determinanta roditeljskog ponašanja iz kategorije osobnih karakteristika roditelja u modelu J. Belskog (mjereni inventarom simptoma BSI, Derogatis 1993), (2) bračni lokus kontrole kao kontekstualna determinanta roditeljskog ponašanja iz modela J. Belskog (mjeren samoiskazima roditelja na skali BLK, Macuka, 2006.), (3) broj djece u obitelji kao kontekstualna determinanta roditeljskog ponašanja iz modela J. Belskog, (4) redoslijed rođenja djeteta kao kontekstualna determinanta roditeljskog ponašanja iz modela J. Belskog, (5) obrazovanje majke i obrazovanje oca kao kontekstualne determinante roditeljskog ponašanja iz modela J. Belskog, (6) radni status majke i oca kao kontekstualne determinante roditeljskog ponašanja iz modela J. Belskog,   (7) spol djeteta kao determinanta roditeljskog ponašanja iz kategorije osobnih karakteristika djeteta u modelu J. Belskog, (8) tri dimenzije roditeljskog ponašanja kao središnje varijable u modelu J. Belskog (mjerene samoprocjenama roditelja te procjenama njihove djece na skraćenom obliku upitnika CRPBI Schludermanna i Schludermanna, 1988.) te (9) djetetovi internalizirani i eksternalizirani problemi kao varijable ishoda u modelu J. Belskog (mjereni samoprocjenama na upitniku YSR, Achenbach, 2001.).

U obradi rezultata autorica je najprije provela preliminarne analize kojima je provjerila metrijska svojstva primijenjenih instrumenata i odredila temeljne deskriptore varijabli, kao i njihove interkorelacije. Potom je, koristeći uglavnom postupke regresijskih analiza, pristupila provjeri hipoteza i dobivanju odgovora na probleme istraživanja. Iz mnoštva dobivenih rezultata u ovom izvještaju bit će prikazani samo oni najznačajniji, koji se najizravnije tiču problema rada. 

U okviru prvog problema rezultati provedenih analiza pokazali su kako determinante roditeljskog ponašanja iz kategorije osobnih karakteristika roditelja i kategorije kontekstualnih faktora objašnjavaju razmjerno mali dio (manje od 10%) varijance pojedinih dimenzija roditeljskog ponašanja majki i očeva i to samo dječjih procjena roditeljskog ponašanja – samoprocjene roditeljskog ponašanja uopće nisu korelirale s pretpostavljenim determinantama. Jedinom značajnom determinantom emocionalanosti oca pokazalo se očevo obrazovanje, pri čemu su djeca obrazovanijih očeva izvijestila o većem očevom prihvaćanju i emocionalnoj toplini. Značajnom determinantom majčine emocionalanosti pokazao se njezin radni status – djeca zaposlenih majki svoje su majke procijenila emocionalno toplijima. Značajnom determinantom majčine bihevioralne kontrole pokazalo se njezino zadovoljstvo brakom – djeca čije su majke izvijestile o većem zadovoljstvu brakom procijenila su da majke slabije kontroliraju njihovo ponašanje. Bihevioralnu kontrolu oca, kao ni psihološku kontrolu oba roditelja, nije bilo moguće predvidjeti na temelju pretpostavljenih osobnih i kontekstualnih determinanti roditeljstva. Ovi rezultati ne potvrđuju hipotezu Belskog o većoj važnosti osobnih karakteristika roditelja od kontekstualnih faktora u determiniranju roditeljskog ponašanja.

U okviru drugog problema utvrđeno je da je roditeljsko ponašanje u većoj mjeri povezano s dječjim eksternaliziranim, nego s internaliziranim problemima. Psihološka kontrola majke pokazala se najznačajnijom dimenzijom roditeljskog ponašanja u predikciji obje vrste dječjih psihopatoloških problema – djeca koja su izvijestila o većoj psihološkoj kontroli majki izvijestila su i o većem broju simptoma obje vrste. Ovi nalazi govore u prilog hipotezi o većoj važnosti roditeljskih postupaka majke nego roditeljskih postupaka oca za razvoj psihopatoloških poremećaja kod djece. Spol djeteta pokazao se značajnim moderatorom povezanosti između roditeljskog ponašanja i dječjih psihopatoloških problema. Internalizirane probleme dječaka nije bilo moguće predvidjeti na temelju roditeljskog ponašanja, dok su u uzorku djevojčica roditeljska ponašanja objasnila 12.5% varijance internaliziranih problema, pri čemu su o više internaliziranih problema izvijestile djevojčice koje su svoje majke procijenile sklonijima psihološkoj kontroli, a očeve sklonijima bihevioralnoj kontroli. Roditeljska ponašanja objasnila su 22.4% varijance eksternaliziranih problema djevojčica te čak 33.9% varijance eksternaliziranih ponašanja dječaka. Djevojčice koje su izvijestile o više eksternaliziranih problema svoje su očeve procijenile emocionalno hladnijima, a majke sklonijima objema vrstama kontrole. Dječaci koji su izvijestili o većem broju eksternaliziranih problema majke su također procijenili sklonijima psihološkoj kontroli, ali su očeve procijenili nisko na dimenziji bihevioralne kontrole, tj. popustljivima. Ovi nalazi najvećim dijelom potvrđuju rezultate ranijih istraživanja o ishodima roditeljskog ponašanja provedenih kako u našoj zemlji tako i u svijetu. Oni također pokazuju kako je teško, a katkad može biti čak i pogrešno, govoriti o univerzalno pozitivnim i negativnim dimenzijama roditeljstva, jer isto roditeljsko ponašanje može imati pozitivan učinak na razvoj nekih djetetovih karakteristika i ponašanja, ali negativan učinak na razvoj drugih karakteristika i ponašanja. Također, isto roditeljsko ponašanje može imati različit utjecaj na različitu djecu, primjerice dječake i djevojčice kako je pokazalo ovo istraživanje. Konačno, rezultati ovog istraživanja pokazali su kako učinci određenih roditeljskih ponašanja na djetetov razvoj ovise i o spolu roditelja, kao i o interakciji spola djeteta i spola roditelja – u uzorku djevojčica bihevioralna kontrola majke pokazala se pozitivnom dimenzijom roditeljskog ponašanja, a u uzorku dječaka bihevioralna kontrola oca negativnom dimenzijom.

U okviru trećeg problema analize podataka, provedene postupkom koji preporučuju Baron i Kenny (1986.), pokazale su da dimenzije roditeljskog ponašanja nisu medijatori povezanosti između kontekstualnih i osobnih determinanti roditeljskog ponašanja i psihopatoloških problema djece. Ovi nalazi nisu u skladu s hipotezama koje proizlaze iz procesnog modela determinanti roditeljskog ponašanja J. Belskog. Osim što nije potvrđena medijacijska uloga roditeljskog ponašanja, rezultati su također pokazali kako je povezanost između determinanti roditeljskog ponašanja obuhvaćenih provedenim istraživanjem i dječjih psihopatoloških problema vrlo slaba. Internalizirani problemi uopće nisu bili povezani s determinantama roditeljskog ponašanja, dok su eksternalizirani problemi bili povezani samo s redoslijedom djetetova rođenja – drugorođena i kasnije rođena djeca izvijestila su o većem broju eksternaliziranih problema od prvorođene djece. 

Dobivene rezultate autorica je usporedila s ranijim istraživanjima provedenim u našoj zemlji i u svijetu te raspravila u okviru temeljnog modela od kojeg je pošla u postavljanju svojih hipoteza, modela determinanti roditeljskog ponašanja J. Belskog. Pritom je s jedne strane razmotrila značenje svojih nalaza za taj model, dok je s druge strane analizirala slabosti vlastitog istraživanja, istaknuvši kako su joj one dijelom onemogućile testiranje nekih polaznih hipoteza. Rezultate provedenog istraživanja autorica je raspravila i u okvirima razvojne psihopatologije, posebice modela rizičnih i zaštitnih činitelja za razvoj psihopatologije, pri čemu se posebno osvrnula na nalaz o većoj važnosti djetetove percepcije roditeljskog ponašanja nego roditeljske samopercepcije. U završnom dijelu rasprave autorica je razmotrila praktične implikacije svojih nalaza i mogućnosti njihove primjene u kliničkom radu te je na temelju kritičkog osvrta na vlastito istraživanje iznijela preporuke budućim istraživačima. 

U ocjeni magistarskog rada Ivane Macuka važno je istaknuti kako se radi o temi  koja je s jedne strane vrlo aktualna u svjetskim istraživanjima, dok ju je s druge strane iznimno važno istraživati u  našoj zemlji, jer i roditeljsko ponašanje i razvoj u adolescenciji uz univerzalna obilježja imaju i kulturalne specifičnosti zbog kojih ih je nužno razmatrati u kontekstu u kojem se odvijaju. Magistarski rad Ivane Macuka jedno je od rijetkih istraživanja ponašanja i razvoja adolescenata kod nas te uloge roditeljskog ponašanja i determinanti roditeljstva u objašnjenju psihopatoloških pojava u adolescenciji. Osobitu vrijednost radu daje nastojanje da se odnos između roditelja i djeteta, kao i važnost tog odnosa za djetetov razvoj promotri u širem, obiteljskom kontekstu. Premda je varijable koje čine kontekst razvoja iznimno teško operacionalizirati i mjeriti, autorica je učinila značajan korak u tom pravcu, čime je ne samo dodala novu dimenziju svom radu i povećala njegovu spoznajnu vrijednost, već je i postavila smjernice za buduća istraživanja. Važno je također istaknuti kako u svom istraživanju Ivana Macuka istodobno razmatra razmjerno velik broj determinanti roditeljskog ponašanja iz modela Belskog, što je rijetkost u dosadašnjim istraživanjima koja su se uglavnom bavila malim brojem ili čak pojedinačnim determinantama roditeljstva. Slično, rad Ivane Macuka spada u rijetka istraživanja u kojima se istodobno proučava roditeljsko ponašanje majki i očeva. Ranija istraživanja većinom su se bavila roditeljskim ponašanjem majki, dok je uloga očeva, osobito za razvoj adolescenata, bila zanemarena. Stoga je istraživanje Ivane Macuka donijelo važne spoznaje o ulozi oca u razvoju psihopatoloških problema u ranoj adolescenciji, kao i o relativnoj važnosti roditeljskog ponašanja oca i majke za taj razvoj. Važno je također spomenuti kako su podaci o roditeljskom ponašanju prikupljeni i od djece i od roditelja, što je omogućilo razlučivanje djetetove percepcije roditeljskog ponašanja od roditeljske samopercepcije. Od posebnih kvaliteta rada treba također izdvojiti autoričinu umješnost u korištenju složenih statističkih postupaka, koja joj je omogućila vrlo precizno testiranje niza hipoteza o složenim međuodnosima proučavanih varijabli. 

Istraživanje koje je Ivana Macuka provela u sklopu svog magistarskog rada opterećeno je i određenim slabostima, koje dijelom ograničavaju teorijske i praktične implikacije dobivenih nalaza. Većinu tih slabosti razmatra i sama autorica, pokazujući pritom visok stupanj znanstvene kritičnosti i objektivnosti. Nedostaci i ograničenja najvećim se dijelom odnose na razmjerno mali broj sudionika (osobito dječaka), koji su usto i vrlo selekcionirani, izostavljanje nekih važnih determinanti roditeljskog ponašanja iz polaznog teorijskog modela J. Belskog te slabu operacionalizaciju određenih determinanti i/ili nedovoljnu osjetljivost nekih upotrijebljenih mjera u obuhvaćenom (ne-kliničkom) uzorku obitelji (primjerice mjere bračnog lokusa kontrole i psihopatoloških simptoma roditelja). Prigovor se može uputiti i dvostrukom statusu dječjih psihopatoloških problema. Naime, oni se mogu promatrati i kao ishodi roditeljskog ponašanja i kao njegove determinante. Premda na teorijskoj razini kandidatkinja ističe dvosmjernost i uzajamnu determiniranost odnosa roditelj-dijete, u analizi povezanosti roditeljskog ponašanja i dječje psihopatologije primijenila je model jednosmjernog ispitivanja učinaka roditeljskog ponašanja na dječje probleme. Takva strategija obrade podataka dijelom je proizašla iz primijenjenog nacrta istraživanja, koji zbog svoje korelacijske prirode i samo jednokratnog mjerenja onemogućuje ispitivanje kauzalnih odnosa među varijablama. Međutim, važno je istaknuti kako navedena slabost nije posljedica propusta kandidatkinje, već dublji teorijski i metodološki problem koji je nemoguće u potpunosti otkloniti bilo kojom pojedinačnom vrstom istraživanja. Tek se akumulacijom empirijskih nalaza proizašlih iz različitih tipova istraživanja, provedenih na različitim uzorcima i u različitim kontekstima, izoštrava znanstvena slika o složenim i dinamičkim obiteljskim odnosima te njihovu utjecaju na djetetov razvoj. Magistarski rad Ivane Macuka nesumnjivo pridonosi izoštravanju te slike. 

Zaključno se može reći da magistarski rad Ivane Macuka donosi važne spoznaje o povezanostima roditeljskog ponašanja, obiteljskog konteksta i dječjih psihopatoloških problema u ranoj adolescenciji te ga stručno povjerenstvo ocjenjuje pozitivno i predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da kandidatkinji odobri nastavak postupka za stjecanje akademskog stupnja magistra znanosti. 

U Zagrebu, 21. ožujka 2007.

Stručno povjerenstvo:

Doc. dr. sc. Gordana Keresteš, predsjednica

Prof. dr. sc. Anita Vulić Prtorić, članica 

Prof. dr. sc. Lidija Arambašić, članica

Dr.sc. Vesna Buško, doc.

Dr.sc. Gordana Keresteš, doc.

Filozofski fakultet, Zagreb

Dr.sc. Vladimir Takšić, izv. prof.

Filozofski fakultet u Rijeci

U Zagrebu, 30. ožujka 2007.

Fakultetsko vijeće

Filozofski fakultet, Zagreb

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu br. 3804-850-06-2 od 31. listopada 2006. godine, imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu i obranu magistarskog rada pod naslovom

Utjecaj emocionalnog opismenjavanja na razvoj emocionalne kompetentnosti 

u ranoj adolescenciji
kojeg je, kao završni rad na Poslijeplomskom studiju znanstvenog usavršavanja iz psihologije na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu izradila Radenka Munjas Samarin. Proučivši priloženi tekst, podnosimo Vijeću ovaj

I Z V J E Š T A J

Magistarski rad Radenke Munjas Samarin napisan je na 110 stranica teksta koji uključuje 105 referiranih jedinica u popisu korištene literature. Glavni dio rada raspoređen je u 5 poglavlja: Uvod, Metoda, Rezultati, Rasprava i Zaključci. Rad sadrži i odjeljak s prilozima koji sadrži primjerak jednog od instrumenata korištenih u istraživanju. Na početku rada priložen je sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku s popisom ključnih riječi, a na kraju rada nalazi se kratki životopis autorice. 


Radenka Munjas Samarin u svom se radu bavi praćenjem promjena u pokazateljima emocionalnog, kognitivnog i socijalnog funkcioniranja učenika rane  adolescentne dobi u funkciji sudjelovanja u višemjesečnom sustavnom programu nazvanom «emocionalno opismenjvanje». Autorica pokušava istražiti mogu li se eventualne promjene u izmjerenim razinama poznavanja i razumijevanja emocija te procjenama depresivnosti, agresivnosti i prosocijalnog ponašanja učenika, pripisati efektima programa namijenjenog usvajanju skupa specifičnih znanja i vještina obuhvaćenih pojmom «emocionalna pismenost».


Uvodni dio rada podijeljen je u osam cjelina. U početnom odjeljku autorica spominje glavna suvremena stajališta o ulozi i značaju emocija u ljudskom funkcioniranju te najavljuje raspravu o opravdanosti koncepta emocionalne inteligencije – temeljnog konstrukta u osnovi njezinog istraživanja. Drugi dio Uvoda obuhvaća kratki prikaz razvoja koncepta emocionalne inteligencije, osnovne pokušaje definiranja ovog pojma te usporedbu tri, u postojećoj literaturi vjerojatno najprisutnija modela emocionalne inteligencije. Jedan od ovih modela proizlazi iz teorijske perspektive Mayera i Saloveya (1997) i shvaćanja emocionalne inteligencije kao sposobnosti procesiranja emocionalnih informacija, dok druga dva pripadaju klasi tzv. miješanih modela čije definicije emocionalne inteligencije obuhvaćaju određenu strukturu stavova, osobina ličnosti i stilova života (Goleman, 1995; Bar-On, 1997). U trećem dijelu Uvoda autorica se osvrće na probleme mjerenja emocionalne inteligencije i daje prikaz u svijetu najčešće korištenih mjernih instrumenata, kategoriziranih s obzirom na definiciju odnosno pristup mjerenju emocionalne inteligencije. U nastavku teksta daje se prikaz empirijskih nalaza koji govore u prilog teorijski očekivanim povezanostima mjera emocionalne inteligencije s procjenama i/ili samoprocjenama empatije, agresivnog i prosocijalnog ponašanja te različitih psiholoških stanja, dobivenim na uzorcima djece i adolescenata. Posebno poglavlje u Uvodu autorica posvećuje pitanjima utemeljenosti ovog konstrukta te mogućnosti utjecaja na razvoj emocionalne inteligencije pod vidom koncepcija o razvoju ovih sposobnosti u djetinjstvu (npr. višerazinski model ulaganja; Zeidner i sur., 2003) te socijalizaciji emocionalnih kompetencija u obitelji.


Završni dijelovi Uvoda posvećeni su iscrpnom pregledu postojećih intervencijskih pograma namijenjenih razvoju raznovrsnih vještina i kompetencija obuhvaćenih široko shvaćenim pojmom emocionalne inteligencije. U posebnom odjeljku detaljno je opisana racionala, sadržaj i ciljevi programa «emocionalne pismenosti». Uvodni dio radnje autorica završava obrazloženjem teme i cilja provedenog istraživanja, što uključuje pokušaj provjere učinkovitosti primijenjenog intervencijskog programa, te ispitivanje povezanosti između postignuća u odabranoj mjeri emocionalne inteligencije i pokazatelja osobnog i socijalnog funkcioniranja adolescenata. Na temelju postavljenog općeg cilja istraživanja formulirano je šest užih problema ovog istraživanja od kojih se prvih pet odnosi na ispitivanje promjena u rezultatima na Testu rječnika emocija, čestini opaženih agresivnih ponašanja, samoprocijenjenom altruističnom ponašanju, razini empatije te stupnju izraženosti depresivnih simptoma, a u funkciji sudjelovanja u programu emocionalne pismenosti i spola učenika. U okviru posljednjeg, šestog problema rada ispituju se povezanosti između odabranog pokazatelja razvijenosti emocionalne inteligencije i mjera empatije, altruizma, agresivnosti i depresivnosti učenika.

Poglavlje Metoda daje detaljan opis načina odabira i strukture sudionika učenika petih razreda dviju osnovnih škola u gradu Opatiji uključujući podatke o njihovu osipanju tijekom istraživanja odnosno provedbe intervencijskog programa. Od početnih 96 sudionika, konačni uzorak sastoji se od ukupno 91 učenika oba spola i prosječne dobi od oko 11 godina na početku istraživanja. Primijenjen je kvazieksperimentalni istraživački nacrt s ukupno tri točke mjerenja i dvije skupine sudionika: tretmanskom skupinom koja je pohađala program i komparabilnom skupinom koja je sudjelovala jedino u dijelu ispitivanja koji se tiče mjerenja zavisnih varijabli u svim vremenskim točkama. U istom se poglavlju nadalje daje prikaz operacionalizacije svih korištenih zavisnih varijabli uz postojeće podatke o osnovnim metrijskim svojstvima upotrebljenih instrumenata te opisuje postupak prikupljanja podataka. Ovo poglavlje sadrži i detaljan opis svih sadržajnih i operativnih aspekata provedbe tromjesečnog intervencijskog programa «emocionalnog opismenjavanja» s prikazom tipične strukture aktivnosti unutar pojedinih jednosatnih tjednih susreta tretmanske skupine.

U poglavlju Rezultati navedeni su deskriptivno statistički pokazatelji za sve kriterijske varijable u tri točke mjerenja te podaci o pouzdanosti upotrebljenih mjernih instrumenata izraženi koeficijentima unutrašnje konzistencije skala u svakoj točki mjerenja te test-retest koeficijentima stabilnosti rezultata između pojedinih mjerenja. Navedeni su i podaci o međusobnim povezanostima rezultata na mjeri emocionalne kompetentnosti i pokazateljima osobnog i socijalnog funkcioniranja učenika utvrđenih u početnom mjerenju. Potom su opisani nalazi složenih analizi varijance s ponovljenim mjerenjima prema modelu 3 (točka mjerenja) x  2 (skupina – tretmanska i komparabilna) x 2 (spol sudionika) prikazani u zasebnim odjeljcima za svaku od pet zavisnih varijabli emocionalnog i socijalnog funkcioniranja učenika (razina emocionalnog znanja mjerena Testom razumijevanja emocija, samoprocjene čestine altruističnog ponašanja, stupanj izraženosti depresivnih simptoma, čestina opaženih agresivnih ponašanja, rezultati na Upitniku empatije). Analize su potvrdile značajan glavni efekt točke mjerenja za vrijednosti u svim zavisnim varijablama osim u mjeri izraženosti empatije. Interakcijski efekti točke mjerenja i skupine koji predstavljaju test eventualnih učinaka primijenjenog tretmana, pokazali su se statistički značajnima za rezultate u Testu razumijevanja emocija te visoko značajnima kada se radi o procjenama agresivnog ponašanja učenika. Rezultati govore o povećanju prosječnih rezultata u mjeri emocionalnog znanja te smanjenju čestine agresivnog ponašanja u funkciji sudjelovanja u programu. Utvrđene promjene zadržane su i u razdoblju od tri mjeseca nakon provedenog programa, pri čemu rezultati za mjeru agresivnosti pokazuju da je opaženi pad prosječnih rezultata izraženiji u skupini dječaka. Polazna očekivanja o promjenama u funkciji pohađanja opisanog programa za preostale tri zavisne varijable nisu potvrđena.

U Raspravi rezultata autorica uspoređuje nalaze svojeg istraživanja s rezultatima implementacije i provjere učinkovitosti istog i sličnih intervencijskih programa  primjenjivanih u svijetu, osobitu u SAD-u. Rezultate komentira pod vidom postojećih dokaza o konstruktnoj valjanosti i upotrebljivosti koncepta emocionalne inteligencije, teorijskih okvira unutar kojih se programi osmišljavaju i izvode, te razvojnih obilježja populacija na kojima se primjenjuju. Završni dio Rasprave autorica posvećuje razmatranju metodoloških značajki i poteškoća svojega i drugih srodnih istraživanja te ističe praktične implikacije pojedinih razultata po kreiranje i načine implementacije budućih preventivnih i intervencijskih programa za razvoj različitih vještina i specifičnih kompetencija u domeni emocionalne inteligencije.

U ocjeni magistarskog rada Radenke Munjas Samarin treba reći da je autorica  svoj magistarski rad posvetila teorijski relevantnoj i vrlo aktualnoj temi unutar jednog od danas najistraživanijeg, a istodobno vjerojatno i najkontroverznijeg područja u suvremenoj psihologiji ljudskih sposobnosti – emocionalne inteligencije. Njezin rad može se ocijeniti kao vrijedan prilog istraživanju niza još nedovoljno provjerenih, a često paušalno ocjenjivanih odnosa između različito definiranih mjera emocionalne inteligencije i brojnih životnih kriterija, uključujući i upitnu teorijsku i praktičnu vrijednost mnogih intervencijskih programa namijenjenih socio-emocionalnom razvoju djece i adolescenata. Pritom valja istaći hvalevrijedan pokušaj primjene kvazieksperimentalnog istraživačkog nacrta s tri vremenske točke koji daje više osnova za izvođenje eventualnih kauzalnih zaključaka o odnosima primijenjene intervencije i ispitanih promjena u odabranim zavisnim varijablama, kao i zaključaka o trajnosti opaženih promjena. Opisano istraživanje adekvatno je isplanirano i realizirano, dobiveni rezultati analizirani su primjerenim statističkim postupcima te jasno prikazani i temeljito interpretirani i raspravljeni. Uza sve opisane prednosti provedenog istraživanja, ovom radu mogu se uputiti i izvjesni prigovori i sugestije. To se u prvom redu odnosi na odabir upotrebljenih kriterija učinkovitosti primijenjene intervencije i/ili njihovih operacionalizacija. Iako autorica u kritičkom prikazu ograničenja vlastitog istraživanja ponajprije razmatra ovaj problem, imajući u vidu relevantne teorijske i metodološke aspekte postavljenog istraživanja uključujući i primijenjenu intervenciju, čini se da priloženi tekst ne daje sasvim jasno obrazloženje za pojedine odluke, osobito kada se radi o kriteriju depresivnosti, kao i o primjenjivosti mjere razumijevanja emocija na ispitanom uzorku. Nadalje, čini se da se pri interpretaciji rezultata provjera svih, a naročito interakcijskih efekata korištenih varijabli, na eksplicitniji način mogla uzeti u obzir statistička snaga provedenih testova pod vidom veličine (sub)uzoraka sudionika. Također, mišljenja smo da su u okviru analiza međusobnih povezanosti mjere emocionalne inteligencije s pokazateljima socijalnog i emocionalnog funkcioniranja, deklariranih kao šesti problem istraživanja,  podaci o eventualnim promjenama u strukturi ovih odnosa u sukcesivnim točkama mjerenja mogli biti iscrpnije eksploatirani pod vidom općeg cilja istraživanja odnosno validacijskih pokušaja u domeni emocionalne inteligencije. Navedene primjedbe, međutim, ne umanjuju općenito pozitivnu ocjenu magistarskog rada Radenke Munjas Samarin u kojem je autorica pokazala primjerenu razinu znanstvene analitičnosti, promišljenosti i kritičnosti. 
Zbog svega navedenog, predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati našu pozitivnu ocjenu magistarskog rada pristupnice Radenke Munjas Samarin i da joj odobri nastavak postupka za stjecanje akademskog stupnja magistra znanosti. 

Stručno povjerenstvo:







dr. sc. Vesna Buško, doc.







predsjednik  povjerenstva

Dr.sc. Gordana Keresteš, doc.

član povjerenstva

dr. sc. Vladimir Takšić, izv. prof.

(Filozofski fakultet u Rijeci)

član povjerenstva

Odsjek za sociologiju

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Ul. Ivana Lučića 3, Zagreb

                                                             FAKULTETSKOM VIJEĆU

                                                 FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Ocjena magistarskog rada Jelene Balabanić Mavrović

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 28. rujna 2006. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Jelene Balabanić Mavrović pod naslovom Pojam refleksivne modernizacije u suvremenoj sociološkoj teoriji. Na temelju uvida u rad podnosimo Vijeću sljedeći 

                                                            IZVJEŠTAJ

Magistarski rad Jelene Balabanić Mavrović pod naslovom Pojam refleksivne modernizacije u suvremenoj sociološkoj teoriji obuhvaća 214 stranica, od čega na osnovni tekst otpada 200 str., a ostatak pripada Bibliografiji (6 str., 121 bibliografska jedinica na hrvatskom i engleskom jeziku) i sažecima na hrvatskom i engleskom. Rad se sastoji od Uvoda (13 str.), dvaju poglavlja (Klasične teorije modernosti i modernizacije, 44 str. i Teorije refleksivne modernizacije, 131 str.) i Zaključnog razmatranja (12 str.).

Cilj je rada, kako je naznačeno u Uvodu, pokazati izvorišta, specifično značenje i glavne ideje na kojima počiva teorija refleksivne modernizacije u suvremenoj sociologiji. Polazi se od stajališta da su modernost i modernizacija ključni problemi sociologije jer je ona, kao znanost, i nastala zajedno s oblikovanjem modernog društva. Navodi se misao Petera Bergera koji ustvrđuje da se sociolozi, barem unatrag stotinjak godina, pitaju: „Po čemu se modernost razlikuje od svih ostalih razdoblja u ljudskoj povijesti“? No, posljednjih se desetljeća produbljuje rasprava o naravi modernosti i značajkama (dosezima, pravcima, okolnostima) modernizacije te se, s tim u vezi, pokušava odgovoriti na pitanje po čemu je suvremeno društvo različito od ranijeg modernog društva. U Uvodu se tematiziraju razlozi iz kojih to pitanje proizlazi, a potom se formuliraju bitne odrednice modernosti, navode se paradigmatske teorije modernizacije i analizira sklop kritičkih ideja u kojemu dolazi do pomaka prema teoriji refleksivne modernizacije. Konstatira se da je ona nastala ko odgovor kasne (druge) modernosti na deficite i prevladane strukture ranijih, uglavnom linearnih shvaćanja modernosti i modernizacije. Zastupa se stav da je današnja modernost bitno različita od modernosti 19. i većine 20. stoljeća, ne samo po visokim tehničkim dostignućima ili povijesnim datostima već i po svojoj unutarnjoj društvenoj logici. Kasnu modernost obilježavaju procesi individualizacije i globalizacije, kao i pražnjenje ranomodernih struktura i principa na čije mjesto dolazi institucionalna refleksivnost i povećana svijest o slobodi aktera koji „nizom životnih izbora postaju gotovo isključivim autorima vlastite biografije“. Ali, s druge strane, kao odgovor na gubitak izvjesnosti i nestanak „društvene centralnosti“, javljaju se nove politike identiteta koje pokušavaju obnoviti iskustvo zajednice, povezane snažnim moralom, tradicijom i raznim oblicima religijske kohezije. To je kontekst oblikovanja teorija refleksivne modernizacije.

Da bi se shvatila ta promjena i objasnio distinktivni pomak sociološkog vidokruga, u radu se (u prvom poglavlju) sustavno analiziraju najvažniji sociološki mislioci i bitne ideje klasične teorije modernosti i modernizacije. Analiza je usredotočena na stajališta Maxa Webera („modernizacija kao racionalizacija“), Emilea Durkheima („modernizacija kao podjela rada“) i Talcotta Parsonsa („modernizacija kao društvena evolucija“). Te se mislioce uzima kao najmjerodavnije jer se smatra da su upravo njihovi uvidi najviše pridonijeli stvaranju sociološke slike o karakteru, društveno-povijesnoj genezi i učincima modernosti. 

Pored niza Weberovih kapitalnih i nezastarivih uvida, u radu se osobito naglašava njegovo poimanje racionalizacije kao „snažne poveznice“ njegovih studija o modernom društvu. Komparativnom analizom različitih kultura Weber je došao do zaključka da se kapitalizam razvio unutar zapadnog civilizacijskog kruga upravo zbog dominacije racionalnog pristupa životu. Tu se, naravno, ne ispuštaju iz vida njegovi pogledi na protestantsku etiku, ali ni njegova komparativna analiza različitih religija kao kulturne pozadine koja na svoj način utječe na različite odnose prema smislu i značenju ekonomskog djelovanja. Racionalizacija je, weberovski gledano, definirana kao „organizacija života kroz podjelu i koordinaciju aktivnosti na osnovi točnih proračuna čovjekovih odnosa prema drugim ljudima, oruđu i okolišu, u svrhu postizanja veće produktivnosti i efikasnosti“. U Weberovom idealnotipskom razlikovanju oblika djelovanja svrhovito ili cilju usmjereno ili formalno racionalno djelovanje može se protumačiti kao svojevrsni sinonim modernosti i modernizacije. Taj status imaju i njegova razmatranja o birokraciji, moći, vlasti i legitimnosti. U svakom slučaju, u radu se naglašava da je Weber, analizirajući procese modernizacije, osobito istaknuo „ključne procese racionalizacije i diferencijacije koji oblikuju moderno društvo. Bio je svjestan vrlina života u uređenom, efikasnom birokratskom svijetu, ali i dehumanizirajuće dimenzije raščaravanja i potiskivanja (uvijek iracionalnih) vrijednosti“. Weber je uviđao nezaustavljivo racionalno-modernizacijsko kretanje i dramatične dvoznačnosti tog kretanja i stoga se njegova misao danas evocira više nego misao bilo kojeg drugog klasičnog sociologa.

Durkheim je, kako se u radu napominje, društvo poimao kao realnost sui generis, ali ono što je bitno jest njegova metodološka usredotočenost na društvene činjenice koje, dapače, treba promatrati kao stvari. Iz takvog promatranja on dolazi do zaključka o povijesnom prijelazu iz tradicionalnog u moderno društvo, iz društva mehaničke solidarnosti u društvo organske solidarnosti, koje obilježava proces individualizacije i nestajanja tradicionalnih oblika kolektivne svijesti. Moderno društvo i modernizaciju općenito karakteriziraju pojačani procesi podjele rada, pa i anomije koja se ispostavlja kao glavni problem društvene integracije, solidarnosti i kohezije. U radu se ne zanemaruju ni drugi aspekti Durkheimova djela (religija, samoubojstvo), koji imaju svoje posebno mjesto u kontekstu industrijske modernosti i u procesima modernizacije, ali se ipak izdvaja nekoliko značajki njegove misli: svijest o važnosti „ideala“ i moralne jedinstvenosti za razvoj društva, značaj pojedinca kao aktivnog činioca podjednako kao i pasivnog primaoca društvenih utjecaja, dvostruka priroda pojedinčeve vezanosti uz društvo, koja znači obvezu, prinudu ali i svojevoljnu odanost vrijednostima, shvaćanje da su organizaciji dijelova svojstvene određene specifičnosti koje ne odgovaraju pukom zbroju karakteristika izoliranih dijelova cjeline, poimanje anomije kao patološkog stanja društva, naročito vidljivog u društvima visokorazvijene podjele rada ukoliko izgube smisao za moralnu solidarnost. 

Parsons („posljednji od klasika sociološke misli“) u radu je prije svega tematiziran kao mislilac koji je nastojao konstruirati cjelovitu teoriju društvene akcije i iz toga izvesti koherentnu teoriju modernizacije. Kao zagovornik strukturalno-funkcionalnog pristupa on u središte svojih razmatranja stavlja pojam sustava i njegovih evolutivnih mijena. Društveni je sustav, među ostalima, također jedan od sustava društvene akcije i, poput drugih sustava, mora za svoje održanje ispuniti četiri funkcionalna preduvjeta: adaptacija, postizanje cilja, integracija i latencija. Prema Parsonsovu evolucionističkom shvaćanju evolucija društva je povećanje sposobnosti prilagođavanja društva u što boljem rješavanju svih četiriju sistemskih problema. U tom se smislu tumače i procesi modernizacije i, shodno tome, u radu se precizno navode sve za Parsonsa bine značajke tog procesa. Konstatira se da je Parsonsov sustav ideja tipičan za ranu ili prvu modernizaciju.

U svom središnjem i glavnom dijelu (drugom poglavlju) rad se podrobno bavi analizom teorija refleksivne modernizacije, a usredotočen je na one suvremene sociologe koje se opravdano smatra najrelevantnijim zagovornicima tog teorijskog stajališta. To su Ulrich Beck, općenito prepoznatljiv po svojoj tezi o „društvu rizika“, Anthony Giddens, poznat kao analitičar „društva kasne modernosti“, i Alain Touraine koji svoju kritiku modernosti temelji na propitivanju „aktera kao Subjekta“. Svi su oni tematizirani s obzirom na mjesto koje zauzimaju u suvremenoj sociologiji, s obzirom na orijentaciju koju promoviraju i, dakako, s obzirom na njihove najvažnije teze koje tvore teoriju refleksivne modernizacije. 

Beck modernizaciju ne shvaća kao cjelovit, jedinstven, nepromijenjen proces već je dijeli na početnu fazu jednostavne ili industrijske modernizacije i drugu fazu, fazu složene ili refleksivne modernizacije. Prva se modernost temeljila na naciji-državi u kojoj su društveni odnosi, mreže i zajednice imali teritorijalnu osnovu. Ljude su vezivali kolektivni obrasci življenja, vjera u progres i kontrolabilnost svijeta. Postojali su kolektivni identiteti poput klase, staleža, vjerskih i etničkih skupina, te odvojive životne forme muškaraca i žena. U radu se posebno apostrofira Beckovo mišljenje da je od sedamdesetih godina dvadesetog stoljeća došlo do prijelaza u novu, drugu fazu modernizacije, koju obilježava pet međupovezanih procesa: globalizacija, individualizacija, spolna revolucija, podzaposlenost i globalni rizici, kao što su ekološke krize i slom financijskih tržišta. Taj se prijelaz dogodio mirno, neprimijećeno i, što je najvažnije, nenamjerno. Utoliko se refleksivna modernizacija može definirati kao nepredviđena posljedica pobjede prve modernizacije. Ona je zapravo modernizacija same modernizacije i zato je Beck naziva i povratnom ili radikaliziranom modernizacijom. Automatske i nenamjerne promjene o kojima se ne razmišlja dovode do lomova struktura i do zamjene industrijskog društva refleksivnim. Primjerice, rast i uspjeh privrede industrijskog društva stvara sporedni učinak u obliku ekološkog problema (ugrožavanje okoliša), što industrijsko društvo tjera na promjenu, na uvođenje novih zakona i regulacijskih načela, koje Beck vidi kao prvi i ključni dio procesa refleksivne modernizacije. U radu su, između ostalog, posebno osvijetljene i Beckove tvrdnje da u refleksivnoj modernizaciji dolazi do razdvajanja modernih i antimodernih elemenata koji stupaju u dijalektički odnos: s jedne je strane radikalno moderno, što znači doslijedno primijenjeni principi modernosti, a s druge pak protumoderno izraženo, primjerice, u raznim verzijama fundamentalizma. Dok su u jednostavnoj modernizaciji antimoderni elementi uključeni u samo industrijsko društvo, u refleksivnoj modernizaciji oni su odvojeni i otvoreno se suprotstavljaju modernim sadržajima. Nisu zanemareni ni drugi aspekti Beckovih analiza (globalizacija, subpolitika, transformacija nacije-države, „kapitalizam bez rada“, „politika života-i-smrti“, kozmopolitsko svjetsko društvo), ali u prethodno iznesenim interpretacijama sadržana je bit njegova poimanja refleksivne modernizacije. 

Što se tiče Giddensovih stajališta, u radu se ponajprije ističe da on modernizaciju poima kao dugotrajni proces (od sedamnaestog stoljeća), koji je utjelovljen u četiri ključne institucije: kapitalizam, industrijalizam, nadzor i vojna sila. To su zapravo temeljne strukture modernosti. No Giddens analizira i njihovu dinamiku („mehanizme“), na čemu se rad posebno zadržava i u tom pogledu interpretira značenje „separacije prostora i vremena“ i problem „izmiještanja društvenih sustava“ (društvenih odnosa) kroz stvaranje „apstraktnih sustava“, to jest simboličkih razmjenskih sustava (npr. novca) i ekspertnog sustava. Međutim, na dinamiku modernih institucija značajno utječe i opća refleksivnost modernosti. Pritom se ima na umu Giddensov stav da je većina materijalnih odnosa s prirodom podložna kroničnoj reviziji u svjetlu novih informacija i znanja. Još se uvijek nalazimo u modernoj epohi, ali brojne promjene govore o tome kako je riječ o radikaliziranoj visokoj modernosti. Dok je tradicija bila način integriranja refleksivnog promatranja situacije s vremensko-prostornom organizacijom zajednice, refleksivnost modernog društva sastoji se u neprestanom uređivanju i preuređivanju društvene prakse zahvaljujući novim informacijama o tijekovima prakse. Odvija se stalni „unos znanja“, ali to više nije znanje u „starom“ smislu riječi gdje je „znati“ značilo „biti siguran“. Stoga ljudi neprestano motre vlastite i tuđe akcije te reflektiraju hoće li u budućnosti biti drukčije. Refleksivnost postaje normom a stalna promjena imperativom. U doba refleksivne modernizacije zaoštrava se nesigurnost modernog života i dolazi do izražaja nastojanje da modernost samu sebe razumije. Giddens se, istaknuto je u radu, ipak suprotstavlja odbacivanju modernosti od strane postmodernista jer drži da je modernost ionako izvor stalne nesigurnosti i promjene a ne poprište meta-pripovijesti koje nude apsolutne istine. U radu se ekstenzivno razmatraju i druge važne dimenzije Giddensove sociologije (globalizacija, povjerenje, apstraktni sustavi, problem rizika, transformacija intimnosti, samoidentitet u kasnoj modernosti, ontološka nesigurnost, životne politike, utopijski realizam), ali sve one samo argumentativno proširuju njegovo osnovno teorijsko stajalište o refleksivnoj modernizaciji.

 U obradi Touraineovih pogleda važno mjesto zauzima konstatacija da taj sociolog vrlo rijetko izrijekom spominje termine refleksivnost i refleksivna modernizacija, ali se istodobno s pravom ustvrđuje da su njegovi uvidi u stanje i mijene modernosti vrlo bliski Beckovim i Giddensovim idejama. Taj se sud zasniva na novijim Touraineovim tekstovima iz kojih se jasno vidi njegov odnos prema teoriji refleksivne modernizacije. Touraine, naime, sam kaže da njegov pojam historiciteta odgovara Giddensovom, pa i Beckovom pojmu refleksivnosti. Historicitet je sposobnost društva da djeluje samo na sebe. Kao i drugi autori teorije refleksivne modernizacije, on naglašava povezanost modernosti i promjene te nužnost odbacivanja ideja totaliteta, društvenog sustava i funkcionalističkog poimanja pojedinca. Umjesto koncepta „društvo“ on se zalaže za koncept „društvenog života kao niza odnosa između društvenih aktera promjene“. U radu je temeljito izanalizirana Toraineova zaokupljenost pitanjem subjekta i njegovo konzekventno nastojanje da se društvenom akteru prizna status subjekta u punom smislu riječi. Umjesto sistema, on daje riječ akteru kao subjektu. Odatle proizlazi i njegovo poimanje kulture kao „polja koje omogućuje da živimo zajedno, jednaki i različiti“. U takvom „polju slobode“ pojedinac posjeduje kulturna prava u kojima je sadržano i pravo da participira u globalnoj ekonomiji ali i da zadrži kulturne posebnosti. U radu se upozorava da „takva kultura“ više nije definirana vrijednostima, normama i institucionaliziranim običajima, niti idejama poput općeg interesa, zajedničkog dobra i opće koristi, pri čemu se ipak prihvaća Tourainevo mišljenje da je „moguće ustanoviti novu centralnu kulturnu vrijednost: osobnu integraciju svih aspekata nečijeg života u koherentan i smislen životni projekt“. U tome se ogleda Touraineov pokušaj zasnivanja refleksivne subjektivnosti, izvedene iz sveobuhvatne kritike modernosti i dosad prevladavajućih koncepcija modernizacije, koje se uglavnom svode na sekularizaciju, racionalizaciju i kapitalizam te to uzimaju kao opći kriterij modernizacisjkog mišljenja. Interpretacije u ovom radu afirmiraju Touraineovu često isticanu tvrdnju da je modernost jedna ali da su putovi modernizacije mnoštveni. U tom kontekstu i pojam refleksivne modernizacije zadobiva punu eksplikativnu važnost

U Zaključnom razmatranju rada jezgrovito su izneseni osnovni rezultati do kojih je dovelo ovo teorijsko istraživanje. Vidi se u kojem su smislu zadovoljeni ciljevi postavljeni u Uvodu. U dvanest je točaka sažet suvremeno-sociološki smisao („okosnica“) pojma refleksivne modernizacije. Rekapitulirani su bitni prinosi glavnih klasičnih i suvremenih teoretičara modernizacije, uz zadovoljavajuće isticanje razlika među njihovim stajalištima. Potvrđena je teza da skup teorija koje se kreću u vidokrugu refleksivne modernizacije nije puka konceptualna igra oko već poznatih stvari nego jedna nova, još nezavršena sociološka paradigma te da njezinim nalazima često pribjegavaju i oni koji je ne spominju na eksplicitan način ili je kritički osporavaju.

Ocjena i prijedlog

Magistarski rad Jelene Balabanić Mavrović pod naslovom Pojam refleksivne modernizacije u suvremenoj sociološkoj teoriji ozbiljan je znanstveno-teorijski zahvat u ono područje sociološkog mišljenja koje pokušava odgovoriti na izazove ubrzanih i kompleksnih društvenih promjena označenih najrazličitijim pojmovnim varijacijama (postindustrijsko društvo, postmodernost, kasna modernost, radikalna modernost, društvo znanja, kognitivni kapitalizam itd.). Rad je, u tom sklopu, odredio mjesto, važnost i dosege teorije refleksivne modernizacije, ali je istovremeno pokazao kako se mijenja i sama sociološka znanost i kako ona danas, za razliku od klasičnih teorija, pristupa očigledno neiscrpnom problemu modernizacije. Rad je, prema tome, relevantan i za razumijevanje društvene važnosti modernizacije i za upoznavanje novijih kretanja u samoj suvremenoj sociologiji. Pokazuje znanstvenu kompetentnost kandidatkinje i dobro, kritičkim opservacijama popraćeno poznavanje ne samo izvornih djela pojedinih socioloških mislilaca kojima se bavi nego i djela brojnih autora koji ih interpretiraju i sudjeluju u teorijskoj raspravi o problemima modernizacije. Prema tome, ovaj magistarski rad ocjenjujemo kao vrijedan znanstveni doprinos sociologiji općenito i sociologiji modernizacije posebno.


Stoga predlažemo Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Jelene Balabanić Mavrović pod naslovom Pojam refleksivne modernizacije u suvremenoj sociološkoj teoriji te da kandidatkinju uputi na postupak obrane.     

                                                                                   Stručno povjerenstvo:

            1. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

                                                                                       predsjednik povjerenstva

                                                                                    2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

                                                                                        član povjerenstva

  3. dr. sc. Zdenko Zeman, znan. sur.                                   (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar), član povjerenstva 
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Predmet: Ocjena specijalističkog rada Gorke Vuletić Mavrinac “Utjecaj depresivnosti i anksioznosti na procjenu kvalitete života“


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 29. studenoga 2006. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu specijalističkog rada Gorke Vuletić Mavrinac “Utjecaj depresivnosti i anksioznosti na procjenu kvalitete života“  te Vijeću podnosimo

IZVJEŠĆE


Specijalistički rad Gorke Vuletić Mavrinac obuhvaća 54 stranice teksta i popis od 63 bibliografske jedinice. Građa je raspodijeljena u 7 cjelina: Uvod, Cilj, Metodologija, Rezultati i rasprava, Zaključak, Literatura, Sažetak.


U prvom dijelu Uvoda pristupnica prikazuje razvoj koncepta kvalitete života i objašnjava postavke teorije homeostaze u ovom području. Prema teoriji homeostaze, subjektivna kvaliteta života održava se unutar normativnog raspona specifičnog za pojedinca. Kada razina kvalitete života padne na donju granicu normativnog raspona aktiviraju se homeostatski mehanizmi da bi održali ili vratili kvalitetu života u normalu. Zadatak je homeostatskih mehanizama održavati kvalitetu života unutar normativnih vrijednosti usprkos varijacijama u vanjskim utjecajima. Ukoliko je neki utjecaj (vanjski ili unutrašnji) prejak te postojeći mehanizmi nisu dostatni da ga ublaže i/ili kompenziraju, dolazi do sloma homeostaze i pada subjektivne kvalitete života, što ugrožava integritet pojedinca. U drugom dijelu uvoda slijedi prikaz spoznaja o kvaliteti života u zdravlju i bolesti. Bolest je nedvojbeno jedan od vanjskih čimbenika koji negativno utječu na život pojedinca i to multidimenzionalno: ne samo u smislu tjelesnih simptoma, čime ograničava funkcioniranje pojedinca, nego su prisutni i posredni učinci poput promjena u radnoj sposobnosti, potencijalne izolacije, povećanja ovisnosti o drugima i sl. Sve ovo najčešće dovodi do promjena u psihičkom stanju pojedinca te se mogu javiti depresija, anksioznost, osjećaj bespomoćnosti, smanjeno samopuzdanje i osjećaj nedostatka kontrole. U nekim se istraživanjima pokazalo da se psihičke reakcije na bolest u vidu depresivnosti i anksioznosti razlikuju prema tipu bolesti s obzirom na njezinu vidljivost za okolinu: iako su svi bolesnici pokazivali veću anksioznost i depresivnost u odnosu na zdrave, uočen je različit obrazac u oboljelih od gastrointestinalnih bolesti i oboljelih od psorijaze. Takvi nalazi ukazuju da pojavnost bolesti može utjecati na psihičko stanje bolesnika jer ga dovodi u specifične situacije koje se očituju u negativnim reakcijama okoline i izbjegavanju takvih bolesnika. 


Na osnovi teorijskih postavki i dosadašnjih nalaza postavljen je cilj istraživanja, a to je utvrditi postoje li razlike u zadovoljstvu životom između skupina osoba oboljelih od različitih bolesti te može li se eventualna razlika pripisati psihičkim varijablama neovisno o vrsti bolesti. Iz ovog su cilja proizašli sljedeći problemi istraživanja: 1) Utvrditi razlike u razini depresivnosti, anksioznosti i subjektivnoj procjeni kvalitete života kod osoba oboljelih od različitih bolesti; 2) Utvrditi doprinos depresivnosti i anksioznosti te tipa bolesti u objašnjenju razine subjektivne kvalitete života. 


U ispitivanju je sudjelovalo 156 bolesnika, podijeljenih u tri skupine prema tipu bolesti. Prvu su skupinu činila 53 pacijenta oboljela od internističke bolesti (tjelesne bolesti koja nije vidljiva za okolinu), drugu skupinu 50 pacijenata oboljelih od dermatološke bolesti (tjelesne bolesti koja je vidljiva za okolinu), a treću 53 pacijenta oboljela od psihičke bolesti. Ispitivanje je provedeno u tri zagrebačke bolnice. Istraživač je bolesnicima objasnio svrhu i način istraživanja, a oni koji su bili suglasni sa sudjelovanjem u istraživanju dali su informirani pristanak. Ispitivanje je provedeno individualno, a sudionici su samostalno ispunjavali upitnike. Primijenjeni su sljedeći instrumenti: Beckova ljestvica depresivnosti (BDI), Speilbergerova Ljestvica anksioznosti kao stanja i osobine (STAI) te Upitnik kvalitete života Svjetske zdravstvene organizacije (WHOQOL-BREF) koji mjeri kvalitetu života multidimenzionalno zahvaćajući četiri domene: tjelesno zdravlje, psihičko zdravlje, socijalne odnose i okolinu te uključuje i dva opća pitanja: samoprocjenu zdravlja i kvalitete života.


Da bi odgovorila na prvi problem istraživanja autorica je provjerila značajnost razlika između triju skupina u mjerenim varijablama. Utvrđene su razlike u razini depresivnosti, anksioznosti i kvaliteti života kod pacijenata oboljelih od različitih bolesti. Bolesnici s psihičkom bolesti imaju najnižu kvalitetu života te najviše izraženu depresivnost i anksioznost. Bolesnici oboljeli od različitih tipova tjelesnih bolesti imaju podjednaku kvalitetu života i njihovi rezultati se nalaze u normativnom rasponu za kvalitetu života zdravih osoba. Ako se promatra kvaliteta života po domenama, pokazuje se da bolesnici s psihičkom bolesti daju u prosjeku najnižu procjenu kvalitete života u svim ispitivanim domenama, dok su skupine s tjelesnom bolesti podjednake po postignutim rezultatima po domenama koji su svi statistički značajno viši od rezultata skupine s psihičkom bolesti. Zanimljiv je nalaz da bolesnici s psihičkom bolesti jednako niskom procjenjuju kvalitetu života i na domeni tjelesnog zdravlja, mada nije evidentirano da boluju od tjelesne bolesti. Za pretpostaviti je da njihovo psihičko stanje ima utjecaja na doživljaj vlastitog zdravlja općenito, a time i tjelesnog zdravlja.


U okviru drugog problema istraživanja ispitani su prediktori subjektivne kvalitete života bolesnika. U tu svrhu provedena je hijerarhijska regresijska analiza u tri koraka: u prvom su koraku u analizu uvrštene demografske varijable dob i spol, u drugom koraku varijable tipa bolesti, a u trećem koraku varijable psihičkih osobina: depresivnost te anksioznost kao stanje i kao osobina. Rezultati su pokazali da depresivnost ima najveći doprinos u objašnjavanju varijance kvalitete života bez obzira na tip bolesti. Potom slijedi anksioznost kao osobina, dok se anksioznost kao stanje nije pokazala značajnim prediktorom kvalitete života, kao ni dob i spol. 

Rezultati ovog istraživanja pokazuju da su psihička stanja, posebice depresivnost, važnija za kvalitetu života bolesnika nego sama bolest u smislu dijagnoze. U nastojanjima unapređenja kvalitete života bolesnika oboljelih od različitih bolesti, bilo tjelesnih bilo psihičkih, dio kliničke procjene treba usmjeriti na utvrđivanje postojanja i izraženosti depresivnosti i anksioznosti. Nadalje, ukoliko je kod bolesnika utvrđeno postojanje jače depresivnosti ili anksioznosti dio intervencije svakako treba biti usmjeren i na taj aspekt psihičkog stanja bolesnika usporedo s liječenjem osnovne tjelesne bolesti od koje boluje. Slom homeostaze te posljedično smanjenje kvalitete života u situaciji postojanja bolesti povezano je s postojanjem i jačinom depresivnosti i anksioznosti. Prema tome, možemo reći da psihološke varijable imaju važnu ulogu u održavanju homeostatskog balansa i stanja optimalne kvalitete života. Analogno tome, rad na poboljšavanju psihičkog stanja bolesnika dovest će do poboljšanja njegove kvalitete života čak i uz postojanje tjelesne bolesti. 

Specijalistički rad Gorke Vuletić Mavrinac ima nekoliko odlika koje valja istaknuti. Pregledno organiziran uvodni dio odražava dobro poznavanje relevantne suvremene literature. U provedbi istraživanja i obradi rezultata kandidatkinja je primijenila prikladnu metodologiju, dobro planirajući istraživanje. Međutim, u ovakvim je istraživanjima, u kojima je neophodno raditi s prigodnim uzorcima sudionika,  gotovo nemoguće izbjeći sve metodološke teškoće. Ona koja se ovdje posebno ističe jest činjenica da su uzorci relativno mali i usto heterogeni, obuhvaćajući vrlo različite dijagnoze unutar pojedinih skupina. No autorica je svjesna ovog problema i stoga oprezno i kritički interpretira svoje rezultate.
Rezultati specijalističkog rada Gorke Vuletić Mavrinac poticajni su za daljnja istraživanja u ovom području, predstavljaju vrijedan doprinos izučavanju kvalitete života, a kao posebno odliku valja naglasiti njihovu praktičnu primjenjivost u vidu preporuka za posebno osmišljene psihosocijalne intervencije u radu s oboljelima i interdisciplinarnu suradnju liječnika i psihologa.

.


Međutim, povjerenstvo smatra da naslov rada ne odražava činjenicu da se radi o korelacijskom nacrtu istraživanja te predlaže da se naslov promijeni u "Povezanost depresivnosti i anksioznosti s procjenom kvalitete života".


Predlažemo Vijeću da prihvati specijalistički rad Gorke Vuletić Mavrinac s izmijenjenim naslovom “Povezanost depresivnosti i anksioznosti s procjenom kvalitete života“ i pristupnici odobri nastavak postupka za stjecanje stupnja magistra specijalista iz područja psihologije.

U Zagrebu, 26. ožujka 2007.










Dr. sc. Meri Tadinac, izv. prof.

Dr. sc. Nataša Jokić Begić, izv. prof. 






Dr. sc. Mirna Šitum, red. prof.






(Stomatološki fakultet Sveučilišta u Zagrebu)

Croaticum – hrvatski za strance

Odsjek za kroatistiku

Filozofski fakultet

Sveučilište u Zagrebu

Ivana Lučića 3




Prof. dr. sc. Stipe Botica, pročelnik Odsjeka za kroatistiku

PREDMET:
Promjena imena Croaticum – Hrvatski za strance – Priprema godina studija u Croaticum – Centar za hrvatski kao drugi i strani jezik
Poštovani gospodine pročelniče,

molimo Vas i članove Odsjeka za kroatistiku da podržite naš prijedlog da se ime Croaticum – hrvatski za strance – Pripremna godina studija promijeni u Croaticum – Centar za hrvatski kao drugi i strani jezik. 

Razlog za to je što stručno područje kojemu pripada djelatnost Croaticuma pokriva i hrvatski kao drugi jezik, ne samo strani. Velik broj sličnih ustanova u svijetu ima takav naziv (na primjer Center za slovenščino kot drugi/tuji jezik). Neke ustanove u nazivu spominju samo drugi jezik (koji pokriva oba pojma, i drugi i strani), a samo se područje kao znanstveno i interdisciplinarno područje naziva ovladavanjem ili usvajanjem drugoga jezika.

Unaprijed hvala!

_______________________



U Zagrebu, 10. travnja 2007.

Mr. sc. Sanda Lucija Udier,

v. d. koordinatorice Croaticuma 

Zagrebačka slavistička škola

Odsjeka za kroatistiku

Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb, 17. travnja 2007.

Vijeću Odsjeka za kroatistiku i

Fakultetskome vijeću

Prijedlog programa XXXVI. seminara

Zagrebačke slavističke škole
U skladu s čl. 12 Pravilnika o Zagrebačkoj slavističkoj školi (Hrvatskom seminaru za strane slaviste), a uz potporu Stručnog vijeća Škole, izvješćujem Vijeće Odsjeka za kroatistiku i Vijeće Filozofskoga fakulteta o terminu održavanja, broju sudionika te predlažem program za XXXVI. seminar Zagrebačke slavističke škole.

1. XXXVI. seminar Zagrebačke slavističke škole bit će održan od 20. kolovoza do 2. rujna 2007. u Dubrovniku. Najveći dio programa odvijat će se u prostorima Poslijediplomskoga središta (Frana Bulića 4).

2. Na seminaru će sudjelovati oko 80 studenata hrvatskoga jezika, književnosti i kulture na inozemnim sveučilištima (40 ih poziva Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa na temelju međudržavnih ugovora, a 40 dolazi – prema pozivima Uprave Škole - sa sveučilišta i iz ustanova u kojima postoje lektorati hrvatskoga jezika). K tome, na seminar će, prema prijedlozima Stručnoga vijeća, na tjedan dana biti pozvano petnaestak uglednih kroatista i slavista (jezikoslovaca i književnih znanstvenika) te prevoditelja.

3.  Na ovogodišnjoj Zagrebačkoj slavističkoj školi kroatistički će sadržaji biti posredovani u lektoratima i proseminarima, u prevodilačkoj radionici, potom tematskim ciklusima predavanja, kulturnim događanjima i stručnim izletima.

· Lektorati su organizirani kao komprimirani jezični tečajevi. Polaznici se u njih uključuju ovisno o stupnju znanja jezika te se u njima, u skladu s tim, usavršavaju pojedine gramatičke, konverzacijske ili pak druge vještine neophodne za svakodnevnu i stručnu komunikaciju na hrvatskome jeziku. Lektorata će biti pet – četiri obvezna (početnički i tri konverzacijska) te jedan fakultativni (Staroslavenski i starohrvatski jezik). 

· Proseminari su organizirani kao komprimirani sveučilišni kolegiji i namijenjeni su polaznicima koji posjeduju potpunu jezičnu kompetenciju. U njima se, problemski koncipirano, obrađuju izabrane lingvističke, književne i komparatističke teme, kao i pojedina područja nacionalne povijesti. Proseminara će biti također pet – četiri obvezna (o starijoj i novijoj književnosti, jeziku i filmu) te jedan fakultativni (Hrvatska povijest i kultura). Vodit će ih: dr. Krešimir Mićanović, dr. Leo Rafolt, dr. Tomislav Bogdan, dr. Ivica Prlender i Tomislav Šakić.

· Prevoditeljska radionica se ove godine drugi put pojavljuje u programu Zagrebačke slavističke škole. Krajnji joj je smisao, dakako, poticanje prevođenja hrvatske književnosti na strane jezike. Ovogodišnja će radionica biti hungaristička. Uz stručno vodstvo mr. Istvana Blaszetina, osam mađarskih kroatista (studenata završnih godina kroatistike, prevoditelja i postdiplomanata) radit će na prijevodu antologije suvremenoga hrvatskog pjesništva Utjeha kaosa na mađarski jezik. U Mađarskoj je već pronađen izdavač koji će tak prijevod tiskati u ožujku 2008. 

· Jezikoslovni ciklus predavanja posvećen je temi Izražavanje načinskih i količinskih odnosa u hrvatskome jeziku. Voditelj ciklusa prof. dr. Ivo Pranjković osmislio je niz predavanja koja će, uz ostalo, problematizirati sljedeće teme: glagolski način prema načinu općenito, izražavanje načina (kvalitete), načinske i poredbene odnose, gramatičku kategoriju broja i druge načine izražavanja količinskih značenja.  Predavači će biti: prof. dr. Ivo Pranjković, prof. dr. Josip Silić, doc. dr. Bernardina Petrović, doc. dr. Branko Kuna i doc. dr. Ismail Palić.

· Književnoznanstveni ciklus predavanja naslovljen je Hrvatska književnost i kultura pedesetih godina prošloga stoljeća. Njegov voditelj prof. dr. Davor Dukić osmislio je niz predavanja koja će književne prakse toga desetljeća motriti u kulturološkome kontekstu. Uz reinterpretacije ključnih literarnih tekstova, autorskih opusa i tzv. krugovaške poetike, ovaj će ciklus osvijetliti tadašnji ideološki i politički kontekst, svakodnevicu i kulturu življenja u pedesetima, podsjetiti na tip i mjesto popularne kulture, na sudjelovanje televizije i filma u životima ljudi odnosno na njihovu eventualnu vezu s literaturom. Predavači će biti: prof. dr. Zvonko Maković, prof. dr. Lada Čale Feldman, prof. dr. Krešimir Bagić, doc. dr. Igor Duda, doc. dr. Tomislav Brlek.

· Kulturna događanja će ispuniti večernje termine. Uz predavanja o Dubrovniku, njegovoj povijesti, kulturi i umjetnosti, za polaznike Škole bit će organizirano i sljedeće: susret s piscem, kazališne večeri, filmska večer, koncert i susret s prevoditeljem (Dušan Karpatsky). Uz to, u programu će biti predstavljena i antologija suvremene hrvatske drame Odbrojavanje priređivača Lea Rafolta (antologija će biti tiskana u nakladi Škole). Navedenim sadržajima, koji će biti još dopunjeni, sudionici Škole bit će izravno upućeni u recentna kulturna zbivanja i informirani o hrvatskoj književnoj, umjetničkoj i kulturnoj prošlosti i suvremenosti.

· Stručni izleti (tematski koncipirani) posve su prirodan nastavak opisanih sadržaja. Budući da se Škola održava u Dubrovniku, organizirat će se posjet zidinama,  cjelodnevni izlet na Elafitsko otočje, izlet u Trsteno i Ston te u Cavtat. Za prigodna izlaganja i stručno vodstvo na izletima će, među inima, biti angažirani dr. Ivica Prlender i dr. Željka Čorak..

Predloženi program može biti neznatno dopunjavan a pojedini elementi varirani. Međutim, njegovi (gore opisani) temeljni sadržaji i oblici njihova posredovanja sigurno se neće mijenjati. I Uprava i Stručno vijeće Škole smatraju kako ovako koncipiran program odgovara prirodi seminara kojemu je glavna zadaća poučavati i proučavati hrvatski jezik, književnost i kulturu. Što se troškova tiče, ovogodišnji će seminar stajati oko 1.000.000,00 kuna koje će Uprava Škole namaknuti u suradnji sa stalnim pokroviteljima i sponzorima.

Na temelju rečenoga, molim Vijeće Odsjeka za kroatistiku da prihvati a Vijeće Filozofskoga fakulteta da odobri ovaj prijedlog programa XXXVI. seminara Zagrebačke slavističke škole (Hrvatskoga seminara za strane slaviste).

Voditelj Zagrebačke slavističke škole

___________________

Prof. dr. sc. Krešimir Bagić

Na temelju članka 35. Statuta Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu Fakultetsko vijeće  na  sjednici održanoj 24. travnja 2007. donijelo je

POSLOVNIK

POVJERENSTVA ZA UNAPREĐIVANJE KVALITETE NASTAVE

I. Opće odredbe

Članak 1.

Povjerenstvo za unapređivanje kvalitete nastave (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) stalno je tijelo Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta koje se bavi pitanjima organizacije i kvalitete nastave na Fakultetu.

II. Sastav povjerenstva

Članak 2.

Povjerenstvo se sastoji od devet članova: sedam nastavnika i dva studenta, od kojih je jedan nastavnik koordinator Povjerenstva. 

Jedan od članova  iz redova nastavnika po funkciji je prodekan za nastavu. 

Članak 3.

Članove Povjerenstva iz redova nastavnika bira Fakultetsko vijeće na prijedlog dekana. 

Članove Povjerenstva iz redova studenata bira Fakultetsko vijeće na obrazloženi pisani prijedlog Studentskog zbora Filozofskog fakulteta. 

Član Povjerenstva iz redova studenata može biti samo redoviti student Filozofskog fakulteta. 

Članak 4.

Mandat koordinatora i članova Povjerenstva traje dvije godine, a može se produžiti za najviše još jedan mandat.

Članak 5.

Članstvo u Povjerenstvu za nastavnike prestaje završetkom mandata.

Članstvo u Povjerenstvu za studente prestaje završetkom mandata ili završetkom studija. 

Na mjesto studenta čije članstvo u Povjerenstvu prestaje završetkom studija Studentski zbor predlaže drugog kandidata, kojega potvrđuje Fakultetsko vijeće. 

U slučaju da Fakultetsko vijeće odbije kandidata postupak predlaganja se ponavlja. Predloženi član Povjerenstva ne može biti ista osoba. 

Članstvo tako izabranog člana u Povjerenstvu prestaje s istekom mandata čitavog Povjerenstva. 

Članak 6.

Članstvo u Povjerenstvu može prestati ukoliko član Povjerenstva neredovito prisustvuje sjednicama, narušava ugled ili ometa rad Povjerenstva .

Odluku o prestanku članstva donosi dekan, na zahtjev koordinatora Povjerenstva. 

III. Ovlasti i rad Povjerenstva

Članak 7.

Povjerenstvo raspravlja o pitanjima organizacije i kvalitete nastave na Fakultetu, donosi preporuke koje se upućuju na usvajanje Fakultetskom vijeću ili dekanskom kolegiju.    

Na zahtjev dekana, prodekana za nastavu ili Fakultetskog vijeća Povjerenstvo se, u slučaju potrebe, bavi organiziranjem i provedbom specifičnih poslova u funkciji poboljšanja organizacije nastave ili podizanja njezine kvalitete.  

Članak 8.

Sjednice Povjerenstva saziva i vodi koordinator Povjerenstva. 

Osim članova Povjerenstva sjednicama prisustvuje i zapisničar.

Po pozivu koordinatora Povjerenstva sjednicama mogu prisustvovati i drugi nastavnici Fakulteta, odnosno pozvane osobe izvan Fakulteta.

Članak. 9.

Dnevni red sjednica Povjerenstva utvrđuje koordinator Povjerenstva.

Odluke Povjerenstva donose se većinom glasova. 

IV. Završne odredbe

Članak 10.

Ovaj Poslovnik stupa na snagu danom donošenja.

FAKULTETSKOMU VIJEĆU

FILOZOFSKOGA FAKULTETA 

Predmet: Izvješće o korištenju studijske godine

Zagreb, 4. travnja 2007.

IZVJEŠĆE

Odlukom Fakultetskoga vijeća odobreno mi je korištenje slobodne studijske godine od 1. ožujka 2006. do 28. veljače 2007. godine.

Studijsku sam godinu iskoristila za dovršenje započetih rukopisa knjige i nekoliko znanstvenih članaka, za rad na znanstvenoistraživačkim projektima te sudjelovanje na znanstvenim skupovima.

Glavni dio vremena utrošila sam na rad na knjizi o strahu od jezika i jezičnoj obradi. Taj je rad uključio provođenje dodatnih istraživanja, analizu rezultata i nastavak pisanja započetog rukopisa.

Također, napisala sam jedno poglavlje za knjigu Teachers’ Voices on Innovative Approaches to Teaching and Learning Languages (ur. M. Dooly i D. Eastman, u pripremi za Cambridge Scholar Press).

Kao jedna od kourednica radila sam na uređivanju dviju publikacija: EUROSLA Yearbook 6 (za John Benjamins Publishing Company)  i Research into Teaching Modern Languages to Young Learners (za European Centre for Modern Languages u Grazu).

Objavila sam sedam znanstvenih radova: (1) Language anxiety and language processing (EUROSLA Yearbook 6 , 2006, ur. S. Foster-Cohen, M. Medved Krajnović & J. Mihaljević Djigunović, str. 191-212, Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company); (2) Recent research on age, second language acquisition, and early foreign language learning (ARAL 26, 2006, str. 234-260, u koautorstvu s Marianne Nikolov); (3) Interaction between L1 and L2 Communicative Language Competences (SRAZ LI, 2006, str. 261-277); (4) Mjesto i uloga engleskog jezika u životu četverogodišnjega hrvatskog djeteta' (Dijete i jezik danas, 2006, ur. Petrović, E. et al., str. 139-150, Osijek: Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera; u koautorstvu s Renatom Geld);

(5) Razvoj samovrednovanja jezične kompetencije u dječjoj dobi (Dijete i jezik danas, 2006, ur. Petrović, E. et al., str. 279-294, Osijek: Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera; u koautorstvu s Martom Medved Krajnovic); (6) Utjecaj medija na nenamjerno usvajanje engleskog vokabulara (Jezik i mediji. Jedan jezik: više svjetova, 2006, ur. J. Granić, str. 445.452, Split: Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku; u koautorstvu s Kristinom Cergol i Qingmin Li); (7) Role of Affective Factors in the Development of Productive Skills (Empirical Studies in English Applied Linguistics, 2007, ur. M. Nikolov & J. Horvath, str. 9-23; Pécs: Lingua Franca Csoport).

Osim navedenih, tri članka prihvaćena su za objavljivanje (u časopisima Language Teaching Research, Magyar Pedagogia te Metodika).

Sudjelovala sam s izlaganjima na sljedećim skupovima: godišnje savjetovanje Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku (Split, svibanj 2006), godišnja konferencija Američkoga društva za primijenjenu lingvistiku (Montreal, lipanj 2006) i konferencija Research into Teaching Modern Languages to Young Learners (Pécs, veljača 2007). U posljednjoj spomenutoj konferenciji bila sam i članica organizacijskog odbora.

U sklopu međunarodnih projekata u kojima sam suradnica i jedna od koordinatorica sudjelovala sam na dva koordinatorska sastanka (Umea, Švedska, rujan 2006 – projekt TEMOLAYOLE; Barcelona, listopad 2006 - projekt Early Language Learning in Europe). Na poziv voditelja projekta Europske komisije The main pedagogical principles underlying the teaching of young learners (EAC 89/04, Lot 1) sudjelovala sam u Bruxellesu (ožujak 2006) na radnim sastancima toga projekta  kao jedan od evaluatora projektnih rezultata. Tijekom ožujka 2006. također sam, na poziv poljskog ministarstva prosvjete i Britanskoga savjeta u Varšavi,  sudjelovala na konsultativnim sastancima o uvođenju ranog učenja stranih jezika u Poljskoj. 

U veljači 2007. boravila sam na Trinity College-u u Dublinu radeći na zajedničkome znanstvenom projektu naše Katedre za metodiku nastave engleskog jezika i njihovog odjela Centre for Language and Communication Studies.  

Kao voditeljica Poslijediplomskoga doktorskog studija glotodidaktike obavljala sam organizacijske i koordinacijske poslove za potrebe toga studija, te sudjelovala u izvedbi nastave.

Tijekom studijske godine pod mojim je mentorstvom jedna kandidatkinja obranila doktorski rad (V. Bagarić), jedan je student predao magistarski rad (V. Legac), a jedna studentica dovršila specijalistički rad (D. Siročić). Bila sam predsjednica povjerenstva za ocjenu i obranu jedne doktorske disertacije (R. Šamo).

Recenzirala sam nekoliko radova za časopis Strani jezici  te za američki časopis Language Learning.

Zahvaljujem na odobrenju korištenja slobodne studijske godine koje mi je omogućilo da se koncentrirano posvetim opisanim aktivnostima.

Dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka 10. travnja 2007.

�[1] isti tekst objavljen je u kongresnoj publikaciji u Barceloni gdje je seminar ponovljen.


�[2] ICOFOM Study Series je serija publikacija koja objedinjava priloge strukovnim skupovima, a objavljenja je kao posebno reprint izdanje 1998.


�[3] autor, kao izvršni, vanjski član strukovne radne grupe


�[4] rad nije tiskan u zborniku jer su ratna zbivanja onemogućila moje prisustvovanje kongresu (a organizator nije obavijestio da zbog toga rad neće biti tiskan)





